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1 06ACHeHHe Ha CHMBONHUTE W YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT

1.1 0bACHeHHe Ha CUMBONHUTE

MpepynpeauTEenHn yKasaHuA

B npenynpeauTenHuTe yKasaHua CUrHanHuTe JyMmun oboaHauaBar
HaUWHa M TEXECTTA Ha NMOCNEANLIMTE, aKo He Ce CNefBaT MepKUTE 3a
NPefoTBpaTABAHE Ha OMacHOCTTa.

[etnH1paHK ca CNeHUTE CUTHaNHK AYMU UM Te Morart ja bbaar
M3MNON3BaHW B HACTOALLMA [JOKYMEHT:

OMACHOCT O3HauaBa, ue LLie Bb3HUKHAT TEXKHU [10 ONACHM 3a XUBOTA
TENECHM NOBPEaU.

A MPEQYNPEXIEHHE

NPEAYNPEXAEHUE O3HauaBa, ue Morar Aa HaCcTbMAT TEXKK 10
OMaCHHM 3a XXMBOTa TENECHU NOBPELM.

& BHUMAHHE

BHUMAHME O3HauaBga, ue Morar ja HaCTbMAT NIEKK 40 CPELHO TEXKU
TENEeCHW NOBPeaU.

YKA3AHUE
BHUMAHME O3HauaBa, ue MOraT ia Bb3HUKHAT MaTePUANHH LLETH.

BaxxHa uHchopmauua

]

BaxHa MH(bOpMaUMH 6e3 onacHocT 3a X0pa unu BelLlu ce obo3HauaBa c
NoKa3aHuA I/IH(*)OpMaLlVIOHEH CUMBON.

lMpepynpexaeHue 3a 3ananuMu Matepuani:
& XNagWNHUAT areHT R32 B T03K NPOAYKT € ra3 C HUCKa
FOPUMOCT M HUCKa OTpoBHOCT (A2L unn A2).
Mopapbxkata TpAbBa Aa ce U3BbPLLBA OT
@ KBanuu1LMpaHo N1LE CbIMACHO UHCTPYKLMKUTE
B PbKOBOACTBOTO 3a TEXHUUECKO 0DCNYKBaHE.
Mpw paboTa cnassainTe MHCTPYKLUMHUTE Ha

PbKOBOACTBOTO 3a 06CyXBaHe.
Tabn. 1

[To Bpeme Ha MOHTaXa U NOAAPbKKATA HOCETe
npeanasHi pbKaBULIA.

1.2 06wu yka3anua 3a besonacHocTt

/\ Ykasanus 3a ueneBara rpyna

HacToAL0T0 PbKOBO/ICTBO 32 MOHTaX € NpeHasHaueHo 3a
CMEeLManuCTH Mo XNaaunHa U KMMaTnuHa TeXHUKa, KakTo 1 3a
eNeKTPOTEXHULM. YKa3aHMATa BbB BCUUKM CBbP3aHH C MHCTanauusTa
PbKOBO/ICTBA TPADBA /1A ce cnassar. py1 HecnasBaHe € Bb3MOXHO fia
Bb3HWUKHAT MaTepUaHu LETHU 1 TENECHW NOBPENM UMM [IOPH ONACHOCT 3a
KMBOTA.
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0bsCHeHWe Ha CUMBONHUTE W YKasaHus 3a besonacHocT

» [Ipeau MHCTanauuATa NpoueTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTaX Ha
BCHUKM CbCTaBHM YaCTH Ha CbOPLKEHHETO.

» CnepnpalTe ykasaHWaTa 3a 6e30MacHOCT U NpeaynpeanTenHuTe
MHCTPYKLMK.

» Cna3BauTe HaLMOHANHUTE U PErMOHANTHUTE NPEANUCaHKA,
TEXHUUECKMTE NpaB1na 1 Hapeaowm.

» [loKyMeHTUpaunTe U3BbPLLEHUTE AEUHOCTH.

A\ Ynotpeba no npegHasHauenne

BbTpELLHOTO TANO € NPeAHa3HaueHo 3a MOHTaX BbTPE B Crpajara C
BPb3Ka KbM €/IHO BbHLLHO TANO 1 [PYT4 KOMMOHEHTH Ha CHCTeMaTa,
Hanp. ynpaeneHua.

BbHLIHOTO TANO € NpefHa3HaueHO 3a MOHTaX MU3BbH Crpajara C Bpb3ka
KbM €IHO UMW NOBeUe BbTPELLHW Tena U APYrk KOMNOHEHTH Ha
cUcTeMarta, HanpuMep ynpaBneHus.

KnumaTnuHata MHCTanauma e npegHasHaueHa camo 3a busHec/6uToBo
non3saHe Ha MECTa, Ha KOUTO TeMNepaTypPHUTE OTKNOHEHHUS OT
HaCTPOEHWTE 3afjafieHn CTOWHOCTH He BOAAT 10 YBPEX/AAHHA Ha XKUBH
CblLECTBA UMK Ha MaTepUani. KnuMatuuHata WHCTanauUmsa He e
NOAX0AALLA 3a TOYHA HACTPONKA W NOAbPXKAHE Ha KenaHaTta abconiotHa
BNAXKHOCT Ha Bb3ayXa.

BcAako fipyro npunoxexue He e U3nonasaxe no npeaHasHaueHue. He ce
noema 0TroBOPHOCT 3a HeMpaBH/Ha ynoTpeba Ha ypeaa 1 NpouaTeknu
0T TakaBa ynotpeba LeTu.

3a MOHTaX Ha cneluanHy mecta (noa3emMeH NAPKKHI, TEXHUYECKH

noMeLLieHus, BanKoH Unu BbB BCAKA NnonyoTKpuTa 30Ha):

» [Ipeau BCMUKO CrasBanTe M3UCKBaHWATA 33 MACTOTO HA MHCTaNMpaHe
B TEXHUUECKaTa JOKYMEHTALIUA.

/\ TpaHCNOPT H CbXpaHeHHe

» C uen u3barasaHe Ha noBpesa Ha KOMpecopa e HeobxoanMo
BbHLUHOTO TANO f1a CE TPAHCMOPTHPa M CbXpaHABA CaMo B U3NPaBeHOo
MONOXEHHE.

» [peau nyckaHe B eKCroatalusa 0CTaBeTe B U3NPABEHO MONOXEHHUe
3a 24 vaca.

/\ OBLM ONAaCHOCTH OT XNaAMNHUA areHT

» To3u ypeq e Hamb/IHEH C XnaaunHusa areHT R32. [azo0bpasHuaT
XNafuneH areHT Moxe fa 0bpasyBa OTPOBHM ra3oBe NPK KOHTaKT
C OMbH.

» Akono Bpeme Ha UHCTanaunATa u3teye XnaguneH areHT, npoBeTpeTe
nobpe noMeLeH1eTo.

» Cnen vHCTanauuaTa NpoBepeTe YNMbTHEHOCTTA Ha CbOPBXEHUETO.

» He no3BonABaiTe NoONafaHeTo Ha BELLECTBA, Pa3NUUHU OT
nocoueHus xnaguneH arent (R32), B Kpbra Ha XNaaunHuA areHT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nopo0oHu uenu

3anpenoTBpaTABaHE Ha ONACHOCTH OT eNEKTPUUECKH YPeau B

cbotBeTcTBHE ¢ EN 60335-1 ca BanuaHu cnegHUTE U3UCKBAHMA:

«To3u ypeqa MoXe [1a Ce U3MOoN3Ba OT [1ela Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO M OT IULA C OrPaHWYEHN (DUBUUECKH, CETUBHH UM YMCTBEHH
CnocobHocTH Unu bes onuT M No3HaHUA Camo aKo Te ca nof HabnoaeHne
1 ca OUNU MHCTPYKTMPAHW OTHOCHO He30MacHOTO U3MON3BaHe Ha ypesda
W pa3bupat puckoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCNyKBaHETO He TpAbBa a ce M3BbPLLBAT 0T Aewa be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKDBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOM
TpsbBa aa bbae nogMeHeH OT NPOU3BOANTENS UMW OT HETOB CEPBU3EH
NPeacTaBUTEN, UMK OT NULIE CbC CbOTBETHATA KBanuduKaLua, 3a Aa ce
NpeaoTBPaTH OMacHOCTTa.»



[laHHu 33 npoayKTa

A\ TNpepasane Ha notpebutens

Mpy NpefaBaHe MHCTPYKTUPaiTe NOTPEOUTENSA OTHOCHO YNPaBNEHHETO

W YCNIOBMATA Ha paboTa Ha KNMMaTUUHaTa MHCTaNaLKA.

» PasscHeTe ycnoBuATa, KaTo Npu ToBa HabnerHete Ha BCUUKH
[EeACTBHA, OTHACALLM Ce o be3onacHoCTTa.

» B uacTHoOCT faliTe yKa3aHWA OTHOCHO CNIEAHNTE TOUKH:

- [lpeycTpoicTBO MK PEMOHT TPAOBA Aa Ce U3BbPLLIBAT CaMo OT
OTOPH3MpPaHa CEpBU3HA (hUpMa.

- 3abesonacHata 1 ekonorocbobpasHa pabota e Heobxogma
MWHMMYM BEAHBX TOMLLHO MHCTIEKLMA, KAKTO U MOUNCTBAHE U
NOAPbXKKA B 3aBUCUMOCT OT HYXTMTE.

» [locoueTe Bb3MOXHWUTE NOCNEACTBUA (OT TENECHW NOBPEAU [0
OMaCHOCT 3a XXMBOTA MW MATePHanHu LETH) OT NMMNCBaLLA Uiu
HeMpaB1Ha MHCNEKLMA, NOYUCTBAHE M NOMAPbXKKA.

» [penaiTe pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX U 0DCNYXBaHe Ha
notpebutens.

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pPbKOBOACTBO
(DMprMTe e HamepuTe Ha eaqHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKcTbT CbabpKa pediepeHLiK KbM (UrypuTe.

lMpoayKTUTe Morart fja ce pasnnuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOfena ot
M306pa)K6HVIFITa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 Dauxuu 3a npoaykTa

2.1  [leknapauus 3a CbOTBETCTBHE

[To cBOATa KOHCTPYKLMA U pa60THO noesefeHWe T031 NPOAYKT 0TroBapA
Ha eBpOI'IeVICKVITe W HallMOHaNnHUTe U3UCKBAHUA.

c C CE 3HaKa ce fieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCHUKM NPUNOXKMMH 3aKOHOBM M3UCKBaHKA Ha EC, KonTo
NPenBWKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

TTbNHMAT TEKCT Ha AeKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBHE € HaNUeH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 Mpernep Ha TUNOBeTE

B 3aBMCUMOCT OT BbHLUHKMA MOAYN Bap1pa 6p0FIT Ha BbTPELLHUTE
MOoAynu, KOUTO MoraT fia Ce CBbpPXar:

Tun Haypepa KonuuectBo
BuTpewwnu mogynu
(makc.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm(3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

Tabn. 2 TunoBe BbHLIHM MOOYH

BbHwHuTe Mogynu (CL7000M... E) ca npoekTupaHu 3a KoMbUHHpaHe ¢
HAKOW OT CNEefHUTE TUMOBE BbTPELIHW MOAYNH:

Ooavavorne va wogena T vaypora

CL3000iU W...E/CL4000iU BbTpelueH Moayn 3a CTeHeH

W...E/CL6000IUW ... E/ MOHTaX
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... MoHTMpaH Ha cToKa Mogyn

Tabn. 3 Tun BbTpelHu MOOYH

BOSCH

2.3 MpenopbuMTenHn KOMOMHALMK Ha ypeaH

Tabnuuata Ha cTpaH1ua 353 HaTaTbK NOKa3Ba OMNLMKTE 3a
KOMOMHMpPaHe Ha BbTPELLHW MOLYNH CbC CbOTBETHO €/IUH BbHLLEH
moayn. AKo e Bb3MOXHO, 3ana3eTe Hal-ronsmara Bpb3ka 3a Hau-
ronemMus BbTpeLLeH MOAYN. AKO He Ce U3MOoN3BaT BCUUKU BPb3KH, MOXeE
[a Ce U3Mon3Ba BCAKAKBO PasnpeaeneHne Ha BPb3KHUTe.

]

MHcTanupaiTe camo paspeLeHn KOMOUHALIMK.

lNpoBepeTe no3soneHata KOMbUHaLMA B Tabnuuata ¢ KOMBUHaLMM.
Mopabpxaite MuH. 40% kombuHauuA, 3a 1a U3berHete uecto
CTapTUpaHe Ha KOMNpecopa.

0603HaueH1ATa Ha MOLLIHOCTTA HA BbHLLIHMTE 1 BbTPELIHUTE MOAYH Ca
NOCOYEHM B BpuUTaHCKM ToNMMHHU eauHuum (BTU) B Tabnuuute.
MNpeobpasysaHeTo B kW e nokasaHo B Tabnuua 4.

(BT S

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tabn. 4 [lpeobpasysare Ha kBTU/h B kW
Mpumep: CL7000M 53/2 E+ 2 = CL...W/CN

Pp+...+P¢ [kBTU/h] Py ... P¢ [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tabn.5 CL7000M 53/2 E+2 x CL...W/CN

Tabnuua 5 nokassa onuuuTe 3a KOMOHHMpPaHe Ha 0610 2 BbTPeLUHH
Mozyna ¢ efuH BbHIeH moayn CL7000M 53/2 E:

A.C CBbp3BaHe A 10 C KbM BbHLIHKA MOAYN

Pp+...+P¢ 0612 MOLHOCT Ha BCMUKM CBbP3aHH BbTPELLHK
MOLYNH

Pa...Pc MoLLHOCT Ha BbTpeLLeH Moayn Ha Bpb3ka A ao C
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2.4 UHcbopmauua 3a XnagunHUA areHT

Tosu ypen cbabpka (hnyopupaHH ra3oBe KaTo XNafuneH areHr.
YpenbT e XepMeTUuecku 3atBopeH. CneHara MHhopMaLma 3a
XNaAUNHWA areHT 0TroBapA Ha U3UCKBaHMATa Ha PernameHT NQ 517/
2014 Ha EC oTHOCHO (hnyop1paHnTE NapHUKOBM ra3oBe.

[laHHH 3a npoayKTa

[i]

3abenexka 3a notpebutens: AKo BalLMAT UHCTanaTop fobasu xnaguneH
areHT, TOM BbBEXAa JobaBeHKUa 0beM Ha MbIHEHE U 0DLLOTO KONMMYECTBO
Ha XNaguNHWA areHT B cnegHara rabnuua.

Tun Ha npoaykTa HomunanHa | HomuHanHa Morexnuuan Cco, KonuuectB | Jonbnuutene 06wwo
MOLLHOCT 32 | MOLUHOCT3a | XNaguneH |3arnobanHo | eKBUBANEHT OHa Hobem Ha KONMYECTBO Ha
oXnaxpaaHe | oTonneHue 3atonnsHe Ha NbpBOHaua | NbNHeHe3a | 3apeXAaaHe no

[kwW] [kW] (GWP) |nbpBoHauan| nHOTO |AbMXMHaTaHa Bpeme Ha
[kg Co, HOTO 3apexpaHe | Tpbbata eKcnnoarauus
equ.] | sapexpane | [kgl LY [g/m] [kel

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12

CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Obua gbmkuHa Ha Tpbbara L B MeTpu (ako L > 5 m, 0B6UKHOBEH MbT OT BbHLIHWA MOAYN A0 BbTPELUHKA Moayn).

Tabn. 6 F-Gas

2.5 O6xBar Ha JocTaBKaTa

B 3aBucumocT ot KOHLUenuuATa Ha CUCTemMata JOCTaBEHUTE ypeau Mmorat
[ia Bapupar. 00bxBatbT Ha [I0CTaBKaTa Ha Bb3MOXHHUTE ypeau € Nnoka3aH
Ha ®wur. 5. Ype,qme Ca NOoKa3aHW KaTto NpUMep 1 ca Bb3AMOXHKU
OTKNOHEHHUA.

BoHwen mogyn (A):

[1] BbHiweH moayn (MbieH C XnafuneH areHT)

[2] DNpeHaxHo KONAHO C yNbTHEHKE (3a BbHLLEH MOAYN CbC CKoba 3a
NOJI0B MNK CTEHEH MOHTAX)

[3] Komnnekr neuatHu matep1any 3a JOKyMeHTaLMATa Ha NpoayKTa

[4]  Marnuten npbcTeH (6poAT 3aBUCH OT TMNA Ha ypena)

[5] Apnantop 3a TpbOHU CbeanHeHUA (B 3aBUCMMOCT OT THNA Ha

ypena)
Tun Haypepa [uameTtbp Ha apanTop |Bpod MarHMTHU
B [mm] NPbCTEHH
CL7000M53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>012,7 3

Tabn. 7 AOanTopbT M MarHUTHHTE NPbCTEHH Ca BK/TFOYeHH B docTaBKaTa

BuTpewe moayn (B):
[1] BobTpelieH Moayn 3a CTEHEH MOHTaX
[2] MoHTHpaH Ha cToiKa Moayn

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

[i]

ObxBarbT Ha AOCTaBKaTa 3aBUCH OT CbOTBETHHA BbTpELLUEH MOayn (9
TeXHUYECKa JOKYMEHTALMA Ha BbTPELLHWA MO)ZIyJ'I).

Bb3M0XHH KOMNOHEHTH Ha 06XBaTa Ha J0CTaBKaTa Ha BbTPELUHHUTE

mopynu (C):

[1]  KomnnekT neuatHn maTep1ant 3a JOKYMEHTaLMATA Ha NPOayKTa

[2]  ®unTbp cbe cTymeH KaTanuaatop (uepeH) 1 bronornueH UnTLP
(3enew)

[3] [ucTaHuMoHHO ynpaenex1e

[4] [Obpxau3a AMCTaHLMOHHOTO yNpaBAeHKe ChC 3acTonopABalll
BWHT

[5] KpenexHu enementy (bontose 1 fobenu)

[6] TonnuHHa u3onauua 3a TpLOM

[7]  Mepguu raiku

[8] KomyHHKalMOHHM Kabenu 3a CBbP3BaHe Ha BbTPELLEH MOfIYN KbM
BbHLUEH MOAYN

[9]  AHTMBHOpPALMOHHU ChEOUHUTENHN MY(U 3a BbHLIHWAA MOAYN

[10] WHpukatopeH Moayn

[11] KabeneH koHTponep

[12] Batepus Tn konue

[13] YmbmxwuTeneH kaben 3a kabeneH cTaeH KoHTponep (6 m)

[14] YmbnxwuteneH kaben 3a MHaMKatTopeH Moayn (2 m)

[15] Kyku 3aTaBaH v nogabpxally bonTtose

[16] MoHTaxeH wabnoH

[17] CsbpsBaly kaben 1 abpxay (M3non3BaHK 3a ONUMOHaNHaTa
npuHaanexHocr IP reityen)

[18] KabenHa ckoba



[laHHu 33 npoayKTa

2.6 Pa3mepu ¥ MHHHMaNHH OTCTOAHMA
2.6.1

BbHWHO TANO
our.6007.

KoH3oneH ypep
owur. 27.

CreHeH ypep,
owur. 37

KabeneH cTaeH Tepmoperynatop
owur. 21

2.6.2 Tpobu 3a XxnapuneH arexHt

Kniou kbm ¢urypa 8:

[1]  Tpwvba ot cTpaHara Ha rasa

[2]  Tpwvba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTA

[3] KonaHo c dhopmarta Ha CMGOH KaTo MacneH cenaparop

[i]

AKO BbTPELLHWTE MOLY/HM Ca NO3WLMOHUPAHH NO-HUCKO OT BbHLLHKA
MO/IY/N, UHCTaNMpaiTe KONAHO C (hopmara Ha CUGHOH OT CTpaHara Ha rasa
cneq He NoBeye 0T 6 m 1 Ha Bceku 6 m cnep Tosa (= dmrypa 8, [1]).

BbTpeLuHo TANO ¥ BbHLUHO TANO

» CnasBaiiTe MakcMManHus bpoil CBbp3aHW BbTPELLHU MOAYNH, KOUTO
3aBMCH OT TUMA YPE[ Ha BbHLIHKUA MOAYN.

> CnasBaiTe MaKcMMarnHara ib/k1Ha Ha Tpbbara n MakcuManHara
pas/n1Ka BbB BUCOUMHATA MEXTY BbTPELLHWTE MOAYNHU W BbHLIHUA
moayn. (= durypa9).

Tun Ha ypepa MakcumanHa obwa MakcumanHa gbnXknHa Ha | MakcumanHa pasnuka BbB
AbMKKHA Ha prﬁaTal) [m] | Tpbbarasa prsxal) [m] BUcounHaTa mexxay IDU u
ODU [m]
CL7000M 53/2E
CL7000M 79/3 E <60 <30 15

1) CrpaHa Ha rasa unu cTpaHa Ha TeuHocTTa

Tabn. 8 [bmxuHu Ha Tppbarta

» CnasBalite AWaMeTbpa Ha pr6aTa W OOMb/THUTENHUTE

cneurdmKaLmu. Moayn
JlvameTbp Ha Tpbbata AnTepHaTHBEH AMAMETBP Ha O6uja omiita Ha Tpvbata
[mm] Tpb6ara [mm]
6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10 Ako ob1uaTta AbmKMHa Ha Tpbbata < 7,5 m
12,7(1/2") 12 xNY)

Tabn. 9 AntepHatuseH OnameTbp Ha Tpbbara Axo obuiara bmkkHa Tpbbara > 7,5 x N

[lebenunHa Ha Tpbbarta

ﬂ666ﬂMHa HaTonnou3onauuaTa
Marepuan Ha TonnousonauumaTa

1) Bpoil Bpb3kK Ha BLTPELLHU MOAYNH

BOSCH

MakcnmanHa pasnuka BbB
BucounHarta mexpay IDU [m]

10

CneuuduKauus Ha TpbbuTe

MUH. AbmKnHa Ha pr6aTa 3a BCEKW BbTpeLleH 3 m

[lonbnHUTENEH XNaanuneH
areHT, KoWTo TPAbBa fla ce
nobasw (oT cTpaHa Ha
TEUHOCTTa):

Hama

C@6,35mm(1/4"):12g/
m

C@9,53mm (3/8"): 24 g/
m

C@9,53mm (3/8"): >
0,8 mm

C@15,9mm (5/8"): >
1,0mm

>6mm

lMonuetMneHoBa nNaHa

AKO Ca CBbp3aHH 2 BbTPELUHK MOAYNa W 0bluaTa ib/mK1Ha Ha Tpbbarta e
30 m ¢ auameTbp Ha Tpbbata 6,5 mm (1/4"), usuncnexuerto Tpabea fa

bbae cnegHoTo:

(30m-7,5 x 2)x 12 = 180 g (xnaguneH areHt, KoiTo TpAbBa fa ce A0baBH)

Tabn. 10

6 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Exepruen moHutopuHr (EMON)

®yHKUMATa 32 eHepriieH MOHWUTOPHHT By No3BonaABa Aa npocneassare
KOHCYMaLMATa Ha eNeKTPOEHEPr1a OT BCAKO BLTPELLHO TANO,
pasfeneHo no Pexumu Ha pabora.

Upes BK/IOUEHNA eKpaH 3a epeKTUBHOCT MOXETE [1a CPaBHUTE
KOHCYMALMATA Ha eN1EeKTPOEHEPTHA C NPON3BOACTBOTO Ha TOMIMHHA
eHepr1a 3a oTonnex1e unu oxnaxaaqe. OCBEH ToBa ce 3an1cear
obLLaTa KOHCYyMaLnA Ha eNEKTPOEHEPTHUA 1 0DLLOTO KONMUECTBO
TOMNMWHHA eHePruaA NPe3 LieNMA eKCNoaTaLMOHeH XWBOT Ha ypeaa.
WHdopmaLma: BU3yanusaLmaTa Ha faHHUTE OT MOHWTOPHHTA Ha
eHEepr1aTa U3UCKBa aKTUBEH aKayHT B PUIOXEHWETO U BbTPELLIHU Tena
C (DYHKLMA 32 MOHUTOPHHT Ha EHEPrUATa.

3 [laHHK 32 XnagUNHUA areHT

Tosu ypen cbabpKa hnyopMpaHu NApHUKOBH ra30Be KaTo XNnaauneH
areHT. YpeabT e XepPMETMUHO 3aTBOPEH. [JaHHUTE 3a XNa[WHUSA areHT B
cbotsetcTaue ¢ Pernament Ha EC NO. 517/2014 otHocHo
(hnyopupaHuTe NapHUKOBHM ra3oBe Lie OTKPHETE B PbKOBOACTBOTO 33
pabota Ha ypena.

]

YKa3aHus KbM NIULLETO, M3BbPLLBALLO MOHTAXA: aKO AONUBATE XNafnNeH
alreHT, HaHeceTe AONb/IHUTENHO HaMb/IHEHOTO KONTMYECTBO, KaKTo U
001L10TO KONMYECTBO Ha XNaAUNHKA areHT B Tabnuuara «[1aHHW OTHOCHO
XNaAUNHUA areHT» B PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

4 WHcTanayus

4.1 Mpenu uHcTanayuaTa

A BHUMAHHE

OnacHoOCT OT HapaHABaHe NopPaaH oCTpH pbbose!
» [lpu MHCTanaumMATa HOCETe NPeanasHi PbKaBULK.

A BHUMAHHE

OnacHocT oT uarapsHe!
TpbbonpoBoauTe CTaBaT MHOTO FrOpELLM NO BpeMe Ha pabota.

> YBepere ce, ue TpbOONPOBOAKTE Ca Ce OXNanuiK, NPeau Aa rm
JoKoCBare.

» [lpoBepete 0OXBaTa Ha JOCTABKATA 3a /IMNCH U LLETH.
» [lpoBeperte, janu NP1 0TBapPAHE Ha TPbOMTE Ha BLTPELLHOTO TANO Ce
uyBa CbCKaHe Mopaay NOHWKEHO HanAraHe.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

[laHHM 3a XNAAUNHKA areHT

4.2 U3nckBaHMA KbM MACTOTO 3a MOHTaX
» CnasBaiTe MUHMMArHUTE Pa3cToaHus (= masa 2.6 Ha cTp. 6).
» B3emeTe npeasva MMHUMaNHaTa NioLy Ha NOMeLLEHHUETO.

MoHTaxkHa Xnagunen arenrt [kg]

Bucounna[m] | 10 | 1,1 ‘ ) | 1,3 ‘ 1,4 | 1,5 ‘ 1,6 | 1,7

MuHHManHa nnow Ha nomewexueto [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 10 15 15 20 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 20 20

Tabn. 11 Munumanna nnoiy Ha nomeujerueto (1 ot 3)

MoHTaxHa XnapuneH areHr [kg]
sucounnalml 1.8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 |22 |23 | 24 | 25
MuHuManHa nnowy Ha nomewexneto [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 3535 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 30 30 35 35 4,040
Tabn. 12 Muxumanta nnowy Ha nomelyeruero (2 or 3)

MoHTaxxHa Xnagunen arenrt [kg]
Bucounna[m]| 2.6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |

MuHuManHa nnowy Ha nomewexneto [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 4,5 50 5,0
Tabn. 13 Muxumanua nnowy Ha nomeuyeruero (3 ot 3)

Yka3aHuA 3a BbHILHHTE Tena

» He 13naraiite BbHLWHOTO TANO Ha U3NAPEHHA OT MALLMHHO Macno,
W3TOUHMLM Ha FOPELLIM MapK, CEPEH a3 U T.H.

» He MOHTMpaiTe BbHLLIHOTO TANO IMPEKTHO 10 BOAA U HE T0 U3naraiTe
Ha MOpPCKM bpws.

» BbHILHOTO TANO BUHArK TPADOBA [ia € NOYMCTEHO OT CHAT.

OTpaboTeHMAT Bb3yx MNK paboTHUTE LyMOBe He TpAbBa fja npeuar.

> Bb3nyxbT TpAOBA Aa UMPKYNMpa 4oBpe OKOMO BLHLIHOTO TANO, HO
YpebT He TpADBA [ e U3NOXEH Ha CHNEH BATBLP.

» [lonyyaBalumaT ce npu pabota KoHAEH3 TPADBA Aa MOXeE Aa U3THUA
beanpobnemHo. Ako e HeobxoMMo, NpoKapanTe MapKyy 3a
W3THUaHe. B CTyneHu pailoHu He Ce NpenopbuBa NoiaraHeTo Ha
MapKyy 3a U3THUaHe, 3aLL0TO MOXe [ja Ce CTUTHe [0 3aNefsBaHus.

» [locTaBeTe BbHLWHOTO TANO BbPXy CTabWnHa OCHOBA.

v

06wwH yKa3aHMA 3a BbTPELUHKUTE Tena

» He MOHTUpaKTe BbTPELLHOTO TANO B NOMELLEHUE, B KOETo pabotAT
OTKPUTW U3TOUHULM Ha 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTH NMNambliy,
HamWpall, ce B eKCnoaTtalus rasoB ypes U1 Hamupailo ce
B €KCMNO0aTal|uA eNeKTPUUECKO OTOMNNEHHE).

» M#ACTOTO Ha MHCTanauuA He TpAbBa aa e Ha Haa 2000 m HaaMopcka
BHUCOUMHA.

» lonabpKaiTe BXOAA 3a Bb3[yX M U3X0/a 3a Bb3flyx CBOOOAHM OT
BCAKAKBM NPENATCTBMA, 33 1a MOXE Bb3AYXbT Aa LUPKYNMpa
beanpenaTcTBeHO. B npoTUBEH cnyyal Morar ia Bb3HWKHaT 3aryba
Ha MOLLIHOCT M NM0-BHUCOKH LLIYMOBU EMUCHU.

» Tenesusopu, paauo v noaobHu ypeam Tpsbea a ce Hamupar Ha
MUHUMYM 1 m OT ypeaa 1 AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHue.

» He UHCTanMpanTe BbTPELLHOTO TANO B NOMELLEHUE C BUCOKA
BNAXHOCT (Hanp. baHsa UK CepBU3HO NOMELLEHHE).

» BbTpellHuTe Tena ¢ KanauuTet Ha oxnaxaaHe ot 2,0 no 5,3 kW ca
npefHas3HaueHu 3a eHO NOMeLLEeHHe.



MHucTanauua

YKa3aHuA 3a BbTpeLUHUTE Tena 3a MOHTaX Ha TaBaH

» KOHCTpYKUWATA Ha TaBaHa, KaKTo X OKauBaHETO (OT cTpaHa Ha
KnueHTa) TpAbBa ja 0TrOBapAT Ha TEIMOTO Ha ypeaa.

» BsemeTe npensua MHHUMANHaTa nioll Ha NoMeLLEHHETO.

06wwM yKa3aHHA 3a BbTPELLHHTE TeNna CbC CTEHEH MOHTaX

> 33 MOHTaXa Ha BbTPELLHOTO TANO M3bepeTe CTeHa, KOATO
amopT131pa BUbpauuuTe.

> B3emete npeaBu MMHUManHaTa nnoLy Ha NoMeLLEHUETO.

Yka3saHus 3a CBbp3aH ¢ kaben ctaeH Tepmoperynartop (KaHaneH

ypen 3a BrpaxaaHe)

» TemnepaTypaTta Ha OKONHaTa cpefjia Ha MACTOTO Ha MOHTaX TPsbBa aa
Obfe B cnegHua auanasoH: -5...43 °C.

» OTHOCHTENHATA BNaXXHOCT Ha Bb3AyXa Ha MACTOTO Ha MOHTaX TpsbBa
Ja bbae B cnegHua AuanasoH: 40...90 %.

4.3 UHcTanauus Ha ypepa

YKA3AHHE

HenpaBHNHUAT MOHTaX MOXE a NPUUMHU MaTEPHaNHH LLETH.

AKo ypeabT e MOHTUPAH HENPABUHO, MOXE Aa NajiHe OT CTeHaTa.

» WHcTanupaiite ypeaa camo BbpXy cTabunHa, paBHa cteHa. CTeHara
TPAOBa fla MOXeE [ia U3ObPXKM TEXECTTA Ha ypepa.

» W3non3BaitTe camo bontoBe 1 4t0benu, KOUTo ca NoaXoaALLM 3a TUNa
CTeHa W TEerNoTo Ha ypefa.

4.3.1 MWHcTanuMpaHe Ha MOHTHPAH Ha CTOWKA MOAYN Ha CTeHaTa

» OTBOpETE KYTUATA OTFOPE M U3BAZIETE BLTPELLIHKUA MOfYN Harope.

» [locTaBeTe BbTPELLHMA MOAYN C PenegHUTe YacTv Ha ONakoBKaTa ¢
NULe Haaony.

» Pa3BuiiTe BUHTA U OTCTPAHETE MOHTAXHATa N/10Ya Ha mbpba Ha
BbTpeLHNA Moayn (= durypa 28). 3anpekapsaHe Ha TpbbuTe Npes
BbTPELLHWA MOfIYN HY NpenopbuBamMe Nioyata aa ce pasxnabu ot
Jl0iHaTa CTpaHa 1 [1a Ce 3aKauu NOBTOPHO NMO-KbCHO.

» OnpeneneTe MACTOTO 3a MUHCTaNaLWA, B3eManku npeasuy,
MUHUManHUTe pascTonHus (= dur. 27).

> 3akaueTte MOHTaXkHaTa nnoua c bonT v aben 3a CTeHa LEHTPANHO 1

rope Ha cteHara 1 A nofpasHete (= dwur. 29).

3arerHeTe MOHTXHaTa nnoua c ole ueTMpy bonTa v frobena, Taka ue

nnouata fia NeXu paBHO Ha CTeHaTa. Hue npenopbuBame Aa ce

M3MON3BaT OTBOPUTE, MAPKMPAHU CbC CTPENKH.

Mpobwuiite 0TBOP B CTeHaTa 3a TpPboKTe (MPENOPbUNTENHO € OTBOPLT

B CTeHaTa /ia e 33/} BbTpellHus Moayn = dur. 29).

» AKo vMMa nepBas, ananTupainTe NaHena KbM nepaasa Ha jofHuA pbb ¢
MOMOLLTA Ha HHCTPYMeHTH (= Durypa 30).

[i]

TpbbHUTE DUTMHM HA BLTPELLHWA Mofyn 0OMKHOBEHO Ce HaMupaT 334
BbTPELLHUA MOLy/. HHe npenopbuBaMe fia YAbMKUTE TpbOKTE, Npeau Aa
MOHTUpATe BbTPELIHKA MOaYN.

v

v

» Cb3pnaiTe TPbOHUTE CheMHEHHA, KAKTO e OnucaHo B MaBa 4.4.

» OrbHeTe TpbbUTE B HeObX0AMMaTa NOCOKa, ako € HeobXxoanMo, U
U3buiiTe OTBOP OTCTPAHM Ha BLTPELUHWS MOAYI.

> [pekapaiite TpbbUTE NPe3 CTeHaTa M 3aKaueTe BbTPELUHWA MOLYN
KbM MOHTaXKHaTa nnoua.

> AKO e HeobxoaMMO, OTBOPETE NPEAHHA Kanak U U3BafieTe
(hunTbpHaTa Bnoxka (= ®urypa 31), 3aja noctaBute hUnTbpa CbC
CTYOEH Katanuaarop oT 0bXBaTa Ha AocTaBKara.

BOSCH

4.3.2 WHcTanupaHe Ha BbTpeLleH MOAYN 32 CTEHEH MOHTaX Ha
CTeHaTa

» OTBOpETE KyTUATA OTFOPE 1 U3BAAETE BLTPELLHWA MOAYN HAarope.

» [locTaBeTe BbTPELLHWA MOAYN C penedHUTE YacTH Ha ONaKoBKaTa ¢
nuue Hagony (= dwr. 38).

» PasBuiiTe BUHTA M OTCTPAHETE MOHTAXKHATA NNoYa Ha rpba Ha
BbTPELLHWA MOAY.

» Onpeaenete MACTOTO 3a UHCTaNaLMsA, B3eMankn NpeaBua
MUHUManHKTE pascToaHua (= our. 37).

> 3akaueTte MOHTa)XXHaTa naoua ¢ bonT v aben 3a cTeHa LeHTPanHo U
rope Ha cTeHara u A nofipaeHete (= dwur. 39).

» 3aterHerte MOHTaXKHaTa nioya c olie uetMpu bonta v aobena, Taka ue
nnouara fia €M PaBHO Ha CTeHara.

» [pobuitTe 0TBOP B CTEHaTa 3a TPbOUTE (NPENOPbUMTENHO e OTBOPBLT
B CTeHaTa/ia e 33/} BbTpellHua moayn - our. 40).

» [poMeHeTe No3uLMATA Ha TpbbaTa 3a KOHeH3aTa, ako e
Heobxooumo (= Our. 41).

i

TpbbHMTE PUTHUHIM Ha BLTPELIHMA MOAYN 0BUKHOBEHO Ce HaMWparT 3af,
BbTPELLHUA MOAYN. HWe npenopbuBaMe Aia yabmkute TpbbuTe, npeau a
MOHTHpaTe BbTPELLHUA MOAYT.

» Cb3apanTe TpbbHUTE CbeMHEHUA, KAKTO € ONUCaHO B MaBa 4.4.

» OrbHete TpbbUTE B HeobxoauMMaTa nocoka, ako e HeobxoanMo, 1
n36uiiTe OTBOP OTCTPAHM Ha BbTPELLHMA Mogyn (= dur. 43).

» [pekapaiiTe TpbbKUTe NPE3 CTEHATA M 3aKaueTe BbTPELIHWA MOayN
KbM MOHTaXHaTa nnoua (= owur. 44).

» QTBOpETE Harope ropHUA Kanak 1 0TCTpaHeTe efiHa OT 1BeTe
OUNTbpHK Boxku (= dur. 45).

» Bkapalite hunTbpa CbC CTyAEH KaTannsarop, KOMTO e BKITOUEH B
obxBarta Ha ocTaBKaTa, BbB (hMNTbpHaTa BNOXKa, U OTHOBO
MOHTMpaiTe UNTbPHATA BNOXKA.

Ako e HeobxoanMo, CBaneTe BLTPELLHMA MOAYN OT MOHTAXHaTa nioya:

» W3gbpnaiTe onHara CTpaHa Ha 0bnuLoBKaTa Hafony B 30HaTa Ha

[iBaTa 0TBOPA W U3abpraiTe BLTPELIHUA MOAYN Hanpen,
(= our. 46).

4.3.3 MUHcTanupaHe Ha BbHIIHKUA MOAYN

» [locTaBeTe KyTMATa TaKa, ue a € C NIULE Harope.

» CpexeTe 1 OTCTPaHeTe ONAKOBbUHWUTE NEHTH.

» W3gbpnaiTe KyTUATa Harope, 3a a A CBANMUTE, U OTCTPAHETE
onakoBKara.

» [loparoteete U MOHTHpaNTe ckoba 3a NO0B UMW CTEHEH MOHTAX B
3aBMCMMOCT OT TMMa UHCTANaLUA.

» [locTaBeTe UK 3aKaueTe BbHLLHWA MOAY/.

» KoraTo WHCTanupare Bbpxy ckobaTa 3a NofioB UMW CTEHEH MOHTAX,
3aKaueTe 0CTaBEHOTO IPEHAXHO KOMAHO U YNTbTHEHUE
(= dur. 11).

» OTCTpaHeTe Kanaka 3a TpbbH1Te ChbepuHerus (= dur. 13).

» Cb3apnaiTe TobOHUTE CbeAMHEHHA, KaKTO e OMUcaHo B MaBa 4.4.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4.4  TpbbonpoBOoAHH BPb3KHU

4.4.1 Csbp3BaHe HaTPLOHTE 3a XNaAUNEH areHT KbM BbTPeLUHUA
¥ BLHILUHUA MOAYN

A BHUMAHME

U3snyckaHe Ha XnaguneH areHT nopaau xnabaeu BPb3KH

XnamunHUAT areHT MOXe Aa u3teue, ako Tp'b6HMTe BPb3KKU HE Ca
MOHTUPAHKW NPaBUNHO.

» Koraro ce U3Mnon3sar noBTOPHO Pa3LMPEHH (IUTHHTH, BUHATH
Cb3[laBaiTe pasluMpeHara yacT OTHOBO.

]

MegHuTe TPbOM Ca HANMUHK B METPUUHW U UMNEPCKM PasMepPH, HO
pe3bara Ha KOHyCHaTa raika e ejHaKBa. PaslMpUTENHHTE (UTHUHTY Ha
BbTPELLHMA MOAYN M BbHLIHMA MOAYN Ca NPeaBUAEHH 3a UMMEPCKH
pasmepH.

» KoraTo ©3non3Bare MeTPUUHW Me[IHW TPbOU, CMEHETE KOHYCHUTE
raiku ¢ ranku ¢ nogxoaaLy avametsp (= Tabn. 14).

WMHcTanauusa

» OnpeneneTe [MamMeTbpa U AbMKWHaTa Ha Tpbbata (= Ctpanuua 5).

» CpexeTe Tpbbara Ao Heobxoanmarta ibmxuHa ¢ Tpbbopes (=
our. 12).

» OTCTpaHeTe CTbpualluTe YacTi B TpbbaTa oT ABaTa Kpasa U A
U3TynamTe, 3a [ja OTCTPAHUTE CTbPrOTUHUTE.

» Bkapalite rafikata Bbpxy Tpbbara.

» Pa3wwuperte Tpbbara c MHCTPYMEHT 3a pa3BasLiOBaHe [0 pa3Mepa,
nocoueH BTabn. 14.
TpabBea ja € Bb3AMOXHO [a NNTb3HETE rarKara Harope Ao pbba, Ho He
W NO-HaTaTbK.

» CsbpxeTe TpbbaTa v 3aTerHeTe BUHTOBOTO ChbeAMHEHHME C BbPTALLMSA
MOMEHT, nocoueH B Tabnuua 14.

[i]

[iBoiKa Bpb3KH (CTpaHa Ha rasa M CTpaHa Ha TeUHOCTTa) ChlLECTBYBA 3a
BCEKM BbTPELIEH Moay/. Pasnuuxu ABOIKKM Bpb3KK He TpAOBa aa ce
cmecsar (= our. 10).

» [loBTOpETE FOPHHUTE CTBINKK 33 APYTHTE TPLOM.

YKA3AHHE

Hamanena ed)eKTMBHOCT nopaau ronnonpeHacaHe mexay prﬁm'e
3a XnaguneH areHr

» M3onupaiite TepMUUHO TPbOMTE 3a XNaauneH areHT NOOTAEMNHO.

» [loctaBeTe U30MaLMATa BbPXY TPbOUTE U A 3aKpeneTe.

BbHWeH guameTbp Ha MomeHT Ha 3aTtAraHe | [lnuameTbp Ha paswMpeHusa Pa3wmupeH kpai Ha MpepBapuTenHo crnobexa
Tpvb6ata @ [mm] [Nm] oteop (A) [mm] Tpubara pe3ba Ha KOHYCHaTa raika

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°: 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49 -59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-T71 19,2-19,7 3/4"

Tabn. 14 OcHoBHHM OaHHH Ha TPbOHHTE ChbeOMHeHNS

4.4.2 Cebp3BaHe Ha U3TOUBAHETO HA KOHAEH3aTa KbM
BbTPELIHNA MOAYN 3a CTEHEH MOHTaX

BaHara 3a KOHAEH3 Ha BLTPELLIHKUA MOfYN MMa AiBE BPb3kK. MapKyubT 3a

KOH[IEH3 1 Tanara ca MOHTMPaHU Ha Te3W BPb3KK B 3aBOAa M Morar ia

obaar cmeHenu (= our. 51).

» [lpekapBaliTe MapKyua 3a KOHAEH3 Camo C HaKMOH.

4.4.3 MpoBepka 3a NAbTHOCT U Nb/IHEHe Ha CHCTeMaTa

M3BbpLUETe NpOBEpKaTa 3a YNTbTHEHOCT U Mb/IHEHE 33 BCEKU CBbP3aH

BbTPeLLEH MOAYN MHAMBUAYANHO.

» Koraro usnara cucTeMa e Hanmb/HeHa, NOCTaBETe Kanaka 3a TpbbHuTe
CbeAMHEHUA Ha BbHILHWA Moayn 0bpaTtHo.

MpoBepka 3a NAbLTHOCT

Cna3BaiiTe HalMoHaANHWUTE U MECTHUTE pa3nopebu no BpeMe Ha TecTa

3a NTLTHOCT.

» CBaneTe KanaukuTe Ha BEHTUNIMTE Ha ABOMKaTa BPb3ku (= dur. 15,
[1], [2]m [3]).

> CBbpXETe MHCTPYMEHTA 3a Wpaaep BeHTUN [6] u MaHoMeTbpa [4]
KbM CepBM3HaTa Bpb3Ka [1].

» 3aBuiiTe MHCTPYMEHTA 3a LPafiep BEHTWN 1 OTBOPETE Lpaaep
BeHTMna [1].

» OcrtaBete BeHTUnuTe [2] 1 [3] 3aTBOpPEHM 1 HaMbNHETE TPLOUTE C
a30T, J0KaTo HanAraHeTo cTurie 10% Haf MakCHManHoTo paboTHO
HansaraHe (= cTpanuua 17).

» [lpoBepeTe Aanu HanAraHeTo BCe OLLe € CbiLoTo cnef 10 MUHYTH.

» M3nycHete a3oTa, JOKaTo Obie AOCTUIHATO MAaKCMMANHOTO PaboTHO
Hansraxe.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

» BuxTte ganu HanAraHeTo BCe olle e cbujoTo cnep 1 yac.
» M3nycHeTe asoTa.

MbnHeHe Ha cHcTeMarta

YKA3AHUE

HeunsnpaBHa hyHKuUHA BCNeACTBHE HAa HENOAXOAALL XNAJUNEH areHT
BbHLWHKAT MoAyN ce MbHKM € XNaauneH areHT R32 B 3aBopa.

» Ako TpsabBa Aa ce AOMb/HK XNa[MNEH areHT, U3Non3eanTe camo
CbLUMA XNafMNeH arexT. He cMecBaiTe THNOBETE XNafWNEH areHT.

> M3cmyueTe M u3cylueTe TpbbuTe ¢ BakyymHa nomna (= dwur. 15, [5])
3a noHe 30 MUHYTH Npu okono -1 bar (npubn. 500 MUKpoHa).

» OtBopeTe BeHTUNa [3] 0T cTpaHaTa Ha TEUHOCTTA.

» li3non3BaiiTe MaHOMETbP [4], 32 1a NpoOBEPHUTE AaNH NOTOKLT He e
Bb3MNPEnATCTBaH.

» OtBopeTe BeHTUNa [2] oT cTpaHaTa Ha rasa.
XNagunHUAT areHT ce pasnpeaens B NpUCbeaUHUTENHUTE TPBOU.

» Cnep ToBa NpoBepeTe KoedULMEHTUTE Ha HanfraHe.

» Pa3BuitTe MHCTPYMeHTa 3a Lupafep BeHTUN [6] v 3aTBOpeTe Wpaaep
BeHtuna [1].

» OTCTpaHeTe BakyymMHaTa nommna, MaHoMeTbpa U MHCTPYMEHTa 3a
LIpafep BEHTUN.

» [locTaBeTe OTHOBO KanaukuTe Ha BEHTUNHUTE.



MHucTanauua

4.5 MoHTHpaiiTe CBbp3aHuA ¢ Kaben ctaeH
Tepmoperynarop

YKA3AHHE

Mospepna Ha kabenHus cTaeH TepmMoperynarop

HenpaBnnHoTo oTBapsiHe Ha KabenHWs CTaeH TepMoperynarop Unu

TBbP/E CUIHOTO 3aTAraHe Ha bonToBeTe Morar fia NoBPeAAT

TepMoperynaropa.

» He ynpaxHsaBaiiTe NpekaneHo ronAaM HaTUCK BbpXy KabenHHs cTaeH
TepMoperynarop.

» CBanete CTeHHaTa KOH30Ma Ha KabenHua ctaeH TepMoperynarop (=
our. 22).
- TocTaBeTe Bbpxa Ha OTBEPTKaTa B 0rbHaToTO MACTO [1] Ha rbpba
Ha kabenHu1a cTaeH TepmMoperynarop.
- BaurHeTe oTBepTKaTa, 3a 4a NOBAMIHETe CTeHHaTa KoH3ona [2].
» Ako e HeobX0MMO NOArOTBETE CTEHATa U KOMYHUKALIMOHHHKA Kaben
(= our. 23).
- [1] MocTaBeTe KUT MNK N30N1ALIMOHEH MaTepHan.
- [2] NpenBuaeTe orbeaHe Ha Kabena.
» 3aKpeneTe CTeHHaTa KoH3ona Ha cTeHata (= owur. 24, [1]).

> MoHT1pa¥iTe KabenHua cTaeH TepMOPEryNaTop Ha CTEHHaTa KOH30mMa
(= dur. 26).

4.6 Enektpnuecka Bpb3ka

4.6.1 06wu ykasaHua
& NPEQYNPEXAEHUE

OnacHOCT 3a XXKHBOTa NOpPajH eNeKTPUYECKH TOK!

KOHTaKTbT C NeKTPUUECKH KOMMOHEHTH NOf, HaNpPEeXeHWe MoXe Aa

[0Be/e 10 TOKOB yaap.

» [penu pabotu no enekTpuueckuTe yactu: MpekbcHeTe
3aXpaHBalLIOTO HanpPeXeHWe 0T BCUUKKM NontocH (npeanasuten/
npeanaseH CMNoB M3KNUBaTen) 1 obeaonaceTe cpeLly
HEeoTOPU3MPaHO BKIIOUBAHE.

» PabotuTe no enekTpuueckata cuctema Tpabea Aa ce U3BbpLuBaT

CaMOo OT OTOPU3MPaH ENEKTPOTEXHHK.

OTOpU3MpPaH eneKkTPOTEXHUK TPAOBA Aa ONPeeny NPaBHIHOTO

CeyeHue Ha NPOBOAHULMTE M MPEKbCBAUA Ha eNeKTpUYecKara

Bepura. 3aToBa e onpeaenaiya MakcMManHata KOHCyMaLWA Ha TOK OT

TEXHWUECKUTE AaHHu (= BuxTe maga 10, cTp. 17).

» (CnasBa¥Te npeanasHUTe MepPKH CbIMacHO HaLMOHANHUTE U
MEXOYHapOaHH pa3nopendu.

» [lpu HannueH puck 3a be3onacHOCTTa B MPEXOBOTO HaNpeXeH e

UMM NPU KbCO CbeAMHEHHE N0 BPEME Ha MOHTaXa, MH(opMUpaiiTe

noTpebuTens NMCMEHO U He UHCTANMpPaNTe ypeauTe, A0KaTo

npobnembT He Ob/ie OTCTPaHEH.

M3mbnHeTe BCUUKK eNEKTPUUECKM BPb3KKM CbIMACHO CXemara 3a efl.

CBbp3BaHe.

W3pexeTe n3onauuaTa Ha kabenute camo CbC cneluaneH

MHCTPYMEHT.

W3non3Bsaite noaxoaaLm KabenHu Bpb3ku (BKNoueHH B 00xBaTa Ha

JI0CTaBKaTa), 3a [la CBbPXETE 3[paBo Kabena Cbe CblleCTBYBALUTE

3aKpenBaLly ckobu/kabenHu npoxomu.

He cBbp3BaliTe ApYyryM KOHCYMATOPH KbM MPEX0BaTa Bpb3Ka.

He pasmeHsiite dhasata v PEN npoBoaHu1ka. ToBa MOXe [1a oBefe

10 (DYHKLMOHANHN HEU3NPABHOCTH.

IMpu thUKcHpaHa MpexxoBa Bpb3ka MOHTUpaMTe 3alluTa cpelly

CBPbXHANPEXEHUE U PasfenuTeNneH NPeKbcBauy, KOUTO e

NPOEeKTMPaH 3a 1,5-KpaTHara MakCMManHa KOHCYMUpaHa MOLHOCT

Ha ypefa.

v

v

v

v

v

v

v
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4.6.2 Csbp3BaHe Ha BbHLIHKA MOAYN

3axpaHBall| eNeKTPUUEcKH kaben (3-KuneH) 1 KOMYHUKALMOHHUAT
Kaben Ha BbTPeLIHWTE MOAYNH (4-UNeH) Ca CBbP3aHW KbM BbHILHMA
moayn. U3nonasaite kabenu ot Tuna HO7RN-F c ocTatbuHO ceueHue Ha
KUnara v 3alLiMTeTe 3aXpaHBaHeTo ¢ NpeanasuTen.

» 3akpeneTe KOMyHWUKALMOHHMA Kaben KbM 3aLlUTaTa CpeLy OfbH U o
cBbpxeTe KbM Knemute L(x), N(x), S(x) u @ (pasnpenenexneTo Ha
NPOBOAHMULIMTE KbM KNEMUTE € CbLLIOTO KaTo NP BbTPELLHWA MOAYN)
(= dwur. 16).

3akaueTe 1 MarHUTeH NPbCTEH KbM BCEKW KOMYHUKaLIMOHEH Kaber,
KOMKOTO C& MOXe NM0-0N130 10 BbHILHKA MOLYN.

3aKpeneTe 3axpaHBalLya Kaben KbM 3aLuTara CpeLlly OfbH 1 ro
CBbpxeTe kbM knemute L, N 1 @

3arerHete kanaka 3a BPb3kH.

v

v

v

4.6.3 YKa3aHuA 3a CBbp3BaHe Ha BbTPELIHOTO TANO

BbTpeluHnTe Tena ce cBbp3Bar upes 4-uneH KOMyHUKaLMOHEH Kaben

o1 TMn HO7RN-F KbM BbHLUIHOTO TANO. HanpeuHOTo ceueHue Ha

NPOBOAHMKA Ha KOMYHUKALIMOHHUA Kaben TpAbBa Aa € MUHUMYM

1,5mm2.

BcAka ABOMKa Bpb3kK B TpbOMTE MMa CbOTBETCTBALLA €NEKTPUYECKa

BpPb3Ka.

» CBbpKeTe BCAKO BbTPELLHO TANO KbM CbOTBETHUTE KNEMU 3a
cBbp3BaHe (= our. 10).

YKA3AHHUE

Matepuanni WweTH Nopaji1 rpeLlHo CBbP3aHo BbTPELLHO TANO
Bcako BbTPELHO TANO Ce 3aXPaHBa C HanpexeHue OT BbHLIHOTO TANO.
» CBbp3BaliTe BbTPELIHOTO TANI0 CaMO KbM BbHLUHOTO TANO.

4.6.4 Csbp3BaHe Ha KOH3OMHHUA ypen,

YKA3AHHUE

KpbrbT Ha XNaAMMHWA areHT MOXe fia Ce HaropeLy MHoro.

» B3emeTe npeanasHi MEpKK KOMYHUKaLMOHHUAT Kaben aa He bbae
W3NOXeEH Ha TOMNKUHATA Ha TPbOMTE 3a XNafMNeH areHT.

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALMOHHHUA Kaben:

» OTBOpETe NpeaHua Kanak (= our. 35).

» CBareTe Kanaka Ha enektpoHukara (= our. 36).

» QOTCTpaHeTe NpeaBapHTENHO MHCTaNMpaHua kaben [1].

i

[MpenBapuTeNnHO MHCTANUPAHKUAT Kaben He ce u3nonsea.

> Mogcurypete kabena KbM 3alLuTaTa CpeLLy OfbH Ha kabena i KbM
knemute L, N, Su D).

3anuLweTe NPUUMCIABAHETO Ha NPOBOAHMULMTE KbM KNEMMTE 3a
CBbp3BaHe.

3aKpeneTe OTHOBO Kanauute.

Mpekapaitte kabena Ao BbHLIHOTO TANO.

v

vy

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4.6.5 CBbp3BaHe Ha CTEHEH ypes

3a cBbp3BaHe Ha KOMyHUKALMOHHHWA Kaben:

» BaurHete ropHua Kanak (= our. 48).

» OTcTpaHeTe BUHTA M CBaneTe Kanaka Ha MHTepdenc naHena.

» CsaneTe BUHTA W Kanaka [1] Ha knemata 3a cBbpaBsaHe (= dwur. 49).

» Hanpasete 0TBOp 3a KabenuTe [3] oT3aaHaTa CTpaHa Ha BbTPELLHOTO
TANO W NpeKapaiTe kabena.

» CsbpxeTe kabena KbM 3alluTara cpeLly ofbH Ha kabena [2] v kbM
knemnre L, N, Su (D).

> 3anuiuete NPUUUCIABAHETO Ha NPOBOHULIMTE KbM KNEMUTE 33
CBbP3BaHe.

> 3akpeneTe OTHOBO Kanawure.

» [pekapaiTe kabena 10 BbHLIHOTO TANO.

MoBepenue Ha NnpucbeanHuTEnHUTe Knemu (F2)

KoHdhurypaums Ha cuctemata

5 KoHdhurypaums Ha cuctemara
5.1 Hacrtpoiiku Ha DIP npeBkniouBarenure Ha
KOH30MHHUTE Ypeau

DIP npeBkniouBaten |3HaueHue Ha DIP npeBkniouBatenure

ENC3 — MpexoBu aapec

F1 on YBenuuaBa bposi Ha Bb3MOXHUTE MPEXOBH
WH|  ampecn.
12

F2 on lMoBeaeH1e Ha NPUCbEANHUTENHUTE KNEMK

ﬂ ﬂ (BxomeH/n3xomeH curHan).

Tabn. 15 3HaueHue Ha DIP npeBkntouBatenute
MpexoB appec (F1+ENC3)

]

MpexoBuAT agpec Tpﬂ6Ba [la ce 3afaje B CUCTEMHU, B KOUTO MHOIO
BbTPELLUHU TENA Tpﬂ6Ba [a KOMYHUKKUPAT NOMEXY CH.

m MpexoBH agpec

0-F 0-15 (MbpBOHaUaNHU HaCTPOMKH)

-

[ary
—~ldo
NI

0-F 16-31

= (Y
NICZ

0-F 32-47

) =Py
N

on ] 0-F
A
L12]

Tabn. 16 DIP npeBkntoysaten F1

48 - 63

NCEZ

_ MoBeneHue npu 3aTBOPEH KOHTAKTEH NpeBKNoYBaTen MoBeneHue Np1 OTBOPEH KOHTAKTEH NPeBKNIOYBaTen

on (MbpBOHAYANHK HACTPOMKH)
ynpaeneHue.
+  BbTPeLHOoTOo TANO Ce BKNtouBa.
*  VI3XO[HWAT CUrHan e BKIOUEH/U3KMIOUEH B 3aBUCUMOCT OT

Bb3MOXXHO € ynpaeneHue upe3 NpUNoxXeHNe/AUCTaHLUOHHO

(MbpBOHAYANHM HACTPOWKK)

+ He e Bb3MOXHO € yNpaBneHHe Upes NpUnoxeHue,/ AMCTaHLMOHHO
ynpaeneHue. [JUcnnent Ha BbTPELIHOTO TANo nokasea CP.

 BubTpelwHoTo TANO Ce M3KNIoUBa.

*  VI3XOLHHAT CUrHan e BKMIOUEH.

ynpaBNneHMEeTo upes I'IpMI'IO)KeHMe/,DMCTaHLlMOHHO ynpaBneHue.

— WM3KnioueH: Korato BbTPELIHOTO TANO € BKNOUEHO.
— BkntoueH: Korato BbTPELLHOTO TAMO € U3KMOUEHO.

on +  Bb3MOXHO e ynpaBneHne upe3 NpUnoXeHne/MCTaHLUOHHO

Ll ynpasnenue.
T2+ BbIpeLHOTO TANO Ce BKMIOYBa.
+ VI3XO[HUAT CMrHan e U3KIoUeH.

Tabn. 17 DIP npeBknwoyBaten F2

]

«[MCTaHLMOHHO yNPaBNeHWe» 03HauaBa HHPaUepPBEHO AUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue Wy TepMoperynarop.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

+  Bb3MOXHO e ynpaBneH1e upes NpUnoXeHne/AMCTaHLUOHHO
ynpasnexye.

+  BbTpeLIHOTO TANO Ce U3KNIoUBA.

+ VI3XO[HHAT CUrHan e BKMIOUEH.

11



[TyckaHe B ekcnnoarauua

5.2 Kondurypauua Ha kabenHus ctaeH Tepmoperynartop

M3BuKaiTe MEHIOTO 3a KOH(DUIypUpPaHe U U3BbPLLETE HACTPONKHTE:

» W3kniouete KNMMaTHUHaTa MHCTaNALMA.

» 3aapbxTe bytoHa COPY HatMCHaT, 10KATO Ha AMCNEA Ce NoKaxe
napameTbp.

[i]

AKO Ce OTKPHAT HAKOMKO BbTPELLHM TeNa, MbPBO Ce NOABABA afipechbT
(Hanp. 00).

» Coytona V uin A usbeperte BbrpewwHo tano (00... 16) 1
notebpaeTte ¢ bytoHa M.

> Usbepere napametbp ¢ bytoHa V unn A v notebppete ¢ bytoHa M.

» Hactpoite napametbpa c bytoHa V vnu /A v notebpaete ¢ bytoHa
I N1 NpeKbCHeTe HacTpoikata ¢ byToHa .

Mann3aHe oT MEHIOTO 3a KOH(UTYpPHUPaHE:

» HatucHeTe byToHa D Unu M3uakaiTe 15 cekyHau.

U3BbpLLETE HACTPONKHUTE B MEHIOTO 38 KOH(UTyprpaHe:
> U3BuKaiTe MEHIOTO 32 KOH(UIypHUPaHE.
> W3beperte napametbp ¢ bytoHa V unn A 1 notebpaete ¢ bytoHa 1.

]

®abpuruHuTe HaCTPOMKKM Ca MapKk1paHu ¢ yaebeneH wpudT B cnefHata
Tabnuua.

Mapaversp Omcame ]

Tn(n=1,2,...) [NpoBepeTe TeMnepaTypata Ha BbTPELIHOTO TANO.

CF [TpoBepeTe cTaTyca Ha BEHTMNATOPA.

SP HacTpoliTe CTaTMUHOTO HanAraHe Ha KaHanHUsA
KNUMATHK.
» SP1:Hucko

« SP2:cpegHo 1
« SP3:cpegHo 2
+  SP4: Bucoko
AF OnepatuBeH TeCT 3a TPU A0 LLIECT MUHYTH.
tF Odbcet Temnepatypa 3a pyHkuuATa "Cnenpai me".
+ -5..0..5°C
Tvn OrpaHuueTe ynpaBneHNUETo A0 onpeaeneHn paboTHu
peXUMHU:
+ CH: HannuHuTe paboTHK peXHUMH He ca
OrpaH1yeHHm.

+ CC: 6e3 pexx1m Ha 0TonNeHUe U aBTOMATUUEH
peXuM

» HH: camo pexuM Ha oToNNEeHWE 1 BEHTUNATOP
+ NA: 6e3 aBTOMaTUUEH PEXUM

tHI MaKcrManHa CTOMHOCT Ha perynupyemara
TemMneparypa
+ 25..30°C

tLo MuHMManHa CTOWHOCT Ha perynpyemara
TemMneparypa
- 17..24°C

rEC BkniouBaHe/u3KkniouBaHe Ha ynpaBneHneTo upes
AWUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
« ON: BKkn.
+ OF: uskn.

12
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Mapawerop —Omwcamre

Adr 3apaiTe afpeca Ha KabenHua cTaeH
Tepmoperynatop. pu iBa KabenHu cTanHu
TEpMOpPErynatopa B cucteMata TpsbBa ja UMa aapec
3a BCEKM E[MH OT TAX.

-1 CaMo efi1H KabeneH CTaeH TepMoperynaTop B
cHcTemara

« A: ocHoBeH kabeneH ctaeH Tepmoperynarop 0.

« B:ponbnHuteneH kabeneH craex

Tepmoperynarop c agpec 1.
Init ON: BbacTaHoBsABaHe Ha (habpHUuHKTE HACTPONKK.
Tabn. 18
6 MyckaHe B ekcnnoarauua

6.1 CnucbK 3a npoBepKa 3a BbBeXAaHe B eKcnnoartauua

1 | BbHLIHOTO TANO W BLTPELUHWTE TENa Ca MOHTUPAHH
NPaBHIHO.

2 Tpvburte ca
* CBbp3aHu NpaBwuIHo,
*  U30MUPaHU TONTUHHO NPaBUNHO,
* MNPOBepeHH 3a yNIbTHEHOCT.
3 | MNomxonAwoTo U3TOUBAHE Ha KOHAeH3aTa
€ MOHTMPAHO 1 TECTBAHO.

4 | EnekTtpuueckara Bpb3ka e U3Mb/IHEHA NPaBHUIHO.
«  EnekTpuueckoTo 3axpaHBaHe paboti HopManHo
*  3aWWMTHHUAT NPOBOAHMK € NOCTaBEH MPABUIHO
+ 3axpaHBalLuAT kaben e cBbp3aH 3[paBo KbM
KneMHarta pemka
5 | Bcuuku Kanauu ca noCTaBeHM U 3aKpemnexu.

6 | [puypeaun, MOHTMPaHK Ha CTeHa: HacouBalyata
Knana 3a Bb3AyX Ha BbTPELIHOTO TANO € MOHTMPaHa
NPaBUNHO W 33[1BUXXBAHETO € aKTUBUPAHO.

Tabn. 19

6.2 MU3snuTBaHe Ha (hYHKLLHOHHUPAHETO

Cnep ycneluHa MHCTanawua ¢ NpoBepKa 3a YNNbTHEHOCT

U enekTp1Uecka Bpb3ka CUCTEMATa MOXeE Aa Ce TeCTBa:

» OcblLecTBeTe 3axpaHBaHe C HanpexeHKe.

BkntoueTte BLTPELLIHOTO TANO C JUCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHue.

BkntoueTe pexxvum Ha OxnaxaaHe 1 Hal-HUCKaTa TeMneparypa.

TecTBalTe pexuma Ha OXnaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

BkntoueTe pexxMm OTONNEHUE M HACTPOMNTE Ha Hal-BUCOKaTa

Temneparypa.

TecTBaTe pexuma OTONNEeHKUe 3a 5 MUHYTH.

» CboTBETHO NpoBepeTe cBoboAATa Ha [IBUXKEHME Ha HAacouBaLlLaTa
Knana 3a Bb3ayx.

i

3a ynpaBneH1e Ha BbTPELLHUTE TeNna, Mons, Cra3BaiTe NPUNOXEHOTO
PbKOBO/ACTBO 33 06CNyXBaHe.

>
>
>
>

v

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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6.3 ®yHKUHA 32 aBTOMATHUHO KOPHIMPaHe Ha FPeLLKH

NnpH cBbp3BaHe

BbHLuHaTa TeMnepartypa Tpsbea aa bbae Hap 5 °C, 3a ia pabotu Tasu
(DYHKLMS.

TpbbuTe 3a Oxnaxaallia TEUHOCT M MOHTaXKa Ha ENEKTPUUECKHUTE

NPOBOAHMLM Ha BbHLUHOTO TANO MOraT Aa bbaat Kopuripaxu

aBTOMATHUUHO, aKO Ca CBbP3aHU HEMPaBUIHO.

» [lycHeTe cucTemata B aeiicTBUE (OTBOPETE BEHTUNUTE, BKNIOUETE
BbTPELLHWUTE TeNa).

» HatucHeTe TecToBua npeskntousaten [1] Ha nonynpoBogHKUKoBaTa
nnatka = our. 17), nokaro aucnneat nokaxe [2] CE.

» M3uakanTte 5-10 MuHYTH, pokarto ceeTHe CE Ha aucnnes.
TpbbuTe 3a OXNaxaallia TEUHOCT M MOHTaXa Ha ENEKTPUUECKHUTE
NPOBOAHWLM Cera ca KOpUrMpaHu.

6.4 MpepaBaHe Ha noTpebuTena

» Ako cuctemara e HACTPOEHa, npeuaﬁTe PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX
Ha KNMUEeHTa.

» (ObsAcHeTe Ha KNKeHTa OﬁCﬂy)KBaHeTO Ha CUCTeMaTa C NOMOLLTAa Ha
PbKOBOACTBOTO 3a OﬁCJ‘Iy)KBaHe.

> I'IpenopbqaﬁTe Ha KNWEHTa BHUMATENHO [ia NpoY€eTe PbKOBOACTBOTO
3a obcnyxBsaHe.

OTCTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

7 OTcTpaHABaHe Ha HEH3NPaBHOCTH

7.1  KoHdnukr Ha paboTHH pexxumu

Mpw ynotpeba Ha MyNTH CMINUT KNMMATULM Ca Bb3MOXHU BCHUKK
PabOTHU PEXMMU, HO NPH CNIEAHNTE OCODEHOCTH:

Ako n3nonaBare noseue oT efuH BbTPELLEH MOAYN, NOPafH KOHDMKT Ha
PabOTHMTE PEXXMUMU BETPELLHWTE MOZYNM MOTaT [ia IPEBKIOUAT B PEXUM
Ha roToBHOCT. KOHNUKT Ha paboTHU PEXMMM HACTbMBA, KOTaTo Hak-
ManKo euH BbTpeLLeH MOAYN € B PEXUM OTONNNEHUE U CbLLieBPEMEHHO
Hai-Manko eauH BbTPELLEH MOAYN Ce HaMWpPa B Apyr PaboTeH pexum
(Hanp. pexxum oxnaxaaHe). PEeXXMMBT Ha OTOM/EHKWE € BUHATK
NPUOPHTETEH. BCUUKM BETPELIHM MOAIYNU, KOUTO HE Ca B PEXUM
OTON/EHME, MPEBKIIOYBAT B PEXMM Ha FOTOBHOCT MOPafM KOH(NUKTA HA
paboTHU PEXUMU.

]

BbTpeLuHnuTe MOaynu ¢ KOHGNKKT Ha PaboTHW PeXXMMM NOKA3BaT «—--» Ha
JWCNNeA UM namnata 3a 3aAeicTBaH Pexum Ha pabota Mura v namnara
3a TanMep CBETH. 3a noBeue MHAOPMALIUA BUXKTE TeXHUUecKaTa
JIOKyMEHTALMA Ha BbTPELLHUTE MOAYNH.

N3barsaHe Ha KOHAKKT Ha PaboTHM PEXMMMU:
* HuTO e1H BbTPELLEH MOYN HE € B PEXMM OTOMNEHHE.
+  BcHUKu BbTPELUHW MOAYNU Ca B PEXWM OTOMNEHHUE U/ UMK U3KF.

7.2 Hen3anpaBHOCTH C HHAKKALHUA

& NPEQYNPEXOEHUE

OnacHOCT 3a XXMBOTa NOpPaAH eNeKTPUUECKH ToK!

KOHTaKTbT C NeKTPUUECKW KOMMOHEHTH NOJ, HANPEXEeHWe MOXe Aa

Jl0Befe 710 TOKOB yaap.

» [Ipeny pabotv no enekTpryeckuTe yacTu: NpekbcHeTe
3aXPaHBaLLIOTO HaMpexXeH1e OT BCUUKM MontocH (npeanasuten/
npefnaseH CUNOB U3KNouBaTen) 1 obesonaceTe cpellly
HEOTOPM3MPaHO BKNIOUBAHE.

Ako Bb3HWKHe HEM3NPaBHOCT N0 BpeMe Ha paboTa, CBEToAMOaTe MUraT

3a NPOAbMKXUTENEH NepHUof OT BPEME UMK Ce NOKa3Ba KOf 3a rpellka

(Hanp. EH02).

Ako noBpefara e Han1uHa 3a noeeye ot 10 MUHYTH:

» 3a KpaTKo NpPeKbCHETe 3aXPaHBAHETO U BK/IOUETE OTHOBO
BbTPELLHXA MOAYN.

AKO HeM3NpPaBHOCTTa NPOALIIKHK:

» (Obanete ce Ha otena 3a obcnyxBaHe Ha KNTMEHTH W NpeacTaBeTe
Kofa 3a HEM3NPaBHOCT 3aefHO C NoAPOBHOCTM 3a ypenaa.

Kop 3a HeHu3npaBHOCT Bb3moxHa npuunHa

ECO7 0BopoTH Ha BEHTUNATOPA Ha BbHLIHMA MOAYN H3BbH HOPMANHWA AMana3oH

EC51 HewnsnpaseH napametsp B EEPROM Ha BbHLWHKA Moayn

EC52 IpeLuka Ha TemnepatypeH fatumk Ha T3 (6obuHa Ha koHAeH3aTopa )

EC53 [peluKa Ha TemnepaTypeH AaTunK Ha T4 (BbHLIHA Temnepatypa)

EC54 I'peLuka Ha TemnepatypeH fatumk Ha TP (M3nyckaTeneH TpbOONpoBog Ha KOMMpecopa)
EC 56 ['peLuka Ha TemMnepaTypeH AaTunk Ha T2B (3xoa Ha bobKHaTa Ha U3napuTens; caMmo MyNTH CNUT KNMMATHK)
EH OA/EH 00 HeunsnpaeeH napametsp B EEPROM Ha BbTpeLHMA Mogyn

EH Ob KomyHuKaLMoHHa rpeLlKa Mexay rnaBHata nnatka Ha BbTPELLUHKUA MOAYA U AuCn/en

EH 02 HeusnpaBHOCT Npy OTKpMBaHE Ha NpecuyalL, Hynara curHan

EH 03 0bopoTH Ha BEHTUNATOPA HA BLTPELUHWA MOAY/ H3BbH HOPMANHWA AMaNa3oH

EH 60 I'peluka Ha TemnepatypeH fatumk Ha T1 (Temnepartypa B NOMeLEeHHETO)

EH 61 ['peLlka Ha TeMnepaTypeH AaTunK Ha T2 (LeHTbp Ha bobuHaTa Ha uanapuTens)

ELOC HepoctatbueH unu U3Tnuall XnaguneH areHT Wiu rpeLuka Ha TemnepatypeH fatumk Ha T2
ELO1 KomyHuKauuoHHa rpetuka mexay IDU v ODU

PC00 HewnanpaeHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3alumTa cpeLly CBPbXTOK

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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OtcTpaHsBaHe Ha HeM3NPaBHOCTH BOSCH

PCO1 3aluuTa cpeLly CBpbX- M1 NOAHANPEeXeHne

PC02 TemnepaTypHa 3alyuTa Ha KOMNPEeCopa UK 3alluTa cpeLly nperpsaeatqe Ha IPM Mofiyna unu ypena 3a U3nyckaHe Ha HanAraHe

PC03 3alumTa OT HUCKO HansraHe

PC08 ['pelLka B MOAyNa Ha MUHBEPTOPHHMA KOMNPeCop

PC 40Y) KoMyHHKaLMOHHA HeW3NPaBHOCT MEXAY OCHOBHATA NaTka Ha BbHLIHWA MOLYN M OCHOBHATA N/aTKa Ha 3a[BMXBaHETO Ha
Komnpecopa

EH OE2) HeusnpaBHOCT B anapmata 3a HUBOTO Ha BofiaTa

EC0d?) HenpaBunHo (yHKUMOHMPAHE Ha BbHLLEH MOAYN
KOHNMKTHN pexxumu Ha paboTa 3a BbTPELHW MOLYNH; PAbOTHUAT PEXMUM Ha BLTPELLHWTE M BbHLIHWTE MOLYNHY TPAOBA Aa
CbOTBETCTBA

Tabn. 20 HeusnpaBHOCTH C MHOMKaLMA

BuTpewen moayn 4CC

HeunsnpasHocT B8 EEPROM Ha BbTpeluHua mogyn | U3KNKOYEHO 1
HensnpaBHOCT B KOMYHHUKaLMATA MEXAY WU3KNHOYEHO 2
BbHLUHKMA W BbTPELLHUA MOAYN

BeHTMnaTopbT Ha BbTPELIHWA MOAYN € U3BbH WU3KNHOYEHO 4
HOPManH1A A1anasoH (Mpu HAKOM MOAY/H)

TemnepartypeH ceH3op T3 (ceHs3op 3a M3KMHOYEHO 5

Temneparypa Ha TobbonpoBoaa) e U3KNUeH
UMY MMa KbCO CbeanHEHNE

TemnepatypeH ceH3op T4 (BbHLWHaA WU3KNKOYEHO 5
TeMneparypa) e U3KMUeH UK UMa KbCo

CbeflMHeH e

TemnepatypeH censop TP (3aluTa Ha WU3KNMKOYEHO 5

Temneparypara npu U3nyckaHe Ha komnpecopa)
€ U3KMIOUEH UK MMa KbCO CbeaUHEHWE

TemnepartypeH censop T1 (ceH3op 3a cTalHa WU3KNMKOYEHO 6
TEMNepaTypa) e U3KMIUEH U UMa KbCO

CbefIHeH e

TemnepatypeH cenzop T2 (ceHsop 3a WU3KNMHOYEHO 6

Temneparypa Ha TobbonpoBoaa) e U3KNueH
WY MMA KbCO CheanHEHHE

[leTekTop 3a U3THUaHe Ha xnaauneH areHT (npu | USKIMKOUEHO 7
HAKOW MOAYNK)

HeusnpaBHOCT B anapmara 3a HUBOTO Ha BoaaTa | U3KMHOUEHO 9
BeHTMnaTopbT Ha BbHLWIHMA MOLYN € U3BbH WU3KNMHOYEHO 12
HOPManH1A 1anasoH (Mpu HAKOM MOAYIH)

BbHLIHKAT Moayn € B HeuanpasHocT (npu ctap | U3KIHOUEHO 14
KOMYHMKaLIMOHEH NPOTOKON)

HewnsnpasHoct B EEPROM BbB BbHIWHMA Mogyn | BKMHOYEHO 5
(npu HAKou Moaynu)

IPM HeuanpaBHoOCT MWIA (npu 2 Hz) 7
3alluTa oT NpeHanpexeHWe UK HUCKO MWIA (npu 2 Hz) 2
HanpexeHue

MakcumanHa TemneparypHa 3alura Ha MWIA (npu 2 Hz) 3

KOMNpecopa WK 3alluTa oT BUCOKa
Temnepatypa Ha IPM mogyna

3alluTa oT BUCOKO MMM HUCKO HansArawe (npu MWIA (npu 2 Hz) 7
HAKOU MOAYNH)
HeuanpaBHOCT B cucTeMata 3a ynpasneHne Ha  MUIA (npu 2 Hz) 5

KOMMNpecopa Ha MHBepTopa
Tabn. 21 KodoBe 3a Hen3npaBHOCTH BbB BbTpeleH Modyn i 4CC

14 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH OtcTpaHABaHe Ha Hen3NPaBHOCTH

Paborwaraura (wira)

KOHMNUKTHY pexxumu Ha paboTa 3a BbTpeluHk | BKMKOYEHO 1
moaynu®

1) KoHhnukTeH pexxum Ha paboTa 3a BbTpeLueH Moayn. ToBa Moxe [1a Ce Cnyuu B MyNTUCTIIMT CUCTEMA, KOraTo PasnuHi MOAY/W paboTAT B Pa3NUUHK PeXMMK. 3a Aa
paspetwuTe npobnema, kopurupanTe pabotHKA PEXUM.

3abenexka: MOYNH1TE, HACTPOEHU HA PEXWM OXNaxaaHe/ PEXWMU, BEHara LLOM APYr MOAYN B CUCTEMATa e HaCTPOEH Ha
U3cylaBaHe/BEHTUNATOP, Lie 6baar 3acerHary ot KOHAKKT Ha otonnexue (OTONNEHUETO € NPUOPUTETHUAT CUCTEMEH PEXKUM).

7.3 Heu3npaBHOCTH, KOUTO He Ce NOKa3BaT

HeunsnpaBHocT Bb3morkHa npuumHa OtcTpaHnABaHe

MoluHOCTTa Ha BbTPELLHKA MOLLYN € TBbpAe TonnoobMeHHULMTE Ha BLHILHOTO MOAYN MAKM P TlouncTeTe TONNOOOMEHHUKA Ha BbHLLIHOTO
HUCKa. BbTPELUHKUA MOfIYN Ca 3aMbPCEHH UK UaCTUUHO MOZYN WK BLTPELLIHUA MOAY/.
OnokupaHm.
HenocTtur Ha xnaiuneH areHt » [lpoBepeTe yNNbTHEHOCTTA Ha TPbOUTE,
YNbTHETE ' OTHOBO, aKO & Heobxoaumo.
» HambHeTe XnafuneH arext.
BbHLLUHMAT MOfYN UK BLTPELLHUAT MOLLYN He Hama Tok » [lpoBepeTe enekTpuueckara Bpb3ka.
paborar. » Brkmouete IDU.
MMma MHCTanMpaH NpoTeKTop Wnu npeanasuten B | » [poBepeTe enekTpuueckara Bpbaka.
ypeual) € usropsn. » [poBepeTe 3aLluTaTa CpeLLly Teu U
npeanasutens.
BbHLLUHMAT MOfIYN UMW BBTPELLHUAT MOLLYN HenoctatbueH xnaauneH areHT B cCUCTeMarta. » [lpoBepeTe yNNbTHEHOCTTA Ha TPbOUTE,
CTapTMPAT M CNMPaT HEMPEKbCHATO. YNIbTHETE I'M OTHOBO, aKO e Heobxoanumo.
» HambnHeTe XnaguneH areHt.
TBbp/e MHOTO XNa[MMEH areHT B CUCTeMarta. OTCTpaHeTe XNaaunHUA areHT ¢ Moayna aa

M3TernAHe Ha XnaauneH areHt.
Bnara unu 3ambpcaABaHe B oxnaxgaliua Kpbr. > M3cMyueTe OXNaXKaALLMA KPbr.
» Hanb/iHeTe C HOB XNaJMNeH areHT.

KonebaHuATa Ha HanpexeHUeTo ca TBbpfae » WHcTanupaiTe perynatop Ha HanpexeHHeTo.
BUCOKM.
[edekTeH komnpecop. » CmeHeTe KoMnpecopa.

1) MMpeanasuTen 3a 3alLuTara Cpelly CBPbXTOK Ce HaMMpa B OCHOBHaTa neyaTHa nnatka. CneyudukalmaTa e NpUHTMPaHa Ha OCHOBHATa neyarHa nnartka 1 Moxe aa obae
HamepeHa B TEXHUUECKMTE IaHHM Ha CTpaHuua 17.

Tabn. 22

7.4 ExeprueH monutopuur (EMON)

®yHKUKMATa 33 eHEpriieH MOHUTOPHHT B No3BoNsABa Aa npocneasasare
KOHCYMaLUATa Ha enekTpoeHeprua o1 BCAKO BbTPELUHO TANO,
pasaeneHo no pexumu Ha pabota. Upes BKNIOUEHHA eKpaH 3a
ed)eKTVIBHOCT MOXeTe [1a CPaBHUTE KOHCYMaLUATa Ha ENEKTPOEHeprua C
NMPOM3BOACTBOTO Ha TOM/TMHHA €HepPruA 3a OTONNEHUE UK OXNaxaaHe.

OcBeH TOBa ce 3an1cBar 0bLLaTa KOHCYMaLMA Ha eNEKTPOEHEPTHA U
00LLIOTO KONMUECTBO TONMIMHHA EHEPrUA NPE3 LENUA eKCNNoaTaLMOHEH
XMBOT Ha ypeaa. MHdopMaLma: BU3yanu3auuaTa Ha JaHH!Te oT
MOHUTOPHHTA Ha EHEPIUATA U3UCKBA AKTMBEH aKayHT B IPUIOKEHHUETO U
BbTPELUHM TeNa ¢ (hYHKLMA 3a MOHWTOPUHT Ha EHEpPruaTa.

®yHKUMATA 32 MOHUTOPUHT HA EHEPrUATa Ce NOAAbPXKa Camo OT
BbTpelHuTe Tena CL7000i, npoussenenn ot 12/2024 r. HaTaTb.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11) 15



3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa 1 AeNOHUPaHe KaTo OTnagbK

BOSCH

8 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M fenoHMpaHe Kato
oTnagbK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NMPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, eHEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHWUTe 1 HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CrasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NefiHa TOUKa Ha

WMKOHOMUUECKaTa DEHTa6W‘IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B cneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNH3ALLMA, rTapaHTMPaLLX ONTUMANHO PELMKNHPaHE.
BCHUKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepHany ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau Chabp)KaT LEHHM MaTepranu, KouTo TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTMpaT U ia ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbpNaHe Kato
OTNambLy.

CTapH eneKTpUUecKH U eNneKTPOHHHU ypeau
To3u cMMBON 03HaUaBa, ue NPOLYKTLT He TPADBA Aa ce
YTUNM3MPA C IPYrHTE OTNafblM, 2 BMECTO ToBa TpsbBa Aa
ObAe oTKapaH B NyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha OTNafbLy 32
obpabotka, cbbupaHe, peLnKnUpaHe U U3XBLPNsHE.

CWMBOTBLT € BanuaeH B CTPaHK, KbAeTo ce npunarar
pa3nopeabuTe 3a OTNafAbLY OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaHe, Hanp. "(Benukobputanua) Pasnopenbu 3a otnagbliy ot
€NeKTPUUECKO U enekTpoHHO obopyasaHe o1 2013 T. (c U3mMeHeHuaTa)".
Te3u pa3nopenbu onpenenaT pamkata 3a BpbluaHe 1 peLuKkipaHe Ha
CTapy eNeKTPOHHHM YPeau, KOMTO Ce Npunarar BbB BCAKA CTPaHa.

MoHexe eNneKTPOHHUAT YPe/ MOXeE [a ChAbpXa OnacHU BEILECTBa, TO
TpAbBa 1a ce PeLMKNUpa OTTOBOPHO, 3a/1a Ce CBEE 10 MUHUMYM BCAKA
noTeHLManHa Bpea 3a OKoMHaTa Cpefa 1 YoBeLKoTo 3apase. OcBeH
TOBa PELMKNMPAHETO Ha eNEKTPOHEH CKPan Cromara 3a 3anasBaHeTo Ha
NPUPOLAHUTE PECYPCH.

3a 10MbNHUTENHA MHAOPMALMA OTHOCHO BE30MacHOTO 3a Npupoaara
YTUNU3MPAHE Ha CTapH ENEKTPUUECKH 1 ENEKTPOHHM YPEeau, Mons,
CBbPIKETE Ce CbC CbOTBETHWTE MECTHM BNIACcTH, Baluara cnyxba 3a
W3XBbPNAHE Ha BUTOBM OTNAZbLM UM ThProBeLa Ha ApebHo, OT KOroTo
CTe 3aKyMUN1 NPOAYKTa.

JlonbAHUTENHA MH(OPMALIMA MOXETE 1a HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTA CMET. YnoTpebaBaHu
batepuu TpsbBa aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraHK3aluy 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

XnaguneH areHt R32

YpenbT cbabpa hnyopupaH NnapHUKoB ra3 R32
(noTeHuman 3a mobanHo satonnske 675)) nexa ropumoct
W HUCKa TOKCHUHOCT (A2L unu A2).

CbIbpKaHOTO KOMMUECTBO € MOCOUEHO Ha (hMPMeHaTa
Tabenka Ha BbHLUIHOTO TANO Ha 060PYyaABAHETO.

XNa[MNHUAT areHT e onaceH 3a OKonHara cpeaa u Tpabeaga ce cobupav
YTUNM3MPA OTAENHO.

1) Bb3ocHoBsa Ha [TPUNOXEHWUE | kbm PETTIAMEHT (EC) N0 517/2024 Ha
EBponeickus napnameHT 1 Ha Cbeeta 0T 7 hepyapu 2024 .

16

MonuTHKa 3a 3aL4MTa HA flaHHHUTE

Hve, Pobept bow EOO1, 6yn. Yephu Bpbx 51 b,
1407 Codua, bonrapua, obpaboteame
WHOPMaLIMA 3a NPOLYKTU U MOHTAX, TEXHUUECKH
[aHHW W 1aHHH 3a CBbP3BaHe, KOMYHUKALIMOHHH
[aHHH, IaHHM 33 PETMCTPALMA HA NPOAYKTH 1
KNWeHTCKa MCTOpPUA, 3a a NPeAoCTaBUM NPOAYKTOBA
(hyHKUWOHANHOCT (un. 6, anuHen 1, uspeuenve 1 (6) ot OP3M/UK
GDPR), 3a la M3NbNHABaME HaLLMTE 3aAb/MKEHUA 33 eKCNnoaTaLMoHeH
Ha130p Ha NpoayKTa, be3onacHOCT Ha NPoAYKTa U OT CbobpaXeHHs 3a
6esonacHocT (un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) orOP3[]/UK GDPR), 3a
3allM1Ta Ha HalLKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusATa U perucTpauuaTa Ha npofykTa (un. 6, anuHes 1,
uspeuenue 1 (e) ot OP3[l/UK GDPR), 1 3a aa aHan1aupame
JNCTPUDYLMATA HA HaLLKM NPOAYKTH W 1a NPefocTaBAME
MHOMBMIYaNW3UpaHa MHAOPMALIMA U 0EPTH, CBbP3aHH C NPOoaYyKTa
(un. 6, anuHen 1, nspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR). 3a
NpPeaocTaBAHe Ha YCNyry, Kato Npofaxdu ¥ MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaeneHu1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha NnallaHua, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha JaHHW W YCNYTW N0 ropeLLa NMHKA, MOXeM [ia NOBEPABAME 1
npeaaBaMe JaHH1 Ha BbHLIHW AOCTABUMLIM Ha YCNYTW W/WNK OblepPHH
npeanpuaTua Ha Bosch. B HAKOM cnyuau, HO Camo aKo e OCUrypeHa
aleKBaTHa 3alli1Ta Ha JaHHWTE, NTUHKMTE JaHHW MOTaT [la Ce NPeAaBar Ha
MnonyuaTenu, HamMpallu ce U3BbH EBponenckata MIKOHOMUUECKA 30Ha U
0b6enuHeHoTO KpancTeo. [lonbnHUTENHA MHOPMALMA Ce NPefoCcTaBs
npu 3asBKa. MoxeTe fia ce CBbpxeTe ¢ Hawwua OTrOBOPHHMK MO 3alUmuTa
Ha laHHM Ha: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMAHU/A.

Mmare npaBo no BCAKO BpeMe Aa Bb3pasuTe cpeLly obpaboTkaTa Ha
BaluuTe nuHK laHHK Ha ba3aTa Ha OCHOBAHMWA, CBbp3aHH ¢ Baluata
KOHKPETHA CHTYallUA, UMK KOraTo NMuHUTe By aHHK ce obpabotear 3a
NPEKN MapKETUHIOBM LieNM Ha basata Ha un. 6, anuHen 1,

uapeuehue 1 (e) ot OP3[1/UK GDPR. 3a aa ynpaxxHuTe npasara cH,
mons, cebpxxeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a na HamepuTe
noBeue MHopmaLua, Monsa, nocneagarte QR koga.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

TexHUuecKku JaHHH

10
10.1

TeXHHUUECKH faHHH

BbHWHK Tena

BbHWwHO TANO

Korarto ce KOMGMHHPB C BbTPELIHW MOAYNH OT TUN:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

OxnaxpaHe
HomuHanHa molHocT

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MWH. — MaKc.)

KanauureT Ha oxnaxnaHe (Pdesignc)
EnepruitHa echektuaHocT (SEER)
Knac Ha eHepruiiHa echeKTUBHOCT
Otonnexune

HomwuHanHa molyHocT

KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)

OtonnuteneH kanauuteT (Pdesignh — ymepeH knumar)
OtonnuteneH kanauwrteT (Pdesignh — no-Tombn KnUmar)
EnepruitHa ecbektuBHoCT (SCOP) npu-7 °C

Knac Ha eHepruiHa echeKTMBHOCT npu -7 °C

061wwa uadopmanua

3axpaHBaHe C HanpexeHne

Makc. KOHCyMHpaHa MOLLHOCT

Makc. KOHCyMaLKA Ha TOK

XnaguneH areHt

Konnuecteo xnaauneH areHt

MpoeKTHO HanAraHe

BbHWHO TANO

0bemeH pebut

HWBO Ha 3ByKOBO HansraHe

HWBO Ha LIyMOBK eMUCHH

Jlonyctima Temneparypa Ha okonHata cpefa
(oxnaxpnaHe/oTonnexue)

HeTHo Terno/6pyTHo Terno
Tabn. 23

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

kw

kBtu/h

kw

kw
kBtu/h
W

kw
kw

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) (8200 ~18900)
1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240~ 1470)
5,3 5,3 5,3 5,3
8,5 8,5 7,8 7,9
A+++ A+++ A++S A++
5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~6,44) (1,84 ~6,44) (2,08 ~5,77)
18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) | (6800 ~22000) (7100 ~19700)
1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
4,3 4,3 4,3 4,3
5,0 5,0 5,0 5,0
4,6 4,6 4,6 4,6
A++ A++ A++ A++
220 -240/50 220 -240/50 220-240/50 220 -240/50
3050 3050 3050 3050
13 13 13 13
R32 R32 R32 R32
1,5 1,5 1,5 1,5
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
3000 3000 3000 3000
59 59 59 59
58 56 54 54

-15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24

45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
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TexHUUEeCKM AaHHH BOSCH

10.2 BbHWHKMTENa

BbHILHO TANO CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Korato ce KOMOHHMPa C BbTPELUHK MOAYNH OT TUR: 3 xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
OxnaxpgaHe
HomwuHanHa MoLLHoCT kW 7,9 7.9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19-~8,2) (2,19-~8,2) (2,19-~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) (7500 ~28000) (7500 ~28000)
KoHCymMMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKc.) w 1978 1978 2082 1978
(150 ~ 2400) (150 ~ 2400) (150 ~ 2300) (150 ~ 2300)
KanauuTeT Ha oxnaxaaHe (Pdesignc) kW 7,9 7,9 7,9 7,9
EHepruitHa ecbektuBHOCT (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Knac Ha eHepruiiHa e(heKTUBHOCT - A+++ A+++ A++ At+++
OtonneHue
HomwuHanHa MoLHocT kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) (5000 ~28500) (5000 ~29000)
KoHcymMpaHa MOLHOCT (MMH. — MaKc.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)
OrtonnuteneH kanauuteT (Pdesignh — ymepeH knumar) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
OrtonnuteneH kanauuteT (Pdesignh — no-Tombn knumar) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
EHepruitHa ecbexktHocT (SCOP) npu -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Knac Ha eHepruiHa edhekTUBHOCT npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
06wa nHdopmayua
3axpaHBaHe C HanpexeHue V/Hz 220 - 240/50 220 -240/50 220 -240/50 220 -240/50
Makc. KOHCyMMpaHa MOLLHOCT w 4100 4100 4100 4100
Makc. KoHCyMaLua Ha TOK A 18 18 18 18
XnaguneH areHt - R32 R32 R32 R32
KonuyecTBo xnaguneH areHt kg 2,1 2,1 2,1 2,1
TPOEKTHO HanAraHe MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
BbHWHO TANO
ObemeH gebut m3/h 4000 4000 4000 4000
HWBO Ha 3ByKOBO HansraHe dB(A) 62 62 62 62
H1BO Ha LyMOBH eMUCHU dB(A) 55 54 53 54
[lonyctMma Temneparypa Ha OKonHata cpefa °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
(oxnaxpaHe/oTonneHue)
HeTHo Terno/6pyTHo Terno kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tabn. 24
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10.3 BwbTpewHu moaynu
HomuHanHa MOLLHOCT 3a oxnaxxgaHe kW 2,6
kBTU/h 9
HomuHanHa MOLLHOCT 33 OTOMNeHue kw 2,9
kBTU/h 10

KoHcymupaHa MOLHOCT NPX HOMUHANHA MOLLHOCT w 45
Enektpuuecko 3axpaHBaHe V/Hz 220-240/50
3alMTeH CpeLLy eKcnno3na kepaMUueH NpeanasnTen Ha OCHOBHaTa nnaTka - T3,15A/250V
0bemeH neduT (BUCOK/CpeaeH/HUCHK) m3/h 650/580/490
HWBO Ha 3ByKa (BUCOKO/CpeHO/HUCKO/TUXO) dB(A) 37/34/27
HWBO Ha LYMOBHK eMUCHUU dB(A) 54
JlonycTma Temnepatypa Ha OKofnHaTa cpeaa (oxnaxaaHe/otonneHue) °C 16...32/0...30
TpbbHa Bpb3Ka 3a XNau/eH areHT:
CTpaHa Ha TeUHOCTTa/CTpaHa Ha rasa 6,35 mm (1/4in)/9,52 mm (3/8in)
Tabn. 25
HomuHanHa MOLLIHOCT 3a oxnaxaaHe

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
HomuHanHa MOLLIHOCT 33 OTONNEeHUE kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
KoHcymupaHa MOLHOCT MPY HOMUHaNHa w 21 25 36 60
MOLLHOCT
EnekTpuuecko 3axpaHBaHe V/Hz 220 -240/50 220 -240/50 220 -240/50 220 -240/50

3allMTeH CpeLLy eKcnno3na kepaMmuueH - T3,15A/250V T3,15A/250V

npennasuTen Ha OCHOBHATA NnaTKa

T3,15A/250V T3,15A/250V

0bemeH neduT (BUCOK/CpeaeH/HUCHK) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
HuBO Ha 3ByKa (BUCOKO/CcpenHO/H1CKo/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
THX0)

HWBO Ha LIYMOBHK eMUCHU dB(A) 58 59 59 65
[Jonyctima TeMnepaTtypa Ha oKorHaTa °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

cpena (oxnaxpaHe/otonnexu1e)

TpbbHa Bpb3Ka 3a XafW/EH arexT:

CTpaHa Ha TeLlHOC'ITa/CTpaHa Hara3sa

6,35 mm (1/4in)/ 6,35mm (1/4in)/ 6,35 mm (1/4in)/ 9,52 mm (1/4in)/

9,52(3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)

Tabn. 26

BbTpeweH Moayn 3a CTEHEH MoHTHpaH Ha cToiika Moayn

MOHTaX CL5000iMCN 26 E 14,9
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 CL5000iUCN 35 E 14,9

SE CL5000iU CN 50 E 14,9
LR 2 E 11,2 Tabn. 28 HeTHo Terno Ha BbTpellHH MOOy/M (MOHTMPAH Ha CTOHKa
CL6000IUW 26 E 10,2 modyn)

CL6000IUW 35 E

CL6000IUW 53 E 12,3

CL6000IUW 70 E 20,0

CL7000iUW 20 E

CL7000ilUW 26 E

CL7001iUW 35 E 12,4

CL7001iUW41E

CL7001iUW53 E
Tabn. 27 HeTHo Terno Ha BbTpelHH MOOy/u (BbTpelleH Modyn 3a

CTeHeH MOHTax)
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1 Vysvétleni symbolii a bezpec¢nostni pokyny

1.1  Pouzité symboly

Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy oznacuji druh a zavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrZena opatfeni k odvraceni nebezpeci.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:

A\ NEBEZPEC

NEBEZPECi znamena, 7e miize dojit k tézkym a Zivot ohrozujicim
(jmam na zdravi osob.

A VAROVANI

VAROVANI znamend, e mize dojit ke t&2kym aZ Zivot ohrozujicim
(jmam na zdravi osob.

& UPOZORNENI

UPOZORNENI znamend, e miize dojit k lehkym aZ stiedné tézkym
poranénim osob.

OZNAMENI
NEBEZPECi znamena, ze miize dojit k materialnim &kodam.

DiileZité informace

]

Dilezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo materialnich
Varovani pred vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v
Béhem instala¢nich a tdrzbovych praci pouzivejte

@ dodrzovat pokyny uvedené v ndvodu k idrzbé.

hodnot jsou oznaceny zobrazenym informacnim symbolem.

m Vyznam
tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
toxicitou (A2L nebo A2).

@ ochranné rukavice.
Udrzbu by méla provadét kvalifikovana osoba a
Priprovozu nutno dodrzovat pokyny uvedené v navodu
I:-—l—i] k obsluze.
Tab. 29

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikim pracujicim v oblasti chladici

a klimatiza¢ni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrZeny. Jejich nerespektovani

muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce

k ohrozeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vSech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Rid'te se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich vedte dokumentaci.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Vysvétleni symbold a bezpe¢nostni pokyny

A\ Poutiti v souladu se stanovenym tiéelem
Vnitrni jednotka je urcena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je urCena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitrnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napr. regulace.

Klimatiza¢ni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouZiti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezplisobuji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materialQ. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za poufZiti v rozporu s pdvodnim uréenim.
Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,
balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochéch):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavk(im na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Pieprava a skladovani

» Aby nedoslo k poskozeni kompresoru, prepravujte a skladujte
venkovni jednotku pouze v kolmém postaveni.

» Pred uvedenim do provozu nechte stat 24 h v kolmém postaveni.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je napInéno chladivem R32. Plynné chladivo miZe pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tiniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat Zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpecnost elektrickych pfistrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zku$enostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pfistroje pouceny a chapou
nebezpeci, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat pfedmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou idrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

.Dojde-li k poSkozeni sitového kabelu, musi byt za i¢elem zamezeni
vzniku ohrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.”

/\ Predani provozovateli

Pfi predani klimatizacniho systému uzivateli vysvétlete ovladani a

provozni podminky zafizeni.

> Vysvétlete, jak se zafizeni obsluhuje - se zvlastnim dirazem na
vSechny ¢innosti souvisejici s bezpeénosti.

» Zdliraznéte zejména nasledujici body:

- Upozornéte nato, Ze Upravy nebo opravy sméji provadét pouze
autorizované odborné firmy.

- Pro bezpecny a ekologicky Setrny provoz je nutna kazdoro¢ni
kontrola zafizeni a v pripadé potieby také isténi a Gidrzba.

» Upozornéte uzivatele na mozné nasledky nespravné nebo
opomenuté kontroly, Gdrzby ¢i ¢isténi, které mohou vést ke zranéni
osob, ohroZeni Zivota nebo k materialnim Skodam.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.
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1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavkdm.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vsemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Prehled typu

V zavislosti na venkovni jednotce Ize pfipojit rizny pocet vnitinich
jednotek:

Typ zarizeni Mnozstvi
Pripojky Vnitini jednotky
(max.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2%x9,52mm(3/8"

)
1x12,7mm(1/2")
Tab. 30 Typy zafizeni venkovnich jednotek

Venkovni jednotky (CL7000M... E) jsou uréeny pro kombinaci s
nékterym z nasledujicich typ( vnitinich jednotek:

Typ zarizeni
Nasténna jednotka

Typové oznaceni

CL3000iU W...E/CL4000iU
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 31 Typy vnitinich jednotek

Jednotka instalovana do stojanu

22

BOSCH

2.3  Doporucené kombinace zafizeni

V tabulce na strané 353 a dale jsou uvedeny moznosti kombinace
vnitfnich jednotek s jednou venkovni jednotkou. Pokud je to mozné,
vyhrad'te nejvétsi pripojku pro nejvétsi vnitini jednotku. Pokud nejsou
vyuzity vSechny pripojky, Ize pfipojky pridélovat libovolné.

]

Instalujte pouze povolené kombinace.

Zkontrolujte povolenou kombinaci v tabulce kombinaci. Zajistéte
kombinaci min. 40 %, aby nedochézelo k ¢astému spousténi
kompresoru.

Oznaceni vykonu venkovnich a vnitfnich jednotek je v tabulkach
uvedeno v britskych tepelnych jednotkach (BTU). Prevod na kW je
uveden v tabulce 32.

BT/ S

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 32 Prevod kBTU/h na kW
Pfiklad: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+...+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -

16 g 7 =

Tab. 33 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabulka 33 ukazuje moznosti kombinace celkem 2 vnitinich
jednotek s jednou venkovni jednotkou CL7000M 53/2 E:

A.C Pripojeni A az C na venkovni jednotce

Pat...+Pc Celkovy vykon v$ech pripojenych vnitinich
jednotek

Pa...Pc Vykon vnitini jednotky na pfipojeni Aaz C
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2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo. Je

hermeticky utésnéno. Nize uvedené udaje o chladivu vyhovuji \i’
pozadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech.

0Oznameni pro uzivatele: Kdyz vas instalacni technik doplni chladivo,
zapiSe jeho dodatecné plnici a celkové mnoZzstvi do nasledujici tabulky.

Dodatecné

Typ vyrobku

Jmenovity | Jmenovity |Typchladiva| Potencial | Ekvivalent Objem Celkovy objem

chladici |tepelnyvykon globalniho co, pocatecni plnici napiné béhem
vykon [kw] oteplovani | pocatecni |naplné[kg] mnoZstvina uvedeni do
[kw] (GwP) naplné délku trubky | provozu [kg]
[kg Co, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Celkova délka trubky L v metrech (if L > 5 m jednoducha cesta z venkovni jednotky do vnitini jednotky).

Tab. 34 F-plyn

2.5  Rozsah dodavky

Dodavana zafizeni se mohou liSit v zavislosti na slozeni systému. Rozsah
dodavky moznych zafizeni je znazornén na obr. 5. Zafizeni jsou uvedena
jen jako pfiklad a mohou se lisit.

Venkovni jednotka (A):

[1]  Venkovnijednotka (napInéna chladivem)

[2]  Odtokové koleno s plochym tésnénim (pro venkovni jednotku
s podlahovou nebo nasténnou konzolou)

[3] Sadatisténé dokumentace vyrobku

[4] Magneticky krouzek (pocet dle typu zafizeni)

[5] Adaptér pro potrubni spojeni (dle typu zafizeni)

Typ zarizeni Pramér adaptéru v Pocet
[mm] magnetickych
krouzki
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3

Tab. 35 Adaptér a magnetické krouZky jsou soucdsti doddvky.

Vnitini jednotka (B):
[1]  Nasténnajednotka
[2]  Jednotka instalovana do stojanu

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

]

Rozsah dodavky zavisi na prislusné vnitini jednotce (= technicka
dokumentace vnitini jednotky).

Mozné soucasti rozsahu dodavky vnitinich jednotek (C):

[1]  Sadatisténé dokumentace vyrobku

[2]  Studeny katalyzacni filtr (Cerny) a biofiltr (zeleny)

[3] Dalkové ovladani

[4] Drzak dalkového ovladani s upeviiovacim Sroubem

[5] Montazni material (Srouby a hmozdinky)

[6] Tepelné izolace trubek

[7] Médéné matice

[8] Komunika¢ni kabely pro pfipojeni vnitni jednotky k vnéjsi
jednotce

[9]  Tlumice vibraci pro venkovni jednotku

[10] Kabelovy ovladac¢

[11] zobrazovacijednotky

[12] Knoflikova baterie

[13] Prodluzovaci kabel pro kabelovy pokojovy ovladac (6 m)

[14] Prodluzovaci kabel pro zobrazovaci jednotku (2 m)

[15] Stropnihacky a podpérné Srouby

[16] Montazni Sablona

[17] Pripojovaci kabel a drzak (pouziva se pro volitelné prislusenstvi IP
brany)

[18] Kabelova pfichytka

2.6  Rozméry a minimalni vzdalenosti
2.6.1 Vnitini jednotka a venkovni jednotka

Venkovni jednotka
Obr.6az7.

Konzolové zafizeni
Obr. 27.

Nasténné zarizeni
Obr. 37

Kabelovy prostorovy regulator
Obr. 21
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Udaje o chladivu

2.6.2 Chladivové potrubi

Legenda k obrazku 8:

[1]  Potrubi na strané plynu

[2]  Potrubina strané kapaliny

[3] Koleno ve tvaru sifonu jako odlucovac oleje

[i]

Pokud jsou vnitfni jednotky umistény nize nez venkovni jednotka,
nainstalujte koleno ve tvaru sifonu na strané plynu v max. vzdalenosti
6 m a poté kazdych 6 m (= obr. 8, [1]).

» Dodrzujte maximalni poCet pfipojenych vnitinich jednotek, ktery
zavisi na typu zafizeni venkovni jednotky.

» Dodrzujte maximalni délku potrubi a maximalni vySkovy rozdil mezi
vnitfnimi jednotkami a venkovni jednotkou. (= obr. 9).

Typ zarizeni Maximalni celkova délka Mammalnldelka trubky na| Max. rozdil vysky mezi
trubky [m] pr|p0]em [m] vnitf. avenk j.[m]

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3E <60

1) Strana plynu nebo strana kapaliny

Tab. 36 Délky potrubf

» Dodrzujte prlimér trubky a dalsi specifikace.

Priimér potrubi [mm] Alternativni pramér potrubi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 37 Alternativni primer potrubi

Technické udaje potrubi

Min. délka potrubi jednotlivych vnitfnich 3 m
jednotek

Celkova délka potrubi Dalsi chladivo, které je

treba doplnit (strana
kapaliny):
Je-li celkova délkatrubky < 7,5m x NI neni
Je-li celkova délka trubky > 7,5 x N S@6,35mm (1/4"):
12g/m
S@9,53mm (3/8"):
24 g/m
S@9,53mm (3/8"): >
0,8mm
S@15,9mm(5/8"): >
1,0mm
>6mm
Polyetylenova péna

Tloustka trubky

Tloustka tepelné izolace
Material tepelné izolace

1) Pocet pripojek vnitinich jednotek
Pokud jsou pfipojeny 2 vnitfni jednotky a celkova délka trubky je 30 m's
primérem potrubi 6,5 mm (1/4"), vypocet by mél byt nasledujici:

(30m-7,5 x2) x 12 = 180 gr (chladivo, které je tfeba doplnit)
Tab. 38

24
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Max. rozdil vysky mezi

vnitf. j. [m]

15 10

Monitorovani spotieby energie (EMON)

Funkce monitorovani spoti'eby energie umoziuje sledovat spotiebu
elektrické energie jednotlivych vnitfnich jednotek, rozdélenych podle
provoznich rezimd.

Na obrazovce Ucinnosti, ktera je soucasti dodavky, mizete porovnat
spotiebu elektrické energie s vykonem tepelné energie pro vytapéni
nebo chlazeni. Mimo to se zaznamenavaji celkova spotieba elektrické
energie a celkovy vykon tepelné energie za dobu Zivotnosti zafizeni.
Informace: Aby byla moZna vizualizace dat monitorovani spotreby
energie, jsou vyzadovany aktivni (icet aplikace a vnitini jednotky s funkci
monitorovani spotieby energie.

3 Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo.
Zafizeni je vybaveno hermeticky uzavienym systémem. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech najdete v ndvodu k obsluze zafizeni.

]

Poznamka pro instalatéra: Pfi dopliiovani chladiva zapiste, prosim,
dodatec¢nou napli a celkové mnozstvi do tabulky ,Udaje o chladivu®
v navodu k obsluze.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4 Instalace
4.1 Pied instalaci

A UPOZORNENI

Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Priinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Nebezpeci popaleni!
Béhem provozu se potrubi zahfiva.
» Pred dotykem se ujistéte, Ze potrubi zchladlo.

» Zkontrolujte rozsah dodavky, zda nedoslo k poskozeni.
» Zkontrolujte, zda se pfi otevfeni potrubi vnitini jednotky ozve sycivy
zvuk, ktery ukazuje na podtlak.

4.2  Pozadavky na misto instalace
» Dodrzte minimalni vzdalenosti (= kapitola 2.6 na str. 23).
» Dbejte na minimalni plochu mistnosti.

Instalacni
vyska [m]

Chladivo [kg]
1,0 | 1,112 13|14 15| 16| 17
Minimalni plocha mistnosti [m?]
0,6 9,0 10,5 12,5 14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1015 15 20 20 25|25 30
2,2 1010 10 15 15 1520 20
Tab. 39 Minimaini plocha mistnosti (1z 3)

Instalacni
vyska [m]

Chladivo [kg]
1,8 192021222324/ 25
Minimalni plocha mistnosti [m2]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 /35 40 45 50 5055 6,0
2,2 25 25 30 30 35 3540 40
Tab. 40 Minimalni plocha mistnosti (2 z 3)

Instalacni
vyska [m]

Chladivo [kg]
262728 | | | |

Minimalni plocha mistnosti [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 7,5

2,2 45 5,0 5,0
Tab. 41 Minimalni plocha mistnosti (3 z 3)

Upozornéni k venkovnim jednotkam

» Venkovni jednotku nevystavuijte vypariim ze strojniho oleje, param z
horkych prament, sirnym plyndm apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte pfimo u vody nebo ji nevystavujte

plsobeni mofského vétru.

Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

Odpadni vzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobfe cirkulovat, zafizeni vSak

nema byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznost bezproblémového

odtoku. Je-li nutné, instalujte trubku odvodu kondenzatu. V

chladnych regionech se instalace trubky odvodu kondenzatu

nedoporucuje, protoze mize dojit k jejimu zamrznuti.

Venkovni jednotku postavte na stabilni podloZku.

vwvyy

v
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Instalace

Vseobecna upozornéni k vnitinim jednotkam

» Vnitini jednotku neinstalujte do mistnosti, v niZ jsou provozovany
oteviené zapalné zdroje (napf. otevieny ohen, nasténny plynovy
kotel nebo elektrické vytapéni).

» Misto instalace nesmi byt v nadmorskeé vysce vétsi nez 2000 m.

» Vstup a vystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv pfekazkami,
aby vzduch mohl nerusené cirkulovat. Jinak mize dochazet ke ztraté
vykonu a vy$$i hladiné akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné pfistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového ovladani.

» Vnitfni jednotku neinstalujte v prostorach s vysokou vihkosti vzduchu
(napf. v koupelnach nebo technickych mistnostech).

» Vnitini jednotky s chladicim vykonem od 2,0 do 5,3 kW jsou
dimenzovany na jednu samostatnou mistnost.

Upozornéni k vnitinim jednotkam se stropni montazi

» Stropni konstrukce a také zavéseni (ze strany stavby) musi byt
vhodné pro hmotnost zafizeni.

» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Upozornéni k vnitinim jednotkam s nasténnou montazi
» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, kterd tlumi vibrace.
» Zohlednéte minimalni plochu mistnosti.

Upozornéni ke kabelovému prostorovému regulatoru (zafizeni ke

vsazeni do kanalu)

» Teplota okoli na misté instalace by se méla pohybovat v nasledujicim
rozmezi: -5...43 °C.

» Relativni vihkost vzduchu na misté instalace by se méla pohybovat
v nasledujicim rozmezi: 40... 90 %.

4.3 Instalace jednotky

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!

Je-li jednotka smontovéana nespravné, mize spadnout ze stény.

» Jednotku instalujte pouze na pevnou rovnou sténu. Sténa musi byt
schopna unést hmotnost jednotky.

» Pouzivejte pouze Srouby a hmozdinky, které jsou vhodné pro dany
typ stény a hmotnost jednotky.

4.3.1 Nainstalujte na sténu jednotku instalovanou do stojanu.

» Otevrete krabici na horni strané a vyjméte vnitini jednotku smérem
nahoru.

» Umistéte vnitfni jednotku lisovanymi ¢astmi obalu doll.

» Povolte Sroub a sejméte montazni pfipojovaci desku na zadni strané
vnitrni jednotky (= obr. 28. Pro vedeni potrubi pres vnitini jednotku
doporu¢ujeme uvolnit desku na spodni strané a pozdéji ji znovu
pfipevnit.

» Urcete misto instalace a zohlednéte pfitom minimalni vzdalenosti
(= obr. 27).

» Pomoci Sroubu a hmozdinky pripevnéte montazni desku uprostred a
v horni ¢asti stény a vyrovnejte ji (= obr. 29).

» DalSimi ¢tyfmi Srouby a hmozdinkami pfipevnéte montazni
pripojovaci listu tak, aby leZela rovné na sténé. Doporucujeme pouzit
otvory oznacené Sipkou.

» Vyvrtejte sténovou prlichodku pro potrubi (doporucujeme, aby byla
sténova priichodka za vnitini jednotkou. = obr. 29).

» Pokud je k dispozici soklova lista, pomoci nastrojl vyrovneijte panel
na spodnim okraji s listou (= obr. 30).
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[i]

Trubkové Sroubeni na vnitfni jednotce je zpravidla umisténo za vnitini
jednotkou. Pfed montazi vnitfni jednotky doporu¢ujeme prodlouzit
potrubi.

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 4.4.

» Vpripadé potieby ohnéte potrubi v pozadovaném sméru a vylomte
otvor na strané vnitfni jednotky.

» Vedte potrubi sténou a pfipevnéte vnitfni jednotku k montazni
desce.

» Vpfipadé potreby oteviete predni kryt a vyjméte vlozku filtru
(= obr. 31), aby bylo mozné vlozZit studeny katalyzacni filtr, ktery je
soucasti dodavky.

4.3.2 Nainstalujte na sténu nasténnou jednotku.

» Oteviete krabici na horni strané a vyjméte vnitini jednotku smérem
nahoru.

» Umistéte vnitfni jednotku lisovanymi ¢astmi obalu doli (= obr. 38).

» Povolte Sroub a sejméte montazni pfipojovaci liStu na zadni strané
vnitrni jednotky.

» Urcete misto instalace a zohlednéte pfitom minimalni vzdalenosti
(= obr. 37).

» Pomoci Sroubu a hmozdinky pfipevnéte montazni desku uprostied a
v horni ¢asti stény a vyrovnejte ji (= obr. 39).

» DalSimi ¢tyfmi Srouby a hmozdinkami pfipevnéte montazni
pfipojovaci liStu tak, aby leZela rovné na sténé.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucujeme, aby byla
sténova priichodka za vnitni jednotkou. = obr. 40).

» V pripadé potieby upravte polohu trubky odvodu kondenzatu
(= obr. 41).

]

Trubkové Sroubeni na vnitfni jednotce je zpravidla umisténo za vnitini
jednotkou. Pfed montazi vnitfni jednotky doporu¢ujeme prodlouzit
potrubi.

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 4.4.

» Vpripadé potieby ohnéte potrubi v poZzadovaném sméru a vylomte
otvor na strané vnitini jednotky (= obr. 43).

» Vedte potrubi sténou a pfipevnéte vnitini jednotku k montazni desce
(= obr. 44).

» Odklopte horni kryt a vyjméte jednu ze dvou vlozek filtru
(= obr. 45).

» Do vlozky filtru vloZte studeny katalyzacni filtr, ktery je soucasti
dodavky, a vlozku filtru znovu namontujte.

Pokud je nutné sejmout vnitfni jednotku z montazni pfipojovaci listy:

» Stahnéte spodni stranu krytu dolti do oblasti dvou prohlubnia
vytahnéte vnitini jednotku dopredu (= obr. 46).

Vnéjsi primeér trubky @

BOSCH

4.3.3 Instalace venkovni jednotky

» Umistéte krabici tak, aby smérovala nahoru.

» Rozfiznéte a odstrante balici pasky.

» Vytahnéte krabici nahoru a sejméte obal.

» V zavislosti na typu instalace pfipravte a namontujte podlahovou

nebo nasténnou konzolu.

Postavte nebo zavéste venkovni jednotku.

» Pfiinstalaci na podlahovou nebo nasténnou konzolu pfipevnéte
dodané vypoustéci koleno a tésnéni (= obr. 11).

» Odstrarte kryt potrubniho pfipojeni (= obr. 13).

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 4.4.

v

4.4  Potrubni piipojeni

4.4.1 Pripojeni chladivovych potrubi k vnitni a venkovni
jednotce

UPOZORNENI(
Odtok chladiva v diisledku netésnych spojii
Pri nespravné instalaci potrubniho pfipojeni mize dojit k tniku chladiva.

» Pfiopétovném pouziti kaliskovych spojek vzdy znovu vyrobte
rozSifenou ¢ast.

]

Médéné trubky jsou k dispozici v metrickych a imperialnich velikostech,
zavit prevle¢né matice je v3ak stejny. KaliSkové spojky na vnitini a
venkovni jednotce jsou uréeny pro imperialni velikosti.

» Pfi pouziti metrickych médénych trubek nahrad'te prevletné matice
maticemi vhodného priiméru (- tab. 42).

» Urcete primér a délku potrubi (= Strana 23).

» Pomoci fezaku trubek ufiznéte potrubi na pozadovanou délku (=
obr. 12).

» Vnitini stranu potrubi na obou koncich zbavte otfepli a poklepem
odstrante piliny.

» Nasad'te na potrubi matici.

» Pomoci rozsifovace trubek rozsirte potrubi na pozadovanou velikost
uvedenou v tab. 42 .
Matici musi byt mozné posunout az k okraji, ale ne za néj.

» Pfipojte potrubia utédhnéte Sroubeni momentem uvedenym v tab. 42

i

Pro kazdou vnitini jednotku existuje pripojovaci par (strana plynu a
strana kapaliny). Rlizné pfipojovaci pary se nesmi michat (- obr. 10).

» Vyse uvedeny postup zopakuijte i u ostatnich trubek.

OZNAMENI
SniZzena éinnost v diisledku pienosu tepla mezi trubkami chladiva
» Chladivové trubky tepelné izolujte oddélené.

» Nasadte izolaci na potrubi a upevnéte ji.

imé Dotahovaci moment |Pramérrozsifenéhootvoru | Konec rozsifené trubky | Predem sestaveny zavit
[mm] [Nm] (A) [mm] prevlecné matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°t 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 42 Zakladni tidaje potrubniho pripojeni
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4.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu k nasténné jednotce
Vana na kondenzat vnitini jednotky ma dvé pripojky. Na téchto
pripojkach je z vyroby namontovana hadice na kondenzat a zaslepka,
které Ize vyménit (- obr. 51).

» Hadici na kondenzat vedte pouze se spadem.

4.4.3 Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Provedte zkousku tésnosti a pInéni pro kazdou pfipojenou vnitini

jednotku zvlast.

» Jakmile je cely systém naplnény, znovu nasadte kryt potrubnich
spojeni na venkovni jednotku.

Zkouska tésnosti

Pri provadéni zkousky tésnosti dodrzujte narodni a interni predpisy.

» Qdstrarte krytky ventil( pripojovaciho paru (= obr. 15, [1], [2] a
[3]).

» Pripojte otvira¢ priichodu Schraderova ventilu [6] a tlakomér [4]
k servisni pripojce [1].

» NasSroubuijte otvira¢ priichodu Schraderova ventilu a oteviete
Schraderdv ventil [1].

» Ventily [2] a [3] nechte zaviené a naplrite trubky dusikem tak, aby

tlak byl 0 10 % vy3si nez maximalné dovoleny provozni tlak (=

strana 34).

Po 10 minutach zkontrolujte, zda je tlak stéle stejny.

» Odpustte dusik, dokud nedosahnete maximalniho dovoleného
provozniho tlaku.

» Zkontrolujte, zda je tlak po min. 1 hodiné stale stejny.

» Vypustte dusik.

v

PInéni systému

OZNAMENI
Porucha v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyroby napinéna chladivem R32.

» Je-litfeba chladivo doplnit, pouZijte pouze stejny typ chladiva.
Nesmésuijte rtizné typy chladiva.

» Odsavejte a suste trubky pomoci vyvévy (= obr. 15, [5]) po dobu
nejméné 30 minut, dokud hodnota tlaku neni asi -1 bar (nebo asi
500 mikron().

Otevrete ventil [3] na strané kapaliny.

Pomoci tlakoméru [4] zkontrolujte, zda je pritok bez prekazek.
Otevrete ventil [2] na strané plynu.

Chladivo je rozvadéno v celém spojovacim potrubi.

Poté zkontrolujte tlakové poméry.

Odsroubuijte otvira¢ priichodu Schraderova ventilu [6] a zaviete
Schraderdv ventil [1].

» Odstrante vyvévu, tlakomér a otvira¢ prlichodu Schraderova ventilu.
» Znovu nasadte krytky ventilli.

vwvyyw

vy

4.5  Montaz kabelového prostorového regulatoru

OZNAMEN]

Poskozeni kabelového prostorového regulatoru

Chybné otevieni kabelového prostorového regulatoru nebo pfilis pevné
utaZeni mlze vést k poskozeni kabelového prostorového regulatoru.

» Nevyvijejte na kabelovy prostorovy regulator prili§ velky tlak.

» Sejméte nasténnou patici kabelového prostorového regulatoru (=
obr. 22).
- Zasunte hrot $roubovaku do mista ohybu [1] na zadni strané
kabelového prostorového regulatoru.
- Nazvednéte Sroubovak, abyste vypacili nasténnou patici [2].

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Pfip. pripravte sténu a kabel komunikace (= obr. 23).
- [1] Pouzijte tmel nebo izola¢ni material.
- [2] Udélejte na kabelu ohyb.

» Pfipevnéte nasténnou patici na sténu (= obr. 24, [1]).

» Pfipevnéte kabelovy prostorovy regulator na nasténnou patici (=
obr. 26).

4.6  Elektrické pripojeni

4.6.1 Vseobecné informace

A VAROVANI

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pfi dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické Casti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Prace na elektrickém systému smi provadét pouze opravnény
elektrikar.

» Opravnény elektrikar musi stanovit spravny priirez vodice a jistic.
Rozhodujici je maximalni proudova spotieba uvedena v technickych
(dajich (= viz kapitola 10, strana 34).

» Dodrzujte ochranna opatfeni dle narodnich a mezinarodnich
predpisd.

» Pokud je zjisténo riziko v napajecim napéti nebo dojde k zkratu
béhem instalace, je nutné informovat provozovatele pisemné a
pristroj neinstalovat, dokud nebude problém vyresen.

» VSechny elektrické pripojeni musi byt provedeny podle schématu
elektrického zapojeni.

» K odizolovani kabelli pouzivejte vyhradné specialni naradi.

» Pripojte kabel k existujicim upeviiovacim kliplim nebo priichodkam
pomoci vhodnych stahovacich paski (souc¢ast dodavky).

» K sitovému napajeni zafizeni nepfipojujte Zadné dalsi spotiebice.

» Nezaménujte fazovy vodi¢ a vodi¢ PEN — miZe dojit k poruse. Mlize

dojit k poruse.

Pokud je napajeni pevné pfipojeno, nainstalujte pfepétovou ochranu

a odpojovac dimenzovany na 1,5nasobek maximalniho prikonu

zafizeni.

v

4.6.2 Pripojeni venkovni jednotky

Napajeci kabel (3-Zilovy) a komunikaéni kabel vnitfnich jednotek

(4zilovy) jsou pfipojeny k venkovni jednotce. PouZijte kabely typu

HO7RN-F s dostate¢nym priifezem vodice a chrante elektrickou

rozvodnou sit pojistkou.

» Pripevnéte komunikacni kabel k odlehéeni zatizeni a pfipojte jej ke
svorkam L(x), N(x), S(x) a @ (pfifazeni vodi¢h ke svorkam je stejné
jako u vnitini jednotky) (= obr. 16).

» Pripevnéte 1 magneticky krouzek k jednotlivym komunikacnim
kabelim co nejblize k venkovni jednotce.

» Pripevnéte sifovy kabel k odlehéeni zatizeni a pfipojte jej ke svorkam
LNaD.

» Upevnéte kryt pfipojek.
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4.6.3 Upozornéni k pfipojeni vnitfni jednotky

Vnitrni jednotky se pfipojuji na venkovni jednotku pres 4zilovy

komunikacni kabel typu HO7RN-F. Priifez vodice komunikacniho kabelu

by mé&! &init minimalné 1,5 mm2.

Kazdy pripojovaci par trubek ma prislusné elektrické pfipojeni.

» Pripojte kazdou vnitfni jednotku k prislusnym pfipojovacim svorkam
(= obr. 10).

OZNAMENI

Moznost vzniku materialni $kody v dtisledku chybné pfipojené
vnitini jednotky

Kazda vnitfni jednotka je napajena z venkovni jednotky.
» Vnitini jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

4.6.4 Pripojeni konzolového zafizeni

OZNAMENI

Okruh chladiva se mtze velmi zahrat.

» Ucinte opatfeni, aby komunikacni kabel nebyl vystaven horku z
trubky s chladivem.

Pripojeni komunika¢niho kabelu:

» Otevrete prednikryt (= obr. 35).

> Sejméte kryt elektroniky (= obr. 36).

» Odstrante pfedem instalovany kabel [1].

]

Predem instalovany kabel nema zadné uziti.

> Zajistéte kabel na odlehceni zatizeni a pfipojte na svorky L, N, Sa

» Poznameneite, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.
> Kryty opét pripevnéte.
» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

4.6.5 Pripojeni nasténného zarizeni

Pfipojeni komunika¢niho kabelu:

» Horni kryt odklopte nahoru (= obr. 48).

» Odstrarte Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

» Odstrarite Sroub a sejméte kryt [1] pripojovaci svorky (= obr. 49).

Chovani pfipojovacich svorek (F2)

BOSCH

» Na zadni strané vniti'ni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.
» Zajistéte kabel na odlehceni zatizeni [2] a pfipojte nasvorky L, N, S a

» Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.
» Kryty opét pfipevnéte.
» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

5 Konfigurace systému

5.1  Nastaveni piepinace DIP pro konzolové zarizeni

Prepinac DIP Vyznam piepinace DIP

ENC3 Adresa sité

F2 @

Tab. 43 Vyznam pfepinace DIP
Adresy sité (F1+ENC3)

]

Adresa sité musi byt nastavena v zafizenich, ve kterych ma vzajemné
komunikovat vétsi pocet vnitrnich jednotek.

Fi e adresasits

0-F 0 - 15 (stav pri expedici)

Roz$ifuje poCet moznych adres sité.

Chovani pripojovacich svorek (vstupni/
vystupni signal).

-l o
NIE

ON O_F 16_31
'
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'h
L1 2]
] O-F  48-63

o
NOC=E

m Chovani pri sepnutém kontaktnim spinaci Chovani pii rozepnutém kontaktnim spinaci

on (stav pri expedici)
12
+ Vnitrni jednotka se zapina.
+ Vystupni signal je zap/vyp, v zavislosti na ovladani
prostrednictvim aplikace / dalkového ovladani.
- Vyp: kdyz je vnitini jednotka zapnuta.
- Zap: kdyz je vnitini jednotka vypnuta.

oN + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.

15 g « Vnitfni jednotka se zapina.
Vystupni signal je vyp.
Tab. 45 Prepinac DIP F2

i

,Dalkové ovladani“ znamena infracervené dalkové ovladani nebo
prostorovy regulator.

28

+ Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.

(stav pri expedici)

+ Neni mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
Displej vnitfni jednotky zobrazuje CP.
Vnitfni jednotka se vypina.
Vystupni signal je zap.

+ Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
+ Vnitfni jednotka se vypina.
+ Vystupni signal je zap.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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5.2  Konfigurace kabelového prostorového regulatoru

Vyvolani menu konfigurace a provedeni nastaveni:

» Vypnéte klimatizaci.

» Drzte stisknuté tlacitko COPY dokud se na displeji nezobrazi
parametr.

]

Pokud je rozpoznano nékolik vnitfnich jednotek, zobrazi se nejprve
adresa (napf. 00).

» Pomocitlacitka V' nebo A zvolte vnitini jednotku (00... 16)
a potvrdte tlacitkem .

» Pomoci tlacitka V nebo /A vyberte parametr a potvrdte tlacitkem
™.

» Nastavte parametr pomoci tla¢itka V nebo A a potvrdte tlacitkem
¥ nebo nastaveni zruste tlacitkem .

Opusténi menu konfigurace:
» Stisknéte tlacitko < nebo pockejte 15 sekund.

Provedeni nastaveni v menu konfigurace:
» Vyvolejte menu konfigurace.

» Pomocitlacitka V nebo A vyberte parametr a potvrdte tlacitkem
M.

]

Zakladni nastaveni jsou v nasledujici tabulce znazornéna tuéné.

Parametr——popis

Tn(n=1,2,...) | Kontrolateploty navnitini jednotce.
CF Kontrola stavu ventilatoru.
SP Nastaveni statického tlaku pro zafizeni ke vsazeni do
kanalu.
+ SP1:nizky
« SP2:stfedni 1
+ SP3:stfedni 2
SP4: vysoky
AF Test provozu po dobu tfi az Sesti minut.
tF Offset teploty pro funkci Nasleduj mne.
+ -5..0..5°C
tyPE Omezeni fizeni na urcité provozni rezimy:
+ CH: Dostupné provozni rezimy bez omezeni.
«  CC: Z&dny provoz topeni a automaticky provoz
+ HH: Pouze provoz topeni a ventilatoru
«  NA: Zadny automaticky provoz
tHI Maximalni hodnota nastavitelné teploty
+ 25..30°C
tlo Minimalni hodnota nastavitelné teploty
« 17..24°C
rEC Zapnuti/vypnuti ovladani dalkovym ovladanim.
ON: zapnuto
«  OF: vypnuto

Adr Nastaveni adresy kabelového prostorového regulatoru.
V pripadé pouziti dvou kabelovych prostorovych
regulatord musi mit kazdy jinou adresu.

+ --: Pouze jeden kabelovy prostorovy regulator
v systému

« A: Primarni kabelovy prostorovy regulator
sadresou 0.

+ B: Sekundarni kabelovy prostorovy regulator
sadresou 1.

ON: Obnoveni zakladnich nastaveni.

Iniciace
Tab. 46

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Uvedeni do provozu

6 Uvedeni do provozu

6.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovni jednotka a vnitfni jednotky jsou fadné
namontovany.

2 | Trubky jsou fadné
* pfipojeny,
« tepelnéizolovany,
« zkontrolovany na tésnost.
3 |Radné namontovanaavyzkousenaje trubka odvodu
kondenzatu.

4 | Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.
« elektrické napajeni je v normalnim rozsahu
« ochranny vodic je fadné pfipevnén
« pfipojovaci kabel je pevné pripojen na
svorkovnici
5 V8echny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6 | U nasténnych zafizeni: usmériiova¢ vzduchového
proudu vnitini jednotky je spravné namontovan a
servopohon je zajistény.

Tab. 47

6.2  Kontrola funkci

Po provedené instalaci se zkouskou tésnosti a elektrickym pripojenim
Ize systém otestovat:

> Zajistéte napajeni.

Vnitfni jednotku zapnéte dalkovym ovladanim.

Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Zapnéte provoz vytapéni a nastavte nejvyssi teplotu.

Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

Prip. zajistéte volny pohyb usmérfiovac vzduchového proudu.

]

K ovladani vnitfnich jednotek vénujte pozornost navod(im k obsluze.

vVvvyvyyVvyy

6.3  Funkce k automatické opravé pripojovacich chyb

]

Aby tato funkce fungovala, musi byt venkovni teplota vy$si nez 5 °C.

Vedeni chladiva a elektrické zapojeni na venkovni jednotce je mozné po

nespravném pripojeni automaticky opravit.

» Uvedte systém do provozu (otevieni ventili, zapnuti vnitfnich
jednotek).

» Stisknéte zkusebni spina¢ [1] na hlavni vodici desce = obr. 17), az
se displeji [2] zobrazi CE.

» Vyckejte 5-10 minut, aZ CE na displeji zmizi.
Vedeni chladiva a elektrické zapojeni jsou nyni opravené.

6.4  Predani provozovateli
» Po dokonceni instalace predejte zakaznikovi instalacni pfirucku.

» Vysvétlete zakaznikovi, jak systém pouzivat, s odkazem na navod k
obsluze.

» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé precetl.
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Odstranovani poruch

7 Odstraiiovani poruch

7.1 Konflikt provoznich rezimu

Pfi pouziti multifunkénich splitovych klimatiza¢nich jednotek jsou
mozné vSechny provozni reZimy, ale s nasledujicimi zvlastnostmi:
Pokud provozujete vice nez jednu vnitini jednotku, mohou vnitini
jednotky prejit do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu provoznich
rezim{. Ke konfliktu provoznich rezimi dochazi, kdyz je alespon jedna
vnitini jednotka v provozu vytapéni a soucasné je alespon jedna vnitini
jednotka v jiném provoznim rezimu (napf. v provozu chlazeni). Provoz
vytapéni ma vzdy prednost. VSechny vnitfni jednotky, které nejsou v
provozu vytapéni, prejdou do pohotovostniho rezimu z diivodu konfliktu
provoznich rezimd.

]

Vnitfni jednotky s konfliktem provoznich rezim( zobrazuji na displeji
»——" nebo blika kontrolka provozu a sviti kontrolka ¢asovace. Dalsi
informace naleznete v technické dokumentaci vnitfnich jednotek.

Predchazeni konfliktu provoznich rezima:
« Zadna vnitini jednotka neni v provozu vytapéni.
+ VSechny vnitni jednotky jsou v provozu vytapéni a/nebo vypnuté.

BOSCH

7.2  Zobrazované poruchy

A VAROVANI

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocCetim praci na elektrické Casti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spina¢ LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

Pokud béhem provozu dojde k poruse, kontrolky LED delsi dobu blikaji
nebo se zobrazi chybovy kod (napf. EH 02).

Trva-li porucha déle nez 10 minut:

» Kratce preruste napajeni a pak vnitfni jednotku znovu zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data pfistroje.

Poruchovy ko

ECO7 Otacky ventilatoru venkovni jednotky mimo normalni rozsah

EC51 Chybny parametr v paméti EEPROM venkovni jednotky

EC52 Chyba ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Chyba ¢idla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Chyba cidla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Chyba ¢idla teploty na T2B (vystup z vyparnikové civky; pouze multisplitova klimatizaéni zarizeni)
EHOA/EHO00 Chybny parametr v paméti EEPROM vnitini jednotky

EH Ob Chyba komunikace mezi hlavni deskou plo$nych spojti vnitni jednotky a displejem

EH 02 Porucha pfi detekci signalu nulového kfizeni

EHO03 Otacky ventilatoru vnitfni jednotky mimo normalni rozsah

EH 60 Chyba cidla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH61 Chyba ¢idla teploty na T2 (stred vyparnikové civky)

ELOC Nedostatecné mnozstvi nebo tnik chladiva nebo chyba ¢idla teploty na T2

ELO1 Chyba komunikace mezi vnitfni a venkovni jednotkou

PC00 Porucha modulu IPM nebo nadproudové ochrany IGBT

PCO1 Prepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Teplotni ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na modulu IPM nebo pretlakovém pojistném ventilu
PC03 Ochrana - nizky tlak

PC 08 Chyba modulu kompresoru stfidace

PC 401 Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojt venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojli pohonu kompresoru
EHOE2) Porucha alarmu hladiny vody

EC0d? Porucha vnitini jednotky

Konfliktni provozni rezim vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitfnich jednotek a venkovni jednotky musi byt v souladu.

Tab. 48 Zobrazované poruchy
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Vnitini jednotka 4CC

_ Kontrolka ¢asovace Provozni kontrolka (blika)

Porucha EEPROM vnitini jednotky OFF 1
Porucha komunikace mezi vnitini a venkovni OFF 2
jednotkou

Ventilator vnitini jednotky mimo bézny rozsah (u | OFF 4
nékterych jednotek)

Cidlo teploty T3 (¢idlo teploty trubky) VYP nebo | OFF 5
zkratovano

Cidlo teploty T4 (venkovni teploty) VYP nebo OFF 5
zkratovano

Cidlo teploty TP (ochrana vystupni teploty OFF 5
kompresoru) VYP nebo zkratovano

Cidlo teploty T1 (&idlo prostorové teploty) VYP  OFF 6
nebo zkratovano

Cidlo teploty T2 (&idlo teploty trubky) VYP nebo | OFF 6
zkratovano

Detektor netésnosti chladiva (u nékterych OFF 7
jednotek)

Porucha alarmu hladiny vody OFF 9
Ventilator venkovni jednotky mimo bézny rozsah ' OFF 12
(unékterych jednotek)

Vadna venkovni jednotka (pro stary komunikacni | OFF 14
protokol)

Porucha EEPROM venkovni jednotky (u ON 5
nékterych jednotek)

Porucha IPM BLIKANI (pi frekvenci 2 Hz) 7
Ochrana proti prepéti nebo nizkému napéti BLIKANI (pfi frekvenci 2 Hz) 2

Maximalni teplotni ochrana kompresorunebo | BLIKANI (pfi frekvenci 2 Hz)
vysokoteplotni ochrana modulu IPM

Vysokotlaka nebo nizkotlaka ochrana (u BLIKANI (pfi frekvenci 2 Hz) 7
nékterych jednotek)
Vypadek fizeni kompresoru ménice BLIKANI (pfi frekvenci 2 Hz) 5

Tab. 49 Poruchové kédy vnitini jednotky typu 4CC

Zvlastni podminka Kontrolka ¢asovace Provozni kontrolka (blika)

Konfliktni provozni rezimy vnitfnich jednotek!)  ON 1

1) Konfliktni provozni reZim vnitini jednotky. K tomu miZe dojit u multisplitového systému, kdyz riizné jednotky pracuiji v riznych reZzimech. Problém vyresite odpovidajici
lpravou provozniho rezimu.

Poznamka: u jednotek nastavenych na provoz chlazeni / rezim

odvlhceni / rezim ventilator dojde ke konfliktu rezimd, jakmile je néktera

dalsi jednotka v systému nastavena na provoz vytapéni (vytapéni je

prioritni rezim systému).
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7.3  Nezobrazované poruchy

Mozna pricina Odstranéni
Vykon vnitini jednotky je pfili$ nizky. Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | » Vycistéte vyménik tepla venkovninebo vnitfni
znecistény nebo ¢astecné ucpany. jednotky.
Nedostatek chladiva » Zkontrolujte tésnost trubek a v pfipadé
potieby utésnéte.
» Doplnite chladivo.
Venkovni jednotka nebo vnitini jednotka Zadny proud » Zkontrolujte pfipojeni napajeni.
nefunguije. » Napajeni IDU.
Chrani¢ proti tiniku nebo pojistka nainstalovanév | » Zkontrolujte pfipojeni napajeni.
zatizeni?) shorela. » Zkontrolujte ochranu proti netésnosti a
pojistku.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se Nedostatek chladiva v systému. » Zkontrolujte tésnost trubek a v pfipadé
nepretrzité spousti a zastavuje. potieby utésnéte.
» Dopliite chladivo.
Prili§ mnoho chladiva v systému. Odstrante chladivo pomoci rekuperaéni
jednotky.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva. » Odsajte okruh chladiva.
» Dopliite nové chladivo.
Prilis vysoké kolisani napéti. » Nainstalujte regulator napéti.
Vadny kompresor. » Vyménte kompresor.

1) Pojistka nadproudové ochrany je umisténa na hlavni desce plosnych spojd. Specifikace je vytiSténa na hlavni desce plosnych spoji a naleznete ji také v technickych tdajich
nastrané 34.

Tab. 50

7.4  Monitorovani spotieby energie (EMON)

Funkce monitorovani spotieby energie umoziuje sledovat spotiebu
elektrické energie jednotlivych vnitfnich jednotek, rozdélenych podle
provoznich rezimi. Na obrazovce G¢innosti, ktera je soucasti dodavky,
miZete porovnat spotfebu elektrické energie s vykonem tepelné energie
pro vytapéni nebo chlazeni.

Mimo to se zaznamenavaji celkova spotfeba elektrické energie a celkovy
vykon tepelné energie za dobu Zivotnosti zafizeni. Informace: Aby byla
mozna vizualizace dat monitorovani spotieby energie, jsou vyzadovany
aktivni dCet aplikace a vnitfni jednotky s funkci monitorovani spotieby
energie.

Funkce monitorovani energie je podporovana pouze vnitfnimi
jednotkami CL7000i vyrobenymi od 12/2024.
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

8 Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostfedi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaru€ujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s
ostatnim odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych
dvorti odpadu za Gicelem zpracovani, shéru, recyklace a
likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém
odpadu, napf. "Smérnice Evropské unie 2012/19/ES o elektrickych a
elektronickych spotiebicich s ukoncenou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulaéni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouZzitych

elektronickych spotfebi¢i v kazdé zemi.

Elektronické spotiebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky,
musi byt recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo mozné
poskozeni zivotniho prostiedi a nebezpedi pro lidské zdravi. Proto
recyklace elektronického odpadu pfispiva k ochrané pfirodnich zdroj.
Pro vice informaci o ekologicky bezpecné likvidaci pouzitych
elektrickych a elektronickych spotiebici se prosim obratte na mistni
Grady, spole¢nost zabyvajici se likvidaci odpadu nebo distributora, od
kterého jste vyrobek zakoupili.

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Spotrebi¢ obsahuije fluorovany plyn R32 (potencial
globalniho oteplovani 675.1)), mirna horlavost a nizka
toxicita (A2L nebo A2).
MnozZstvi obsaZzeného chladiva je uvedeno na typovém
Stitku venkovni jednotky zafizeni.

Chladivo je nebezpecné pro Zivotni prostiedi a musi se sbirat a likvidovat
oddélené.

1) Nazakladé PRILOHY | NARIZENI Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 517/
2024 zedne 7. Unora 2024.
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9 Informace o ochrané osobnich tdaju

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Qtérboholy,
Ceska republika zpracovavame informace o vyrobku
ainstalaci, technické (daje a tidaje o pfipojeni,
komunikacni tdaje, Udaje o registraci vyrobku a udaje
o historii zakazniki za G¢elem zajisténi funkénosti
vyrobkii (Clanek 6 odst. 1 véta 1 b GDPR), za icelem splnéni nasi
povinnost sledovani vyrobkil a zajisténi bezpeénosti vyrobku (¢l. 6 odst.
1véta 1fGDPR), za ucelem ochrany nasich prav v souvislosti se zarukou
a otazkami registrace vyrobku (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za icelem
analyzy prodeje nasich vyrobki a poskytovani individualnich a
souvisejicich informaci a nabidek (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro
poskytovani sluzeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava
smluv, zpracovani plateb, programovani, hostovani dat a sluzby horké
linky, miizeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/nebo spole¢nosti
spojené se spolecnosti Bosch a predavat jim data. V urcitych pfipadech,
ale pouze pokud je zaru¢ena odpovidajici ochrana tidajli, mohou byt
osobni tidaje predavany prijemctim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho
povérence pro ochranu tidaji mizZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo vznést na zakladé ¢l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku
proti zpracovani vasich osobnich idajti z diivod, které vyplyvaji z vasi
konkrétni situace nebo pro tcéely primé reklamy. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na e-mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice
informaci se prosim fid'te QR kodem.

33



Technické udaje

BOSCH

10  Technické udaje
10.1 Venkovni jednotky

Venkovni jednotka

V kombinaci s vnitfnimi jednotkami tohoto typu:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Chlazeni
Jmenovity tepelny vykon

Prikon (min. - max.)

Mnozstvi odebraného tepla pro udrzeni konst. teploty

(Pdesignc)

Energeticka Gcinnost (SEER)
Trida energetické U¢innosti
Ohrev

Jmenovity tepelny vykon

Prikon (min. - max.)

Tepelny pozadavek (Pdesignh - primérné klima)
Tepelny pozadavek (Pdesignh - teplejsi klima)
Energeticka Gcinnost (SCOP) pfi-7 °C

Trida energetické acinnosti (SCOP) pfi-7 °C
Vseobecné informace

Elektrické napajeni

Max. elektricky prikon

Max. odbér proudu

Chladivo

Napln chladiva

Jmenovity tlak

Venkovni jednotka

Obj. priitok

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota prostfedi (chlazeni/vytapéni)
Hmotnost netto/brutto

Tab. 51
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3

8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
46
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3

8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
46
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

53

7,8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

53

7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
46
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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10.2 Venkovni jednotky

Venkovni jednotka

V kombinaci s vnitinimi jednotkami tohoto typu:

Technické udaje

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Chlazeni
Jmenovity tepelny vykon

Prikon (min. - max.)

Mnozstvi odebraného tepla pro udrzeni konst. teploty

(Pdesignc)

Energeticka Gcinnost (SEER)
Trida energetické Gcinnosti
Ohfev

Jmenovity tepelny vykon

Prikon (min. - max.)

Tepelny pozadavek (Pdesignh - primérné klima)
Tepelny poZadavek (Pdesignh - teplejsi klima)
Energeticka tcinnost (SCOP) pfi-7 °C

Trida energetické acinnosti (SCOP) pfi-7 °C
Vseobecné informace

Elektrické napajeni

Max. elektricky prikon

Max. odbér proudu

Chladivo

Napln chladiva

Jmenovity tlak

Venkovni jednotka

Obj. priitok

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota prostredi (chlazeni/vytapéni)
Hmotnost netto/brutto

Tab. 52
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kw
kBtu/h
W

kW

kw
kBtu/h
W

kw
kW

V/Hz

A
Kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7,9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9

8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55
-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9

8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54
-15...50/-15...24
61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)
2082
(150~2300)
7.9

8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9

8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61,0/66,0
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10.3  Vnitini jednotky

BOSCH

Jmenovity chladici vykon kw 2,6
kBTU/h 9
Jmenovity tepelny vykon kW 2,9
kBTU/h 10
Prikon pfi jmenovitém vykonu w 45
Vykon V/Hz 220-240/50
Keramicka pojistka chranéna proti vybuchu na hlavni desce - T3,15A/250V
Prtok (vysoky/stredni/nizky) m3/h 650/580/490
Hladina akustického tlaku (vysoka/stredni/nizka) dB(A) 37/34/27
Hladina akustického vykonu dB(A) 54
Pripustna teplota prostredi (chlazeni/vytapéni) °C 16...32/0...30

Potrubi chladiva:
strana kapaliny / strana plynu

Tab. 53

6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)

Jmenovity chladici vykon
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Jmenovity tepelny vykon kw 3.1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Prikon pfi jmenovitém vykonu w 21 25 36 60
Vykon V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Keramicka pojistka chranéna proti
vybuchu na hlavni desce

T3,15A/250V T3,15A/250V

Pratok (vysoky/stiedni/nizky) m3/h 530/360/280 560/380/290
Hladina akustického tlaku (vysoka/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21
stredni/nizka)

Hladina akustického vykonu dB(A) 58 59
Pripustna teplota prostredi (chlazeni/ °C 16...32/0...30 16...32/0...30
vytapéni)

Potrubi chladiva:

strana kapaliny / strana plynu

6,35mm(1/4in)/ | 6,35mm(1/4in)/

6,35mm (1/4in)/

T3,15A/250V T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

9,52mm (1/4in)/

12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)

14,9
14,9
14,9

Tab. 56 Hmotnost vnitinich jednotek netto (jednotka instalovand do

9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in)

Tab. 54

nasténna jednotka jednotka instalovana do stojanu
CL4000iU W 26 ECL4000iU W 3 8,7 CL5000iMCN 26 E
5E CL5000iUCN 35 E
CL4000iUW 52 E 11,2 CL5000iUCN50E
CL6000IUW 26 E 10,2

CL6000IUW 35 E stojanu)
CL6000IUW 53 E 12,3

CL6000IUW 70 E 20,0

CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4

CL7001iUW41E

CL7001iUW53E

Tab. 55 Hmotnost vnitinich jednotek netto (ndsténnd jednotka)
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Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklirung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet werden:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgeféhrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
@ unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.
R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
@ Schutzhandschuhe tragen.
Beachten Sie beim Betrieb die Anweisungen der

Symbol ——Bedeutung
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).
Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
Bedienungsanleitung.

Tab. 57

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Kalte- und Kli-
matechnik sowie fir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagen-
relevanten Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten
kénnen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr
entstehen.

» |Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

BOSCH

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.
» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

/\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-
temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten
nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-
zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-
Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung
ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunéchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Transport und Lagerung

» AuBeneinheit zur Vermeidung von Kompressorschaden nur aufrecht
transportieren und lagern.

» Vor Inbetriebnahme 24 h aufrecht stehen lassen.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kéltemittel

» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt, den Raum griind-
lich liften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage Giberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32) in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und hnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

~Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

»Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

A\ Ubergabe an den Betreiber
Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die Be-
triebsbedingungen der Klimaanlage ein.
» Bedienung erklaren - dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen eingehen.
» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:
- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefiihrt werden.
- Fir den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und Wartung erforderlich.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Mogliche Folgen (Personenschéaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Aufbewahrung an den

Angaben zum Produkt

Die AuBeneinheiten (CL7000M... E) sind fiir die beliebige Kombination
mit folgenden Arten von Inneneinheiten vorgesehen:

Typbezeichnung Geratetyp

Betreiber iibergeben. CL3000iU W...E/CL4000iU Wandgerat
W... E/CL6000IUW ...E/
1.3  Hinweise zu dieser Anleitung CL7000lUW...E
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text CL5000iUCN... Konsolengerat

enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitatserkldrung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den

europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist im Internet verfiig-

bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Typeniibersicht

Je nach AuBeneinheit konnen unterschiedliche viele Inneneinheiten an-
geschlossen werden:

Tab. 59 Typen der Inneneinheiten

2.3  Empfohlene Kombinationen der Gerite

Die Tabellen ab Seite 353 zeigen die Moglichkeiten fiir die Kombination
von Inneneinheiten mit jeweils einer AuBeneinheit. Wenn méglich, reser-
vieren Sie den groBten Anschluss fiir die groBte Inneneinheit. Wenn
nicht alle Anschliisse verwendet werden, ist die Verteilung auf die An-
schliisse frei wahlbar.

]

Nur zuldssige Kombinationen installieren.

Zuldssige Kombination in der Kombinationstabelle priifen. Ein Leis-
tungsverhaltnis von mindestens 40 % aufrechterhalten, um héufige
Kompressorstarts zu vermeiden.

In den Tabellen sind die Leistungsbezeichnungen der AuBen- und Innen-
einheiten in British thermal unit (BTU) angegeben. Die Umrechnung in
kW ist in Tabelle 60 angegeben.

BT/ S

Geratetyp Anzahl 7 2
Anschliisse Inneneinheiten 9 2.6
(max.) 12 35
CL7000M 53/2 E 2x6,35mm (1/4") 2 17 5.0
2x9,53mm (3/8") 18 5,3
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3 24 7.0
2x9,52 mm (3/8") 27 7.9

1x12,7mm (1/2") Tab. 60 Umrechnung von kBTU/h in kW

Tab. 58 Geritetypen AuBeneinheiten

2.4  Angaben zum Kiltemittel

Dieses Gerdat enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-
heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel
entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014
iiber fluorierte Treibhausgase.

i

Hinweis fir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfiillt,
tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-
tels in die folgende Tabelle ein.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kaltemittelt | Treibhausp |  CO,- Erstfiillmen| Zusatzliche |Gesamtfiillmenge

yp otential | Aquivalent Fiillmenge fiir bei

(GWP) der Rohrlinge | Inbetriebnahme
[kg CO,- | Erstfiillung LY [g/m] [kgl
Aq.]

CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12
1) Gesamtrohrlange L in Metern (wenn L > 5 m einfacher Weg von der AuBeneinheit zur Inneneinheit).
Tab. 62 F-Gas
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Angaben zum Produkt

2.5 Lieferumfang

Die gelieferten Gerate konnen je nach Ausfiihrung der Anlage variieren.

Der Lieferumfang der moglichen Gerate ist in Bild 5 dargestellt. Die dar-

gestellten Gerate dienen lediglich als Beispiel, und Abweichungen sind

maglich.

AuBeneinheit (A):

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)

[2]  Ablaufwinkel mit Dichtung (fiir AuBeneinheit mit Boden- oder
Wandhalter)

[3] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[4]  Magnetring (Anzahl je nach Geratetyp)

[5] Adapter fiir Rohranschliisse (je nach Gerétetyp)

Geritetyp Adapterdurchmesser |Anzahl Magnetringe
in [mm]

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@3953>@12,7 3
Tab. 63 Mitgelieferte Adapter und Magnetringe
Inneneinheit (B):

[1] Wandgerat
[2] Konsolengerit

]
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2.6  Abmessungen und Mindestabstinde
2.6.1 Inneneinheit und AuBeneinheit

AuBeneinheit
Bilder 6 bis 7.

Konsolengerat
Bild 27.

Wandgerat
Bild 37

Kabelgebundener Raumregler
Bild 21

2.6.2 Kailtemittelleitungen

Legende zu Bild 8:

[1] Gasseitiges Rohr

[2] Flissigkeitsseitiges Rohr

[3] Siphonférmiger Bogen als Olabscheider

i

Wenn die Inneneinheiten tiefer montiert werden als die AuBeneinheit,
gasseitig nach maximal 6 m und dann alle 6 m einen siphonférmigen Bo-
gen installieren (- Bild 8, [1]).

Der Lieferumfang variiert je nach Art der Inneneinheit (= technische
Dokumentation der Inneneinheit).

Maogliche Komponenten des Lieferumfangs der Inneneinheiten (C):

[1]  Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[2] Kaltkatalysatorfilter (schwarz) und Biofilter(griin)

[3] Fernbedienung

[4]  Fernbedienungshalter mit Befestigungsschraube

[5] Befestigungsmaterial (Schrauben und Diibel)

[6] Warmedammung fiir Rohre

[7]  Kupfermuttern

[8] Kommunikationskabel fiir die Verbindung zwischen Inneneinheit
und AuBeneinheit

[9] Schwingungsdampfer fiir die AuBeneinheit

[10] Displayeinheit

[11] Kabelgebundener Raumregler

[12] Knopfzelle

[13] Verlangerungskabel fiir kabelgebundenen Raumregler (6 m)

[14] Verlangerungskabel fiir Displayeinheit (2 m)

[15] Deckenhaken und Tragholzen

[16] Montageschablone

[17] Anschlusskabel und Halter (fiir optionales Zubehdor IP-Gateway

verwendet)
[18] Kabelschelle
Geratetyp Maximale Rohrlange
insgesamt?) [m]
CL7000M 53/2 E
CL7000M 79/3 E <60

1) Gasseite oder Fliissigkeitsseite

Tab. 64 Rohrlangen

40

Maximale Rohrldnge pro
Anschluss?) [m]

» Je nach Geratetyp der AuBeneinheit die maximale Anzahl ange-
schlossener Inneneinheiten beachten.

» Maximale Rohrlange und maximalen Hohenunterschied zwischen In-
neneinheiten und AuBeneinheit einhalten. (= Bild 9).

Maximaler Maximaler
Hohenunterschied Hohenunterschied
zwischen Innen- und zwischen Inneneinheiten

AuBeneinheit [m] [m]

15 10

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

» Rohrdurchmesser und weitere Spezifikationen beachten.

Rohrdurchmesser [mm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 65 Alternativer Rohrdurchmesser

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange je Inneneinheit 3m

Gesamtrohrlange Zusatzliche
Kaltemittelfiillung
(Flissigkeitsseite):

Bei Gesamtrohrlange < 7,5 m x N1/ Keine

Bei Gesamtrohrlange > 7,5 x NY Bei @ 6,35 mm (1/4"):

12g/m

Bei@9,53 mm (3/8"):

24.g/m

Bei@9,53 mm (3/8"):

>0,8mm

Bei@ 15,9 mm (5/8"):

>1,0mm

>6mm

Polyethylen-Schaumstoff

Rohrdicke

Dicke Warmedammung
Material Warmeddammung

1) Anzahl der angeschlossenen Inneneinheiten
Wenn 2 Inneneinheiten angeschlossen sind und die Gesamtrohrldnge bei einem
Rohrdurchmesser von 6,5 mm (1/4") 30 m betragt, Fiillmenge wie folgt
berechnen:

(30m-7,5 x 2)x 12 = 180 g (aufzufiillendes Kaltemittel)
Tab. 66

Energiemonitoring (EMON)
Die Funktion Energiemonitoring erméglicht es Ihnen, den Stromver-
brauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu verfolgen.

Uber den integrierten Effizienzbildschirm kdnnen Sie den Stromver-
brauch mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen Warmeenergie
vergleichen. Darliber hinaus werden der Gesamtstromverbrauch und
die insgesamt abgegebene Warmeenergie wahrend der Lebensdauer
des Gerats aufgezeichnet. Info: Die Visualisierung der Energiemonito-
ring-Daten erfordert ein aktives App-Konto und Inneneinheiten mit Ener-
giemonitoring-Funktion.

3 Angaben zum Kaltemittel

Dieses Gerdt enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Das Ge-
rat ist hermetisch geschlossen. Die Angaben zum Kaltemittel entspre-
chend der EU-Verordnung Nr. 517/2014 iber fluorierte Treibhausgase
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Gerdts.

]

Hinweis fiir den Installateur: Wenn Sie Kaltemittel nachfiillen, tragen Sie
bitte die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemittels
in die Tabelle ,Angaben zum Kaltemittel“ der Bedienungsanleitung ein.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Angaben zum Kaltemittel

4 Installation

4.1 Vor der Installation

& VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Bei der Installation Schutzhandschuhe tragen.

/I\ VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!

Die Rohrleitungen werden wahrend des Betriebs sehr heiB.

» Stellen Sie sicher, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abge-
kiihlt sind.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.
» Priifen Sie, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen
wegen Unterdruck erkennbar ist.

4.2  Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabstande einhalten (= Kapitel 2.6 auf Seite 40).
» Minimale Raumflache beachten.

Installationsh Kéltemittel [kg]
she[ml | 1,0 | 1,1 1,2 1,3 |14 |15 16| 1,7
Minimale Raumfliche [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 1,5 1,5 20 20 25 25 3,0
2,2 1,0 1 1,0 1,0 15 15 15 2,0 2,0

Tab. 67 Minimale Raumfldche (1 von 3)

Installationsh
6he [m]

Kaltemittel [kg]
1,8 192021 22]23|24]25
Minimale Raumfliche [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5/38,041,5 45,5 49,5 54,0
1,8 3535 40 45 5,0 50 55 6,0
2,2 25125 30 30 35 35 40 4,0
Tab. 68 Minimale Raumfldche (2 von 3)

Installationsh
6he [m]

Kiltemittel [kg]
2,6 | 2,7 \ 2,8 | \ | \

Minimale Raumfliiche [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 50 5,0
Tab. 69 Minimale Raumflache (3 von 3)

Hinweise zu AuBeneinheiten

» Die AuBeneinheit keinem Maschinenéldampf, keinen heiBen Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

Abluft oder die Betriebsgerausche diirfen nicht storen.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerat soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
kénnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen st die Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, da es
zu Vereisungen kommen kann.

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

v
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Aligemeine Hinweise zu Inneneinheiten

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Zindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m {iber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kdn-
nen Leistungsverlust und ein hoherer Gerdauschpegel auftreten.

» Fernseher, Radio und ahnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Die Inneneinheit nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchte installieren
(z. B. Badezimmer oder Hauswirtschaftsraume).

» Inneneinheiten mit einer Kiihlleistung von 2,0 bis 5,3 kW sind fiir ei-
nen einzelnen Raum ausgelegt.

Hinweise zu Inneneinheiten mit Deckenmontage

» Die Deckenkonstruktion wie auch die Aufhdngung (bauseits) muss
fiir das Gewicht des Gerats geeignet sein.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Hinweise zu Inneneinheiten mit Wandmontage

» Fiir die Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Hinweise zum kabelgebundenen Raumregler (Kanaleinbaugerit)

» Umgebungstemperatur am Installationsort sollte sich im folgenden
Bereich befinden: -5...43 °C.

» Relative Luftfeuchte am Installationsort sollte sich im folgenden Be-
reich befinden: 40...90 %.

4.3 Gerateinstallation

ACHTUNG

Eine unsachgem@Be Montage kann zu Sachschéden fiihren.

UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der
Wand herunterfallt.

» Gerat nuran einer festen und ebenen Wand installieren. Die Wand
muss das Gerategewicht tragen konnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

4.3.1 Konsolengerat an der Wand installieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen.
» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen.

Schraube I6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen (= Bild 28. Fiir die Verlegung der Rohre durch die
Inneneinheit wird empfohlen, die Platte an der Unterseite zu [6sen
und spater wieder anzubringen.

Installationsort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen

(= Bild 27).

Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 29).
Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt. Es wird emp-
fohlen, die mit Pfeilen markierten Bohrungen zu verwenden.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit - Bild 29).

Wenn eine Sockelleiste vorhanden ist, die Platte an der Unterkante
mit Hilfe von Werkzeugen an die Sockelleiste anpassen (= Bild 30).

v

v

v

v

v
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i

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Es wird empfohlen, die Rohre bereits vor
dem Aufhangen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohranschliisse gemaB der Beschreibung in Kapitel 4.4 herstellen.

» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung biegen
und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen.

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Mon-
tageplatte einhdngen.

» Falls erforderlich, die Abdeckung 6ffnen und den Filtereinsatz entfer-
nen (- Bild 31), um den Kaltkatalysatorfilter aus dem Lieferumfang
einzusetzen.

4.3.2 Wandgerit an der Wand installieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen.

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen (- Bild 38).

» Schraube l6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen.

» Installationsort unter Beachtung der Mindestabstéande festlegen
(= Bild 37).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 39).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit = Bild 40).

» Gegebenenfalls die Position des Kondensatablaufs andern
(> Bild 41).

]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Es wird empfohlen, die Rohre bereits vor
dem Aufhangen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohranschliisse gemaB der Beschreibung in Kapitel 4.4 herstellen.

» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung biegen
und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen
(- Bild43).

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Mon-
tageplatte einhdngen (- Bild 44).

» Obere Abdeckung hochklappen und einen der beiden Filtereinsatze
herausnehmen (= Bild 45).

» Den Kaltkatalysatorfilter aus dem Lieferumfang in den Filtereinsatz
einsetzen und den Filtereinsatz wieder montieren.

Wenn die Inneneinheit von der Montageplatte abgenommen werden

soll:

» Die Unterseite der Verkleidung im Bereich der beiden Aussparungen
nach unten ziehen und die Inneneinheit nach vorne ziehen
(> Bild 46).

4.3.3 AuBeneinheitinstallieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbander aufschneiden und entfernen.

» DenKarton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.

» Je nach Installationsart einen Boden- oder Wandhalter vorbereiten

und montieren.

AuBeneinheit aufstellen oder aufhangen.

» Bei der Installation am Boden- oder Wandhalter den mitgelieferten
Ablaufwinkel mit Dichtung anbringen (= Bild 11).

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (= Bild 13).

» Rohranschliisse gemaB der Beschreibung in Kapitel 4.4 herstellen.

v
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4.4  Anschluss der Rohrleitungen

4.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieBen

A VORSICHT

Austritt von Kaltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohranschliisse kann Kaltemittel aus-
treten.

» Bei der Wiederverwendung von Bordelverbindungen den Bordelteil
immer neu anfertigen.

]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhéltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-

gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

> Bei der Verwendung von metrischen Kupferrohren die Bérdelmut-
tern gegen Muttern mit passendem Durchmesser tauschen (=
Tab. 70).

» Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen (= Seite 40).
» Rohr mit einem Rohrschneider zuschneiden (= Bild 12).

Rohr-AuBendurchmesser @ | Anzugsdrehmoment
[mm] [Nm]

Durchmeﬁser der
gebordelten Offnung (A)

Installation

» Rohrenden innen entgraten und die Spane herausklopfen.

Mutter auf das Rohr aufsetzen.

» Rohr mit einer Bordelglocke auf das in Tabelle 70 angegebene MaB3
aufweiten .
Die Mutter muss sich leicht an den Rand, aber nicht dariiber hinaus
schieben lassen.

» Rohr anschlieBen und Verschraubung mit dem in Tabelle 70 angege-
benen Drehmoment festziehen.

]

Fiir jede Inneneinheit existiert ein Anschluss-Paar (Gasseite und Fliissig-
keitsseite). Unterschiedliche Anschluss-Paare diirfen nicht vermischt
werden (= Bild 10).

v

» Obige Schritte fiir weitere Rohre wiederholen.

ACHTUNG

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen Kal-
temittelrohren

» Kaltemittelleitungen getrennt voneinander warmedammen.

» Dammung an den Rohren anbringen und fixieren.

Vormontiertes
Bordelmuttergewinde

Gebordeltes Rohrende

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"
Tab. 70 Kenndaten der Rohrverbindungen
4.4.2 Kondensatablauf an das Wandgerit anschlieBen Anlage befiillen
Die Kondensatwanne der Inneneinheit ist mit zwei Anschliissen ausge-
ACHTUNG

stattet. Ab Werk sind daran ein Kondensatschlauch und ein Stopfen
montiert, diese konnen ausgetauscht werden (= Bild 51).

» Kondensatschlauch mit Gefalle verlegen.

4.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Die Priifung der Dichtheit und das Befiillen erfolgt fiir jede angeschlosse-

ne Inneneinheit einzeln.
» Nach dem Befiillen der gesamten Anlage Abdeckung fiir Rohran-
schliisse an der AuBeneinheit wieder anbringen.

Dichtheit priifen

Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und drtlichen Vorschriften be-

achten.

» Kappen der Ventile eines Anschluss-Paares abnehmen (= Bild 15,
[1], [2] und [3]).

» Schraderoffner [6] und Manometer [4] an den Serviceanschluss [1]
anschlieBen.

» Schraderoffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.

» Ventile [2] und [3] geschlossen lassen und die Rohre mit Stickstoff

befiillen, bis der Druck 10 % (iber dem maximalen Betriebsdruck

liegt (= Seite 52).

Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.

Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

Stickstoff ablassen.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Funktionsstorung durch falsches Kaltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.

» Wenn Kaltemittel aufgefiillt werden muss, nur gleiches Kaltemittel
einfiillen. Kaltemitteltypen nicht mischen.

» Rohre mit einer Vakuumpumpe (= Bild 15, [5]) mindestens
30 Minuten lang bei ca. -1 bar (ca. 500 Micron) evakuieren und
trocknen.

» Fliissigkeitsseitiges Ventil [3] 6ffnen.

» Mit dem Manometer [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.
» Gasseitiges Ventil [2] 6ffnen.
Das Kaltemittel verteilt sich in den angeschlossenen Rohren.
» AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.
» Schrader6ffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.
» Vakuumpumpe, Manometer und Schraderéffner entfernen.
» Kappen der Ventile wieder anbringen.
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4.5  Kabelgebundenen Raumregler montieren

ACHTUNG

Beschadigung des kabelgebundenen Raumreglers

Falsches Offnen des kabelgebundenen Raumreglers oder zu festes An-
ziehen der Schrauben kann ihn beschadigen.

» Nicht zu viel Druck auf den kabelgebundenen Raumregler ausiiben.

» Wandsockel des kabelgebundenen Raumreglers abnehmen (=
Bild 22).
- Die Spitze eines Schraubendrehers in die Biegestelle [1] an der
Riickeite des kabelgebundenen Raumreglers einfiihren.
- Den Schraubendreher anheben, um den Wandsockel [2] aufzu-
hebeln.
» Ggf. Wand und Kommunikationskabel vorbereiten (= Bild 23).
- [1]Kitt oder Isoliermaterial realisieren.
- [2] Bogen im Kabel vorsehen.
» Wandsockel an der Wand befestigen (= Bild 24, [1]).

» Kabelgebundenen Raumregler am Wandsockel anbringen (=
Bild 26).

4.6 Elektrischer Anschluss

4.6.1 Aligemeine Hinweise

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

» Arbeitenam elektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefiihrt werden.

» Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugelassener Elektriker bestimmen. Dafiir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten (- siehe Kapitel 10,

Seite 52) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen und internationalen Vorschrif-
ten beachten.

» Beivorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Gerate nicht installieren, bis das Problem beho-
ben ist.

» Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

» Kabel mit geeigneten Kabelbindern (Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestigungsschellen/Kabeldurchfiihrungen verbinden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

» Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen fiihren.

> Beifestem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der fiir die 1,5-Fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerits ausgelegt ist.
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4.6.2 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit werden ein Stromversorgungskabel (3-adrig) und
das Kommunikationskabel der Inneneinheiten (4-adrig) angeschlossen.
Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquerschnitt verwen-
den und den Netzanschluss mit einer Sicherung absichern.

» Kommunikationskabel an der Zugentlastung befestigen und an die
AnschlussklemmenL(x), N(x), S(x) und @ anschlieBen (Zuordnung
der Adern zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit)

(- Bild 16).

» 1 Magnetring an jedem Kommunikationskabel anbringen, so nahe an
der AuBeneinheit wie moglich.

» Stromkabel an der Zugentlastung befestigen und an die Anschluss-
klemmen L, N und @ anschlieBen.

» Abdeckung der Anschliisse befestigen.

Integriertes Smart Grid-Modul
Durch den Anschluss des integrierten Smart Grid-Moduls kann das Kli-
magerat Befehle zur Leistungsreduzierung annehmen.

Der Anschluss tragt dazu bei, die Stabilitat des Stromnetzes in Zeiten mit
verringerten Stromerzeugungskapazitaten aufrechtzuerhalten.

(Schaltplane = 20 und 19 priifen)

+ Das integrierte Smart Grid-Modul erméglicht die Leistungsregelung
durch Anpassung der Kompressordrehzahl.

- Wenn der Eingang 1 (1) geschlossen und der Eingang 2 (12)
gleichzeitig gedffnet ist, reduziert das integrierte Smart Grid-Mo-
dul die Kompressordrehzahl auf bis zu 80 % der maximalen Kom-
pressorleistung, und zur Erreichung der Raumtemperatur wird
mehr Zeit bendtigt. Die Inneneinheit funktioniert weiterhin nor-
mal.

- Wenn beide Kontakte I1 und |2 geschlossen sind, wird das Gerat
vollstandig abgeschaltet.

Wahrend des Betriebs mit reduzierter Leistung wird auf dem Display

der Inneneinheit der Code "D3" angezeigt. Bei einer vollstandigen

Abschaltung zeigt die Inneneinheit die Stérung "D1" an.

Wenn der Anweisungsbefehl aufgehoben wird, kehrt die Innenein-

heit zur vorherigen Betriebsart zuriick.

Die Codes D1 und D3 werden nur angezeigt, wenn das Display dau-

erhaft eingeschaltet ist (= 18 priifen).

]

Wenn die Inneneinheit iiber die HomeCom Easy App von Bosch oder die
MyBuderus App von Buderus mit dem Internet verbunden ist, weist in
der App eine visuelle Anzeige auf die reduzierte Betriebsleistung hin.

A WARNUNG

Elektrische Schaden und schwere Verletzungen.

Das AnschlieBen von 230 Van den Anschluss |1 oder |2 fiihrt zur Zersto-
rung des integrierten Smart Grid-Moduls, und es besteht die Gefahr
schwerer Verletzungen.

» Keine 230V an den Anschluss |1 oder 12T anschlieBen

i

Integrierte Smart-Grid-Modul-Kommunikationskabel Auswahl sollte die
Anforderungen der Norm von 60245 |IEC57 erfiillen. Verwenden Sie
z.B. das Kommunikationskabelmodell: HO5RN-F
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Bevor Sie elektrische Arbeiten durchfiihren, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose und schalten Sie die Hauptstromversorgung des Systems
ab. Wahrend des Anschlusses darf kein Kabel die Kaltemittelleitungen,
den Kompressor oder andere Hochspannungsteile beriihren. Die ge-

samte Verkabelung muss in Ubereinstimmung mit den értlichen Elektro-

vorschriften und dem am AuBeneinheit angebrachten Schaltplan
erfolgen.

Integrierte Verdrahtung des Smart Grid Moduls

0010058381-001

Bild 1

[1]  Stromversorgung

[2] Inneneinheit A

[3] InneneinheitB

[4] Signalkabel des Energieiiberwachungsgerats
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Bild 2

[1]  Stromversorgung

[2] Inneneinheit A

[3] InneneinheitB

[4] Inneneinheit C

[5] Signalkabel des Energieiiberwachungsgerats

- Die Kabelklemme des AuBengeratsCL7000M 53/2 E ist in zwei
Schichten unterteilt. Die linke Seite der unteren Lage klemmt Innen-
gerat A, wahrend die rechte Seite der oberen Lage sowohl Innengerat
B als auch den Signaldraht klemmt (der Signaldraht hat einen kleine-
ren Durchmesser und kann nicht allein geklemmt werden).

+ Die Kabelklemme der AuBeneinheitCL7000M 79/3 E ist in zwei La-
gen unterteilt. Die untere Schicht hat einen linken und einen rechten
Kabelcrimpanschluss, die jeweils Innengerat A und Innengerat B ver-
crimpen. Eine der Crimpdffnungen auf der oberen Ebene dient
gleichzeitig zum Crimpen des Innengerats C und des Signalkabels
(das Signalkabel hat einen kleineren Durchmesser und kann nicht al-
lein gecrimpt werden).

+ Die Anordnung der Reihenklemmen oder die Lange der Leiter zwi-
schen dem Kabelanschluss und den Reihenklemmen muss so be-
schaffen sein, dass die stromfiihrenden Leiter vor dem Erdungsleiter
gestreckt werden, wenn das Kabel aus der Anschlussstelle rutscht.

[i]

Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz. Bitte be-
achten Sie die Anweisungen auf dem Typenschild fiir die Verdrahtung.
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Anlagenkonfiguration

4.6.3 Hinweis zum Anschluss der Inneneinheiten

Die Inneneinheiten werden iiber ein 4-adriges Kommunikations-Kabel
vom Typ HO7RN-F an die AuBeneinheit angeschlossen. Der Leiterquer-
schnitt des Kommunikations-Kabels soll mindestens 1,5 mm? betragen.

Jedes Anschluss-Paar der Rohre hat einen zugehdrigen elektrischen An-
schluss.

» Jede Inneneinheit an die zugehorigen Anschlussklemmen anschlie-
Ben (= Bild 10).

ACHTUNG
Sachschaden durch falsch angeschlossene Inneneinheit

Jede Inneneinheit wird iiber die AuBeneinheit mit Spannung versorgt.
» Inneneinheit nur an der AuBeneinheit anschlieBen.

4.6.4 Konsolengerit anschlieBen

ACHTUNG

Der Kéltemittelkreislauf kann sehr heiB werden.

» Vorkehrungen treffen, damit das Kommunikations-Kabels nicht der
Hitze der Kaltemittelrohre ausgesetzt ist.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Vordere Abdeckung 6ffnen (- Bild 35).

» Abdeckung der Elektronik abnehmen (- Bild 36).
» Vorinstalliertes Kabel [1] entfernen.

i

Das vorinstallierte Kabel hat keine Verwendung.

» Kabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N, S und
@ anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

> Kabel zur AuBeneinheit fihren.

4.6.5 Wandgerdt anschlieBen

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» Obere Abdeckung hochklappen (= Bild 48).

» Schraube entfernen und die Abdeckung am Anschaltfeld abnehmen.
» Schraube entfernen und die Abdeckung [1] der Anschlussklemme
abnehmen (= Bild 49).

Kabeldurchfiihrung [3] an der Riickseite der Inneneinheit ausbre-
chen und das Kabel durchfiihren.

Kabel an der Zugentlastung [2] sichern und an den Klemmen L, N, S
und (@) anschlieBen.

Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.
Abdeckungen wieder befestigen.

Kabel zur AuBeneinheit fiihren.

v

v

v

vy
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5 Anlagenkonfiguration

5.1  DIP-Schalter Einstellungen fiir Konsolengerite

DIP-Schalter Bedeutung der DIP-Schalter

ENC3 . Netzwerkadresse

8%0¢
Ry

F1 Erweitert die Anzahl moglicher

Netzwerkadressen.

Mo
[N a=Es

F2 oN Verhalten der Anschlussklemmen (Eingangs-/
NN Ausgangssignal).

12

Tab. 71 Bedeutung der DIP-Schalter
Netzwerkadressen (F1+ENC3)

]

Die Netzwerkadresse muss in Anlagen eingestellt werden, in denen viele
Inneneinheiten miteinander kommunizieren sollen.

_m Netzwerkadresse

0-F 0-15 (Auslieferungszustand)

“ldo
NI

ON O_F 16—31
'
L12]
oN ] 0-F 32-47
'
L12]
] O0-F  48-63

~[Mo
NOCH=

Tab. 72 DIP-Schalter F1
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Verhalten der Anschlussklemmen (F2)

Anlagenkonfiguration

_ Verhalten, wenn Kontaktschalter geschlossen Verhalten, wenn Kontaktschalter gedffnet

oN (Auslieferungszustand)

Bedienung liber App/Fernbedienung ist méglich.
Inneneinheit schaltet ein.

12

Ausgangssignal ist an/aus, abhéngig von der Bedienung iiber die | *

App/Fernbedienung.

- Aus: wenn Inneneinheit eingeschaltet ist.

- An: wenn Inneneinheit ausgeschaltet ist.
oN - Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
ﬂﬂ + Inneneinheit schaltet ein.
= Ausgangssignal ist aus.

Tab. 73 DIP-Schalter F2

]

~Fernbedienung" steht fiir Infrarot-Fernbedienung oder Raumregler.

(Auslieferungszustand)

Bedienung liber App/Fernbedienung ist nicht moglich. Display
der Inneneinheit zeigt CP.

Inneneinheit schaltet aus.

Ausgangssignal ist an.

Bedienung liber App/Fernbedienung ist méglich.
Inneneinheit schaltet aus.
Ausgangssignal ist an.

]

Grundeinstellungen sind in folgender Tabelle fett hervorgehoben.

5.2 Konfiguration des kabelgebundenen Raumreglers
Konfigurationsmenii aufrufen und Einstellungen vornehmen:
» Klimaanlage ausschalten.

» Taste COPY gedriickt halten, bis ein Parameter im Display erscheint.

]

Wenn mehrere Inneneinheiten erkannt werden, erscheint zunachst die
Adresse (z.B. 00).

» MitTaste V oder A\ eine Inneneinheit wéhlen (00... 16) und mit Tas-

te M bestatigen.

» Einen Parameter mit Taste V oder A auswahlen und mit Taste I be-

statigen.
» Parameter mit Taste V oder A\ einstellen und mit Taste M bestati-
gen oder mit Taste €D die Einstellung abbrechen.
Konfigurationsmend verlassen:
» Taste <2 driicken oder 15 Sekunden warten.

Einstellungen im Konfigurationsmenii vornehmen:
» Konfigurationsmenii aufrufen.

» Einen Parameter mit Taste V' oder /A auswahlen und mit Taste M be-

statigen.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Beschreibung

Tn(n=1,2,...) Temperatur an der Inneneinheit Gberpriifen.

CF Status des Ventilators tiberpriifen.
SP Statischen Druck fiir Kanaleinbaugerét einstellen.
« SP1:niedrig
« SP2:mittel 1
«  SP3: mittel 2
« SP4:hoch
AF Betriebstest fiir drei bis sechs Minuten.
tF Offset-Temperatur fiir die Mir-Folgen-Funktion.
- -5..0.5°C
tyPE Regelung auf bestimmte Betriebsarten beschranken:

 CH: Verfiighare Betriebsarten nicht beschranken.
« CC: kein Heiz- und Automatikbetrieb

 HH: nur Heiz- und Ventilatorbetrieb

 NA: kein Automatikbetrieb

tHI Maximalwert der einstellbaren Temperatur
- 25..30°C
tLo Minimalwert der einstellbaren Temperatur
- 17..24°C
reC Steuerung liber Fernbedienung ein-/ausschalten.
« ON:ein
« OF:aus
Adr Adresse des kabelgebundenen Raumreglers

einstellen. Bei zwei kabelgebundenen Raumreglern

im System muss jede eine andere Adresse haben.

== nur ein kabelgebundener Raumregler im
System

« A: Primarer kabelgebundener Raumregler mit
Adresse 0.

- B: Sekundarer kabelgebundener Raumregler mit
Adresse 1.

Init ON: Grundeinstellungen wieder herstellen.
Tab. 74
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Inbetriebnahme

6 Inbetriebnahme

6.1 Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 AuBeneinheit und Inneneinheiten sind
ordnungsgemal montiert.

2 Rohre sind ordnungsgemal
angeschlossen,
warmegedammt,
auf Dichtheit gepriift.
3 | Ordentlicher Kondensatablauf ist hergestellt und
getestet.

4 Elektrischer Anschluss ist ordnungsgemal
durchgefiihrt.
Stromversorgung ist im normalen Bereich
Schutzleiter ist ordnungsgemaB angebracht
Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste
angebracht

5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.

6  Bei Wandgeraten: Das Luftleitblech der
Inneneinheit ist korrekt montiert und der
Stellantrieb ist eingerastet.

Tab. 75
6.2 Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-

schluss kann das System getestet werden:
Spannungsversorgung herstellen.

Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Kiihlbetrieb einschalten und niedrigste Temperatur einstellen.
Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

Heizbetrieb einschalten und hochste Temperatur einstellen.
Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

Ggf. Bewegungsfreiheit des Luftleitblechs sicherstellen.

[i]

vVVvVvvyvVvyvyvyyvywy

Zur Bedienung der Inneneinheiten die mitgelieferten Bedienungsanlei-

tungen beachten.
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6.3 Funktion zur automatischen Korrektur von An-
schlussfehlern

Die AuBentemperatur muss mehr als 5 °C betragen, damit diese Funkti-
on funktioniert.

Die Kiihlmittelleitungen und die elektrische Verdrahtung an der AuBen-

einheit kdnnen nach falschem Anschluss automatisch korrigiert werden.

» Das System in Betrieb nehmen (Ventile 6ffnen, Inneneinheiten ein-
schalten).

» Priifschalter [1] auf der Hauptleiterplatte driicken = Bild 17), bis
das Display [2] CE anzeigt.

» 5-10 Minuten warten, bis CE im Display erlischt.
KiihImittelleitungen und elektrische Verdrahtung sind jetzt korrigiert.

6.4  Ubergabe an den Betreiber

» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden libergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-
leitung erklaren.

» Dem Kunden wird empfohlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu
lesen.

7 Storungsbeseitigung

7.1 Betriebsart-Konflikt

Bei Verwendung von Multisplit-Klimageraten sind alle Betriebsarten
maglich, aber mit folgenden Besonderheiten:

Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit betreiben, kénnen Inneneinheiten
aufgrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betriebsart-
Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrieb ist
und gleichzeitig mindestens eine Inneneinheit in einer anderen Betriebs-
art (z. B. Kiihlbetrieb). Der Heizbetrieb hat immer Vorrang. Alle Innen-
einheiten, die nicht im Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-
Konflikts in den Standby.

i

Inneneinheiten mit Betriebsart-Konflikt zeigen ,--“ im Display oder die
Betriebsleuchte blinkt und die Timerleuchte leuchtet. Fiir mehr Informa-
tionen siehe technische Dokumentation der Inneneinheiten.

Vermeiden des Betriebsart-Konflikts:
+ Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
« Alle Inneneinheiten sind im Heizbetrieb und/oder aus.
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7.2  Storungen mit Anzeige

A WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

Storungsbeseitigung

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, blinken die LEDs iiber

einen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Storungs-Code

(z.B.EH02).

Wenn eine Storung langer als 10 Minuten auftritt:

» Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn eine Storung sich nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-
len.

Storungs-Code Magliche Ursache

ECO7 Gebldsedrehzahl der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs

EC51 Parameterstérung in der EEPROM der AuBeneinheit

EC52 Temperaturfiihlerstorung an T3 (Verfliissiger-Spule)

EC53 Temperaturfiihlerstorung an T4 (AuBentemperatur)

EC54 Temperaturfiihlerstorung an TP (Kompressor-Abblaseleitung)

EC56 Temperaturfiihlerstorung an T2B (Auslass der Verdampfer-Spule; nur Multisplit-Klimagerate)
EH OA/EH 00 Parameterstorung in der EEPROM der Inneneinheit

EH Ob Kommunikationsstorung zwischen Hauptleiterplatte der Inneneinheit und Display

EH 02 Storung beim Erkennen des Nulldurchgangssignals

EH 03 Geblasedrehzahl der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs

EH 60 Temperaturfiihlerstorung an T1 (Raumtemperatur)

EH 61 Temperaturfiihlerstorung an T2 (Mitte der Verdampfer-Spule)

ELOC Nicht genug Kaltemittel oder auslaufendes Kaltemittel oder Temperaturfiihlerstérung an T2
ELO1 Kommunikationsstrung zwischen Innen- und AuBeneinheit

PC00 Stérung am IPM-Modul oder IGBT-Uberstromschutz

PCO1 Uber- oder Unterspannungsschutz

PC02 Temperaturschutz am Kompressor oder Uberhitzungsschutz am IPM-Modul oder Uberdruckschutz
PC03 Unterdruckschutz

PC08 Storung am Inverter-Kompressormodul

PC 401 Kommunikationsstorung zwischen Hauptleiterplatte der AuBeneinheit und Hauptleiterplatte des Kompressorantriebs
EHOE?) Funktionsstorung des Wasserstandsalarms

EC 0d?) Funktionsstérung der AuBeneinheit

Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart von Innen- und AuBeneinheiten miissen iibereinstimmen

Tab. 76 Stérungen mit Anzeige
Inneneinheit 4CC

nhalt e auchte " Betiobslaucht (Binksignale)

EEPROM-Fehler der Inneneinheit AUS
Kommunikationsstérung zwischen AuBen-und | AUS
Inneneinheit

Ventilator der Inneneinheit auBerhalb des AUS
normalen Bereichs (bei einigen Einheiten)
Temperaturfiihler T3 (Rohrtemperaturfiihler)  |AUS
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen
Temperaturfiihler T4 (AuBentemperatur) AUS
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen
Temperaturfiihler TP (Austrittstemperaturschutz | AUS
am Kompressor) ausgeschaltet oder

kurzgeschlossen

Temperaturfiihler T1 (Raumtemperaturfiihler) | AUS
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen
Temperaturfiihler T2 (Rohrtemperaturfiihler) | AUS
ausgeschaltet oder kurzgeschlossen
Kaltemittelleckerkennung (bei einigen Einheiten) | AUS

Funktionsstorung des Wasserstandsalarms AUS
Ventilator der AuBeneinheit auBerhalb des AUS
normalen Bereichs (bei einigen Einheiten)

AuBeneinheit ist gestort (aufgrund altem AUS

Kommunikationsprotokoll)
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Stérungsbeseitigung BOSCH
_ Timer-Leuchte Betriebsleuchte (Blinksignale)

EEPROM-Fehler der AuBeneinheit (bei einigen | EIN 5
Einheiten)

IPM-Funktionsstérung BLINKT (mit 2 Hz) 7
Uberspannungs- oder Unterspannungsschutz | BLINKT (mit 2 Hz) 2
I:I(‘jchsttemperaturschutz Kompressor oder BLINKT (mit 2 Hz) 3
Ubertemperaturschutz IPM-Modul

Hochdruck- oder Niederdruckschutz (bei einigen | BLINKT (mit 2 Hz) 7
Einheiten)

Kompressorsteuerungsfehler des Inverters BLINKT (mit 2 Hz) 5

Tab. 77 Stérungs-Codes der Inneneinheit des Typs 4CC

Sonderfall Betriebsleuchte (Blinksignale)

Betriebsarten-Konflikt an Inneneinheiten®) EIN 1

1) Betriebsart-Konflikt an der Inneneinheit. Diese Stérung kann in Multisplit-Anlagen auftreten, wenn verschiedene Einheiten in unterschiedlichen Betriebsarten laufen. Zur
Behebung Betriebsart entsprechend anpassen.

Hinweis: An Einheiten im Kiihl-/Estrichtrocknungs-/Ventilatorbetrieb den Heizbetrieb geschaltet wird (der Heizbetrieb hat Vorrang in der An-
tritt ein Betriebsart-Konflikt auf, sobald eine andere Einheit der Anlage in lage).

7.3  Storungen ohne Anzeige

Stong " iglche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit | » Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert. reinigen.
Zu wenig Kaltemittel » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.
> Kaltemittel nachfillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder im Gerét verbaute » Stromanschluss priifen.
Sicherung?) hat ausgelost. » FI-Schutzschalter und Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
stoppt standig. abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheiten im » Kaltemittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. » Neues Kltemittel einfiillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 52.

Tab. 78

7.4  Energy Monitoring (EMON)

Die Funktion Energiemonitoring ermdglicht es Ihnen, den Stromver-
brauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu verfolgen.

Uber den integrierten Effizienzbildschirm kénnen Sie den Stromver-
brauch mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen Warmeenergie
vergleichen. Dariiber hinaus werden der Gesamtstromverbrauch und
die insgesamt abgegebene Warmeenergie wahrend der Lebensdauer
des Gerats aufgezeichnet. Info: Die Visualisierung der Energiemonito-
ring-Daten erfordert ein aktives App-Konto und Inneneinheiten mit Ener-
giemonitoring-Funktion.

Die Energieiiberwachungsfunktion wird nur von CL7000i-Innengeraten
unterstiitzt, die ab 12/2024 hergestellt wurden.
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Umweltschutz und Entsorgung

8 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. "Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mdgliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterien

Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-

rien missen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.
Kéltemittel R32
Das Gerdt enthalt das fluorierte Gas R32
(Treibhauspotential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und
geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typschild der AuBenein-
heit angegeben.

Kaltemittel stellen eine Gefahrdung fiir die Umwelt dar und miissen ge-
sondert gesammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EU) Nr. 517/2024 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 7. Februar 2024.
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9 Datenschutzhinweise

Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
phienstrafie 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Installations-
informationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums Gibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus |h-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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10 Technische Daten

10.1 AuBeneinheiten

AuBeneinheit CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
Bei Kombination mit Inneneinheiten vom Typ: 2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN
Kiihlen
Nennleistung kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Leistungsaufnahme (min. - max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240 ~ 1470)
Kiihllast (Pdesignc) kw 5.3 5,3 5,3 5,3
Energieeffizienz (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Energieeffizienzklasse - A+++ A+++ A++S A++
Heizen
Nennleistung kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) @ (6800 ~22000) | (7100 ~19700)
Leistungsaufnahme (min. - max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
Heizlast (Pdesignh — mittleres Klima) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Heizlast (Pdesignh — warmeres Klima) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Energieeffizienz (SCOP) bei -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energieeffizienzklasse bei -7 °C - A++ A++ A++ A++
Allgemein
Stromversorgung V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Max. Leistungsaufnahme w 3050 3050 3050 3050
Max. Stromaufnahme A 13 13 13 13
Kaltemittel - R32 R32 R32 R32
Kaltemittel-Fiillmenge kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Nenndruck MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
AuBeneinheit
Volumenstrom m3/h 3000 3000 3000 3000
Schalldruckpegel dB(A) 59 59 59 59
Schallleistungspegel dB(A) 58 56 54 54
Zuldssige Umgebungstemperatur (Kiihlen/Heizen) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Nettogewicht/Bruttogewicht kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 79
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10.2 AuBeneinheiten

AuBeneinheit CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Bei Kombination mit Inneneinheiten vom Typ: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
Kiihlen
Nennleistung kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) = (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Leistungsaufnahme (min. - max.) W 1978 1978 2082 1978
(150 ~ 2400) (150 ~ 2400) (150 ~ 2300) (150 ~ 2300)
Kiihllast (Pdesignc) kW 7,9 7,9 7,9 7,9
Energieeffizienz (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energieeffizienzklasse - A+++ A+++ A++ A+++
Heizen
Nennleistung kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) = (5000 ~29000) = (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Leistungsaufnahme (min. - max.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)
Heizlast (Pdesignh — mittleres Klima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Heizlast (Pdesignh — warmeres Klima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energieeffizienz (SCOP) bei -7 °C - 4,6 4,6 4.6 4,6
Energieeffizienzklasse bei -7 °C - A++ A++ A++ A++
Aligemein
Stromversorgung V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Max. Leistungsaufnahme w 4100 4100 4100 4100
Max. Stromaufnahme A 18 18 18 18
Kaltemittel - R32 R32 R32 R32
Kaltemittel-Fiillmenge kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Nenndruck MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
AuBeneinheit
Volumenstrom m3/ h 4000 4000 4000 4000
Schalldruckpegel dB(A) 62 62 62 62
Schallleistungspegel dB(A) 55 54 53 54
Zulassige Umgebungstemperatur (Kiihlen/Heizen) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 ' -15...50/-15...24
Nettogewicht/Bruttogewicht kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 80
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10.3 Inneneinheiten
Nennleistung Kiihlen kW 2,6
kBTU/h 9
Nennleistung Heizen kW 2,9
kBTU/h 10
Leistungsaufnahme bei Nennleistung w 45
Stromversorgung V/Hz 220-240/50
Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung auf Hauptleiterplatte - T3,15A/250V
Volumenstrom(hoch/mittel/niedrig) m3/h 650/580/490
Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig) dB(A) 37/34/27
Schallleistungspegel dB(A) 54
Zulassige Umgebungstemperatur (Kiihlen/Heizen) °C 16...32/0...30

Kaltemittelleitungen:
Flissigkeits-/Gasseite

Tab. 81
Inneneinheit
Nennleistung Kiihlen
kBTU/h
Nennleistung Heizen kw
kBTU/h
Leistungsaufnahme bei Nennleistung w
Stromversorgung V/Hz
Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung -
auf Hauptleiterplatte
Volumenstrom(hoch/mittel/niedrig) m3/h
Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig) dB(A)
Schallleistungspegel dB(A)
Zuldssige Umgebungstemperatur °C

(Kiihlen/Heizen)

Kaltemittelleitungen:
Flissigkeits-/Gasseite

Tab. 82

Inneneinheit -
Wandgerat

9,3 12,3

3,1 4,0

10,7 13,7

21 25
220-240/50 220-240/50

T3,15A/250V T3,15A/250V

530/360/280 560/380/290

37/32/21,5/20,5 40/33/22/21
58 59

16...32/0...30 16...32/0...30

6,35 mm (1/4")/
9,52 mm (3/8")

6,35mm (1/4")/
9,52 mm (3/8")

6,35mm(1/4") /9,52 mm (3/8")

18
5,6
19
36
220-240/50
T3,15A/250V

685/580/400
41/35/23/22
59
16...32/0...30

6,35mm (1/4")/
12,7 mm (3/8")

CL6000iUW26E | CL6000iUW35E | CL6000iUWS3E | CL6000iUW70E
kw 2,7 3,6 5,3 7,0

24
7.3
25
60
220-240/50
T3,15A/250V

1092/724/379
44,5/40/33/21
65
16...32/0...30

9,52mm (1/4")/
15,9 mm (1/2")

Gewicht in kg (netto) Inneneinheit - Gewicht in kg (netto)
Konsolengerit

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

Tab. 83 Nettogewichte von Inneneinheiten (Wandgerite)
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8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

CL5000iIMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

14,9
14,9
14,9

Tab. 84 Nettogewicht von Inneneinheiten (Konsolengeréte)
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Ene€nynon oupBoAwv kat unobei€elc aopaleiac

1 Eneénynon oupfoAwv kat umodeifeic aspaleiag

1.1 Eme€iynon cuppolwv

MpoetbomonTikég umodeierc

XTI npoetbomotnTikeg unodeitelg emonpaivovrat pe Aé€elg kAel61a To eibog
Kaln 0oBapdTnTa TwWV GUVENELWY, O€ TIEPINTWON mou dev TnpolvTalTa
LETPA YIa TNV AMOTPOTI TOU KIvEUVoU.

Otmapakdtw AEEelg KAeBLd €xouv 0pLOTEL Kat mopei va xpnatpomolouvTal
0T0 TIapOV Eyypago:

A KiavNoz

KINAYNOX onpaivel 011 8a mpokAnBolv cofapoi Ewg Bavatngopot
TPAUATIOHOL.

& TIPOEIAOMOIHEH

TMPOEIAOTTOIHZH onpaivel 011 undpyel Kivouvoc mpokAnonc cofapwv
€w¢ BavatneopwV TPAUHATIOH®Y.

A TIPOZOXH

MMPOZOXH onpaivet o1t undpyet kKivbuvoc mpokAnong eAappv ) PETELAC
0ofapdTnTac TPAUPATIGHWV.

EIAOIOIHZH

ZHMANTIKO onpaivel 61 umiapyet kivouvoc mpdkAnong UMKV (nptwv.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikég mAnpo@opieg mou Sev agopouv KIvUvoug yia atopa

avTikeipgeva emaonpaivovTat pe 1o epavi{opevo oupoAo TANPOPopPIWY.
Zopolo  ZInpooia
TTpOELOOTIONNTELC yIa EUPAEKTEC OUGIEC: TO WUKTIKO UYPO
& R32 mou xpnolyoroleiTal o€ auTo To POV eival aéplo
ue xaunAn ava@Ae€ipotnta kat xapnAn tofikotnTa (A2L
nA2).
DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EQPYAOIES
@ €YKATAOTAONG KAl CUVTIHENONC.
H ouvTrpnon anod e€eldikeupéva aTopa mpenet va
@ ekTeeirat, TNp@VTAC TIC akoAoUBeC 0dnyieg Tou
eyxelptdiou oépfic.
l'a T Aetroupyia akoAoubroTe Tic 0dnyiec Tou
D:ﬂ €yxelptbiou ypronc.
IMiv. 85

1.2  Tevikég umodeileic aogaleiag

A\ YrobeiZer yia Tnv opada evbiapépovrog

Otnapouoeg 0dnyiec eykataoTtaonc aneubuvovTal o€ e€elOIKEUpEVOUG
TEXVIKOUG oUOTNHATWY WOENG Kat KApaTiopoU, KaBwe Kat NAEKTPOAOYIKWY
eykataoTacewv. Ot odnyieg mou undpxouv oe OAa Ta oxeTI(OPEVA PE TNV
EYKATAOTAON €YXelpiOLa TIPETEL va ThpoUVTAL. H pn THpnon pnopei va
odnynoet o€ UNKEC {NHIEC KaL TPAUPaTIoPOUC N akOpa Kal va Béael oe
kivbuvo T (wr) aTOpWV.

BOSCH

» Alapdorte Tic 00nyiec eykataotaonc OAwv Twv THNUATWY e€omhiopol
TPV ano TNV eykataoTaon.

» Tnpeite Tic unodeitelc aopaleiag kat mpoetbomnoinong.

» Tnpeire TIC €BVIKEC KaL TOMKEC TPOOLAYPAPEC, TOUC TEXVIKOUC KAVOVEC
Kat Tic odnyieg.

» Otepyaaieg mou ekTeAOUVTaL TIPETEL VA KATAYPAPOVTAL.

ATipoBAendpevn xprion

H eowTepikn povada mpoopileTal yia eyKaTaoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvean oe pia e€wTepikr povada kat emmnAéov e€aptrhpara

OUOTNHATOC, TI.X. OTOIKEl PUBHIONC.

H e€wtepikn povada mpoopileTat yia eykatdotaon oTo eEwWTEPIKO TOU

KTnpiou pe olvOeon o€ pia r) TEPIOOOTEPEC ECWTEPIKES HOVADEC Kal

emmAéov e€apTipaTa CUCTAUATOC, T.X. OTOlXEla PUOpLONC.

To KALATIOTIKO TIPOOPI(ETAL ATIOKAEIOTIKA IO EMAYYEALATIKR/TPOCWITIKN

xenon, omou ot anokAioelg Beppokpaciac armo TIC PUOUIOPEVEC KAVOVIKEC

TIpéC Sev Ba mpokaAéoouv (npid oe {wvTava ovTa f UAKA. To KAATIOTIKO

bev evbeikvutal yia Tnv akpiPn puBpion kat biatnpnon T emOuuNTAS

anoAuTng uypaoiag aépa.

KaBe aAn xprjon Bewpeital pn mpoPAenopevn. Hetaipeia 6ev pépet kapia

€ublvn yia pn mpoPAenopevn xpnon kat Tuxov {nuiég mou Ba mpokAnBouv

and TéTola Xprion.

l'a TV eyKaTaoTaCN G€ OPIOPEVOUC XWPOUC (UTIOYELd yKapal,

AePntootdota, pnaAkdvia ) onoloucdimoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

» AdfeTe apxika umown oag TIC AMALTAOELS TOU XWPOU EYKATAoTaonC,
0OMwWC auTéc opilovTal oTo TEXVIKO EYXeLpidIo.

/\ Metagopd kat amoBrjkeuon

> MetagépeTe Kat anobnkeueTte TN e€wTepikn povada povo oe 6pbia
6¢on yia v ano@uyn mpokAnanc (nuLa¢ oTov GUNTIEDTH).

» Tlptv and Tv évap€n Aetroupyiac apnote yia 24 wpeg oe 6pBia Béon.

A\ Tevixoi Kivbuvol amd To WUKTIKO uypd

» H ouokeun autr) éxet mAnpwOeL Pe To WUKTIKO uypd R32. To WUKTIKO
a€pLo Pmopei va axnuaTioel TofIka aépla o€ mepinTwon eNaen e
QWTI.

» Av kata T 61dpketa Tne eykataotaonc e€EABel WUKTIKO uypo, aepioTe
KaAd Tov Xwpo.

» MeTa TV eyKaTaoTaon,mukvoTnTa EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TOU
OUOTNHHATOC.

» Mnv aprvete GMec ouaiec ektoc ToU KaBOPIOPEVOU WUKTIKOU UypoU
(R32) va el0€ABouv aTo KUKAwHA WUKTIKOU uypoU.

A\ AopiAela nAeKTPIKGV CUGKEUMV Yia OLKLKR Kat GAAe mapopoLeg
Xprioetg

l'a Tnv ano@uyn KIvUvwv and NAEKTPIKEC GUGKEUEC LoXUOUV GULPWVA LiE

10 mpoTUMo EN 60335-1 ot napakdtw npodlaypagec:

«H Xprion auTng TNG GUOKEUNE anod natdld avw Twv 8 eTav kabwe kal and
ATOLA [IE PEIWPEVEC PUOIKEC, A10BNTNEIAKES Kal vonTIKEC Oe€1oTNTEC 1
€A\ epmelpia katyvaon emrpéneTal, epocov PplokovTal KATw armo
EMTNPNON 1) €X0UV EVNUEPWOEL yia TNV aoPaAr Xprion TG GUOKEUNG Kal
€XOUV KaTaVor o€l Toug KIvOUVOUC TTou anoppéouv and Tn xprion Te. Ta
natdLa 6ev eMTEENETAL VA XPNOLPOTIOIOUV T GUCKEUT w¢ matyviol. O
Kabaplopog KalL n GUVTIPNON €K HEPOUC TOU XpNaTn OeV eMTPENETAL Va
ekTehoUvTal amod maibid Xweic emTripnon.»

«Av umapyxet BAABN otn ypappn nAektpiknc Tpogodoaiac Oa mpénet va
avTikataotabel and Tov KATAOKEUAOTH ) TO OXETIKO TURpa eunnpétnonc
neAaT®v 1} ano atopo Pe KataAAnAn KaTapETIoN, TPOKEIUEVOU Va
amnopeuxBolv ot Kivbuvol.»

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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A\ TMapadoon otov xpioTn

'Otav napadidetal To cuoTnua KAiatiopou, va e€nyeiral n Aetroupyia ki ot

ouvBnkec Aetroupyliag oTov xpnotn.

» E&nynote Tov Xelplopo — Sivovtag 161aitepn Eupacn oe OAeC TG
EVEPYELEC TIOU GUVOEOVTL [iE TV A0PAA€La.

» Emonpuavere 1blaitepa ta akdhouba onpeia:

- Emonpdvete 611 0L TPOMOTIOINOELC I} Ol EMOKEUEC HTOPOUV Va
mipaypatonoinBolv HOVO amod EYKEKPIUEVO GUVEEYATN.

- Tava daopahileTat n aoeakic kat eIk pog To mepiBaiov
Aetroupyia, mpénel va mpaypatoroleiTal eTiota embewpnon, kabwg
Kal KaBapIopOE Kal ouvTHENON, av anatreirat.

» Emonuavete Tic mMOavéC EMMTMOELC (TPAUHATIONOI Kat evOEXOHEVOC
Kivouvoc BavaTou f UMKEG (nuiég) oe epinTwan pn opong ekTéAeoNCn
napaAelwnc Twv epyact®v embewpnaong, kabaplopou Kal cuvTipnaonc.

» Tlapadwate aTov XprioTn TIC 0dnyiec EYKATAGTAONC KAl XPoNC Yia Va TG
QUAAEel o€ a0QaAEC pépOC.

1.3  Eibomoujoelc oxeTka pe TI¢ mapoloeg odnyieg

Ot ewoveg Bpiokovtat 0Aeg pali oTo TEAOC Tou TapovTog eyxelptdiou. To
Keipevo mepAapPAvel TapamopnéS o€ AUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povtélo, Ta TpoiovTa propei va Slapépouv amod Tnv
QTEIKOVION TOU TAPOVTOC eyxelpIbiou.

2 ITolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppoPPWONG

To mpoidV auTO CUPHOPPWVETAL OGOV APOEA OTNV KATACKEUT KaL 0T

Aetroupyia Tou pe TIC eUpwAiKEC Kat eBVIKEC TPodLaypaQEC.

c Me Tn ofjpavon CE dnAwveTat n ouppOp@waon Tou TIPoIoVTOC LE
OAn TV epappodotun vopoBeoia EE, n omoia mpofAénel Tnv
€pappoyf auTA¢ TG orpavonc.

To mAijpec keipevo Tng Sidwong ouppopewaong SiatiBetat oto SiadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Emokonnon Tinwv

0 T0moc Tn¢ eéwTepikng povadag kabopilel Tov aplBpod ECWTEPIKWY
povadwv mou pmopolv va ouvoeBolv:

TUmocg CUOKEUNC TocoTnTa
Tuvbéoelg EowTepikég povadec
(pey.)
CL7000M 53/2 E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm(1/4") 3
2x9,52mm (3/8")

1x12,7mm(1/2")
IMiv. 86  Tumot ouakeunc eEwTepIKNC Hovadac

Ot efwrepikéc povadec (CL7000M... E) €xouv oxedlaoTei €T0L ®OTE va
ouvbualovtat pe 6Aouc Toug e€NC TUTOUC ECWTEPIKWY HOVASWV:

CL3000iU W...E/CL4000iU Emroixia ecwTepikr povada
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
TMiv. 87  Tumot eowTEPIKWY LOVASwY

Movaba TomoBETnong o€ IKpiwpa

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

YTolxXela yia TO MooV

2.3  LUVIOTWHEVOL CUVOUUGHOL CUGKEUWV

0 mivakac otn oeAiba 353 kal UoTepa Seixvel TIC eMAOYEC yia Tn oUVOEDH
€0WTEPIKWV Povadwv e pia e§wTeplkn povada otnv kabe mepimmwon. Edv
eival eikto, pUAGTe T peyaAiTepn olvbeon yia Tn peyaAiTepn
€owTePLKN Povada. Av bev éxouv xpnatpormolnOei OAec oL ouVOETEL,
umopei va xpnotponotnOei omoladnmote katavopr) HETAEU TwV GUVOETEWV.

]

EyKaTaOTAOTE HOVO TOUC ETITPEMIOHEVOUC GUVOUAGHOUC.

EAéyEre Tov empenopevo ouvbuacpo aTov mvaka ouvbuacuwv.
AlatnproTe Tov ouvduacopo oto eAaxioto 40%, yia va ano@UYETE Tr) GUXV
€KKIVNON TOU GUTIEDTT).

Ot evbei€elc oxU0oC TwV EEWTEPIKMV KAl ECWTEPIKWV OVAOWY OTOUC
miivakec avapépovTal o€ BpeTaviké Oeppikeg povadeg (BTU). H
petatporr) oe kW ameioviletal otov mivaka 88.

BT S

7 2
9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 79

ITiv. 88 Metatpom and kBTU/h ae kW
TMapadewypa: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

PA+...+Pr [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Miv.89 CL7000M 53/2E+ 2 CL...W/CN

0 mivakag 89 deixvel Ti¢ emAoyéc yia Tn 60véeon ouvoAika 2
€0WTEPIKMV Hovadwv oe pa eEwTepiki) povada CL7000M 53/2 E:
A.C Yvbeon Ampog C otnv ewteplkn povada

Pat...+P¢ Yuvolikr) anoboon OAwv Twv GUVOEOUEVWY
E0WTEPIKWV POVAOwWY
Pp...Pc Anodoon eowTepIKnC povadag otn ouvEean A mpog

C
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YTolela yia TO MPOidv

BOSCH

2.4  TIAnpoopiec yia TO WUKTIKO

AuTn n GUGKeUN TIEPIEXEL WG WUKTIKO PEco pBoplolxa aépla Tou

Oeppoknmiou. H povada eivat eppnTikd appayiopév. OtakoAoubeg m
TANPOPOPIEC Y10 TO WUKTIKO UYPO OUHHOPGWVOVTAL LE TIC ANALTHOELC TOU
kavoviopou (EE) apt6. 517/2014 yia Ta Boplolxa aépla Tou
Oeppoknmiou.

Ynuelwon yia Tov XprioTn: Av 0 eyKaTaoTaTng oag MpooBECEL WUKTIKO UYpO,
Ba mpénet va kataywpioel Ti¢ TAnpo@opiec moodTnTag MARPWONG Kat
OUVOMNKIC TOGOTNTAC TOU YUKTIKOU UypoU aTov akoAoubo mivaka.

Timog mpoiovrog OvopaoTiki] | OvopaoTiki) Timog Avuvapiko co, ApxXikoC MpooOetn | ZuvoAkog OyKoC
woxuc¢ wuénc ox0¢ WUKTIKOU | oupfoAnc | wooduvapo OYKOC nmoeoTNTA | POPTIONG KATA THV
[kw] Oéppavong uypou oTo ApXIKAC PopTiong | mAfjpwoncyla | mpwTH o€ O€on
[kw] (AVOHEVO | (POPTIONC [kgl pikocowAiva | Aetroupyia [kg]
TOU LY [g/m]
Oeppoknmio
u (GWP)
[kg Co,
equ.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12
1) YuvoAiko prkoc owAnva L o€ pétpa (av 1o L > 5 m amr dabpopr) and Tnv eEwTePIKR Hovada €wg TNV ECWTEPIKN Hovada).
IMiv. 90 Aépio F

2.5 Tlepiexopevo ouokeuaoiac

Avahoya pe Tn Sopr) Tou GUOTHAUATOG, OL TAPEXOHEVES GUOKEUEC EVOEXETAL

va 6lapépouv. To TiepleXOHEVO cUOKEUAaIac Twv MOAVLY CUCKEUWY

napouaialetal oto Xx. 5. OLoUoKeu€c mou napouatalovTat eivat

EVOEIKTIKEG Kal EVOEXETAL VA UTIAPXOUV ATIOKAICELC.

EZwtepiki povada (A):

[1] Efwrepikn povada (MAnpwpévn He QVTIWUKTIKO)

[2]  KapmAn anmooTpdyylong pe @AavTia oteyavwonc (yia e€wTepikn
povada pe Baon otpténg oto amedo } aTov ToiY0)

[3] 'Eyypaga yia Tekpnpiwon mpoioviog

[4]  MayvnTikd 6akTuhibl (o apiBpoc eEaptdtal amd Tov Timo TG

OUOKEUNC)
[5] Tlpooapuoyéac yia ouvEETELC SwARVWY (avaAoya pEe ToV TUMO TNG
OUOKEUNC)
Tinoc cuoKeURg Awaperpog Ap1Bpoc
npocappoyéa [mm] | payvnrikev
dakTuhidiov
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9.53>@12.7 3

IMiv. 91 O mpooappoyeac kat Ta payvnTikd dakTiAibia mepiAaySdvovrat
0Tn ouoKeuaaia

Eowtepiki povada (B):
[1]  Emmoixia ecwtepiki povada
[2]  Movaba TomoBétnong oe kpiwpa
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To neplexOpevo cuokeuaoiag e€apTaTal amo Tr OXETIKN ECWTEPIKR povada
(=>Texviko eyxelpiblo TNC ECWTEPIKNC povadag).

M@avd oToLxeia TOU MEPIEXOPEVOU CUOKEUADIAG TWV EGLTEPIKGV

povadwv (C):

[1]  'Eyypa@a yia Tekunpinon mpoiovTog

[2]  ®iktpo wuxpou kaTaAuTn (Halpo) Kat BtoAoyiko GiATpo (Tpacivo)

[3] TnhAexepompio

[4]  Ymoboxn TnAexelptotnpiou pe Biba otepéwong

[5]1  YAka otepéwonc (Bibec kat ouma)

[6] Oeppopovaoelc swAnVmV

[71  XaAkwa ma€padia

[8] KaAwbia emkowwviagyia mn oUvEeon TNC ECWTEPIKNC povadag otnv
eCwTepIKn povada

[9] Avtikpabaopikol cuvbeapol yia TV e€wTeptkn yovada

[10] Movada oBovng

[11] evoUpparo xelpoTriplo

[12] Mnatapia TUmou Koupmi

[13] KaAw6lo eméktaonc yia evolpuaTo XEWpLoTrpto Xwpeou (6 m)

[14] Kahwbio eméktaong yia povada 0Bovng (2 m)

[15] Tavtlotopogric Kat Bibec othpigng

[16] Zxebidypappa ouvappoAdynonc

[17] Kahwbio olvbeonc kat suykpatnThpaAc (xpnotyonoteirat yia To
mpoalpeTIKO MpooBeTo e€apTnua IP-Gateway)

[18] KA kaAwbinv

2.6  AwoTdoel Kat eAGXLOTEC ATTOOTAGELS
2.6.1 Eowrtepiki) povada kat ewrepikii povada

EE. povada
Elkovec 6 we 7.

ZUoKeul) KOvaoAa
Yxnua 27.

Eniroixn cuokeur
Yxnua 37

Evoupparog OeppooTarng xwpou
Yxnua 21

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.6.2 Aywyoi YuKTiKOU UypoU

TTAfKTpa TOU oXfparTog 8:

[1]  XwAjvacmheupdc aepiou

[2]  XwAivacmheupdc uypol

[3]  KapmlAn o€ oxnua oipoviol w¢ Staxwptotng Aadlol

]

Edv ol eowTepIkEC Povade eival TomoBetnuévec xaunAodTepa anod Tnv
€CwTepIK povada, eyKaTaoTnaTe Evav oLPWVOELSr ayKwva oTnv MAeUpa
TOU WUKTIKOU aepiou peTa and 6 péTpa To oAU Kal oTn GUVEXELD KABe 6
pétpa. (= oxnua 8, [1]).

» Adfete unown oag To PEYIOTO aplOPO GUVOEOHEVWY ECWTEPIKWY
povadbwv oUp@wva He Tov TUTO GUOKEUNG TNG EWTEPIKAC Hovadac.

» Adfete undwn oag To PEYIOTO EMITPEMOUEVO HNKOG TWV OWANVWOEWY
KaLTn éylotn S1apopa tyouc HETAEl TwV ECWTEPIKWVY HOVADWY KL TNG
eCwTepknc. (= Ixnua 9).

Timog ouokeurg
CL7000M 53/2 E <40
CL7000M 79/3 E <60

1) TIAeupa aepiou r mAeupa uypol
TMiv. 92 Mijkn owAnvwoewv

» Adfete unown oac Tn G1APUETPO TOU WAV Kat GAAa TEVIKG
XOPAKTNPLOTIKA.

Awaperpog owAijva [mm] | EvaAAakTiki Staperpog owAiva [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

TMiv. 93  EvaMakTikn Gtapetpoc owAnva

TeXvIKG XapaKTNPLOTIKG TWV CWARVWV

EAdy. prikog owAnvwoewv yia kabe 3m
€0WTEPIKN povada

YUVOAIKO P1KOG CWANVWOEWY TMpOaOETO WUKTIKO UYPO

yia mpoabnkn (uypo):
Edv 1o ouvoAIKo prikoc Tou owArnva eivat< | Kavéva
7,5m xNY
Edv 10 0UVOAIKO pnKogTou owAva > 7,5  |Me@6,35mm (1/4”): 12
xN1) g/m
Me@9,53mm (3/8”):24
g/m
TTaxo¢ owARVwong Me @ 9,53 mm (3/8): >
0,8 mm
Me@ 15,9 mm (5/8”): 2
1,0mm
Tdaxoc Beppopdvwong >6mm
YAk0 Beppopovwong A@padc moAuatBuleviou

1) Ap1Buoc ouVEEOHEVWV ECWTEPIKMV PHOVASWY
Edv ouvéovTal 2 ewTEPIKEC HOVADEC KL TO GUVOAIKO UNKOG TOU GwAnva eivat
30 m pe d1apeTpo swArva 6,5 mm (1/4"), o unoloyiopog mpénel va eivat we e&ng:

(30m-7,5 x 2) x 12 = 180gr (wukTIKO o MPENeL va TipoaTebet)
TMiv. 94

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

YTOIXElO WUKTIKOU UypoU

Méyioro ouvoAiko prjko¢ | Méyioro prkogowAnvaava | Méyiotn 6ia
owhiva?) [m] oivéeon?) [m] peta&i IDU

popd Uwouc | Méyiorn Srapopd Gyoug
katODU [m] peradl Twv IDU [m]
15 10
15 10

TapakoAodOnon karavaAwong evépyetac (EMON)

H AetToupyia napakoAolOnonc katavaAwonc eVEPYelac oag EMTPENEL va
napakoAouBeite TNV KaTavaAwan NAEKTPIKNAG EVEPYELC amd Kabe
€0WTEPIKN povada, yia kabe mpoypappa Aetroupyiac.

Méow Tng mepthapfavopevne 006vne weeAng anddoaong propeite va
OUYKPIVETE TNV KAaTaVAAwon NAEKTPIKNAC EVEPYELAE e TV anddoon Tng
BeppIKnG evépyelac o€ mpoypappa Béppavonc eite WiEnc. EmmAéoy,
KaB’0An TN 61apKela {wiiC TNC CUCKEUNC KATAYPAPETAL I GUVOAIKN
KaTavaAwan NAEKTPIKNG EVEPYELAC KAl N GUVOAIKT) Tapaywyr BeppIKNG
evepyelac. IMAnpogpopiec: H amewkovion Twv dedopévuv napakoloubnong
KATaVAAWGoNG EVEPYELQC ATIALTEL va UTIAIPXEL EVAC EVEPYOC AOyaplaopoc
oTnV eQappoyn, Kabwg, emong, ECWTEPIKEC HOVadEC e T SuvatoTnTa
napakoAoUBnong katavalwong evepyelac.

3 ZTolxeia YukTiKOU uypou

H ouokeur| mepiéxet pOoprolxa aépia Tou BePHOKNTIIOU WC YUKTIKO
UypO. H ouokeun eival ppnTika oppaylopév. Ta oToIKEld WUKTIKOU
uypoU cupgwva pe Tov Kavoviopo e EE pe ap. 517/2014 miepi
@Boplouxwv aepiwv Tou Beppoknmiou Ba Ta Ppeire aTic 0dnyie xpriong TNC
OUOKEUNC.

]

06nyia yla Tov eykataoTaTn: L€ Mepimwon cupmApwong YWUKTIKOU uypoU,
KaTaxwpioTe TNV emmAéov moadTNTa MANPWONC KABWE Kat TNV GUVOAIKN
TIOOOTNTA TOU WUKTIKOU UYPOU GTOV MVAKA «XTOIXEIA WUKTIKOU UYPOU» TWV
obny1v xpriong.
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Eykataoraon

4 EykardoTaon

4.1  Tpw TV eyKaraoTaon

A TIPOZOXH

Kivbuvoc Tpaupatiopol anod axpnpeég akpéc!
» KaTd Tnv eyKataoTacn popaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA.

& TIPOZOXH

Kivbuvoc eykatparoc!
Kata T 61apketa Tne Aetroupyiec, ol owAnvmoELS yivovTal KauTéc.
> Befawwbeire 6Tt 0t GWANVEC EXOUV KPUWOEL TIPLV TOUC AKOUITIAOETE.

» EAéyEre Tov okomod Tng mapadoong yia {nuid.

» EAéyEre av évag rxog pe ouptypo e€attiag Tng apvnTIKNG Meonc
umopoUV Va EVTOMOTOUV GTAV AVOIYETE TIC CWANVWOELS TNG ECWTEPIKNC
povadac.

4.2  AnarioeLg yia Tov Xwpo TomoBEToNG

> AlaTnpnoTe TIC EAAXIOTEC amooTAcelS (= kepalalo 2.6 otn
oehiba 58).

» AdfBete unown Tnv eAdXIoTN EMPAVELD XWPOU.

WukTiko uypo [kgl
eykatdotaong| 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
[m] EAdytomn emgpaveta xopou [m?]
0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 151520 20 25 25 30
2,2 1,010 10 15 15 15 20 20

IMiv. 95 EAdxiorn emodveia xwpou (1 and 3)

WukTiko vypo [kg]
eykatdotaong| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 [ 2,2 | 2,3 | 24 | 2,5
[m] EAGyiotn emepavera xipou [m?]
0,6 28,0/ 31,0 34,5 /38,0 41,5 /45,5 49,5 54,0
1,8 35135 40 45 50 50 55 6,0
2,2 25125 30 30 35 35 40 4,0
IMiv. 96 EAdxiotn emedveia xwpou (2 amd 3)

"Yyog WukTiko vypo [kg]
eykatdotaong 26 | 2,7 | 28| | | | |

[m] EAdyiomn emeaveta xdpou [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,570 75

2,2 45 50 50
Miv. 97  EAdyiotn emeaveta ywpou (3 amo 3)

Ynobei€elc yia Ti¢ eZwTepikég povadeg

» Mnv agrvete Tnv e€wTepkn povada va etibetal oe atpo Aadiou
pnxavng, Oeppolc atpoug ywv, aépto Beiou K.Am.

» Mnv eykataoTiioeTe TV e€wTepikn povada aneubeiag 6imAa oo vepo 1y

ekteBelévn oe Bahaoowvo aépa.

H e€wrepikn povada npénet va eivat mavra kabapr and xiovi.

Ta andepla i ot 66puPot Aetroupyiag Hev mpénet va evoxAolv.

0 aépac mpémet va KukAoopei KaAd yupw anod Tnv e€wTepikn povada,

XWPIG OpWE N GUOKEUN va eival ekTEBEIIEVN OE LOXUPO AVELO.

» To oupnUkvwpa mou dnuioupyeitat katd Tn Aetroupyia mpéENeL va

uropei va ekpelioel xwpic mpoBAnpata. Av xpetaleTat, TomoBeTnoTe

€vav eUKapmTo owANVa EKPONC. L€ WUYXPEC TIEPLOKEC OEV OUVIOTATAL N

TOMOOETNON OWANVA EKPONC, YIOTI UMOPEL va Maywoel

TonoBetnote Tv e€wTepikn povada oe aTabepo unopabpo.

vwvyy

v
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leviKEG UTIOOEIZELC Yia TIC ECWTEPIKEG POVadEC

» Mnv eyKaTaOTrOETE TNV ECWTEPIKN HOVASa O€ XwPO, OTOV 0Toio
AettoupyoUv avolyTéc myEC avaeAetne (m.x. YUUVES PAGYeC, GUOKEUN
aepiou Tou BpiokeTat o€ Aetroupyia i) nAekTpIKr Bépuavan mou
BpiokeTal oe Aetroupyia).

» O x0poc eykataoTaonc 6ev mpemeL va PpIoKETaL 0 UYPONETPO AVK TWV
2000 m ano Tv emeavela Tne Oaracoac.

» Alatnpeite TV eicodo kat v €060 aépa eAeliBepec amo Tuyov
epnodia, WoTe o aépag va pmopei va Kukhopopei avepmodiota.
AlapopeTIKG propet va mpokUwel anwAela 1oxU0¢ kal uwnAoTepn
0Tabyn NXNTIKNAC meonc.

» AlaTnpeite TNAeoPAceLg, padloPwva Kal TapOHOIEC CUCKEUES
TOUAGXIOTOV 1 m PaKELA and TN GUOKEUT KAl TO TNAEXEIPLOTTPLO.

» Mnv eyKaTaoTrHOETE TNV ECWTEPLKN Hovada oe Xwpoug Le UwnAn
uypaoia aépa (.. pravio r amobnkn).

> OLeowTEPIKEC HOVAOEC e LoxU WiEng 2,0 éwc 5,3 kW eivat
oxeSlaopEVEC yia TOMOBETNON O€ Evav XWPoO.

Ynobeielg yia Ti¢ eowTeEPIKES PHovadec pe TomoOETNON GE 0pOPI)

» H kaTaokeun opo®nic onwc kat n diaragn avaptnonc (ue eublivn Tou
neAdTn) mpénel va eivat KaTaAMnAn yia To BAPOE TNC CUOKEUNC.

» Adfete unown TNV eAdxoTN EMPAVELT XWPOU.

Ynobeierg yia Ti¢ ecwTEPIKEG Povadec pe TomoOETNON G€ ToiXO

» [a nv TonoBeTnon Tne eowTepIknc povadac emAeETe évav Toixo, mou
anoppo@d Toug kpadaaououg.

» Adfete unown TNV eAAXLOTN EMPAVELT XWPOU.

Ynobeierg yia Tov evalppato Oeppootarn Xwpou (XwVeuTr) GUGKEUR

Kavahov)

» H Beppokpaaia mepialovtoc oTov xwpo eykataotacnc Oa mpémet va
Kupaivetal petafl Twv e€n¢ opiwv: -5...43 °C.

» H oxeTIk uypaoia aépa aTov XWEo eykaraoTaonc Ba mpénel va
Kupaiveral evtoc Tou €8¢ elipoug: 40...90 %.

4.3  Eykardoraon povadac

EIAOITOIHEH

H AavBacpévn ouvappoAoynon pmopei va 0dnyioet oe UAkég {npIEC.

Ye mepimmwon AavBaopévng ouvappoAdynong Tng povadag, evoéxetat va

TECEL and Tov TOIXO.

» TonoBeTeite Tn povada povo o€ oTabepo, eminedo Toixo. O Toixog
TIPEMEL va elval IKavoc va oTnpicel To fApOC TC CUOKEUNC.

» Xpnolporolrote povo Bibeg katolma kataAAnAa yia Tov TUTO TG
Totyomoliac kat o fapog Tng povadac.

4.3.1 Eykaracrtijore T povada romoBETNONC O€ IKpiwpa oTOV
TOiX0

» AvoiTe To endvw PEPOC Tou KOuTIoU, GNKWATE Kal ByaAte Tnv
€0WTEPIKN povada.

» TonoBeTnoTE TNV ECWTEPIK POVASQ E TIC EGOXEC TNC CUCKEUATIAC
TIPOC TA KATW.

» =efibwote T Pida kat apalpéoTe TNV MAGKA GUVAELOAGYNONC amod To
Tow PEPOC TNG ECWTEPIKAC Hovadac. (= Ixfua 28. MNa v
6popoAoynon Twv cwANRVWY JEOW TNC ECWTEPIKNAC Hovadac,
ouvioToUpe va Eef1dwoeTte TN MAAKa otV KATwW MAEUPA Kat va T
enavatonoBeTrnoeTe apyoTepa.

» KabBopiote To onpeio TonoBétnong Aappavovtag undwn Ta eAdyiora
Siakeva (= Xx. 27).

» TonoBetnote Tnv mAdka cuvappoAdynonc e pia Bida kat €va ouma
KEVTPIKG OTO EMAVW HEPOC TOU TOIXOU Kal lolwaTe TV (= XX. 29).

> YTePewoTe TNV MAAGKA OUVapPHOAGYNonG pe emmAéov T€aoepIc Bibec Kat
oUma €101 WOTE va EQATTETAL GTOV TOIX0. YaC GUVIOTOULE Va
XPNOLUOTIOINCETE TIC OTIEC TOU OnueLwvovTaL Je BEAN.
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» TpunnaoTe Tov Toixo yia T cwAfvwon (ouoTiveral n omm va BpiokeTat
oW amo TNV ECWTEPIKN povada = Ixnu. 29).

» Edv undpyet oofateni, mpooappOoTe To MAVEA TNV KATW AKPN TOU
ooparteni pe T forOeta epyaleiwv (= Lxnua 30).

H

Ta e€aptrpaTa cWANVWOEWV TG ECWTEPIKNC Hovadac KaTa Kavova
BpiokovTal mow ano TNV E0WTEPIKN Povada. LuvioTaTal n ENEKTACN Twv
owAivwv mpoToU cuvapoAOYNOETE TNV ECWTEPIKN Hovada.

» AnpioupynaTe TiC oUVOETELS SWANVWV ONWE TIEPIYPAPETAL OTO
Kepahaio 4.4.

» AuyioTe TN owAvwon TPOC TNV anaroupevn KatelBuvaon Kal TpuTroTe
€Va GVolyHa OTO TOIXWHA TNC ECWTEPIKNG Povadag.

» TlepaoTe Tov 6wANVa HEGW TOU TOIXOU KAl OTEPEWOTE TV ECWTEPIKN
povada otnv mAdka cuvappoAdynone.

» Eav eivatanapaitnto, avoi€te To KAAUpPA Kat apalpéaTe To OTOIxElO
¢iAtpou (Xxfipa 31) yia va eloayayete 1o GiATpO Yuypol KataAuTn and
TN GUOKEUAOIa.

4.3.2 EyKAataoTHOTE TNV EMTOIXL0 ECWTEPLKI) povada oTov Toixo

» Avoitte To enavw Pépog Tou KOUTIOU, ONKWAOTE Kat BydAte Tnv
€0WTEPIKN Povada.

» TonoBeTroTe TV ECWTEPIKN PovAda LE TIC ECOXEC TNC CUOKEUATIAC
TpOC Ta KaTw (= Xx. 38).

» =efibwote T Pida kal a@alpéate TV TAAKA oUVaEEHOAGYNONC amod To
oW PEPOC TNC ECWTEPIKNG Hovadag.

» KabBopiore To onpeio TonoBétnong Aapavovrac undown Ta eAaxiora
Sidkeva (= Xx. 37).

» TomoBetnoTe TNV MAdka ouvappoAdynonc pe pia Bida kat éva olma
KEVTPIKG OTO EMAVW HEPOC TOU TOIXOU Kat LolwoTe TV (= Ix. 39).

> JTepewoTe TNV MAdKa ouvappoAdynonc He emmAéov TEooepLC BideC Kat
oUma €70l WOTE Va eQATTETAL GTOV TOIXO.

» TpunnaoTe Tov Toixo yia TN owAfvwan (ouoTiveTal n omm va BpiokeTal
oW amod TNV ECWTEPIKN povada = xnu. 40).

» AMGETe TN B€on Tou owAiva EKPONC CUPMUKVOHATOC, EQOTOV Elval
anapairnTo (= Ixny. 41).

]

Ta e€aptuaTa CWANVHOEWV TNE ECWTEPIKNAE HOVAOAC KATA Kavova
BpiokovTal mow amd TNV ECWTEPIKN povada. uviotaTal n ENEKTACN TwV
OWANVWV IPOTOU GUVAPHOAOYNOETE TNV ECWTEPIKI povada.

» AnutoupynaTe TIC oUVOETELC OWANVWY OTIWE IEPLYPAPETAL OTO
KepdAalo 4.4.

» Edv xpetaletar, Auyiote T owAivewon mpoc Tv kateuBuvon mou
anatreirat, Kt apapeaTe éva Avolypa otnv MAEUpa TNC ECWTEPIKNG
povadac (= Xx. 43).

» TlepdoTe Tov OWARVA PECW TOU TOIXOU KL OTEPEWDTE TNV ECWTEPIKI
povada otnv mAdka cuvappoAdynaonc. (= Ixnu. 44).

» AmAWOoTE TIPOG Ta NGV TO ENAVK KAAUPHA Kal apalp€aTe éva amo Ta
6Uo oToleia giktpou (= Xx. 45).

» EloayayeTe 01O OTOIKEI0 PIATPOU WuXPOU KATaAUTN Mou
nep\apBavetal otn ouoKeuaoia, kal cuvappohoynaTe Eava To oTolxelo
QiATpou.

Y€ MePINTWan MoU XPELAOTEL VA APAIPETETE TNV ECWTEPIKI Povada armo Ty

nAdka ouvappoAdynonc:

» Tpafn&re Tnv kATw MAEUPA TOU KAAUPPIATOC TPOC TA KATW OTNV MEPLOXT
Twv 600 ecoxwv Kat Tpafni&Te TNV cwTEPIK povada mpoc Ta PmpooTa
(= %x. 46).
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Eykatdoraon

4.3.3 Eykaraocraocn tng eEwTepikiic povadag

» TornoBeTnoTe TO KOUTI JIE TNV EMPAVEL TIPOG TA ENAVW.

> KOWTe Kal apalpeaTe Toug IHAVTEC TNC OUCKeuaoiac.

» Tpafntre mpog Ta MAVW Kal apalp€aTe TO KOUTI Kal anopaKEUVETE T
oucokeuaoia.

» TlpoeTodoTe KatTonoBeTroTe pia emoanédia ry emroiyia faon
OUYKPATNONC, avaAoya PE Tov TUMO TN EYKATACTAONC.

» EykaTaoTnoTe ) KpepaoTe TNV e€wTEPIKN povada.

» Katd v TomoBeTnon o€ emdanédia ry emroixia fdon ouykpdTnong,
TomoBeTNOTE TNV MaPEXOHEVN kapumUAn anoppeong katTn eAavT(a
oteyavwong (= Xx. 11).

> AQaipéoTe To KAAUPPA Twv ouvEEoewv owAnvav (= Xx. 13).

» AnpioupynoTe TIC OUVOETELS OWANVWY OTIWE TIEPLYPAPETAL OTO
Kepahaio 4.4.

4.4  Xivéeon cwAnvacewv

4.4.1 Tivdeon aywymv YUKTIKOU UypoU 0TV ECWTEPIKI KAL TV
efwTepiki) povada

& TIPOZOXH

AneAeuBépwon WuKTIKOU péaou Adyw SLapporig oTic ouvHETELS

EvOéxetal va ouppel ameAeuBépwan WukTIKOU HETOU €AV 0L OUVOETELS TWV
owAnvwv mpaypatornonBouv Aavbaopéva.

> Katd Tnv enavaypnolonoinon KwVIKmv ouvoEsewy, avta
KATAOKEUGOTE EavA TO KWVIKO TURAHA.

]

Ot xaAkoowAnvec Otatibevral oe peyedn pe petpikd kat ayyAooa&oviko
oloTnpa, woTO00 TO OTEIPWHA TOU KWVIKOU pakdp avadimwonc
napapével 1o i610. Ot Kwvikoi GUVOEDHOL OTNY ECWTEPLKN KAl EEWTEPLKN
povada mpoopidovtal yia PeyEdn Tou HETPIKOU GUOTAHATOC.

» 'Otav xpnotonoleite PETPIKOUC XOAKOOWANVEC, AVTIKATAOTAOTE Ta
KWVIKA paKOp e pakop kataMnAng Siapétpou (= Tliv. 98).

» KaBopiote Tn S1peTpo KatTo prikoc Tou owAnva (> ZeAiba 58).

> KOWTeE TOV OWAIVa OTO NKOC TOU MPETIEL XPNOLHOTOIOVTAC EVAV KOPTN
owhnvav (= Ix. 12).

> DpeldpeTe TO ECWTEPIKO TOU OWANVA Kal oTIC 5UO GKPEC KAl XTUTINOTE
Y10 VO aropakpUVETe Ta pviopara.

» TomnoBetnoTe To mauadi otov cwAnva.

> Avoite Tov owArva oo péyedoc mou umodelkvueTal otov TMiv. 98
XpnotonolwvTac €va epyaleio exxeldwonc. .
Mpénet To ma&yadi va oAioBaivel mavw otnv axpr, OXL amo KATw.

> Yuvbéate To owAnva kal o@i€te Tn Pidwtr olvdeon pe Bida atn porm
oTpewn¢ mou kaBopileTal otov Mivaka 98.

i

Yndpyxel €va (elyog ouvOEaewv (MAeupa aepiou kal TAeupa uypou) yia
K(Be e0wTePIKN Povada. Aev MPENEL va avapelyviovTal SIaQopETIKA
(elyn ouvoeong (= Xx. 10).

» EnavaAdfete Ta napandve BrpaTa yia Toug umoAoImouC OWANVEC.

EIAOITOIHZH

Mewpévn anoteAeopatikotnta Adyw peTapopac Beppotnrag perai
TWV GWANVOGEWV YUKTIKOU UYpoU

> OeplOHOVWOTE TOUC aywyoUg WUKTIKOU uypol EexwploTa.

» TomnoBeTnaTe T HOVWOT 0TOUC OWANVEC Kal aopaAioTe.
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Eykataoraon

Porj aUopiyéng [Nm]

E¢wrepikn dtaperpoc
owAfjva @ [mm]

AGpETPOC KWVIKOU
avoiyparog (A) [mm]

BOSCH

TpoouvappoAoyipevo
OTElpWHU KWVIKOU
nadyadiov

Kwviko dkpo owAiva

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

IMiv. 98  Aebop€va kAeibi Twv ouveoewv awAnva

4.4.2 Xivbeon eKpoig GUUMUKVOHATOC GTNV EMITOLXLO ECWTEPLKI
povada

H expor} GUPTIUKVWHATOC TNC EOWTEPLKNG povadag Stabeétel Suo

ouvbETelC. XTI OUVOETELC aUTEC TOMOOETEITAL OO TO EPYOOTAGIO €VaC

€UKapTTOC OWARVAC CULTIUKVMUATOC Kal €va TIwA, Ta oroia pmopolv va

avTikataotabolv (= Zx. 51).

» AlcuBEeTrOTE TOV EUKAUMTO GWANVA CUHMTUKVOUATOC WOTE Va €XEL KAIOT.

4.4.3 "EAeyxoc¢ mUKvOTNTAG Kal MAN|pWON TOU GUOTHHATOG

TpaypaTomolnoTe Tov EAeYX0 oTeyavoTnTag Kal Tnv MAREWOn yla Kabe

ouvbebepévn eowTepIKr povada EexwplaTa.

» MoAic yivel n mAnpwaon oAdkAnpou Tou guoTripatoc, TonoBetrote Eava
T0 KGAUP A TwV OUVEESEWV OWANVWY OTNV EEWTEPIKN Hovada.

"EAeyxo¢ muKvoTNTAC

Tnpeite Toug €BVIKOUC Kal TOMKOUC KAVOVIOHOUG KaTA TNV EKTEAEON TOU

€Aéyxou mukvoTNTaC.

» Agaipéote Ta nwpata BaABidwv evog etyoug olvdeong (= Ix. 15,
[1], [2] kat [3]).

» YuvbéaTe To epyaleio avoiypatog Schrader [6] kat 1o pavopeTpo [4]
oTnv unnpeotakn otvéeon [1].

» Bibwore 10 epyaleio avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn BaABida
Schrader [1].

> Agnote khetoté Tic BaABidec [2] kat [3] kat mAnpwaoTe Touc GWANVES
pe alwto éwg otou N Tieon eivat katd 10 % ndvw amo Tn péylotn
emrpenopevn mieon Aetroupyiag (= Xehiba 69).

» Metd ano 10 Aenta eAéyEre OTLn mieon napapével n idia.

> AbeldoTe To AlwTo €wc OTOU eMTEUXOEL N PEYLOTN EMTPEMOLEVN THEDN
Aetroupyiac.

» Metd anod TouAdxotov 1 wpa eAéyEte 611N nieon mapapéveln idia.

> Agaipéore To alwro.

TTAfjpwon Tou CUGTAPATOG

EIAOITOIHZH

AucAetroupyia e€arriag AavBacpévou WukTikoU uypou.

H efwtepikn povada eivat mAnpwpévn e WUKTIKO uypo R32 and 1o

€pYOOTAOIO.

> Ye nepinTwon mou MpeneL va oupnANewOel WUKTIKO uypo,
XPNOLOTOINOTE HOVO WUKTIKO UypO Tou iblou TUmou. Mnv
QVALELYVUETE YUKTIKA Uypd S1apopwv TUNwV.

> EKKEVWOTE KOl OTEYVMOTE TOUC OWANVES HE Pia avTAia kevou (= Z.
15, [5]) yia Touhaxiotov 30 Aend éwc 6Tou N mieon eivatmep. -1 bar
(mep. 500 microns).

Avoitre Tn BaABiba [3] atnv mAeupd Tou uypou.

Xpnotyorolnate €va pavopeTpo yia va [4] eAéyEeTe oTLn pon

npaypaTonoleital avepnodioTa.

Avoite Tn BaApida [2] otnv MAeupa Tou aepiou.

To WUKTIKO Uypo GlavépeTal o€ GAouc Toug oUVOEOENEVOUC OWANVEC.

'Entetta, eAéyETe TI¢ avadoyiec mieonc.

ZePlowote 1o epyaleio avoiypatoc Schrader [6] kat kAeioTe T
BaApiba Schrader [1].

vy

v

vy
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» AgalpéaTe TNV avtAia kevoUl, To HavOLETPO KAl TO EpYAAEio avoilypaTog
Schrader.
» EnavatonoBetnote Ta mwpata BaABidwv.

4.5  TuvappoAoynon eveUpparou OeppooTaTn Xwpou

EIAOITOIHZH

Znpa Tou evouppaTou OeppooTaTN XWPOU

To AavBaopévo avolyua Tou evouppatou BeppooTaTn Xweou f 1o
uniep3oAIko o@i€ipo Twv Riéwv pmopei va mpokaAéoel {npLa oTov
BeppooTam.

» Mnv aokeire unepBohr dUvapn otov evoupuato BeppooTaTn Xweou.

» AgalpéaTe TV entroixia unodoyr Tou evolppaTou BepUOaTATN XWPEOU
(= ewova 22).
- Ewoayayerte ™ puTn evoc kateafibiol oto onpeio kapyng [1] otnv
Tiow MA€UPA Tou evouppaTou BeppoaTaTn XWEOU.
- Avaonkwore To katoafibt, yia va ekpoxAeUoeTe TV eMToiyla
unodoxn [2].
» Eav anarreiral, MpoeTOIHACTE TOV TOIXO Kat To KaAWSIO EMKoVwviac
(= ewwova 23).
- [1] ®TGEre T0 0TOKO ) TO UAKO HOVWONG.
- [2] MpoAéwTe va umapyxel ywvia oto kaAwdio.
» YTepewaTe TNV entroixia urodoyr atov Toixo (= ewova 24, [1]).
» TonoBetnoTe Tov evolppaTto OeppoaTaTn XWEOU OTNV EMITOIXIA
unoboyr (= elkova 26).

4.6  HAektpwij olvbeon

4.6.1 TevIKEC ONPEIWOELS

/I\ TIPOEIAGTIOMHEH
Kivbuvog Bavarou and nAektponAnéia!

H emagn pe nAektpikd e€aptipata mou Bpiokovtal uo Taon evOEXETaL va

npokaAéoel nAektponAngia.

» Tlpwv ano T epyaoiec oTa nAekTpIKa €apTrhpaTa: AlaKOWTE TNV
Tpopod0aia TAoNC (aoPaAela, auTOaToC SIKOMTNC NAEKTPIKOU
KUKAMUQTOC) Kat ao@aAioTe T évavTi akololag enavevepyornoinong.

» Epyaoieg mavw oTo NAEKTPIKO 0UOTNHA TIPETEL va eKTEAOUVTAL HOVO
and eouatoboTnpévo NAEKTPoAGYO.

» 'Evac e€ouatobotnpévog nAektpoAdyoc mpénel va kabopioel TV owoTr
S1aPETPO aywywV kal Tov autopaTto lakom KUKAwpaTtog. H péylotn
Katavawaon pebpatoc Twv TexVIKwv dedopévwv (= PA. kepaAato 10,
oehiba 69) eival KaBoPIOTIKI) yia TO OKOTO AUTO.

» NaTnpolvtat Ta pétpa acpaleiac olpPwva e Toug eBVIKOUG Kal
61ebveic kavoviopouc.

» Eav evromioete Kivbuvo acpaleiac otnv Taon Tou IKTUOU I GV
napouclacTel fpaxuKUKAWpA KATa TNV eyKATAoTAON, EVIUEPWOTE
YPanTwe Tov urmelBuvo AetToupyiag Kat Pnv eyKaTaoTHOETE TIG
OUCKEUEC, EXPL va emAuBei To mpoBAnua.

» 'OAeg ot N\eKTPIKEC OUVOETELC TIPETIEL Va YivovTal OUPPWVA LE TO
nAektpooyiko oxedio olivbeanc.
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» XpnolporolroTe Hovo éva elBIKO epyaAeio yia va KOWETE Tr POvwan
ToU KaAwbiou.

» YuvbéoTe To KaAwdio aTa undpxovTa KA oTePEWaNC/ oTUMOBAITTES
kaAwbiwv xpnotpomolwvtac katdAAnAoug ouvdéopouc kaAwdiwv
(meplexdpEevo ouokeuaaiac).

» Na pnv ouvbéovtal omololdnmoTe eMmpOobeTOL KATAVAAWTES OTNV
napoxn pelpaTog Tou SIKTUOU TN OUOKEUNC.

» Mnv unepbelete petall Toug aywyoUc He Taon Ki aywyoug PEN. Katt
T€TOl0 Pmopei va odnynoel oe duoAetroupyia.

» Avn napoyn petpatoc Twv SikTuwv 610pBwBel, kAvTe eykataoTaon
Hiag aopAAELag UTIEPTACEWY KAl POVWTT) UNEPTACEWV TIOU €ival
oxeblaopévoc yia 1,5 popéc TV PéyioTn 1oxU el0060U TNE GUOKEUNC.

4.6.2 Xivéeon Tnc e€wrepkiic povadag

'Eva kaAw61o Tpopodoaiac (3 ouppaTwv) KatTo KaAWSL0 emKovwviag Twv

€0WTEPIKWV Povadwv (4 ouppdaTwv) ouvdéovtal otnv e€wTepikn povada.

Xpnotponotrote kaAwdia Tumou HO7RN-F pe emapkn eAaxiotn dwatopr

aywyoU Kal pooTaTéWTE TNV KUpLa mapoxr pelpaToc Je aopalela.

> JTEPEWOTE TO KAAWOLO EMKOWVWVIAE JE TNV AVAKOUPLON KATanovnong
Kkal ouvbéaTe To aTouc akpoOEkTee alivbeanc L(x), N(x), S(x) kat @
(avTioToixon KaAwdiwv oTouC aKPOOEKTEC OUIVOEDNC OTIWC OTNV
€0WTEPIKN povada) (= Xx. 16).

» TonoBetnote 1 payvnTiko 6axTuAibl oe kdBe kahwdio emkowwviag,
000 T0 BUVaTOV MO KOVTA OTNV €WTEPIKN Povada.

> YTepewoTe To KAAwOL0 PEUATOC e TNV avaKoUPIOon KATAmovNong Kat
ouvdéate To aTouc akpodékTec olvdeanc L, N kat @

> JTEPEWOTE TO KAAUpHA Yia TIC OUVOETELC.

4.6.3 Ynodewln yua tn clivéeon TwV ECLITEPIKMV HOVASWV

Ot ecwTeplkeEC povadec ouvbEovTal pe éva 4-khwvo KaAwolo EMKOVwviac

TUmou HO7RN-F otnv e€wtepikr povada. H diatopn aywyou Tou kaAwdiou

emKowwviac mpemet va eivat Touhdyotov 1,5 mm?Z.

KdBe (eliyog ouvbeaewv Twv OwANVWVY EXEL JLa QVTIOTOIXN NAEKTPIKN

ouvoeon.

> YuvbéaTe KGBe ECWTEPIKN HOVAOT OTOUC AVTIOTOL{OUC OKPOOEKTEC
olvbeonc (= Ixnua 10).

EIAOITOIHZH

YAweéc (npiég Aoyw AavOaopévng oivdeonc Tng ecwTepikic povadac

KaBe eowtepikr| povada TpopodoTeiTal e TAon PEow TNE EEWTEPIKNC
povadac.

> YuvOEETE TNV EOWTEPIKI Hovada povo otnv ewTepikn povada.

4.6.4 Xivbeon ouoKeurc KovooAag

EIAOITOIHZH

To KUKAwpa WUKTIKOU uypoU pmopei va (eoTaBei moAU.

» TomoBeTnoTe MPOOTATEUTIKE, Yia va PNV ekTiBeTal To kKaAwbdio
€mKowwviag oTn BeppoTNTA TWV GWARVWY YWUKTIKOU UYPOU.

l'a n olvbeon Tou kKaAwbiou emkowvwviag:

» Avoifre To pmpooTivo kaAuppa (= Ixnpa 35).

> AQaipéaTe To KAAUP A TOU NAEKTPOVIKOU cuaTnpaTog (= Ixnpa 36).
> AgaipéaTe To IpoeyKaTeoTnPéVO KaAwoto [1].
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AlapOpPPWan EyKATAoTAONG

]

To npoeykateatnpévo KaAwOLo OV xpnolpomoLELTalL.

» AcpalioTe To KAAWOL0 OTO AVAKOUPIOTIKO KATAMOVNONG Kal ouvieéaTe
T0 oToUG aKpobEkTeG L, N, S kal @

> Ynuewote T S1aTaln Twv KAwVwY 0Toug akpodexTeg auvoeanc.

> YTepewote Eavd Ta KaAUppaTa.

» 0bnynote To kaAwdio mpog TV e€WTEPIKI povada.

4.6.5 XUvbeon emrToiX1aC CUOKEUNC

['a n oUveon Tou KaAwbdiou emkovwviac:

» AvaonKwoTe To endvw KaAuppa (= Ixnua 48).

» Anopakpuvete T 3iba kat apaipéate To KaAuppa oto iedio olvdeong.

» Anopakpuvere T Bida kat apaipéoTe To KaAuppa [1] Tou akpodék
ouvbeonc (= Ixnua 49).

> Kowrte éva avotypa yia T 6iéAeucn Tou KaAwdiou [3] oTo miow pépog
NG ECWTEPIKNC Hovadag Kat mepaoTe To KaAwd10.

» AdgahioTe To KaAWGL0 OTO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéoate To oTouc akpodekTec L, N, S Kal @

> Ynuewwote T S1Tagn Twv KA@VWY 0Toug akpoSekTee auvoeanc.

> YTepewote Eavd Ta KaAUppaTa.

> 0bnynote 1o kaAwdio poc TV eEWTEPIKN povada.

5 AwapopPpwon eyKaTaoTaong

5.1  PuBpioei 6rakomrn DIP yia ouokeuég KovaoAa

Awkomng DIP Epunveia Tou 6iakomTn DIP

ENC3 Aietbuvon bikTUou

300

2
957ty

F1 AleupUvel Twv apiBpo Twv duvatwy

61eubuvoewv OIKTUOU.

-~ o
NIEZ

F2 Yupneplpopd Twv kheppwv ouvdeonc (onua

€10060u/e€obou).

—~ o
NIEZ

IMiv. 99  Epunveia tou biakomn DIP
AweuBivoelg ikrioou (F1+ENC3)

]

H pUBpion tne 6ielBuvanc 61KTUOU €ival anapaitnTn o€ yKATAoTACELC,
OTIOU TIPETIEL VO EMKOWVWVOUV HETAEU TOUG TOAMEC EOWTEPIKEC LoVAdEC.

ENC3  |AetiBuvon Siktiou

0-F 0-15 (kataotaon napadoonc)

-~ o
N a=Bg

ON O_F 16_31
l"
L1 2]
on ] 0-F 32 -47
'L
L12]
on] O-F 48 -63

o
NCEZE

IMiv. 100 Awakomnc DIP F1
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Aapdpewon eykataoTaonc

Tupmepupopa kAeppmv oivbeonc (F2)

BOSCH

m Tupmepupopa, 6Tav o S1aKOMTNC EMAPIC €ival KAELoTOC Tupmepupopd, OTav o SLIAKOMTNC EMAPIC EiVaL AVOIXTOC

on (kataotaon napadoong)

0 xelptopoc PEow App/TnAexelpLoTnpiou €ivat eQIKTOC.
H eowTeplkn povada evepyomoleitat.

12

To onpa e€d60u evepyoroleital/amevepyomoteitat aveaptnta ano | *

TOV XEIPIONO PEOW App/TnAexelploTnpiou.
- Anevepyoroleitat: 6Tav n €CWTEPIKN povada eivat
€vepyorotnpévn.
- Evepyomoleitat: 6Tav n ecwtepikn povada eivat
aTmevepyoroinpévn.
on O xelplopog péow App/nAexelploTnpiou eivat eQIKTAC.
HH + Heowteplkn povada evepyonoleiral.
= To onpa e€odou eival amevepyonoinpevo.

IMiv. 101 Awakonrng DIP F2

[i]

To «TNAEXEPIOTIPIO» AVAPEPETAL OTO TNAEXEIPLOTNPLO UTIEPUBPWV 1) OTOV
ouBpIoTH XWwpou.

5.2  Tapaperponoinen Tou evolpparou OeppooTdrn
XWPou
Epgaviote To pevol mapapeTtpornoinonc kat mpofeire oe pubpioelc:
> AmevepyorolroTe To KAIATIOTIKO.
» Kpatiote matnuévo To mAnktpo COPY, uéxpt va eppavioTel pia
TapapeTpoc aTnv 00ovn.

]

Edv avayvwploTouv pia ) mepIO0OTEPEC ECWTEPIKES HOVADES, epgavideTal

otn ouvéyeta n 6ieubuvon (m.x. 00).

> Em\éETe pia ecwreptkn povada pe o mAnktpo V 4 A (00... 16) kat
empepawote pe To mAKTpo M.

> EmAéEte pra mapdpetpo pe 1o mAKTPo V [ A\ Kkat empPePaiworte pe 10
NANKTEO M.

» PubBpiore Tnv napapetpo pe TomAnktpo V [ KatempBefaiwore peto
nARkTP0 I 1} StakdwTe Tn pUBION pe To TIANKTPO €O .

la va Pyeire anod 1o pevou mapapeTponoinong:

» TlaTroTe To MANKTPO €D N meptpévete 15 deutepoAenTa.

la va mpofeite o€ puBpioelc oTo Pevol MapAPETPOMOINONC:

» EpgavioTe To pevol mapapeTponoinonc.

> EmAéEre pua mapapetpo pe o mnktpo V N A\ kat empePaiwore pe o
nAfkTpo M.

[i]

O1 Bacikéc puBpioelc emonpaivovtat aTov akoAouBo mivaka pe €vrovn
Yoapi.

Mapaperpog  |Meptypaei

Tn(n=1,2, EAéyxel T Beppiokpacia TE ecwTepIKNC povadac.
K.Am.)
CF EAéyxel TV KaTaoTAON TOU AVENLOTH Q.
SP PuBuidel Tnv oTaTIKN THEDN TNC XWVEUTNC OUCKEUNC
KavaAlwv.
SP1:xaunAo
SP2: pétplo 1
SP3: pétplo 2
SP4: uynAo
AF ‘EAeyxoc Aettoupyiac yia Tpia €wg €EL AerTa.
64

(karaoTaon napadoonc)

Aev elval epIKTOC 0 XEIPIOPOC éow App/TnAexelploTnpiou. YTV
006vn TNC ecwTepIKNC povadag eppavileral n évbelln CP.

H ecwtepiki povada anevepyomoleiral.

To ofpa e€6dou eival evepyomoinpévo.

0 xelplopoc pEow App/TnAexelploTnpiou eival EQIKTOC.
H ecwTepiki) povada amevepyomoleiral.
To onua e€obou eival evepyomoinpévo.

TMapapetpog  (TMepiypaepiy

tF Anokhion Beppokpaaiac (Offset) yia T Aetroupyia
Follow me.
- -5..0.5°C
tyPE YTOXEUNEV PUOHLON YO GUYKEKPIPEVOUG HOVO
TPOMOUC AetToupyiac:
+ CH: Aev eplopidovtal ot taBéatpiot Tpomol
Aerroupyiac.
+ CC: Xwpic Aetroupyia BEppavong kal autopatn
Aetroupyia
+ HH: Movo Aetroupyia Béppavonc kat Aetroupyia
avepLoThpa
+  NA: Xwpic autopatn Aetroupyia
tHI Méytotn Tipn T pubptlopevne Beppokpaaciag
25...30°C
tLo EAdytotn T Tne pubpilopevng Beppokpaciac
- 17..24°C
rEC Evepyomolei/anevepyomolei To cUOTNUA EAEYXOU Ao
10 TNAEXELPLOTNPLO.

+  ON: evepyomoinan
+ OF: anevepyomoinon
Adr PUBpton 61etBuvanc Tou evalppatou BeppooTatn
Xwpou. Av To oloTnpa 61a6€éTel bUo evolppaToug
BeppooTaTec xwpou, Kabe vac mpéneL va ExeL Tn BIKN
Tou 6lapopeTikr dietBuvan.
+  ==: JOVO €vac evolppaToc BepPoaTATNG XWPOU GTO
olotnua
+ A: KUplog evaUppatoc BepHoOTATNC XWPOU LE
61etBuvon 0.
+  B: BonOnikoc evolppaTog BeppoaTaTne Xweou He
bietBuvon 1.
Apxikoroinon | ON: AnokaBioTa Tig epyooTaclakec pubpioelc.
Miv. 102
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BOSCH

6 "Evapin Aetroupyiag

6.1  Aiora eAéyxou ya Tnv mpwytn 0éon o€ Aetroupyia

1 EEwrepikn povada Kal ecwTepikeC povadeg owora
TomoBeTnpévec.

2 | OtowArvec eivat owaotd
« ouvbebepévol,
«  Beppopovwpévol,
eheypévol we mpog Tn oTeyavoTnTa.
3 |'Exet61apoppwOei kat eAeyxBel n owoTr ekpon
OUUTIUKVWHATOC.

4 HnAekTpikr oUvbean €xel exTEAEOTEL OWOTA.
+ Hnapoxi nAekTpikoU pelipatog PpiokeTal oTo
KaVvoVIKO elipoc AetToupyiac
0 npoOTATEUTIKOG aywyOG Exel TomoBeTnOel
owoTa
+ To kahw6lo olvdeonc éxet TomobeTnOei oTabepd
otnv kAépa dlavopng

5 |'OAata kaAUppata €xouv TomoBeTnOei kat oTepewOel.

6 [T enitolyec ouokeuéc: To EAaopa odrynonc aépa
TNC EOWTEPIKNC povadac €xel TomoBeTnOel owoTa Kat
0 0epBopnXaviopoc €xel aopalioel.

Miv. 103

6.2 Aok Aettoupyiag

Metd Tnv oAokAnpwan TNC eykaTaoTaonc He EAeyxo oTeyavoTnTag Kat

NAEKTPIKI UVOEDN, UMopel va yivel HOKIM TOU OUOTHHATOC:

» ANOKaTaoTAHOTE TNV TpoPodoaia Taonc.

» EvepyorolnaTe TNV ECWTEPIKN Jovada pe To TNAEXELPLOTAPIO.

» EvepyomotrjoTe T Aettoupyia Wognc kat pubuiote Tn XaunAoTepn
Beppokpaoia.

» Aokipdote Tn Aetroupyia Wwoeng yia 5 Aenta.

» EvepyomotnoTe T Aetroupyia Béppavong kat pubpiote Tnv uwnAGTepn
Beppokpaoia.

» Aokipdote T Aetroupyia O€ppavong yia 5 Aerrad.

» Aaopahiote evbey. Tnv eAeuBepia kivnong Tou eAdopatog 0drynong
aépa.

]

[0 TOV XEIPIOHO TWV ECWTEPIKWY Hovadwv AdBeTe umown TIC TAPEXOUEVES
obnyieg xprionc.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

'Evapén Aetroupyiag

6.3  Aetroupyia ywa autoparn 616p0won opaiparwv

ouvdeong
i ]

H ewrepikn Oeppokpaoia mpénel va eivatnavw amo 5 °C, yia va
Aetroupyet aut n Aetroupyia.

O1 owANVWOELS WUKTIKOU UypoU Kat n NAEKTPIKN KaAwbiwaon oty
efwrepikr povada pmopouv va S1opBwbolv autopaTa PeTa amo
€opaApévn ouvoeon.

» Oéote 1o oUoTnpa o€ Aetroupyia (avoi€re Tic faABibec, evepyorolrote
TIC ECWTEPIKEC HOVABEC).

» TTiéote Tov GlakomTn eAéyxou [1] otnv klpla mAakETa TuMwPEVOU
KukAwpaTtog (= Ixfpa 17), péxptva eppaviotei otnv 08ovn n évoeién
[2] CE.

» Tlepipévete 5-10 Aenra, péxpt va ofinoet n voeién CE otnv 06ovn.

O1 owAnvVwOoELS WUKTIKOU uypoU Kat ) NAeKTPIKN KaAwbiwan €xouv
610p0wbel Twpa.

6.4 Tapadoon etov xpioTn

» 'Otav 1o oUoTnpa éxel pubpLoTel, nTapadwoTe To eyxelpidlo
€YKATAOTAONG OTOV MEAATN.

» E&nyeioTe atov meAatn nw¢ va xpnotgonolei To oUoTNHA, AVATPEXOVTAG
0T0 €YXelPidIo AetToupyiac.

> YuppouléyTe Tov IEAGTN va S1aPA0EL TPOOEKTIKA TO EYXELPIH00
Aetroupyiag.

7 Avryetomon npofAnpdrwv

7.1  Xiykpouon Tpomou Actroupyiag

Ye mepintwon Xpriong ouokeuwv kAipaTtiopoU Multisplit eivat Suvatoi dAot
oL Tpomot Aetroupyiac, aha pe Ti¢ e€fic 161airepoTnTEC:

Edv Aetroupyeite meplocoTepEC amd pila ECWTEPIKES HOVADES, EVOEXETAL OL
€0WTEPIKEC Povadec va petaBolv oe avavopn (Standby) e€arriac
olykpouang Tou Tpomou Aettoupyiac. H oliykpouan Tpomou Aetroupyiac
mpaypatonoleital dtav TouhdyloTov pia ecwTeplkn povada Ppioketal oe
Aetroupyia Oéppavanc kat Tautdxpova TouAdxioTov AAAN pia ECWTEPIKN
povada PpiokeTat oe alhov Tpomo Aetroupyiac (. x. Aetroupyia wugnc). H
Aetroupyia Oéppavanc éxel mavta npotepaloTnTa. ‘OAeC 0L EOWTEPIKEC
povadec, mou Sev Bpiokovtal o€ Aetroupyia BEppavonc, petafaivouv oe
avapovr (Standby) e€artriag Tng olykpouanc Tpomou Aettoupyiac.

]

Eowtepikéc povadec e olykpouon Tpomou Aetroupyiac mapouatalouv Tnv
evbel€n «--» otnv 08ovn 1 n Auyvia Aetroupyiac avaPooPrivet katn Auyvia
Timer eivat avappévn. Na neploooTepec mAnpogopiec avatpébre otnv
TEXVIKI TEKUNPIWON TWV ECWTEPIKWV HOVAOWV.

Anoguyn olykpouong Tpomou Aetroupyiac:

Kapia ecwtepikn povada 6ev BpiokeTat oe Aetroupyia Oéppavonc.

+ 'OAeg ot eowTeplkeC Hovadeg BpiokovTal o€ Aettoupyia Béppavanc
elval anevepyonoinpevec.
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Avtigetomon npofAnpaTwy

7.2  BAdafec pe évdeitn
A TIPOEIAOMOIHEH

BOSCH

Edv mapouataorei AP kata T Aetroupyia, ot Auxviec LED
avapoaoprivouv yia peyaho xpovikd Staotnpa r PeavileTal KwdKog
BAaBne (m.x. EH02).

Kivbuvoc Bavarou ané nAexrpomAnia! Edv n BAApn upiotatat yia meptoodTepa and 10 Aemma:
H emar pe nAekTpikd e€aptripata mou BpiokovTtal umod Taon evoEXeTaL va > AlkOyTe oTIypLaia TV Ao PEUHATOG Kal evepyorowaTe &ava Ty
nipokaAéoet nAektponAngia. E0WTEPIKI HovAda.
> Tlpwv and Tic epyacie ota nAekTPIKA eEapThpaTa: AlaKOWTE TV Eav n BAGPn empéve:
TpoPodooia Taong (aopaleta, autopaToc SIaKOMTNC NAEKTPIKOU » EmkowwvroTe e Tnv e€unnpétnon meAatwv Kat TapéxeTe Toug Tov
KUKAQPATOC) Kat aopaAioTe Ty €vavTi akoUoLac EMAVEVEQYOToiNonc. KwOIKO BAGBNC Kal Ta OTOIKElD TNE CUOKEUNC.

Kubinis opéhyaroc

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EHO3
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PCO3
PC08
pC 400
EHOE?)
EC 0d?

IMiv. 104 BAdfec pe evieién

TaxUTnTa 0TPOPWV AVEIOTAPA TG EEWTEPIKNC HovAdac eKTOC Kavovikol elipoug Aettoupyiag

AavBaopévn napapetpog oto EEPROM Tne e€wreptkic povadag

Yahua aiedntripa Oeppokpaciac oo T3 (Mnvio cupnukvwTH)

Yahpa aiedntrpa Oeppokpaciag oo T4 (e€wrepikn) Beppokpacia)

Yahpa aiedntipa Oeppokpaciac oto TP (owAfvag anopporc CUNMEDTH)

Yahpa aedntrpa Oeppokpaciac oto T2B (€Eo6oc Tou Tnviou e€aTutoTr, povo kApatioTiko Tumou Multi Split)
NavBaopévn napdapetpoc oto EEPROM ¢ ecwTepikic povadag

YpaAya otV eMKoWwvia avapeoa oty KUpla mAakETa TNE ECWTEPLKNG Hovadag kat Tnv 086vn

YpaApa Kata Tnv avixveuon Tou onpatog undevikic 6iéAeuonc

TaxUTnTa OTPOPWV AVENIOTNPA TNE ECWTEPLKIC HOVASAG EKTOC KAVOVIKOU eUpoUC AetToupyiac

Yahpa aedntrpa Oeppokpaciac oto T1 (Beppokpacia xwpou)

Yahpa aiedntrpa Oeppokpaciag oto T2 (KEVTPO MNViOU GUNMUKVWTH)

AVEMaPKEC WUKTIKO UYPO I Slappor) WUKTIKOU uypoU f aloBnrpac Beppokpaociag oto T2

YpaAya emkowvwviag petagl IDU kat ODU

YpaApa otn povada IPM 1y mpooTacia unepévraong pelpatog IGBT

TpoaoTacia KaTa uMEPTAONC I UTOTAGNG

TMpootacia Beppokpaciac oTov oupmieaTn i mpooTacia unepBéppavong otn povada IPM r) GUOKeUR eKTOVWONC THEONC
TpooTacia xapnAnc meong

YpaAya povadac oupmeoTry yeTaTponéa

Yahpa emkowwviac petall KUptag MAakKETac TG eEWTEPIKNG povadac Kat Kuplag MAAKETag Tou 06nyou GUUTIEDTN
Auchetroupyia ouvayeppoul otadbung vepol

Auchetroupyia e€wTepIKnc povadag

AvTiKpoudpevn Aettoupyia Twv E0WTEPIKMY Hovadwy. H AetToupyia Twv ecwTePIK®Y Hovadwy kat Tne e€wTepikng povadac mpénet va
OUHQWVEL

EowTepuwkii povada 4CC

Mepoopevo ———— ——Aupviaxoovobumomm ————— Auvia Aoupvias (avaBooBive)
BAABn EEPROM ecwtepiknc povadac OFF 1
Yahpa emkovwviag peTafl ewTepIKNC Kal OFF 2
€0WTEPIKNC Hovadag

AVepI0TNPAG ECWTEPIKNAC HOVAOAG EKTOC OFF 4
KavoVIKoU eUpouc (pie oplopéve povadec)

Awbnmpac Beppokpaoiac T3 (aobnrpag OFF 5
Beppokpaciac owArva) amevepyormoinuévoc

BpaxukukAwpévog

Awbnmpac Beppokpaoiac T4 (eEwTeplki OFF 5
Beppokpaoia) anevepyomnoinpevoc N

BpaxukukAwpévog

Awbnmpac Beppokpasiac TP (mpooTaoia OFF 5

DepOKPATINC EKKEVWONC OUNMIEDTN)

amevepyoToinpévoc f PpaxukukAwpévoc

Awdnmpac BeppokpaoiacT1 (awwbnmpag OFF 6
OeppOoKPaTiaC XWEOU) amEVEPYOTIONHEVOC 1)

BpaxukukAwpévog

Awdnpac Beppokpasiac T2 (awodnTpag OFF 6
Beppokpaciac owAnva) amevepyomoinpéEVoc i

BpaxukukAwpévoc

Avixveutnc 6lapponc WUKTIKoU uypou (pe OFF 7

OPIOHEVEC Lovadec)
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BOSCH Avtiperomon mpoBAnpaTwy

m Auxvia xpovodiakomTn Auxvia Aetroupyiac (avaBoofijver)

Auc)etroupyia cuvayeppol atdbung vepou OFF 9
Aveplotnpag e€wTepIKnc povadag ektoe OFF 12
Kavovikol elpouc (Le oplopévec povadec)

H e€wTepikn povada éxet PAGRN (yia makd OFF 14
TPWTOKOMoO emkowwviac)

BAGBNn EEPROM e€wrepikng povadac (He ON 5
oplopévec povadag)

Auchetroupyia IPM OAAY (oTa 2Hz) 7
TpooTacia unéptaong fi UNGTACNC OAAZ (ota 2Hz) 2

Méytotn mpootacia Oeppokpaoiag oupmeotn i OAAL (oTa 2Hz)
npoaTacia uwnAnc Beppokpaociac povadag IPM

TMpooTacia uywnAng fy xapnAng meonc (ue OAAX (ota 2Hz) 7
0pIOpEVEC Povadeg)

YPAAUa oUOTAPATOC EAEYXOU GUUTIEDTT TOU OAAX (o1a 2Hz) 5
inverter

TMiv. 105 Kwéikoi fAdfnc eowteptknc povadac tumou 4CC

Ed1ki ouvOiKkn Auxvia xpovobiakénTn Auxvia Aetroupyiac (avaBooprivet)

AlEvedn TpONWV AelToupyiac ECWTEPIKWY ON 1
povaswv?

1) AéveEn Tpomou Aetroupyiag ecwTepIKNG povadag. AuTo pmopei va oup el oe clatnua multi split, dTav SlaopeTikée Hovadeg Aetroupyolv pe S1apopeTIKEC AeiToupyieg. Ma Ty
eniAuon Tou mpoBARpaTog, MPooappOaTE ToV TPOMO AetToupyiag avaoya.

Inueiwon: povadec mou Tibevrat o€ Aetroupyia wogne / oteyvapatog / povada Tou cuotrhuatog TeBel otn Aetroupyia Béppavanc (n Aetroupyia
aveplotipa empedalovrat anod diéveEn Tponwv Aeroupyiac OAIC n GAAN Béppavonc éxelmpotepaloTnTa).

7.3  BAdafecmou dev umodekviovrat

e Mowvionia S pgpdami cipye

H Bepptkry 1oxc TNC ecwTepIKNG povadag eivat 0 evaMdakng BeppotnTag Tng e§wTeptkig f » KaBapiote Tov evaldkTn BeppdtnTag Tng
moAU xapnAn. €0WTEPIKNC Povadac eival BpmUIKOC N €V PEPEL €CWTEPIKNG ) E0WTEPIKNC povadac.
(Qpaypévo.
'EMewyn wukTikoU aepiou » EAéyEre T oTeyavoTnTa TWV CWANRVWV,
EavaoppayioTe edv anatreitat.
> AvamAnpwoTe To WUKTIKO.
H e€wtepikn povada r n ecwTepikn povada dev | Aev umapxel pelpa » EAéyEte TNV nAekTpIKN) OUVOEDH.
Aetroupyet. » Evepyoroirote Tnv IDU.
TMpootacia Stapporc N aopdAela eykateatnuévn | »  EAéyEre Tnv nAekTpIki) olvoean.
0T OUOKEUR ™ EXEL KAEl. » EAéyEre Tnv npooTaocia Slapporg kat TNy
NAEKTPIKN acpaAela.
H e€wtepikny yovada r n ecwTepikr povada Avenapkeg WUKTIKO Uypd oTo olioTna. » EAéyEre Tn oTeyavotnTa TWV OWANRVWY,
Eekivolv kal otapatolv S1apKaG. EavaoppayioTe edv anatreitat.

> AvamAnpwaTe To WUKTIKO.
YnepPoAka peyaAn mooodTNTa WUKTIKOU UypoU 0To | AQALPEDTE TO WUKTIKO LE T povada avaktnong
ouotnya. WUKTIKOU.
Yypaoia i pUmot 0To KUKAWUA WUKTIKOU uypol. | »  EKKEVWOTE TO KUKAWUA WUKTIKOU.

» [epioTe PE VEO WUKTIKO.
TToAU peyahec Slakupavaoele Taoelc. » Eykataotrote pubuioTr Taonc.
EAaTTWRATIKOC GUPMEDTHC. » AVTIKATOOTTOTE TOV GUUTILEDTT).

1) Mia nAekTpiKi) aoalela yia Tnv mpooTacia ano unéptaon Bpioketalotny kupta PCB. H mpodiaypan eivat Tunwpévn otnv Kupta PCB kat, eniong, oupnepi\apPaverat ota Texvika
Sedopéva ot oehiba 69.

Miv. 106
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TpooTaoia Tou mepiBalovToc kal anopplyn

7.4  TapakoAoUOnon karavaAwong evépyelac (EMON)

H Aetroupyia napakohoUBnonc kaTavaAwong EVEPYELAC 0ac eMTEENEL va
napakoAouBeire TNV kaTavaAwon NAEKTPIKNG evEpyelac and kabe
€0WTEPIKI Povada, yia kabe mpoypappa Aetroupyiac. Méow Tng
nepthapBavopevne 086vnc wpEApne anddoonc PNopeiTe va GUYKPIveTe
TNV KaTavaAwon NAEKTPIKNG EVEPYELAC He TV anodoon Tng BepUIKNC
€VEpYELaC o€ Mpoypappa Béppavong eite wignc.

EmmAéov, kaB’0An Tn Sidpketa {wNE TNC CUGKEUNE KATAYPAPETAL N
OUVOAKT) KaTavaAwan NAEKTPIKNG EVEPYELQC KAl ) GUVOAIKR TTapaywyr
Beppkng evepyetac. TAnpopopiec: H anewovion Twv dedopevav
napakoAoUBnong kKaTavaAwong EVEPYELOC amatTel va Undpyel Evac
€VepYOC Aoyaplaopoc otnv epappoyr, kabwg, EMonc, ECWTEPIKES
povadec pe Tn duvatoTnTa napakohoubnonc katavaAwong evépyelac.

H Aettoupyia emtTrpnong evépyelag unooTnpileTat JOVO amod TIC ECWTEPIKES
povadeg CL7000i mou éxouv mapayBei and 12/2024 kat petd.

8 TMpooTtacia Tou mepiaAlovrog kat andppupn

H mpooTacia Tou mepiBaMovtog amoteAei Oepehwdn apxri Tou opidou
Bosch.

H mol16TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiBarovtoc anoteAolv yia epac otoxouc ibtac faputnrac. Otvopot Kat
Kavoviopol yla Tnv npootacia Tou neptBaAlovToc TneolvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnotpomoloUpe Tn BEATIOTN
TexvoAoyia Kat Ta kaAUTepa UAKA, AapavovTac mavTa umoyn Hag Toug
TIapAyovTeG yia TNV KaAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T oUOKeuaoia GUPHETEXOULIE OTA eYXWPLA CUCTIHATA avaKUKAWGONC
ou amoTeAoUv eyyunon yia BEATIOTN avakUkAwor).

'OAa Ta UAIkG cuokeuaoiac eivat GLAika mpog To mepLaov kat
avakukhwolya.

MaAaia cuokeur

Ol XpnolHOTOINHEVEC OUOKEUEC MEPLEXOUV a&lomolnalya UAIKA, Ta orioia
UMopEOUV va emavaypnaotyonoinfouv.

O1 61aTaEeIC TNC OUOKEUNC PMopolV elkoAa va OlaxwpeloTolV Kal Ta
TAQOTIKG pépn pEpouv anpavar. Ta TAaoTIKG pépn pépouv onpavorn. ‘ETot
propouv va Ta&ivounBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAt va
dlateBouv yla avakukAwan fi anoppewyn.

MaAaiég NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC

AuTtd 10 oUpoAo onpaivel 6TL To MPoidY Sev Tpénel va

amoppinTetal padi pe Ta Aomnd anoppippata, aAAG TipENEL va

napadidetal o onpeia ouMoyric anoAnTwy yia
enefepyaoia, ouMoyr, avakUkAwon kat andppyn.

To aUppolo 1oxUel o€ Xwpeg Omou epapuolovTal kavoviapol
yia Ta anoBAnTa nAekTpikoU kat nAekTpovikou e€omAiopou, m.y. "(Hvwpévo
Baoieto) Kavoviopoi yia Ta AnopAnTa HAektpkoU kat HAeKTpovikou
E€omAiopou Tou 2013 (6mwe éxouv TporomotnOei)". AuToi ot Kavoviopol
opilouv T0 MAQIGLO yia TV EMOTEOPN KAL TNV AVAKUKA®GN TTaAGLRV
NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV TIOU LOXUEL O€ KABe Xwpa.

Kabw¢ 01 NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV EMKIVOUVEC
ouoieg, Ba mpénel va avakukAwvovtal uneliBuva, KoTe va eAaxloTornoleiTat
TUOV mBavog kivbuvog yia To mepiBaihov kat Tnv avBpwivn uyeia.
EmmnA€ov, n avakUkAwon nAektpovikav anofAnTwv cupBaret otn
61aTAENON TWV PUOIKWY MOPWV.

la mpooBeTec MANpo@opiec oXeTIKA e TV epIParovTika cuppatn
anoppeIwn NaAaLOV NAEKTPIKGV KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY,
EMKOWVWVNOTE i€ TIC OXETIKEC TOTIIKEC APXEC, TNV UNNPEECIA amOEEIYNG
OIKIOK®WV AMOPEIHHATWY 1} TOV EUMOPIKO AVTITPOOWITO Aro TOV OToio
ayopdoaTe TO TIPOIOV.

Mropeire va Bpeire eploooTepeg mAnpoopies edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Mnarapieg

Ot pnatapieg ev enmTpéneTat va anoppinTovTal Jadl e Ta OLKIAKA
anoppippata. Otxpnotporolnuéves pratapiec mpénel va diatibevral ota
KaTA TOMOUC OUOTTHaTA GUAOYNC.

WukTiko uypo R32
H ouokeun mepiéxel pBoplouxo aépto R32 (duvapikod
Béppavong Tou mAavATn 6751)) fmia e0PAEKTO Kat XapnAng
To€ikotnTag (A2L N A2)

Hneplexopevn moooTnTa avaypaQeTal TNy ETIKETA OVOHATOG
¢ e€wTeplknc povadac Tou e€onAiopou.

To WUKTIKO UypO €eival emkivouvo yia 1o meptBaAlov kat mpémet va
OUMEYETaL Kat va amoppireTal EexwpLoTa.

9 Eibonoinon oxeTika pe TnV mpootaotia
6edopevwv mpocwmkou xapakTijpa
P ] Epeic, nRobert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K. 19400
oy KOPQTTI, EAAada, unopaMouye oe enefepyaoia
TANPOPOPIEC OXETIKG HE TO TIPOTOV KAL TNV EYKATAOTAON,
TeXVIKG Hebopéva kat bedopéva ouvdesewv, 6edopéva
EMKOWVWVIWY, KaBWC Kat Sedopéva KATaxwplong Tou
TIPOIOVTOC KAl LOTOPIKOU TOU TIEAATN, IPOKEILEVOU Va
napéxoupe Aettoupyieg mou oxetilovTat pe To mpoiov (apBp. 6 (1) oTolxeio
1 (B) FKIA / TKTTA HB), Tnv eKmAipwar) TG UMoXPEWONC EMOTTELNC TOU
TIPOIOVTOC Kal yia AOyouc aopaAelag kal mpoaTaciac Tou mpoiovTog (GpBpo
6 (1) oroieio 1 (o1') TKTA / TKITA HB), Tn StapUAagn Twv SikatwpdTwv
TNC ETAIPELQC Pag o€ OXEON HE TIC EPWTTTELC TTOU APOPOUV TNV yyUNan Kat
TNV KaTaxwplon Tou mpoiovToc (apbpo 6 (1) atolxeio 1 (ot') FKTTA / TKTTA
HB) katTnv avaiuon Twv dedopévwv dlavopnc Twv mpoiovTwv pag kabwg
Kat v mapoxrn e€aTopKEUPEVWY TANPOPOPIWY KAl TTPOGPOP®Y MOU
oxeticovTat pe o mpoiov (apBp. 6 (1) otoixeio 1 (ot') TKMA / TKITA HB).
‘Ogov a@opd TV MAPOXT UTNEESLWY, OTIWC elval ot UTNEEGIES AR GEWV
Kal HAPKETIVYK, N Slaxeipton oupacewv, o H1aKavovIoHOE TANPWHMY, O
mpoypappatiopoc, n ghofevia dedopévwv Kal ol UTNEEGIEC AVOIKTAC
TNAEQWVIKNC ypappnc, pnopoupe va Tic avabétoupe katva petafipaloupe
bebopéva oe eEwTEPIKOUC TAPOXOUC UTINPECLOV 1)/Kat BUYATPIKEC
enxelpnoelc TN Bosch. Xe oplopévec mepImmwoelc, HOvo epOooV
Slaogalileral n mpoarkouaa npootacia He60PEVWY, TA TIPOCWIKA
bebopéva evbéxetal va petafipadovtal oe anodEKTEC e €5pa EKTOC TOU
Eupwnaikou OkovopikoU Xwpou Kat Tou Hvwpévou Baatheiou.
TMeploo6TeEPEC MANPOPOPIEC MAPEXOVTAL KATOMIY OXETIKOU AITAHATOC.
Mmopeire va emKkowvwvnoeTe pe Tov uneliBuvo mpootaciac SedopEvwy TNC
etaipeiag pac otnv eénc 6ietbuvon: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, 'TEPMANIA.

Alatnpeite ava maoa ortypn 1o dikaiwpa va avTraxbeirte oTnv ek HEPOUC
pac eneepyacia Twv MPOowWIKwy oac 6edopévwy, e Paon 1o apbpo 6
(1) oroiyeio 1 (ot') FKITA / TKITA HB, yia Adyouc ou apopouv TV eLOIKI)
KaTAOTAoN oac I QpOCOV Ta POoWTIKA oag Sedopéva uroBarovtal oe
eneepyaoia yia apueoouc epnopikolc okormoug . Ma Ty Aoknan Twv
SkawpdTwy oac emkowvwviiote padi pag otn Sieubuvon
DPO@bosch.com I'a neploooTepeg mMAnpo@opieg akohoubrote Tov
KwdiKo QR.

1) Me Baon 1o MAPAPTHMA | Tou KANONIZMOY (EE) apt6. 517/2024 tou
EupwmaikoU KowvoBouAiou kat Tou ZupBouhiou oTic 7 GeBpouapiou 2024.
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Texvika bedopéva

10  Texvika 6edopéva
10.1 EZwTepikéc povadeg

EZwrepiki) povada

'OTav ouvouaoTEl HE ECWTEPIKEG HOVAOEC TOU TUMOU:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

UL
OvopaoTikr Bepkr 1oxUg

Anoppognan loxiog (eAay. - péy.)

®oprtio wenc (Pdesignc)
BaBuog anddoonc (SEER)
Katnyopia evepyelakng anodoonc
Oéppavon

OvopaoTikr Bepkr loxUg

Anoppognan loxiog (eAay. - péy.)

®oprio Beppavong (Pdesignh - péoo khipa)

®oprtio Béppavong (Pdesignh - BepudTepo kAipa)

Babpoc anodoong (SCOP) ato -7 °C
Ta&n evepyelaknc anodoong oto -7 °C
Fevika

Tapoxn NAekTpIKoU PEUATOC

Méy. katavaAwon 1oxuog

Méy. katavaAwaon nAekTpIkoU pelipaTtog
WUKTIKO UYpO

Too6TNTa MANPWONG TOU WUKTIKOU UypoU
Tieon oxebaopou

E€wrepikii povada

OYKOUETQIKN TIapoxT

Y1a6un nXnTIKNC meonc

Y1a6pn nXnTKAC oxUoc

EmrpenTr| Beppokpacia mepiarovroc (wugn/
Béppavon)

KaBapo Bapoc/ukto fapog
Tiv. 107
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 EZwrepikég povadeg

EZwrepiki povada CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
'OTav ouvoUaoTEL HE ECWTEPIKEG HOVAGEC TOU TUMOU: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
Wign
OvopaoTiki Beppkn oxuc kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) | (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Anoppd®nan oxuoc (eAay. - péy.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
®oprio Wienc (Pdesignc) kw 7,9 7,9 7,9 7,9
BaBpog anodoonc (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Katnyopia evepyelakng anodoonc - A+++ A+++ A++ A+++
Oéppavon
OvopaoTikn Beppikn oxuc kW 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) | (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Anoppognan toxlog (eAay. - pey.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
®oprio 6€ppavong (Pdesignh - péoo kAipa) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
®oprio 6épuavong (Pdesignh - BeppoTepo KAipa) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Babpoc anodoong (SCOP) ato -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Ta&n evepyelaknc anddoong oto -7 °C - A++ A++ A++ A++
Tevika
Tapoxn) NAEKTPIKOU PEUpATOC V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Méy. katavaiwon oxuog w 4100 4100 4100 4100
Méy. katavaAwaon nAekTpIkoU pelipaToc A 18 18 18 18
WyKTIKO UYPO - R32 R32 R32 R32
TMoodTnTa MAPWONG TOU WUKTIKOU Uypol Kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Tieon oxedlaopou MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
EZwrepiki povada
OYKOWETPIKN TTapOXH m3/h 4000 4000 4000 4000
YTA0uN NXNTIKNC TEonC dB(A) 62 62 62 62
YTa0pn NXNTIKAC 1oxUog dB(A) 55 54 53 54
Emrperr Beppokpacia mepiBaovrog (wogn/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Bépuavon)
KaBapo Bapoc/pikto Bapog kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
MMiv. 108
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10.3 EowTepikég povadeg
OVOpAOTIKI WUKTIKN 1OXUG kW 2,6
kBTU/h 9
OvopaoTik Beppkr 1oxUg kw 2,9
kBTU/h 10

Eiooboc 1oxuog atnv ovopaoTikn €€060 W 45
Tpopobdooia pelipatoc V/Hz 220-240/50
TpooTaTeUPEVN KEPAPIKN AOPAAELT OTNV KUPLA TAAKETA - T3.15A/250V
ToooTnTa pong aépa (UwnAn/peoaia/xapnAn) m3/h 650/580/490
Eninedo nxnTkrc meonc (uwnAod/pétplo/xapnAo) dB(A) 37/34/27
Y1a6pn nXnTKAC oxtoc dB(A) 54
EmrpenTr Beppokpaoia mepiaovroc (wugn/6éppavon) °C 16...32/0...30
YwAvwon YukTikoU uypoU:
Mheupd uypod / Tiheupd aepiou 6,35mm (1/4in) / 9,52mm (3/8in)
Miv. 109
Ovouoonxn WUKTIK 10XUG

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
OvopaoTIKi BeppKn 1oXUC kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Eiooboc 1oxuog atnv ovopaoTikn €€060 w 21 25 36 60
Tpogobooaia peliparog V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50 220-240/50
TTpooTaTEUPEVN KEPAYIKN AOPAAELa OTNV T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
KUpta mAakéTa
TMoootnTa poric aépa (UwnAn/peoaia/ m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
XapnAn)
Eminebo nyntikng mieonc (uwnAo/pétplo/ dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21
XaunAo)
Y1a6pn nXnTKAC oxtoc dB(A) 58 59 59 65
EmrpenTr) Beppokpacia mepialovroc °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
(p0&n/Béppavon)
YwAVWon WUKTIKOU uypoU:
TTAeupd uypoU / TIAeupd aepiou 6,35mm (1/4in) / 6,35mm (1/4in) / 6,35mm (1/4in) / 9,52mm (1/4in) /

9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)

Miv. 110

EowTepikii povada - Bapoc o€ kiAd (kaBapo) EowTtepiki povada - Bapog o€ kiAd (kaBapo)
Emroixia ecwTepiki} povada Movaba Tomo@€ETnong o€ kpiwpa

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000iIUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

MMiv. 111 KaBapo fdpoc ecwTepikwv ovdbwv (EMTOiIa E0WTEQIKN

Hovdéa)
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CL5000iMCN 26 E 14,9

CL5000iUCN 35 E 14,9

CL5000iUCN50E 14,9

MMiv. 112 KaBapd apoc ecwTeptkwy ovadwv (Hovada TomoBeTnanc oe
IKpiwya)
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

A\ DPANGER

DANGER indicates that severe to life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in serious personal injury or danger to life.

/\ caution

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in minor to moderate personal injury.

NOTICE

ATTENTION indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbolindicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol ——Meaning
Warning regarding flammable substances: the
& refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity (A2L or A2).
Wear protective gloves during installation and
@ maintenance work.
Maintenance by a qualified person should be done
@ while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user

manual.
Table 113

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who
are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC
technology and also electrical systems. As a matter of course, the
appliance shall be installed in accordance with national wiring
regulations. All system-relevant instructions must be observed. Failure
to comply with instructions may result in material damage and personal
injury, including danger to life.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Explanation of symbols and safety instructions

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning system is
not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels
precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such
as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A Transport and storage

» To avoid damaging the compressor, the outdoor unit should be
transported and stored upright.

» Leave standing upright for 24 h prior to commissioning.

/\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisappliance is filled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic
gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Do notto let any other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

/A Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”
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/\ Handover to the user

When handing over the air conditioning system, explain the operation

and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- To ensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Typeoverview

Depending on the outdoor unit, varying numbers of indoor units can be
connected:

Appliance type Quantity
Connections Indoor units (max.)

CL7000M 53/2 E 2 x6.35mm (1/4") 2
2x9.53mm (3/8")

CL7000M 79/3E 3x6.35mm (1/4") 3
2x9.52 mm (3/8")
1x12.7mm(1/2")

Table 114 Outdoor unit appliance types

The outdoor units (CL7000M... E) are designed to be combined with any
of the following indoor unit types:

Model designation Appliance type

CL3000iU W...E/CL4000iU Wall-mounted indoor unit
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Table 115 Types of indoor units

Rack-mounted unit
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2.3  Recommended combinations of appliances

The table on page 353 onwards show the options for combining indoor
units with one outdoor unit respectively. If possible, reserve the biggest
connection for the biggest indoor unit. If not all connections are used,
any distribution among the connections can be used.

]

Install allowed combinations only.
Check the allowed combination in the combination table. Keep min.40%
combination, in order to avoid frequent compressor start.

The power designations of the outdoor and indoor units are stated in
British thermal units (BTU) in the tables. The conversion to kW is shown
in table 116.

I T R

7 2
J 2.6
12 3.5
17 5.0
18 5.3
24 7.0
27 7.9

Table 116 Conversion of kBTU/h to kW
Example: CL7T000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+°"+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 g 7 =

Table 117 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Table 117 show the options for combining 2 indoor units in total
with one outdoor unit CL7000M 53/2 E:

A..C Connection A to C at the outdoor unit

Pat...+Pc Total output of all connected indoor units
Pp...Pc Output of indoor unit at connection Ato C

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.4  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The

unit is hermetically sealed. The following information on the refrigerant \i’
complies with the requirements of EU Regulation No. 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases.

Notice for the user: If your installer adds refrigerant, he enters the added
fill volume and the total amount of the refrigerant in the following table.

Product type Rated cooling | Rated heating | Refrigerant |  Global co, Initial | Additional fill | Total charge
output output Type warming | equivalent | charge volume for volume during
[kw] [kw] potential of initial volume pipe length | commissioning
(GWP) | charge kel LY [g/m] kel
[kg Co,
equ.]
CL7000M 53/2 E 5.27 4.3 R32 675 1.01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7.91 6.0 R32 675 1.42 2.1 12

1) Total pipe length L in metres (if L > 5 m simple path from outdoor unit to indoor unit).

Table 118 F-Gas

2.5  Scope of delivery

Depending on the make up of the system, the supplied appliances may

vary. The scope of delivery of the possible appliances is shown in Fig. 5.

The appliances are shown as an example and deviations are possible.

Outdoor unit (A):

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2] Drainage elbow with gasket (for outdoor unit with floor or wall
mounting bracket)

[3] Setof printed documents for product documentation

[4] Magnetic ring (number depends on appliance type)

[5] Adapter for pipe connections (depending on appliance type)

Appliance type Adapter diameterin  |Number of magnet
[mm] rings

CL7000M53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@953>0@12.7 3

Table 119 Adaptor and magnet rings included in the delivery
Indoor unit (B):

[1]  Wall-mounted indoor unit
[2] Rack-mounted unit

]

The scope of delivery depends on the relevant indoor unit (- technical
documentation of the indoor unit).

Possible components of the scope of delivery of the indoor units (C):

[1]  Setof printed documents for product documentation

[2] Cold catalyst filter (black) and bio filter (green)

[3] Remote controller

[4]  Remote control holder with fixing screw

[5] Fixing materials (screws and wall plugs)

[6] Thermalinsulation for pipes

[7] Copper nuts

[8] Communication cables for connection of indoor unit to outdoor
unit

[9] Anti-vibration couplings for the outdoor unit

[10] Display unit

[11] wired controller

[12] Button battery

[13] Extension cable for wired room controller (6 m)

[14] Extension cable for display unit (2 m)

[15] Ceiling hooks and supporting bolts

[16] Mounting template

[17] Connection cable and holder (used for optional accessory IP-
Gateway)

[18] Cableclip

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

2.6 Product dimensions and minimum clearances
2.6.1 Indoor unit and outdoor unit

Outdoor Unit
Figs.6to 7.

Rack-mounted unit
Figure 27.

Wall-mounted indoor unit
Fig. 37

wired controller
Fig. 21
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2.6.2 Refrigerantlines

Key to figure 8:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the indoor units are positioned lower than the outdoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (= figure 8, [1]).

» Observe the maximum number of connected indoor units which
depends on the appliance type of the outdoor unit.

» Observe maximum piping length and maximum difference in height
between the indoor units and outdoor unit. (- Figure 9).

Appliance type

Maximum overall pipe
length?) [m]

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3 E <60

1) Gas side or liquid side

Table 120 Piping lengths

» Observe pipe diameter and further specifications.

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7 (1/2") 12

Table 121 Alternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length for each indoor unit 3m

Total pipe length Additional refrigerant to
be added (liquid side):

If the total pipe length< 7.5m x R None

If total pipe length > 7.5 x NY) With @6.35 mm (1/47):

12g/m

With@9.53 mm (3/8”):

24 g/m

With@9.53mm (3/8”): >

0.8 mm

With@15.9mm(5/8”): >

1.0mm

>6mm

Polyethylene foam

Pipe thickness

Thickness of insulation against heat
Material of insulation against heat

1) Number of indoor unit connections
If 2 indoor units are connected and the total pipe lengthis 30 mwitha 6.5 mm (1/
4”) piping diameter, the calculation should be as follows:

(30m-7,5 x2)x12 = 180gr (refrigerant to be added)
Table 122
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Maximum pipe length per
connection?) [m]
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Maximum height Maximum height
difference betweenIDU | difference between IDU
and ODU [m] [m]

15 10

Energy Monitoring (EMON)
The Energy Monitoring feature enables you to track the electricity
consumption of each indoor unit, separated per operation mode.

Via the included efficiency screen, you can compare the electricity
consumption with the output of thermal energy for heating or cooling.
Additionally the total electricity consumption and the total thermal
energy output during appliance lifetime is recorded.Info: Visualization of
Energy Monitoring data requires an active App account and indoor units
with Energy Monitoring feature.

3 Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation (EU) No 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

i

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4 Installation

4.1 Before installation

A CAUTION

Risk of injury from sharp edges!
» Wear protective gloves during installation.

/\ caution

Danger of burns!
During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

4.2  Requirements for installation site
» Observe minimum clearances (= Chapter 2.6 on page 75).
» Observe minimum room area.

Installation
height [m]

Refrigerant [kg]
1.0 111213 |14 15| 16|17
Minimum room area [m“]
0.6 9.0 10.5/12.5/14.5 17.0 19.5 22.0 25.0
1.8 1.0 1515 2020 25 25 3.0
2.2 1.0 1.0 1.0 1515 1520 2.0
Table 123 Minimum room area (1 of 3)

Installation
height [m]

Refrigerant [kg]
18192021 2223|2425
Minimum room area [m<]

0.6 28.0 31.0  34.5 38.0 41.5 45.5 49.5 54.0

1.8 35 35 40 45 50 50 55 60

2.2 25 25 30 30 35 35 4.0 40
Table 124 Minimum room area (2 of 3)

Installation
height [m]

Refrigerant [kg]
262728 | | |

Minimum room area [m?]
0.6 58.0 63.0 67.5
1.8 6.5 70 7.5

2.2 45 5.0 5.0
Table 125 Minimum room area (3 of 3)

Notices regarding outdoor units

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is

exposed to sea air.

The outdoor unit must always be kept free of snow.

vwvyy

Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of the
drain pipe is not advisable as freezing could result.

Place the outdoor unit on a stable base.

v
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There must be no disruption caused by extract air or operating noise.

Installation

General notices regarding indoor units

» Do notinstall the indoor unit inaroom in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» The installation location must not be higher than 2000 m above sea
level.

> Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise poor performance and higher noise
levels may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Do not install the indoor unit in rooms with a high humidity (e.g.
bathrooms or utility rooms).

» Indoor units with a cooling capacity of 2.0 to 5.3 kW are designed for
a single room.

Notices regarding ceiling-mounted indoor units

» The ceiling construction and suspension system (on site) must be
able to support the weight of the appliance.

» Take minimum room area into account

Notices regarding wall-mounted indoor units
» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.
» Take minimum room area into account

Notes on the wired room controller (built-in ducted indoor unit)

» The ambient temperature at the installation location should be in the
following range: -5...43 °C.

» The relative humidity at the installation location should be in the
following range: 40. 90 %.

4.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and rawl plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

4.3.1 Install the rack-mounted unit on the wall

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up.

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down.

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit (= Figure 28. For routing the pipes through the indoor unit, we
recommend loosening the plate on the underside and reattaching it
later.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 27).

» Attach the mounting plate with a screw and wall plug centrally and at
the top of the wall and level out (= Fig. 29).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall. We recommend
using the holes marked with arrows.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 29).

» Ifaskirting board is present, adapt the panel to the skirting board on
the lower edge with the aid of tools (= Figure 30).
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]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in chapter 4.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit.

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate.

» If necessary, open the front cover and remove the filter element
(= Figure 31) in order to insert the cold catalyst filter from the
scope of supply.

4.3.2 Install the wall-mounted indoor unit on the wall

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up.

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (> Fig. 38).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 37).

» Attach the mounting plate with a screw and wall plug centrally and at
the top of the wall and level out (= Fig. 39).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 40).

» Change the position of the condensate pipe if necessary
(> Fig. 41).

[i]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in chapter 4.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 43).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (- Fig. 44).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(- Fig. 45).

» Insertthe cold catalyst filter which is included in the scope of delivery
into the filter element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pull the underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (= Fig. 46).

BOSCH

4.3.3 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

Cut and remove the packing straps.

Pull the box up and off and remove the packaging.

Prepare and install a floor or wall mounting bracket, depending on
the type of installation.

Set up or hang the outdoor unit.

When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (- Fig. 11).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 13).

» Establish pipe connections as described in chapter 4.4.

vwvyy

vy

4.4  Pipework connection

4.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

A CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed.

» When reusing flared joints, always fabricate the flared part again.

]

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and
outdoor unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 126).

Determine pipe diameter and length (= Page 75).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 12).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.

Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the

tab. 126.

It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.

» Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
in Table 126.

i

A connection pair (gas side and liquid side) exists for every indoor unit.
Different connection pairs must not be mixed (= Fig. 10).

vvyyvyyvVvyy

» Repeat the above steps for the other pipes.

NOTICE

Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of pipe @ | Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
[mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-71 19.2-19.7 3/4"

Table 126 Key data of pipe connections
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4.4.2 Connecting condensate pipe to the wall-mounted indoor
unit

The condensation catch pan of the indoor unit has two connections. A

condensate hose and bung are mounted on these connections at the

factory and can be replaced (= Fig. 51).

» Only route the condensate hose with a slope.

4.4.3 Checking tightness and filling the system

Carry out the tightness test and filling for every connected indoor unit

individually.

» Once the entire system has been filled, put the cover for the pipe
connections on the outdoor unit back on.

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the valve caps of a connection pair (= Fig. 15, [1], [2] and
[3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
service connection [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the pipes with nitrogen until
the pressure is 10% above the maximum operating pressure (=
Page 88).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.
» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with refrigerant R32 at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry the pipes with a vacuum pump (= Fig. 15, [5]) for
at least 30 minutes at roughly -1 bar (approx. 500 microns).

» Open valve [3] on liquid side.

Use a pressure gauge to [4] check whether the flow is unobstructed.

Open valve [2] on gas side.

The refrigerant is distributed round the connected pipes.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

vy

vvvyywyyw

4.5 Mount the wired room controller

NOTICE

Damage to the wired room controller

Opening the wired room controller in the wrong way or tightening the
screws too tightly can damage it.

» Do no exert too much pressure on the wired room controller.

» Remove the wall plinth of the wired room controller (= Fig. 22).
- Insert the tip of a screwdriver at the bending point [1] on the rear
of the wired room controller.
- Lift up the screwdriver to lever open the wall plinth [2].

» If necessary, prepare the wall and communication wire (= Fig. 23).
- [1] Realise putty or insulating material.
- [2] Make an elbow in the cable.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Attach the wall plinth to the wall (= Fig. 24, [1]).
» Fix the wired room controller to the wall plinth (- Fig. 26).

4.6 Electrical connection

4.6.1 General notes

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 10, page 88) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.

» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

» Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

4.6.2 Connecting the outdoor unit

A power supply cable (3-wire) and the communication cable of the

indoor units (4-wire) are connected to the outdoor unit. Use cables of

the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and protect
the mains power supply with a fuse.

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals L(x), N(x), S(x) and @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (= Fig. 16).

» Attach 1 magnet ring to each communication cable, as close as
possible to the outdoor unit.

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Fasten cover for connections.

4.6.3 Integrated Smart Grid Module

The connection of the Integrated Smart Grid Module enables the Air
conditioner to accept power reduction commands.

The connection helps to maintain stability in the electricity grid during
times of decreased power production capacities.

(Check the Wiring Diagrams - 20 and 19)

« The Integrated Smart Grid Module allows power control by adapting
the compressor speed.
- Iftheinput1 (11) is closed and the input2 (12) is open at the same

time, the Integrated Smart Grid Module will reduce the
compressor speed up to 80% of the maximum compressor
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power, and more time is needed to reach the room temperature.
The indoor unit will continue to work normally.
- If both contacts |1 and 12 are closed, the unit will shut down
completely.
The indoor unit will display the code “D3” when in reduced capacity
mode. In case of complete shut down, the indoor unit will display the
error “D1”.
The indoor unit returns to the previous operation mode when the
instruction command is removed.
The code D1 and D3 will only be shown when the display is
permanently turned on (Check = 18).

[i]

If the indoor unit is connected to the internet via Bosch HomeCom Easy
or Buderus MyBuderus App, a visual indication will be given in the app to
show the reduced capacity of the operation.

A WARNING

Electrical damage and severe injury.

Connecting 230V to the connector I1 or |2 results in the destruction of
the Integrated Smart Grid Module with risk of severe injury.

» Do not connect 230V to the connectors 11 or 12T

[i]

DR communication cable selection should meet the requirements of the
standard of 60245 IEC57, such as use communication cable model:
HO5RN-F.

A WARNING

Before carrying out any electrical work, remove the plug from the socket
and switch off the main power supply to the system. During connection,
no cable may touch the refrigerant lines, the compressor or other high-
voltage parts. All wiring must be carried out in accordance with local
electrical regulations and the wiring diagram attached to the outdoor
unit.
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Integrated smart grid module wiring

= O
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0010058381-001

Fig.3 CL7000M53/2E

[1]  Power supply
[2]  Indoor unitA
[3] IndoorunitB
[4]  Energy monitoring device signal wire
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Fig.4 CL7000M 79/3E

[1]  Power supply
[2] Indoor unit A
[3] IndoorunitB
[4] IndoorunitC
[5]  Energy monitoring device signal wire

The wire clamp of CL7000M 53/2 EQutdoor Unit is divided into two
layers. The left side of the lower layer crimps indoor Unit A, while the
right side of the upper layer crimps both Indoor Unit B and the signal
wire (the signal wire has a smaller diameter and cannot be crimped
alone).

+ The wire clamp of CL7000M 79/3 E Outdoor Unit is divided into two
layers. The bottom layer has left and right wire crimping ports, which
crimps Indoor Unit A and Indoor Unit B respectively. One of the wire
crimping ports on the top layer simultaneously crimps Indoor Unit C
and the signal wire (the signal wire has a smaller diameter and cannot
be crimped alone).

The arrangement of the terminal blocks or the length of the
conductors between the cable connection and the terminal blocks
must be such that the current-carrying conductors are stretched
before the earthing conductor if the cable slips from the connection
point.

H

The illustrations in the manual are for reference only. Please follow the
wiring name plate instructions for wiring.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4.6.4 Notice regarding connection of indoor units

The indoor units are connected to the outdoor unit using a 4-wire
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

Every connection pair of the pipes has a corresponding electrical
connection.

» Connect every indoor unit to the corresponding terminals
(= Fig. 10).

NOTICE

Material damage can be caused by connecting the indoor unit
incorrectly

Voltage is supplied to every indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

4.6.5 Connecting the rack-mounted unit

NOTICE
The refrigerant circuit may become very hot.

» Take precautions so that the communication cable is not exposed to
the heat of the refrigerant pipes.

To connect the communication cable:

» Open the front cover (= Figure 35).

» Remove the cover of the electronics (= Figure 36).
» Remove pre-installed cable [1].

i

The pre-installed cable has no use.

» Secure cable to the strain relief and connect to the terminals L, N, S
and D).

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

4.6.6 Connecting the wall-mounted unit

To connect the communication cable:

Fold up the top cover (= Fig. 48).

Undo screw and remove cover of the interface panel.

Remove screw and cover [1] of the terminal (- Fig. 49).

Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals L, N,
SandD.

Note assignment of wires to the terminals.

Reattach the covers.

Route the cable to the outdoor unit.

v v vVvyywyy

vy
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5 On-site configuration

5.1  DIP switch settings for rack-mounted units

Definition of DIP Switches

ENC3 — Network address

F1 oN Expands the number of possible network
NN addresses.
12

F2 on Behaviour of terminals (input/output signal).
12

Table 127 Definition of DIP Switches
Network addresses (F1+ENC3)

i

The network address must be set in systems in which many indoor units
communicate with one another.

ENC3 Network address

0-F 0 - 15 (Factory setting)

“~ldo
NI=E

ON O‘F 16-31
f
L1 2]
oN | 0-F 32-47
Wl
L1 2]
] O-F 48-63

#

Table 128 DIP switch F1

NCH=E

Behaviour of terminals (F2)

BOSCH

m Behaviour if contact switch is closed Behaviour if contact switch is open

on (As-delivered condition)

Operation via app/remote control is possible.
Indoor unit switches on.

12

Output signal is on/off, depending on operation via the app/

remote control.

- Off: if indoor unit is switched on.

- On:ifindoor unit is switched off.
oN + Operation via app/remote control is possible.
ﬁ H + Indoor unit switches on.
12 . .

Output signal is off.

Table 129 DIP switch F2

]

“Remote control” means infra-red remote control or room controller.

82

(As-delivered condition)

Operation via app/remote control is possible. CP appears in
display of indoor unit.

Indoor unit switches off.

Output signal is on.

Operation via app/remote control is possible.
Indoor unit switches off.
Output signal is on.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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5.2  Configuration of the wired room controller

Call up the configuration menu and make the settings:

» Switch off the air conditioning system.

» Keep theCOPY key pressed until a parameter appears in the display.

]

If several indoor units are detected, the address (e.g. 00) appears

initially.

» Withthe V or A key, select an indoor unit (00... 16) and confirm
with the 1 key.

» Selecta parameter with the V or A key and confirm with the 1 key.

> Pressthe V or A key to set the parameter and confirm it with the 1
key, or press the €2 key to cancel the setting.

To exit the configuration menu:

» Press the €0 key or wait for 15 seconds.

Make the settings in the configuration menu:
» Call up the configuration menu.
» Select a parameter with the V or A\ key and confirm with the 1 key.

H

The factory settings are highlighted in bold in the following table.

Tn(n=1,2,...) |Checkthe temperature at the indoor unit.
CF Check the status of the fan.
SP Set the statistic pressure for the channel wall unit.

+ SP1:low
« SP2:middle 1
+ SP3:middle 2
+ SP4:high

AF Function test for three to six minutes.

tF Offset temperature for the Follow me function.
+ -5..0..5°C

tyPE Restrict the control to specific operating modes:
+ CH: do not restrict available operating modes.
« CC: no heating and automatic mode
 HH: only heating and Fan Mode
« NA: no automatic mode

tHI Maximum value of adjustable temperature
- 25..30°C

tLo Minimum value of adjustable temperature
- 17..24°C

rEC Switch the control on/off via the remote control.
+ ON:on
+ OF: off

Addr Set the addresses of the wired room controller. If
there are two wired room controllers in the system,
each wired room controller must have a different
address.
« --:only one wired room controller in the system

+ A:primary wired room controller with the address
0.

+ B:secondary wired room controller with the
address 1.

Init ON: restore factory settings.
Table 130
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Commissioning

6 Commissioning

6.1 Commissioning checklist

1 |Outdoor unit and indoor units are correctly
installed.

2 Pipesare correctly
- connected,
+ thermally insulated,
- and checked for tightness.
3 |Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 |Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
« Protective conductor is properly attached
« Connection cable is securely attached to the
terminal strip

5 | All covers are fitted and secured.

6 | Withwall-mounted indoor units: the air baffle of the
indoor unit is fitted correctly and the actuator is
engaged.

Table 131

6.2  Functional test of the unit

The system can be tested once the installation including tightness test
has been carried out and the electrical connection has been established:
» Connect the power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Switch on cooling mode and set the lowest temperature.

Test cooling mode for 5 minutes.

Switch on heating mode and set the highest temperature.

Test heating mode for 5 minutes.

If necessary, ensure air baffle is moving freely.

[i]

Observe the operating instructions provided for operation of the indoor
units.

vVvvyvVvyVwvyy

6.3  Automatic correction function for connection errors

i

The outside temperature must be higher than 5 °C for this function to
work.

If the refrigerant lines and electrical wiring at the outdoor unit is

incorrectly connected, this can be corrected automatically.

» Bring the system into operation (open valves, switch indoor units
on).

» Press the test switch [1] on the main PCB (= Fig. 17) until [2] CE
appears on the display.

» Wait 5-10 minutes until CE is no longer displayed.
The refrigerant pipes and electrical wiring has now been corrected.
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6.4  Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

BOSCH

7 Troubleshooting

7.1  Operating mode conflict
When using multi-split air conditioners, all operating modes are
possible, but with the following special features:

If you operate more than one indoor unit, indoor units may go into
standby due to an operating mode conflict. An operating mode conflict
occurs when at least one indoor unit is in heating mode and at least one
indoor unit is in another operation mode at the same time (e.g. cooling
mode). Heating mode always has priority. All indoor units that are not in
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

]

Indoor units with operation mode conflict show “~-"in the display or the
ON indicator flashes and the timer indicator is on. See technical
documentation of the indoor unit for more information.

Avoid the operating mode conflict:
+ Noindoor unitis in heating mode.

+ Allindoor units are in heating mode and/or off.

Faults with indication

7.2
& WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed (e.g. EH 02).

If afault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Fat code

ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range

EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit

EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)

EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)

EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)

EC56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EHOA/EHO00 Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit

EH Ob Communication error between main PCB of indoor unit and display

EH02 Fault when detecting the zero-crossing signal

EH 03 Fan speed of indoor unit outside the normal range

EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)

EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)

ELOC Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2

ELO1 Communication error between IDU and ODU

PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection

PCO1 Over - or undervoltage protection

PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC 03 Low pressure protection

PC 08 Inverter compressor module error

pC 40Y) Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive
EHOE?) Malfunction of the water level alarm

EC 0d? Malfunction of outdoor unit

Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond

Table 132 Faults with indication
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4CC Indoor Unit

Indoor unit EEPROM fault OFF 1
Communication fault between outdoor and OFF 2
indoor unit

Indoor unit fan outside the normal range (with  OFF 4
some units)

Temperature sensor T3 (pipe temperature OFF 5
sensor) switched off or short-circuited

Temperature sensor T4 (outside temperature) | OFF 5
switched off or short-circuited

Temperature sensor TP (compressor discharge | OFF 5
temperature protection) switched off or short-

circuited

Temperature sensor T1 (room temperature OFF 6
sensor) switched off or short-circuited

Temperature sensor T2 (pipe temperature OFF 6
sensor) switched off or short-circuited

Refrigerant leakage detector (with some units)  OFF 7
Malfunction of the water level alarm OFF

Outdoor unit fan outside the normal range (with | OFF 12
some units)

Outdoor unit is faulty (for old communication OFF 14
protocol)

Outdoor unit EEPROM fault (with some units) | ON 5
IPM malfunction FLASH (at 2Hz) 7
Overvoltage or low-voltage protection FLASH (at 2Hz) 2
Maximum temperature protection of compressor  FLASH (at 2Hz) 3
or high temperature protection of IPM module

High or low-pressure protection (with some FLASH (at 2Hz) 7
units)

Compressor control system failure of inverter | FLASH (at 2Hz) 5

Table 133 Fault codes of type 4CC indoor unit

Special condition Operation lamp (flashes)

Conflicting operating modes of indoor units?) ~ ON 1

1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur in a multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.

Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode

conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating

is the priority system mode).
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7.3 Faults not indicated

The output of the indoor unit is too low.

Outdoor unit or indoor unit is not working.

Outdoor unit or indoor unit starts and stops
continuously.

Possible cause
Heat exchanger of the outdoor or indoor unit

contaminated or partially blocked.
Shortage of refrigerant

No current

Leakage protector or fuse installed in the
device!) has blown.

Insufficient refrigerant in the system.
Too much refrigerant in the system.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit.

Voltage fluctuations too high.
Defective compressor.

BOSCH

>

vvyvVvyvvvVvyyvyy

Clean heat exchanger of outdoor or indoor
unit.

Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Check power connection.

Power on the IDU.

Check power connection.

Check the leckage protection and fuse.
Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

>
>
>
>

Evacuate refrigerant circuit.
Fill with new refrigerant.
Install voltage regulator.
Replace compressor.

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 88.

Table 134

7.4  Energy Monitoring (EMON)

The Energy Monitoring feature enables you to track the electricity
consumption of each indoor unit, separated per operation mode. Via the
included efficiency screen, you can compare the electricity
consumption with the output of thermal energy for heating or cooling.

Additionally the total electricity consumption and the total thermal
energy output during appliance lifetime is recorded.Info: Visualization of
Energy Monitoring data requires an active App account and indoor units

with Energy Monitoring feature.

The energy monitoring function is only supported by CL7000i indoor

units produced from 12/2024 onwards.
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Environmental protection and disposal

8 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of
with other waste, but must be taken to waste collection
points for treatment, collection, recycling and disposal.

The symbol is valid for countries that have directives on

electronic waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/
EC on end-of-life electrical and electronic appliances". These provisions
define the regulatory framework of the directive valid for the return and
recycling of used electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be
recycled responsibly in order to minimise possible damage to the
environment and dangers to people's health. To this end, the recycling of
electronic waste contributes to the preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used
electrical and electronic appliances, please contact the local authorities,
waste disposal company or distributor from which you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2024 of the European
Parliament and of the Council of 7 February 2024.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

9 Data Protection Notice

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom,
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 §1.1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 §1.1 (f) GDPR)
and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1
(f) GDPR). To provide services such as sales and marketing, contract
management, payment management, programming, data hosting and
hotline services, we may request and transfer data to external service
providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but only if adequate
data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional
information is provided upon request. You can contact our Data
Protection Officer under: Data Protection Officer for Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at
any time on the basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your
particular situation or if your data is used for direct marketing purposes.
To exercise your rights, please contact us at privacy.ttpo@bosch.com.
For more information, follow the QR code.
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10 Technical data

10.1 Outdoor units
Outdoor Unit

When combined with indoor units of the type:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Cooling
Rated output

Power input (min.- max.)

Cooling load (Pdesignc)
Energy efficiency (SEER)
Energy efficiency class
Heating

Rated output

Power input (min.- max.)

Heating load (Pdesignh - average climate)
Heating load (Pdesignh - warmer climate)
Energy efficiency (SCOP) at -7 °C

Energy efficiency class at -7 °C

General

Power supply

Max. power consumption

Max. current consumption

Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Outdoor unit

Vol. flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)
Net weight/gross weight

Table 135

88

kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5.27
(2.7~6.3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5.3
8.5

A+++

5.27
(1.93~6.74)

18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4.3/1.7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45.0/48.5

5.27
(2.4~5.8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5.3
8.5

A+++

5.27
(1.84 ~6.44)

18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4.3/1.7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45.0/48.5

5.27
(2.24 ~5.56)

18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)
5.3
7.8
A++S

5.27
(1.84~6.44)

18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1.5
4.3/1.7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45.0/48.5

5.27
(2.4~5.53)

18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5.3
7.9
A++

5.27
(2.08 ~5.77)

18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4.3
5.0
4.6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1.5
4.3/1.7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45.0/48.5
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10.2 Outdoor units

Outdoor Unit

When combined with indoor units of the type:

Cooling
Rated output

Power input (min.- max.)

Cooling load (Pdesignc)
Energy efficiency (SEER)
Energy efficiency class
Heating

Rated output

Power input (min.- max.)

Heating load (Pdesignh - average climate)
Heating load (Pdesignh - warmer climate)
Energy efficiency (SCOP) at-7 °C

Energy efficiency class at -7 °C

General

Power supply

Max. power consumption

Max. current consumption

Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Outdoor unit

Vol. flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)

Net weight/gross weight
Table 136
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kw
kBtu/h
W

kw

kw

kBtu/h

kw
kW

V/Hz

> =

Kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

7.9
(2.19~8.2)

27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9
8.5

A+++

8.2
(1.46 ~8.49)

28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2.1
4.3/1.7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61.0/66.0

7.9
(2.19~8.2)

27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7.9
8.5

A+++

8.2
(1.46 ~8.49)

28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4.3/1.7

4000
62
54
-15...50/-15...24
61.0/66.0

7.9

(2.19~8.2)

27

(7500 ~ 28000)

2082
(150~2300)

7.9
8.0
A++

8.2

(1.46 ~8.49)

28

(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6.0
6.2
4.6
A++

220-240/50
4100

18
R32
21

4.3/1.7

4000

62
53

-15...50/-15...24
61.0/66.0

7.9

27

7.9
8.5

A+++

8.2

28

6.0
6.2
4.6
A++

18
R32
2.1

4000

62
54

Technical data

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

(2.19~8.2)
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

(1.46 ~8.49)
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

220-240/50
4100

4.3/1.7

-15...50/-15...24
61.0/66.0
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10.3 Indoor units

BOSCH

indoorit G oo 26

Rated cooling output
Rated heating output

Power input at rated output

Power infeed

Ex-protected ceramic fuse on main board
Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low)

Sound power level

Permissible ambient temperature (cooling/heating)

Refrigerant pipping:
Liquid side / Gas side
Table 137
Indoorunit |
Rated cooling output kw
kBTU/h
Rated heating output kw
kBTU/h
Power input at rated output W
Power infeed V/Hz
Ex-protected ceramic fuse on main board -
Volumetric flow rate (high/medium/low) m3/h
Sound pressure level (high/medium/low)  dB(A)
Sound power level dB(A)
Permissible ambient temperature °C
(cooling/heating)
Refrigerant pipping:
Liquid side / Gas side
Table 138

kW
kBTU/h
kW
kBTU/h
w
V/Hz
m3/h
dB(A)
dB(A)
°C

2.6
9

2.9

10

45
220-240/50
T3.15A/250V
650/580/490

37/34/27

54

16...32/0...30

6.35mm (1/4in) / 9.52mm (3/8in)

CL6000iUW26E | CL6000iUW35E | CL6000iUWS3E | CL6000iUW70E
2.7 3.6 5.3 7.0

9.3
3.1
10.7
21
220-240/50
T3.15A/250V
530/360/280
37/32/21.5/20.5
58
16...32/0...30

6.35mm (1/4in) /
9.52 (3/8in)

Indoor unit - Weight in kg (net)
Wall-mounted indoor unit

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8.7
5E

CL4000iUW 52 E 11.2
CL6000IUW 26 E 10.2
CL6000IUW 35E

CL6000IUW 53 E 12.3
CL6000IUW70E 20.0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12.4
CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

Table 139 Net weight of indoor units (wall-mounted indoor unit)

Table 140 Net weight of indoor units (cassette indoor unit)
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12.3
4.0
13.7
25
220-240/50
T3.15A/250V
560/380/290
40/33/22/21
59
16...32/0...30

6.35mm (1/4in) /
9.52 (3/8in)

Indoor unit -
Rack-mounted unit

CL5000iIMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN 50E

18 24
5.6 7.3
19 25
36 60
220-240/50 220-240/50
T3.15A/250V T3.15A/250V
685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44.5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30
6.35mm (1/4in) / 9.52mm (1/4in) /
12.7 (3/8in) 15.9(1/2in)
14.9
14.9
14.9

Table 141 Net weight of indoor units (rack-mounted unit)
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Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kdesolevas dokumendis.

OHT tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
TAHELEPANU tihendab, et tekkida véib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotdhis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi
A2).

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib

@ hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

Tab. 142

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on méeldud jahutus- ja klimaseadmete ning

elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis seadmega

seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine véib

kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

> Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

BOSCH

A\ Ettendhtud kasutamine
Siseiiksus on madratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
valisiiksuse ja teiste siisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vilisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning

tihenduses iihe voi mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

Ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Teisaldamine ja ladustamine

» Teisaldage ja ladustage valisseadet kompressori kahjustuste
valtimiseks liksnes piistasendis.

» Enne kasutuselevottu laske 24 h piistasendis seista.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Parast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

> Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid moistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

,Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

/A Kasutajale iileandmine

Kliimaseadme iileandmisel selgitage kasutajale, kuidas siisteemi ja

todreZiime kasutada.

» Selgitage kasutamist — pange erilist réhku koigile ohutusega seotud
tegevustele.

» Eelkoige tostke esile jargmisi punkte.

- Juhtige tahelepanu sellele, et muudatusi voi remonti tohib teha
ainult tunnustatud eriala-ettevote.

- Turvalise ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb iga-aastane
iilevaatus ning puhastamine ja hooldus teha néuetekohaselt.

» Radkige voimalikest tagajargedest (kehavigastused ja vdimalik oht
elule voi varaline kahju), kui iilevaatust, puhastamist ja hooldust ei
tehta digesti voi jaetakse iildse tegemata.

» Andke kasutajale iile paigaldus- ja kasutusjuhend ning paluge tal
need hoiule panna.
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1.3 Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi [6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nouetele.

c E Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2 Toote tiiiibi iilevaade
Valismoodulist olenevalt saab iihendada erineva arvu siseliksusi:

Seadme tiiiip Kogus
Uhendused Siseiiksused (max)

CL7000M 53/2 E 2 x 6,35 mm (1/4") 2
2 x 9,53 mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 3x6,35mm (1/4") 3

2x9,52mm(3/8")
1x12,7mm (1/2")
Tab. 143 Vilismooduli seadmete tiiiibid

Valismoodulid (CL7000M... E) sobivad kasutamiseks koos mis tahes
jargmise siseliksuse tiiiibiga:

CL3000iU W...E/CL4000iU Seinale paigaldatav siseiiksus
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 144 Siseiiksuste tiiiibid

Raamile paigaldatav seade

2.4  Info kiilmaaine kohta

Seade sisaldab kiilmaagensina fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt tihendatud. Jargmine info kiilmaaine kohta vastab
fluoritud kasvuhoonegaaside EL-i maaruse nr 517/2014 néuetele.

Andmed toote kohta

2.3  Soovitatavad seadmete kombinatsioonid

Lehekiiljel 353 algavas tabelis on esitatud siseliksuste ja valismoodulite
kombineerimise voimalused. Voimaluse korral jatke kdige suurem
{ihendus koige suuremassiseiiksuse jaoks. Kui kdiki ihendusi ei kasutata,
saab kasutada tihenduste mis tahes jaotust.

[i]

Paigaldage ainult lubatud kombinatsioonid.

Vaadake lubatud kombinatsiooni kombinatsioonide tabelist.
Kombinatsioon peab olema min 40%, et véltida kompressori sagedast
kaivitumist.

Valismooduli ja siseliksuste véimsusmargised on tabelites esitatud Briti
soojusiihikutes (BTU). Tabelis on ndidatud teisendus tihikusse kW 145.

I T

7 2
g 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 145 kBTU/h teisendus iihikusse kW
Ndide: CLTO00M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 146 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabelis 146 on esitatud 2 siseiiksuse kombineerimise voimaluse
iihe vélismooduliga CL7000M 53/2 E:
A.C Uhendus A ja C valismoodulil

Pat...+Pc Koigi ihendatavate siseiiksuste
koguvaljundvéimsus
Pa...Pc Siseiiksuse valjundvoimsus ihenduses A ja C

]

Teatis kasutajale. Kui paigaldaja lisab kiilmaainet, margib ta lisatud
taitemahu ja kiilmaaine kogumahu jargmisse tabelisse.

Jahutuse Kiitmise Kiilmaaine | Globaalse Algse Taiendav Kogu taitekogus
nimivéimsus | nimivoimsus tiiiip soojendami | tiitekoguse | tditekogus | tditemaht | kasutuselevotuto
[kw] [kw] se Co, torupikkusele | dde ajal [kg]
potentsiaal | ekvivalent () [g/m]
(Gwp)
ekv]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Kogu toru pikkus L meetrites (kui L > 5 m lihtne rada valismoodulist sisetiksuseni).

Tab. 147 F-gaas
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2.5  Tarnekomplekt

Tarnitavad seadmed voivad erineda siisteemi versioonist olenevalt.

Voimalike seadmete tarnekomplektid on kujutatud joon. 5. Seadmed on

toodud nditena ja esineda vdib erinevusi.

Vilismoodul (A):

[1]  Valismoodul (kiilmaagensiga taidetud)

[2]  Aravoolu poogen tihendiga (pdrandale véi seinale paigaldamise
kronsteiniga valismoodulile)

[3] Toote dokumentatsioonikomplekt

[4]  Magnetrdngas (arv oleneb seadme tiiiibist)

[5] Adapter toruliitmike jaoks (oleneb seadme tiiiibist)

Seadme tiiiip Adapteri labimoot Magnetrongaste
[mm] arv

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tab. 148 Adapter ja magnetrongad kuuluvad tarnekomplekti
Siseiiksus (B):

[1]  Seinale paigaldatav siseiiksus
[2] Raamile paigaldatav seade

]

Tarnekomplekt oleneb vastavast siseliksusest (- siseiiksuse tehniline
dokumentatsioon).

Siseiiksuste tarnekomplekti voimalikud komponendid (C):

[1]  Toote dokumentatsioonikomplekt

[2] Killmkataliisaatori filter (must) ja biofilter (roheline)

[3] Kaugjuhtimispult

[4]  Kaugjuhtimispuldi ihendusdetail ja kinnituskruvi

[5] Kinnitusvahendid (poldid ja tiiiiblid)

[6] Torude soojusisolatsioon

[7] Vaskmutrid

[8]  Andmesidekaablid siseliksuse ja vdlismooduli iihendamiseks

[9]  Vibratsiooni summutavad liitmikud valismooduli jaoks

[10] Naidik

[11] Juhtmega juhtseade

[12] Nooppatarei

[13] Pikenduskaabel juhtmega ruumijuhtseadme jaoks (6 m)

[14] Pikenduskaabel naidiku jaoks (2 m)

[15] Laekinnitused ja tugipoldid

[16] Paigalduse Sabloon

[17] Uhendusdetail ja hoidik (kasutatakse valikulise lisavarustuse IP-
|iiis jaoks)

[18] Kaablikinniti

Maksimaalne toru

kogupikkusl) [m]

Seadme tiiiip

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3E <60

1) Gaasi pool voi vedeliku pool

Tab. 149 Torudega iihendamise pikkused

94

Maksimaalne toru pikkus
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2.6 Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused
2.6.1 Sise-javilisseade

Vilisseade
Joonised 6 kuni 7.

Konsoolseade
Joon. 27.

Seinaseade
Joon. 37

Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseade
Joon. 21

2.6.2 Kiilmaainetorud

Joonise 8 legend:

[1] Gaasipoole toru

[2]  Vedeliku poole toru

[3] Sifoonpudelikujuline poogen dlieraldina

i

Kui siseiiksused on paigutatud valismoodulist madalamale, paigaldage
gaasi poolele sifoonpudelikujuline poogen, mite kaugemale kui 6 m ja
seejarel iga 6 m tagant (- joonis 8, [1]).

» Jargige lihendatavate siseiiksuste maksimaalset arvu, mis oleneb
valismooduli seadme tiiiibist.

» Pidage kinni maksimaalsest torudega ihendamise pikkusest ja
maksimaalsest korguste erinevusest siseiiksuste ja valismooduli
vahel. (= joonis 9).

Maksimaalne korguste Maksimaalne korguste
erinevus IDU ja ODU vahel | erinevus IDU-de vahel [m]

[m]

15 10
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» Jargige toru labimodtu ja muid tehnilisi andmeid.

Toru labimoot [mm] Alternatiivne toru labimoot [mm]

6,35(1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 150 Alternatiivne toru labiméot

Torude tehnilised andmed

Min torudega iihendamise pikkus iga 3m

siseliksuse jaoks

Toru kogupikkus Lisatav tdiendav
kiilmaagens (vedeliku
poolel):

Kui toru kogupikkus < 7,5m x N/ Puudub

Kui toru kogupikkus > 7,5 x NV @6,35mm (1/4") korral:
12g/m
39,53 mm (3/8") korral:
24g/m

Toru seina paksus @9,53 mm (3/8") korral:
>0,8mm
@15,9mm (5/8") korral:
>1,0mm

Soojusisolatsiooni paksus >6mm

Soojusisolatsiooni materjal Poliietiileenist
vahtmaterijal

1) Siseiiksuse ihenduste arv
Kui tihendatud on 2 siseiiksust ja toru kogupikkus on 30 m ning torudega
iihendamise labimdot 6,5 mm (1/4"), tuleb arvutada jargmiselt.

(30m-7,5 x 2)x12 =180 g (kiilmaagensit lisada)
Tab. 151

Energia jarelevalve (EMON)

Energia jarelevalve funktsioon véimaldab jalgida iga siseliksuse
elektrikulu tooreziimi jargi.

Komplekti kuuluva tdhususekraani kaudu saate vorrelda elektrikulu
soojendamise vOi jahutamise soojusenergia valjundvoimsusega. Lisaks
salvestatakse kogu elektrikulu ja kogu soojusenergia valjundvdimsuse
seadme kasutusea valtel. Info: energia jarelevalve andmete
visualiseerimiseks on vaja aktiivset rakenduse kontot ja energia
jarelevalve funktsiooniga siseliksusi.

3 Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed kiilmaaine kohta vastavalt EU
maarusele nr 517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

]

Markus paigaldajale: kiilmaaine lisamisel kandke lisatud kogus ja
kiilmaaine iildkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse ,Kiilmaaine
andmed”.
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4 Paigaldamine
4.1  Enne paigaldamist

/I\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST
Poletuste oht!
Torud muutuvad td6tamise ajal kuumaks.
» Enne torude puudutamist veenduge, et need oleksid jahtunud.

» Kontrollige tarnekomplekti kahjustuste tuvastamiseks.
» Kontrollige, kas kuulete negatiivsest rohust tingitud sisinat, kui avate
siseliksuse torud.

4.2  Nouded paigalduskohale
» Jargige minimaalseid vahekauguseid (= peatiikk 2.6 k. 94).
» Jargige minimaalset ruumipindala.

Paigalduskor Kiilmaaine [kg]
gusIml | 1,0 | 1,1 1,2 1,3 |14 | 15|16 17
Minimaalne ruumipindala [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 /15 1,5 20 20 25 25 3,0
2,2 1,0 /1,0 10 15 15 15 20 20

Tab. 152 Minimaalne ruumipindala (1/3)

Paigalduskor
gus [m]

Kiilmaaine [kg]
18192021 2223|24/25
Minimaalne ruumipindala [m?]

0,6 28,0 31,0 34,5/38,041,5 45,5 49,5 54,0

1,8 35 35 40 45 50 50 55 6,0

2,2 25125 3030 35 35 4,0 40
Tab. 153 Minimaalne ruumipindala (2/3)

Paigalduskor
gus [m]

Kiilmaaine [kg]
262728 | | | |

Minimaalne ruumipindala [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5

1,8 6,5 7,0 7,5
2,2 45 5,0 | 50
Tab. 154 Minimaalne ruumipindala (3/3)

Markused vilisseadmete kohta

» Hoidke vélisseade eemal masinadli voi kuumadest aurudest,
vaavelgaasist jms.

Arge paigaldage vilisseadet otse vee lahedusse vdi meretuule kitte.
Vilisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk voi toomiira ei tohi segada.

Ohk peab vilisseadme iimber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla
tugeva tuule kaes.

Too kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage dravoolutoru. Kiilmades piirkondades
pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatav, kuna see véib
jdatuda.

Paigutage valisseade stabiilsele alusele.

v vvyywyy

v

95



Paigaldamine

Uldised mirkused siseseadmete kohta

> Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
stttimisallikaid (nt lahtine leek, to6tav gaasiseade voi toGtav
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei tohi olla kdrgemal kui 2000 m iile merepinna.

» Hoidke 6hu sisse- ja véljalaskeava mis tahes takistustest vaba, et 6hk
saaks vabalt ringelda. Muidu vdib tekkida joudluse vahenemine ja
suurem miratase.

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

> Arge paigaldage siseseadet korge Shuniiskusega ruumidesse (nt
vannituppa voi abiruumidesse).

» Siseseadmed jahutusvdimsusega 2,0 kuni 5,3 kW on kohandatud
iihe ruumi jaoks.

Markused lakke paigaldatavate siseaseadmete kohta

» Laekonstruktsioon, samuti ka riputus (hoonepoolne) peab olema
seadme massi jaoks sobiv.

» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Markused seinale paigaldatavate siseaseadmete kohta
» Valige siseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsioone.
» Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Markused juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadmete (kanalisse

paigaldatav seade) kohta

» Umbritseva keskkonna temperatuur paigalduskohas peab olema
vahemikus: -5...43°C.

» Suhteline dhuniiskus paigalduskohas peab olema vahemikus
40...90%.

4.3  Seadme paigaldus

TEATIS

Vale paigaldus véib péhjustada varalist kahju.

Kui seade on valesti kokku pandud, voib see seinalt alla kukkuda.

» Paigaldage seade ainult tugevale, iihetasasele seinale. Sein peab
olema seadme kaalu jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutage ainult selliseid polte ja tiilibleid, mis sobivad seina tiilibi ja
seadme kaaluga.

4.3.1 Raamile paigaldatava seadme paigaldamine seinale

» Avage kast pealtpoolt ja tostke siseiiksus iilespoole valja.

» Pange siseliksus pakendi vormitud osadega kummuli maha.

» Keerake polt lahti ja eemaldage paigaldamise iihendusplaat
siseiiksuse tagakiiljelt (= joonis 28). Torude suunamiseks labi
siseiiksuse soovitame plaadi alakiiljelt vabastada ja hiljem uuesti
kinnitada.

» Madrake paigalduskoht, vottes arvesse minimaalseid vahekauguseid
(= joon. 27).

» Kinnitage paigalduse iihendusplaat poldi ja tiiiibliga seina keskelt ja
iilaservast ning seadke loodi (= joon. 29).

» Kinnitage paigaldamise ihendusplaat veel nelja poldi ja tiiiibliga, nii
et paigaldamise ihendusplaat on kogu pinnaga vastu seina.
Soovitame kasutada nooltega margistatud auke.

» Puurige torudega iihendamiseks seina labiviik (seina labiviik peaks
olema soovitatavalt siseiiksuse taga = joon. 29).

» Pdrandaliistu olemasolu korral kohandage paneel alumisest servast
tooriistade abil pérandaliistu jargi (- joonis 30).

]

Siseiiksuse toruliitmikud asuvad tavaliselt siseliksuse taga. Soovitame
torusid pikendada enne siseiiksuse paigaldamist.

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 4.4.
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» Vajaduse korral painutage torud soovitud suunda ja tehke siseliksuse
kiiljele ava.

» Suunake torud labi seina ja kinnitage siseliksus paigalduse
ihendusplaadile.

» Vajaduse korral avage imbriskate ja eemaldage filtri element
(= joonis 31), et saaksite sisestada tarnekomplekti kuuluva
kiilmkataliisaatori filtri.

4.3.2 Seinale paigaldatava siseiiksuse paigaldamine seinale

» Avage kast pealtpoolt ja tdstke siseiiksus llespoole vilja.

» Pange siseiiksus koos pakendi vormitud osadega kummuli maha
(= joon. 38).

» Keerake polt lahti ja eemaldage paigaldamise ihendusplaat
siseliksuse tagakiiljelt.

» Madrake paigalduskoht, vottes arvesse minimaalseid vahekauguseid
(= joon. 37).

» Kinnitage paigalduse ihendusplaat poldi ja tiilibliga seina keskelt ja
iilaservast ning seadke loodi (= joon. 39).

» Kinnitage paigaldamise ihendusplaat veel nelja poldi ja tiilibliga, nii
et paigaldamise {ihendusplaat on kogu pinnaga vastu seina.

» Puurige torudega iihendamiseks seina labiviik (seina labiviik peaks
olema soovitatavalt siseliksuse taga = joon. 40).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi dravoolu asendit (= joon. 41).

]

Siseiiksuse toruliitmikud asuvad tavaliselt siseiiksuse taga. Soovitame
torusid pikendada enne siseiiksuse paigaldamist.

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 4.4.

» Vajaduse korral painutage torud soovitud suunda ja tehke siseiiksuse
kiiljele ava (= joon. 43).

» Suunake torud labi seina ja kinnitage siseliksus paigaldamise
iihendusplaadile (- joon. 44).

» Pdorake pealmine kate iiles ja eemaldage iiks kahest filtri elemendist
(= joon. 45).

» Sisestage filtri elementi tarnekomplekti kuuluv kiilmkataliisaatori
filter ja paigaldage filtri element tagasi.

Kui peate siseiiksuse paigaldamise iihendusplaadilt dra vtma, tehke

jargmist.

» Tommake iimbriskesta alakiilg kahe siivendi piirkonnas alla ja
tommake siseiiksust ettepoole (= joon. 46).

4.3.3 Vilismooduli paigaldamine

» Pange kast maha, nii et selle esikiilg on pealpool.

» Loigake pakkelindid lahti ja eemaldage need.

» Tommake kast iilespoole dra ja eemaldage pakend.

» Valmistage paigaldusviisist olenevalt péranda voi seina kiilge

kinnitamise kronstein ette ja paigaldage see.

Seadistage voi riputage valismoodul.

» Poranda voi seina kiilge kinnitamise kronsteinile paigaldamisel
kinnitage kaasasolev dravoolupoogen ja tihend (= joon. 11).

» Eemaldage toruliitmike kate (= joon. 13).

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 4.4.

v
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4.4 Torude iihendamine

4.4.1 Kiilmaagensi torude iilhendamine siseiiksusele ja
vdlismoodulile

/I\ ETTEVAATUST
Kiilmaagensi dravool lekkivate iihenduste tottu
Kilmaagens voib valja voolata, kui toruliitmikud on valesti paigaldatud.

» Koonusliitmike korduvkasutamisel valmistage laienev osa alati
uuesti.

]

Vasktorud on saadaval meetermdddustiku ja Briti mootiihikute alusel,
kuid koonusmutri keermem&t on sama. Siseliksuse ja valismooduli
koonusliitmikud on ette nahtud Briti madtiihikute suurustele.

» Meetermdddustiku vasktorude kasutamise korral asendage
koonusmutrid sobiva labimédduga mutritega (= tab. 155).

» Tehke kindlaks toru labimadt ja pikkus (= |k 94).

Loigake toru toruldikuri abil digesse méotu (- joon. 12).

» Lihvige toru sisepind mélemas otsas ja koputage toru metallipuru
eemaldamiseks.

» Pange mutter torule.

» Laiendage toru koonustamise tooriista abil suurusele, mis on antud
tab. 155.
Mutri peab saama liikata servani, kuid mitte kaugemale.

» Uhendage toru ja keerake keermesiihendus kinni jsumomendiga, mis
on antud tabelis 155.

]

Iga siseiiksuse jaoks on olemas ihenduspaar (gaasi pool ja vedeliku
pool). Eri iihenduspaare ei tohi omavahel segi ajada (= joon. 10).

v

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teistel torudel.

TEATIS

Kiilmaagensi torude vahelisest soojusiilekandest tingitud
kasuteguri vahenemine

» Paigaldage kiilmaainetorudele eraldi soojusisolatsioon.

» Paigaldage torudele isolatsioon ja kinnitage see.

Toru vilislabiméot @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Koonusava ldabimoot (A) Toru koonusots Ette valmistatud
[mm] koonusmutri keere

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 155 Toruliitmike p6hiandmed
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4.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine seinale paigaldatavale
siseiiksusele

Siseliksuse kondensaadi vannil on kaks iihendust. Kondensaadivoolik ja

kork paigaldatakse nendele ihendustele tehases ja need saab valja

vahetada (= joon. 51).

» Kondensaadivoolik tuleb paigutada kaldu.

4.4.3 Lekke puudumise kontrollimine ja siisteemi taitmine

Tehke lekkekontroll ja taitmine igal (ihendatud siseiiksusel eraldi.

» Kuikogu siisteem on tdidetud, pange siseiiksuse toruliitmike kate
tagasi peale.

Rohukindluse kontrollimine

Jargige rohukindluskatse tegemisel riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage ihenduspaari ventiili kattekorgid (= joon. 15, [1], [2] ja
[3]).

» Uhendage Schraderi avaja [6] ja manomeeter [4]
hooldusliitmikule [1].

» Keerake Schraderi avaja sisse ja avage Schraderi ventiil [1].

» Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning tditke torusid lammastikuga,
kuni réhk on maksimaalsest lubatud td6rohust 10% korgem (=
lk 105).

» Kontrollige 10 minuti parast, kas rohk on endine.

» Laske lammastikku valja, kuni saavutate maksimaalse lubatud
toorohu.

» Kontrollige, kas rohk on vahemalt 1 tunni parast endine.

» Laske lammastik valja.

Siisteemi tiitmine

TEATIS

Valest kiilmaagensist tingitud talitlushdire
Valismoodul on tehases tdidetud kiilmaagensiga R32.

» Kuikilmaagensitonvaja lisada, kasutage selleks sama kiilmaagensit.
Arge eri tlilipi kiilmutusvedelikku omavahel segage.

» Tehke torudele vaakumpumba abil araimu ja kuivatus (= joon. 15,
[5]) vahemalt 30 minutit réhuga umbes -1 bar (ligikaudu
500 mikronit).
» Avage vedeliku poolel ventiil [3].
Kontrollige manomeetriga [4], et pealevoolul ei oleks takistusi.
Avage gaasi poolel ventiil [2].
Kiilmaagens jaotub {ihendatud torudes.
Seejarel kontrollige réhusuhteid.
Keerake Schraderi avaja [6] lahti ja sulgege Schraderi ventiil [1].
Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schraderi avaja.
Pange ventiili kattekorgid tagasi.

vy

vvywyy

4.5  Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme
paigaldamine

TEATIS

Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme kahjustamise oht

Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme valesti avamine véi kruvide
liiga tugev kinnikeeramine véib juhtseadet kahjustada.

» Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadmele ei tohi liiga tugevasti
vajutada.

» Eemaldada juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme seinasokkel
(= joonis 22).
- Liikata kruvikeeraja ots juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme
tagakiiljel olevasse avamiskohta [1].
- Poorata kruvikeerajat, et seinasokkel [2] eemaldada.
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» Vajaduse korral valmistada ette sein ja andmesidekaabel (>
joonis 23).
- [1] Kasutada kitti voi isolatsioonimaterjali.
- [2] Kaablile tuleb teha aas.

» Kinnitada seinasokkel seinale (= joonis 24, [1]).

» Kinnitada juhtmega ruumitemperatuuri juhtseade seinasoklile (-
joonis 26).

4.6 Elektriiihendus
4.6.1 Uldised mirkused

A HOIATUS

Eluohtlik elektrilodgi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pdhjustada
elektrilooki.

» Enne elektritddde alustamist: iihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

» Elektrisiisteemil tohib tdid teha ainult volitatud elektrik.

» Volitatud elektrik peab kindlaks maarama dige elektrijuhi ristldike ja
kaitseliiliti. Sealjuures on maaravaks vaartuseks tehnilistes
andmetes esitatud maksimaalne voolutarve (= vt peatiikki 10,
lk 105).

» Jargige riiklike ja rahvusvaheliste maaruste ohutusmeetmeid.

» Kui tuvastate elektritoites turvariski voi paigaldamise ajal tekib lihis,
teavitage kasutajat kirjalikult ja arge paigaldage seadmeid enne kui
probleem on lahendatud.

» Koik elektrilihendused tuleb teostada vastavalt
elektriiihendusskeemile.

» Kasutage kaabli isolatsiooni I6ikamiseks vaid spetsiaalset todriista.

» (Uhendage kaabel olemasolevate kinnitusklambrite/labiviikude kiilge
kaablisidemete abil (tarnekomplektis).

> Arge iihendage seadme elektritoitega muid tarbijaid.

> Arge ajage segamini pinge all olevat ja PEN-elektrijuhti. See voib
pohjustada talitlushaireid.

» Kuielektritoide on iihendatud, paigaldage liigpingekaitse ja lahklliti,
mis on moeldud seadme maksimaalsest tarbitavast voimsusest
1,5 korda suuremale véimsusele.

4.6.2 Vilismooduliga iihendamine

Elektritoitekaabel (3 elektrijuhiga) ja siseliksuste andmesidekaabel (4

elektrijuhiga) on siseliksusega iihendatud. Kasutage piisava elektrijuhi

ristl6ikega tiilibi HO7RN-F kaableid ja kaitske elektritoidet kaitsmega.

» Kinnitage andmesidekaabel tombetokesti kiilge ja ihendage
iihendusklemmidega L(x), N(x), S(x) ning @ (elektrijuhtide
{ihendusklemmide maaratlus on sama nagu siseiiksusel)
(= joon. 16).

» Kinnitage 1 magnetrongas igal andmesidekaablil valismoodulile
voimalikult [ahedale.

» Kinnitage toitekaabel tombetokestile ning ihendage
ihendusklemmidega L, N ja D).

» Kinnitage iihenduste kate.
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4.6.3 Markus siseiiksuste iihendamise kohta
Siseseadmed iihendatakse vélisseadme kiilge 4-soonelise sidekaabli
abil, tiiip O7RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vihemalt 1,5 mm2.

Torude igal iihenduspaaril on selle juurde kuuluv elektriihendus.

» Uhendage iga siseseade juurdekuuluvate ihendusklemmidega
(= joon. 10).

TEATIS
Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju

Iga siseseadet varustatakse vélisseadme kaudu voolutoitega.
> Uhendage siseseade vilisseadmega.

4.6.4 Konsoolseadme iihendamine

TEATIS
Kiilmaagentsi kontuur v6ib minna vaga kuumaks.

» Rakendage ettevaatusabindusid, et sidekaablid ei puutuks kuumade
kiilmaagentsi torudega kokku.

Sidekaabli ihendamine:

» Avage eesmine korpuse kate (= joon. 35).

» Eemaldage elektroonika korpuse kate (= joon. 36).
» Eemaldage eelpaigaldatud kaabel [1].

]

Eelpaigaldatatud kaablit pole tarvis.

» Kinnitage kaabel tombetokesti kiilge ja ihendage klemmidega L, N ja

» Markige iiles soonte jaotus iihendusklemmide vahel.
» Kinnitage taas katted.
» Vedage kaabel vilisseadme juurde.

4.6.5 Seinaseadme iihendamine

Sidekaabli ihendamine:

» Poorake iilemine kate iles (= joon. 48).

» Eemaldage polt ja votke liilitusvélja kate maha.

» Eemaldage polt ja votke iihendusklemmi kate [1] maha
(= joon. 49).

» Murdke kaablilabiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest labi.

» Kinnitage kaabel tdmbetokesti [2] kiilge ja ihendage klemmidega L,

N,SjaD.

Markige iles soonte jaotus iihendusklemmide vahel.

Kinnitage taas katted.

Vedage kaabel valisseadme juurde.

vwvyy
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Seadme konfiguratsioon

5 Seadme konfiguratsioon

5.1 Kiipliiliti seadistused konsoolseadmel

Kiipliiliti ~~Kiiplilliti tihendus

ENC3 — Vorguaadress

F1 oN Suurendab vdimalike vorguaadresside arvu.
Ny

F2 oN Uhendusklemmide reageerimine (sisend-/

NH valjundsignaal).
12
Tab. 156 Kiipliiliti tihendus
Vérguaadressid (F1+ENC3)

i

Vorguaadress tuleb seadistada siisteemides, mille puhul peavad paljud
siseliksused omavahel suhtlema.

i ENGs

0-F 0-15 (tarneseisund)

“~M o
N amBg

0-F 16-31

(Y
NICZ

0-F 32-47

Eal) =Py
N

0-F 48-63

;

Tab. 157 Kiipliiliti F1

NCEZ
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Seadme konfiguratsioon

Uhendusklemmide reageerimine (F2)

_ Reageerimine, kui kontaktiliiliti on suletud
oN (tarneseisund)

12
Siseliksus liilitab sisse.

Véljundsignaal on aktiivne/inaktiivne rakenduse/
kaugjuhtimispuldi kaudu juhtimisest olenevalt.

- Inaktiivne: kui siseliksus on sisse lilitatud.

- Aktiivne: kui siseiiksus on vilja liilitatud.

on « Véimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.

E H - Siseliksus lilitab sisse.
12 . . . .
Viljundsignaal on inaktiivne.

Tab. 158 Kiipliliti F2

i

Véimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.

~Kaugjuhtimispult” tdhistab infrapuna-kaugjuhtimist voi ruumi
juhtseadet.

5.2  Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme
konfigureerimine

Avada konfigureerimismendii ja teha seaded:

» Liilitada kliimaseade valja.

» Hoida nuppu COPY all, kuni naidikule ilmub parameeter.

]

Kui tuvastatakse mitu siseiiksust, siis ndidatakse koigepealt aadressi (nt
00).

» Valida nupuga V voi A siseiiksus (00... 16) ja kinnitada nupuga .

» Valida parameeter nupuga V véi /\ ja kinnitada nupuga 4.

» Seada parameeter nupuga V v6i/\ ja kinnitada nupuga i voi
katkestada seadmine nupuga 2.

Konfigureerimismeniilist valjumine:

» Vajutada nuppu €2 v6i oodata 15 sekundit.

Konfigureerimismeniiiis seadete tegemine:

» Avada konfigureerimismeniiii.

» Valida parameeter nupuga V véi /\ ja kinnitada nupuga 1.
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Reageerimine, kui kontaktiliiliti on avatud

(tarneseisund)
Rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu ei ole véimalik juhtida.
Siseiiksuse naidikul kuvatakse CP.
Siseliksus liilitab valja.
Véljundsignaal on aktiivne.

Véimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
Siseliksus lilitab valja.
Véljundsignaal on aktiivne.

i

Tehaseseaded on jargmises tabelis rasvase kirjaga esile tostetud.

Parameeter —Kifldus

Tn(n=1,2,...) Siseiiksuse temperatuuri kontrollimine.

CF Ventilaatori seisundi kontrollimine.
SP Staatilise rohu seadmine kanalisse paigaldatava
seadme jaoks.
SP1: madal

SP2: keskmine 1
SP3: keskmine 2

SP4: korge

AF Talitluskontroll kolm kuni kuus°minutit.

tF Temperatuurinihe funktsioonile "Jargne mulle"
-5..0..5°C

tyPE Juhtimise piiramine kindlate tooreziimidega:

+ CH: kasutatavaid tooreziime ei piirata
+ CC: ilma kiitte- ja automaatreziimita

+ HH: ainult kiitte- ja ventilaatorireziim
+ NA: ilma automaatreziimita

tHI Seatava temperatuuri maksimumvaartus
25...30°C
tLo Seatava temperatuuri miinimumvaartus
- 17..24°C
rEC Juhtimise sisse-/vdljaliilitamine kaugjuhtimispuldiga.

ON: sisse liilitatud
OF: vilja liilitatud
Adr Juhtmega ruumitemperatuuri juhtseadme aadressi
seadmine. Kui siisteemi kuulub kaks juhtmega
ruumitemperatuuri juhtseadet, siis peavad neil
olema erinevad aadressid.
« == siisteemis on ainult {iks juhtmega
ruumitemperatuuri juhtseade
+ A: primaarne juhtmega ruumitemperatuuri
juhtseade aadressiga 0.
+ B: sekundaarne juhtmega ruumitemperatuuri
juhtseade aadressiga 1.
Alust. ON: tehaseseadete taastamine.

Tab. 159
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6 Kasutuselevotmine

6.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilisseade ja siseseadmed on nduetekohaselt
paigaldatud.

2 | Torud on nduetekohaselt
« {ihendatud,
« isoleeritud,
« tiheduse suhtes kontrollitud.

3 |Korralik kondensaadi aravool on loodud ja iile
kontrollitud.

4 | Elektriihendus on nduetekohaselt loodud.
« Elektritoide on normaalses vahemikus.
- Kaitsejuhe on nduetekohaselt kinnitatud.
- Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu kiilge
kinnitatud.

5 |Koik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6 |Seinaseadmete korral: siseseadme dhuplekk on
oigesti paigaldatud ja servomootor on fikseeritud.

Tab. 160

6.2 Talitluskontroll

Parast paigaldamist koos lekkekontrolliga ja elektrilist ihendamist voib
slisteemi katsetada:

Uhendage elektritoide.

Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisse.

Liilitage jahutusreziim sisse ja seadistage madalaim temperatuur.
Katsetage jahutusreziimi 5 minuti jooksul.

Liilitage kiittereziim sisse ja seadistage korgeim temperatuur.
Katsetage kiittereziimi 5 minuti jooksul.

Vajaduse korral kontrollige 6hujuhtimisplaadi vaba liikumist.

]

vVvVvyVvVvyyvyy

Siseseadmete kasutamiseks jargige kaasasolevaid kasutusjuhendeid.
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6.3  Uhendusvigade automaatse korrigeerimise

funktsioon

Valistemperatuur peab olema kérgem kui 5 °C, et see funktsioon
tootaks.

Vilisseadme jahutusvedelikutorud ja elektriiihendused saab parast

valesti ihendamist automaatselt korrigeerida.

> Votke siisteem kasutusele (avage ventiilid, liilitage siseseadmed
sisse).

» Vajutage emaplaadil kontroll-liilitit [1] = joonis 17), kuni ekraanil
kuvatakse [2] CE.

» Oodake 5-10 minutit, kuni ekraanil kustub CE.
Jahutusvedelikutorud ja elektriiihendused on niilid korrigeeritud.

6.4  Kasutajale iileandmine
» Kui siisteem on seadistatud, andke paigaldusjuhend kliendile iile.

» Selgitage kliendile, kuidas siisteemi kasutada, viidates
kasutusjuhendile.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

7 Torkepdhjuste otsing

7.1  Kasutusviisi konflikt
Multispliti klimaseadmete kasutamisel on voimalikud kdik kasutusviisid,
kuid jargnevate erisustega.

Kui te kditate enam kui (ihte sisemoodulit, voivad sisemoodulid
kasutusviisi konflikti tottu minna ootereziimile. Kasutusviisi konflikt
leiab aset, kui vdhemalt iiks sisemoodulitest on kiitmisreziimil ja samal
ajal on vahemalt iiks sisemoodul muus t6éreziimis (nt jahutamine).
KiitmisreZiim on alati prioriteetne. Kdik sisemoodulid, mis pole
kiitmisreziimil, lahevad kasutusviisi konflikti tottu ootereziimile.

i

Kasutusviisi konfliktiga sisemoodulid kuvavad ekraanil ,,-=" vdi vilgub
reziimi margutuli ja poleb taimeri margutuli. Lisateavet vaadake
sisemooduli tehnilisest dokumentatsioonist.

Kasutusviisi konflikti valtimiseks:
«  (kski sisemoodul pole kiitmisreziimil.
«  koik sisemoodulid on kiitmisreziimil ja/véi valja liilitatud.
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Torkepohjuste otsing

7.2  Naiduga torked

A HOIATUS

Eluohtlik elektriloogi korral!

BOSCH

Kui t6 ajal tekib torge, vilguvad valgusdioodid pikemat aega voi
kuvatakse veakood (nt EH 02).

Kui torge plisib kauem kui 10 minutit, tehke jargmist.

» Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseliksus taas sisse.

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pohjustada Torke piisimise korral:

elektrilooki.

» teavitage torkest klienditeenindust, esitades torkekoodi ja seadme

» Enne elektritoode alustamist: iihendada elektritoite koik faasid andmed.
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise

voimalus.

Torkekood Voimalik pohjus

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EHO3
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PCO3
PC08
pC 400
EHOE?)
EC 0d?

Tab. 161 Naiduga térked

4CC siseiiksus

Valismooduli ventilaatori kiirus on véljaspool normaalset vahemikku

Vale parameeter valismooduli EEPROM-is

Temperatuurianduri viga T3-s (kondensaatori mahis)

Temperatuurianduri viga T4-s (valistemperatuur)

Temperatuurianduri viga TP-s (kompressori labipuhketorustik)

Temperatuurianduri viga T2B-s (aurusti mahise véljundliin; ainult multi-split-klimaseadmel)
Vale parameeter siseiiksuse EEPROM-is

Sideviga siseliksuse pohi-juhtplaadi ja naidiku vahel

Torge nullkoha signaali tuvastamisel

Siseliksuse ventilaatori kiirus on valjaspool normaalset vahemikku

Temperatuurianduri viga T1-s (ruumitemperatuur)

Temperatuurianduri viga T2-s (aurusti mahise keskkoht)

Ebapiisav voi lekkiv kiilmaagens voi temperatuurianduri viga T2-s

Sideviga IDU ja ODU vahel

IPM-mooduli v6i IGBT liigvoolukaitse torge

Liig- voi alapinge kaitse

Temperatuurikaitse kompressoril voi iilekuumenemiskaitse IPM-moodulil voi rohualandusseadis
Madala réhu kaitse

Inverteri kompressorimooduli viga

Sidetorge valismooduli pohijuhtplaadi ja kompressori ajami pohijuhtplaadi vahel
Veetaseme alarmi rike

Valismooduli rike

Siseiiksuste kasutusviis on erinev, siseiiksuste ja valismooduli kasutusviis peab olema sama

S  aimerilamp————— Tatlamp (viub)

Siseiiksuse EEPROM torge VALJAS 1

Sidetorge valismooduli ja siseiiksuse vahel VALJAS 2

Siseiiksuse ventilaator on tavavahemikust valjas | VALJAS

(mone seadmega)

Temperatuuriandur T3 (toru temperatuuriandur) | VALJAS 5

on valja lllitatud voi lihises

Temperatuuriandur T4 (vélistemperatuur) on | VALJAS 5

valja liilitatud vai liihises

Temperatuuriandur TP (kompressori VALJAS 5

aravoolutemperatuuri kaitse) on valja liilitatud

vOi llhises

Temperatuuriandur T1 (ruumi VALJAS 6

temperatuuriandur) on valja liilitatud voi lihises

Temperatuuriandur T2 (toru temperatuuriandur) | VALJAS 6

on valja lllitatud voi lihises

Kiilmaagensi lekkedetektor (mdne seadmega) ~ VALJAS 7

Veetaseme alarmi rike VALJAS

Valismooduli ventilaator on tavavahemikust VALJAS 12

véljas (mdne seadmega)

Vilismooduli torge (vana andmesideprotokolli | VALJAS 14

puhul)

Vilismooduli EEPROM-i torge (mdne seadmega) SEES 5
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BOSCH Torkepohijuste otsing
S Tamelamp Todlamp (vigub)

j—ry

IPM-i rike VILGUB (2 Hz) 7
Liigpinge vi alapinge kaitse VILGUB (2 Hz) 2
Kompressori maksimaalse temperatuuri kaitse | VILGUB (2 Hz) 3
voi IMP-mooduli korge temperatuuri kaitse

Korge voi madala réhu kaitse (mone seadmega) | VILGUB (2 Hz) 7

Kompressori juhtsiisteemi rike, inverter VILGUB (2 Hz) 5
Tab. 162 Siseiiksuse tiiiibi 4CC torkekoodid

Eringimis ——————— —Taimerilamp__——_—Todlamp (vigud)
Siseliksuste kasutusviisid on erinevad®! SEES 1

1) Siseiiksuse kasutusviis on erinev. See voib tekkida multi-split-siisteemis, kui eri seadmed t6tavad eri reZiimidel. Probleemi lahendamiseks kohandage vastavalt kasutusviisi.

Markus. Reziimi erinevus mojutab seadmeid, mille reziimiks on seatud
jahutus/kuivatus/ventilatsioon, kohe, kui moni muu siisteemi seade
liilitatakse kiitmisele (kiitmine on prioriteetne siisteemi reziim).

7.3 Torked, mida ei ndidata

Siseliksuse valjundvoimsus on liiga vaike. Valismooduli voi siseliksuse soojusvaheti on » Puhastage valismooduli vdi siseliksuse
saastunud voi osaliselt blokeeritud. soojusvaheti.
Kiilmaagensi puudus Kontrollige torude lekke puudumist, vajaduse
korral tihendage.

v

» Lisage kiilmaagensit.
Vilismoodul vdi siseiiksus ei toota. Vool puudub » Kontrollige elektriiihendust.
» Liilitage IDU sisse.
Seadmesse paigaldatud lekkedetektor voi » Kontrollige elektriiihendust.
kaitse!) on l3bi polenud. » Kontrollige lekkekaitset ja kaitset.
Valismoodul voi siseiiksus kaivitub ja seiskub Siisteemis ei ole piisavalt kiilmaagensit. » Kontrollige torude lekke puudumist, vajaduse
pidevalt. korral tihendage.
» Lisage kiilmaagensit.
Siisteemis on liiga palju kiilmaagensit. Eemaldage kiilmaagens kiilmaagensi
véljalaskeseadmega.
Niiskus voi mustus kiilmaainekontuuris. » Tiihjendage kiilmaagensikontuur.
» Taitke uue kiilmaagensiga.
Pingekoikumised on liiga suured. » Paigaldage pingeregulaator.
Defektne kompressor. » Vahetage kompressor.

1) Liigpinge kaitsme kaitse asub peamisel juhtplaadil. Tehnilised andmed on triikitud peamisele juhtplaadile ja kirjas ka tehniliste andmete juures |k 105.

Tab. 163

7.4  Energiajérelevalve (EMON)

Energia jarelevalve funktsioon véimaldab jalgida iga siseliksuse
elektrikulu tooreziimi jargi. Komplekti kuuluva tdhususekraani kaudu
saate vorrelda elektrikulu soojendamise voi jahutamise soojusenergia
véljundvoimsusega.

Lisaks salvestatakse kogu elektrikulu ja kogu soojusenergia
véljundvoimsuse seadme kasutusea valtel. Info: energia jarelevalve
andmete visualiseerimiseks on vaja aktiivset rakenduse kontot ja
energia jarelevalve funktsiooniga siseliksusi.

Energiaseire funktsiooni toetavad ainult alates 12/2024 toodetud
CL7000i siseseadmed.
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8 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerialid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materijale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmutusaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalse
soojenemise potentsiaal 675%)) méodukalt tuleohtlik ja
madala miirgisusega (A2L v6i A2).

Seadmes olev kogus on margitud seadme valismooduli
andmekleebisele.

Kiilmaaine on keskkonnaohtlik ning see tuleb kokku koguda ja kasutuselt
korvaldada eraldi.

1) Euroopa parlamendijanéukogu 7. veebruari 2024 MAARUSE (EL) nr517/2024
I LISA alusel.
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9 Andmekaitsedeklaratsioon

O] $|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse lildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejérelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 loike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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10 Tehnilised andmed
10.1 Vilismoodulid

Vilismoodul

Jargmist tiiiipi siseiiksustega kombineeritult:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

Jahutamine
Nimisoojusvéimsus

Tarbitav voimsus (min-max)

Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatéhususe (SEER)
Energiatohususe klass
Kiitmine
Nimisoojusvéimsus

Tarbitav véimsus (min-max)

Kiittekoormus (Pdesignh - keskmine kliima)
Kiittekoormus (Pdesignh - soojem kliima)
Energiatohusus (SCOP) temperatuuril -7 °C
Energiatéhususe klass temperatuuril -7 °C
Uldine

Elektritoide

Max energiakulu

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus

Arvutuslik rohk

Vilismoodul

Labivooluhulk

Heliréhu tase

Helivdimsuse tase

Lubatud 6hutemperatuur (jahutamine/kiitmine)
Netokaal/brutokaal

Tab. 164
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

53
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)
1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 Vilismoodulid

Vilismoodul CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Jargmist tiiiipi siseiiksustega kombineeritult: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Jahutamine
Nimisoojusvdimsus kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Tarbitav véimsus (min-max) W 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Jahutuskoormus (Pdesignc) kw 7.9 7,9 7,9 7,9
Energiatohususe (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energiatohususe klass - A+++ A+++ A++ A+++
Kiitmine
Nimisoojusvéimsus kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Tarbitav véimsus (min-max) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Kiittekoormus (Pdesignh - keskmine kliima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Kiittekoormus (Pdesignh — soojem kliima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energiatéhusus (SCOP) temperatuuril -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energiatohususe klass temperatuuril -7 °C - A++ A++ A++ A++
Uldine
Elektritoide V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Max energiakulu w 4100 4100 4100 4100
Max voolutarve A 18 18 18 18
Kiilmaaine - R32 R32 R32 R32
Kiilmaaine taitekogus kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Arvutuslik rohk MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vilismoodul
Labivooluhulk m3/h 4000 4000 4000 4000
Helirdhu tase dB(A) 62 62 62 62
Helivdimsuse tase dB(A) 55 54 53 54
Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/kiitmine) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Netokaal/brutokaal kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 165
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10.3 Siseiiksused

Tehnilised andmed

sisikns G ogoim on 26

Jahutuse nimivoimsus

Kiitmise nimivoimsus

Tarbitav véimsus nimivoimsusel

Toitevdimsus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Vooluhulk (suur/keskmine/vaike)

Helirohu tase (korge/keskmine/madal)
Helivdimsuse tase

Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/kiitmine)
Kiilmaagensi torudega ihendamine:

vedeliku pool / gaasi pool

Tab. 166

kW 2,6
kBTU/h 9
kw 2,9
kBTU/h 10
W 45
V/Hz 220-240/50
- T3,15A/250V
m3/h 650/580/490
dB(A) 37/34/27
dB(A) 54
°C 16...32/0...30

6,35mm(1/4in) /9,52 mm (3/8in)

_ cmooo-u W26 E cmooo.u W 35E cusooo.u W53E cusooo.u W70E

Jahutuse nimivoimsus

kBTU/h 9,3
Kiitmise nimivdimsus kW 3,1

kBTU/h 10,7
Tarbitav véimsus nimivéimsusel w 21
Toitevoimsus V/Hz 220-240/50
Plahvatuskindel keraamiline kaitse T3,15A/250V
emaplaadil
Vooluhulk (suur/keskmine/vaike) m3/h 530/360/280
Helirdhu tase (kérge/keskmine/madal) dB(A) 37/32/21,5/20,5
Helivdimsuse tase dB(A) 58
Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/ °C 16...32/0...30

kiitmine)

Kiilmaagensi torudega ihendamine:

vedeliku pool / gaasi pool 6,35mm (1/41in) /
9,52(3/8in)

Tab. 167

Siseiiksus -
seinale paigaldatav siseiiksus

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000iIUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

Tab. 168 Siseiiksuste netokaal (seinale paigaldatav siseiiksus)

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

12,3 18 24

4,0 5,6 7,3

13,7 19 25

25 36 60
220-240/50 220-240/50 220-240/50

T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

560/380/290 685/580/400 1092/724/379
40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 59 65
16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

6,35 mm (1/4in)/
12,7 (3/81in)

9,52mm (1/4in)/
15,9 (1/2in)

Kaal kg (neto) Siseiiksus - Kaal kg (neto)
raamile paigaldatav seade

CL5000IMCN 26 E 14,9
CL5000iUCN 35 E 14,9
CL5000iUCN50E 14,9

Tab. 169 Siseiiksuste netokaal (raamile paigaldatav seade)

107



Sommaire
Sommaire
1  Explication des symboles et mesures de sécurité..... ... 109
1.1 Explications dessymboles .................. ... 109
1.2 Consignes généralesde sécurité. ............. ... 109
1.3 Remarques relatives acetavis ............... ... 110
2  Informationssurleproduit........................ ... 110
2.1 Déclaration de conformité................... ... 110
2.2 Apercudestypes .........oiiiiiiiiiiiis 110
2.3 Combinaisons d’appareils recommandées. .. ... ... 110
2.4 Indications relatives au réfrigérant .. .......... ... 111
2.5 Contenudelalivraison...................... ... 111
2.6 Dimensions et distances minimales ........... ... 111
2.6.1 Unité intérieure et unité extérieure . ........... ... 111
2.6.2 Conduitesderéfrigérant .................... ... 112
3 Indications relatives au réfrigérant................. ... 112
4 Installation ........cccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaee cen 113
4.1 Avantlinstallation ......................... ... 113
4.2 Exigences requises pour le lieu d’installation. ... ... 113
4.3 Installationde Funité ....................... ... 113
4.3.1 Installer l'unité sur plaque de montage aumur. .. ... 113
4.3.2 Installer lappareil muralaumur .............. ... 114
4.3.3 Installation de l'unité extérieure .............. ... 114
4.4 Raccordement des conduites ................ ... 114
4.4.1 Raccordement des conduites de réfrigérant aux
unités intérieure et extérieure . ............... ... 114
4.4.2 Raccordement de I'écoulement des condensats a
Fappareilmural............. ... .. ..o L 115
4.4.3 Contrdle de I'étanchéité et remplissage du
SYSEBME ..\ e 115
4.5 Monter le régulateur ambiantcablé ........... ... 115
4.6 Raccordement électrique ................... ... 115
4.6.1 Consignesgénérales ....................... ... 115
4.6.2 Raccordement de l'unité extérieure ........... ... 116
4.6.3 Remarque relative au raccordement des unités
INtErieUres .......oovriiriiiiii i e 116
4.6.4 Raccordementdelaconsole................. ... 116
4.6.5 Raccorder l'appareilmural................... ... 116
5 Configurationsurlesite ..........cocvvvviiiiinnes oo 116
5.1 Réglages de l'interrupteur DIP pour console .... ... 116
5.2  Configuration du régulateur ambiantcablé ..... ... 117
6 Miseenservice.......cvveeeneenneeneennneneennen ous 118
6.1 Liste de controle pour lamise enservice ....... ... 118
6.2 Controle du fonctionnement . ................ ... 118
6.3 Fonction de correction automatique des erreurs
deraccordement .......... ... ... Ll 118
6.4 Remiseal'exploitant ....................... ... 118
7 Eliminationdesdéfauts.............ccccvvvueneen. o 118
7.1 Conflit de modes de fonctionnement .......... ... 118
7.2 Défautsindiqués ........... ... i L 119
7.3 Défauts nonindiqués................... ... ... 121
7.4 Contréle de I'énergie (EMON) ................ ... 121
8 Protection de I'environnement et recyclage ......... ... 122

108

9 Déclaration de protection des données ............. ... 122
10 Donnéestechniques ..........ccceieieenennenenns oue 123
10.1  Unitésextérieures ..............cooiviiien L. 123
10.2  Unitésextérieures .............cooiiiiiiian o 124
10.3  Unitésintérieures. ..............coviviiii. ... 125

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

1 Explication des symboles et mesures de sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements

Les mots de signalement au début d'un avertissement caractérisent la
nature et I'importance des conséquences éventuelles si les mesures
nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés
dans le présent document :

DANGER signale le risque d'accidents corporels graves a mortels.

A AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque d'accidents corporels graves a mor-
tels.

& PRUDENCE

ATTENTION indique la possibilité de dommages corporels légers a
moyennement graves.

AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
pour I'homme ou le matériel sont signalées par le symbole d'info indiqué.
m Signification
Avertissement substances inflammables : le
& réfrigérant R32 contenu dans ce produit est un gaz
avec une inflammabilité et une toxicité moindres (A2L
ouA2).
Porter des gants de protection pendant les travaux
@ d'installation et d'entretien.
La maintenance doit étre réalisée par une personne
@ qualifiée qui respectera les directives mentionnées
dans la notice de maintenance.
En fonctionnement, respecter les consignes de la
El:ﬂ notice d'utilisation.
Tab. 170

1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d’installation s’adresse aux spécialistes en technique de
froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de
toutes les notices concernant l'installation doivent étre respectées. Le
non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

» Lire les notices d'installation de tous les composants de l'installation
avant l'installation.
» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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> Respecter les reglements nationaux et locaux, ainsi que les regles
techniques et les directives.
» Documenter les travaux effectués.

A\ Utilisation conforme a 'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A Transport et stockage

» Pour éviter d'endommager le compresseur, transporter et stocker
lunité extérieure uniqguement en position verticale.

» Lalaisseren position verticale pendant 24 h avant la mise en service.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Aérer la piece a fond si du réfrigérant s’échappe au cours de l'instal-
lation.

» Controler I'étanchéité de l'installation aprés l'installation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué (R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s'appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

/\ Remise a I'exploitant
Initier I'exploitant a I'utilisation et aux conditions de fonctionnement du
climatiseur au moment de la réception.
» Expliquer lacommande - en insistant particulierement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.
» Préter particuliérement attention aux points suivants :
- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par une entreprise qualifiée.
- Une révision annuelle au minimum ainsi qu'un nettoyage et une
maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-
rer un fonctionnement siir et écologique.
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» Indiquer les conséquences possibles (dommages corporels voire
danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-
toyage et une maintenance non effectués ou incorrects.

» Remettre al'exploitant les notices d'installation et d'utilisation en le
priant de les conserver.

1.3  Remarques relatives a cet avis
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modeles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-

tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur Inter-

net : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Apercudes types

Le nombre d’unités intérieures que vous pouvez raccorder dépend du
type d’unité extérieure :

Type d’appareil Quantité
Raccordements Unités intérieures
(max.)

CL7000M 53/2 E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,563mm(3/8")

CL7000M 79/3 E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52 mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

Tab. 171 Modeéles d'unités extérieures

Les unités extérieures (CL7000M... E) ont été congues pour étre combi-
nées aux types d'unité intérieure suivants :

CL3000iU W...E/CL4000iU Appareil mural
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 172 Types d’unité intérieure

Sur plague de montage
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2.3  Combinaisons d’appareils recommandées

Les tableaux a partir de la page 353 indiquent les options de combinai-
sons des unités intérieures avec une unité extérieure respectivement. Si
possible, réserver le raccordement le plus grand pour 'unité intérieure la
plus grande. Si vous n’utilisez pas tous les raccordements, vous pouvez
les répartir librement.

]

Installer uniquement les combinaisons autorisées.

Consulter les combinaisons autorisées dans le tableau des combinai-
sons. Maintenir une combinaison de 40 % minimum, afin d’éviter de
démarrer trop fréquemment le compresseur.

L’énergie des unités extérieures et intérieures est indiquée en BTU (Bri-
tish Thermal Unit) dans les tableaux. La conversion en kW apparait dans
le tableau 173.

(BT e

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5.3
24 7,0
27 7.9

Tab. 173 Conversion de kBTU/h a kW
Exemple : CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

PA+"'+PC [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 174 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Le tableau 174 montre les options de combinaison de 2 unités inté-
rieures avec 1 unité extérieure CL7000M 53/2 E:

A..C Raccordement A a C de I'unité extérieure

Pat...+Pc Puissance totale de toutes les unités intérieures
raccordables

Pa...Pc Puissance de l'unité intérieure au niveau du raccor-
dementAaC

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.4 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L'unité est scellée hermétiquement. Les informations suivantes relatives
au réfrigérant sont conformes aux exigences de la directive européenne
n°517/2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

Informations sur le produit

]

Avis pour l'utilisateur : lorsque l'installateur ajoute du réfrigérant, il
reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau suivant.

Type de produit Puissance Puissance Potentielde | Equivalent | Volumede | Volumede |Volumedecharge
nominalede | nominalede | réfrigérant | réchauffem | CO,dela charge | remplissage | total pendantla
refroidisseme| chauffage ent global charge initial [kg] | supplémentai | mise en service
nt [kW] (PRG) initiale re pour la [kgl
[kwW] [kg éq. CO,] longueur du
tuyau
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Longueur totale du tuyau L en métres (si L > 5 m, connexion simple de l'unité extérieure a I'unité intérieure).

Tab. 175 Gaz fluoré

2.5  Contenude lalivraison

Les appareils fournis dépendent de la composition du systéme. Le

contenu de la livraison des appareils possibles est représenté sur la

Fig. 5. Les appareils illustrés sont proposés a titre d’exemple, des diffé-

rences sont possibles.

Unité extérieure (A):

[1]  Unité extérieure (remplie de réfrigérant)

[2] Coude d’écoulement avec joint (pour unité extérieure avec sup-
port mural ou au sol)

[3] Documentation technique

[4]  Anneau magnétique (le nombre dépend du modeéle)

[5] Adaptateur pour les raccords de tuyaux (dépend du modeéle)

Padaptateur en [mm] |magnétiques
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3
Tab. 176 Adaptateur et anneaux magnétiques inclus dans la livraison
Unité intérieure (B):

[1]  Appareil mural
[2]  Surplague de montage

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

]

Le contenu de livraison dépend de l'unité intérieure (= documentation
technique de I'unité intérieure).

Composants qui peuvent étre inclus dans le contenu de livraison des

unités intérieures (C):

[1] Documentation technique

[2] Filtre catalytique a froid (noir) et biofiltre (vert)

[3] Télécommande

[4]  Support de lacommande a distance avec vis de fixation

[6] Matériel de fixation (vis et chevilles)

[6] Isolations thermiques pour les tuyaux

[7]1 Ecrous en cuivre

[8] Cables de communication pour le raccordement de I'unité inté-
rieure a l'unité extérieure

[9] Plots antivibratiles pour 'unité extérieure

[10] Unité d’affichage

[11] Commande filaire

[12] Pile bouton

[13] Rallonge pour lacommande filaire (6 m)

[14] Rallonge pour l'unité d’affichage (2 m)

[15] Crochets pour le plafond et boulons de suspension

[16] Gabarit de montage

[17] Cable de raccordement et support (pour l'accessoire en option
IP-Gateway)

[18] Collier

2.6 Dimensions et distances minimales
2.6.1 Unité intérieure et unité extérieure

Unité extérieure
Figures 6a7.

Console
Figure 27.

Mural
Fig. 37

Régulateur d'ambiance cablé
Fig. 21
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2.6.2 Conduites de réfrigérant

Touche sur la figure 8:

[1]  Tuyau coté gaz

[2]  Tuyau c6té liquide

[3] Coude enforme de siphon (piége a huile).

]

Siles unités intérieures sont placées plus bas que I'unité extérieure, ins-
taller un coude en forme de siphon du c6té gaz pas plus loin que 6 m,
puis tous les 6 m (- figure 8, [1]).

» Respecter le nombre maximum d’unités intérieures raccordables qui
dépend du modéle de l'unité extérieure.

» Respecter la longueur maximale des tuyaux et la différence de hau-
teur maximale entre les unités intérieures et 'unité extérieure. (=
Figure 9).

Type d’appareil Longueur maximale

globale des tuyaux®) [m]

Longueur maximale des

BOSCH

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Coté gaz ou coté liquide
Tab. 177 Longueurs de tuyaux

» Respecter le diamétre des tuyaux et toute autre spécification.

Diamétre du tube [mm] Diamétre alternatif du tube [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 178 Diametre alternatif du tube

Caractéristiques techniques des tubes

Longueur minimale des tuyaux pour chaque 3 m
unité intérieure

Longueur totale des tuyaux Réfrigérant a ajouter
(coté liquide) :

Si Iall)ongueur totale des tuyaux < 7,5m Aucune

xN

Silongueur totale des tuyaux > 7,5 x N Avec@ 6,35 mm (1/47) :
12g/m
Avec @9,53 mm (3/8”) :
24 g/m

Epaisseur des tuyaux Avec @9,53 mm (3/8”) :
>0,8mm
Avec @ 15,9 mm (5/8”) :
>1,0mm

Epaisseur de l'isolation thermique > 6mm

Matériau de I'isolation thermique Mousse de polyéthyléne

1) Nombre de raccords de I'unité intérieure
Si 2 unitésintérieures sont raccordées et que la longueur totale des tuyaux est de
30 mavec un diamétre de tuyau de 6,5 mm (1/4”), le calcul est le suivant :

(30m-7,5 x2)x12 = 180 gr (réfrigérant a ajouter)
Tab. 179
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Différence de hauteur Différence de hauteur
tuyaux par raccord?) [m] | maximale entre I'Ul et 'UE | maximale entre les Ul [m]
[m]
15 10
15 10

Contrdle de énergie (EMON)

La fonction Contrdle de I'énergie vous permet de surveiller la consom-
mation d’électricité de chaque unité intérieure en fonction du mode de
fonctionnement.

Grace al'écraninclus, vous pouvez comparer la consommation d’électri-
cité et la production d’énergie thermique pour le chauffage ou le refroi-
dissement. De plus, 'appareil enregistre la consommation totale
d'électricité et la production totale d’énergie thermique durant sa durée
de vie. Pour consulter les données EMON, vous devez disposer d’un
compte App actif et les unités intérieures doivent avoir la fonction de
Contrdle de I'énergie.

3 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
Cet appareil est hermétiquement scellé. Les informations relatives au
réfrigérant conformément au décret européen n®517/2014 sur les gaz
fluorés a effet de serre figurent dans la notice d'utilisation de I'appareil.

i

Remarque pour l'installateur : lorsque vous faites I'appoint de réfrigé-
rant, veuillez reporter la charge additionnelle ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau «Indications relatives au réfrigérant» dans la
notice d’utilisation.
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4 Installation

4.1 Avant l'installation

A PRUDENCE

Risque d'accident dii aux arétes vives !
» Porter des gants de protection pour ['installation.

A PRUDENCE

Risques de brilures !
Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» S'assurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état.

» Veérifier sil'on entend un sifflement d{i a une dépression en ouvrant
les tuyaux de l'unité intérieure.

4.2  Exigences requises pour le lieu d’installation
» Respecter les distances minimales (- chap. 2.6 page 111).
» Tenir compte de la surface minimale de la piéce.

Hauteur Réfrigérant [kg]

d'installation | 1.0 ‘ 1,1 | 1,2 ‘ 1,3 | 1,4 ‘ 1,5 | 1,6 ‘ 1,7

[m] Surface minimale de la piéce [m2]

0,6 9,0 10,5/12,5 14,5/17,0 19,5/22,0 25,0

1,8 1,0 1,5 1,5 2020 2525 30

2,2 1,0 1,0 1,0 1515 1520 20
Tab. 180 Surface minimale de la piece (1 sur 3)

Hauteur Réfrigérant [kg]
d'installation | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 2,2 | 2,3 | 2,4 | 2,5
[m] Surface minimale de la piéce [m2]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 3535 40 45 50 5055 6,0
2,2 25 25 30 30 35 3540 40
Tab. 181 Surface minimale de la piece (2 sur 3)

Hauteur Réfrigérant [kg]
d'installation | 2 6 ‘ 2,7 | 2,8 ‘ | ‘ | ‘
[m] Surface minimale de la piéce [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,570 75
2,2 45 | 5,0 5,0

Tab. 182 Surface minimale de la piece (3 sur 3)

Consignes relatives aux unités extérieures

» Ne passoumettre 'unité extérieure a de la vapeur d’huile de machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer 'unité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de

vent marin.

L’unité extérieure doit toujours étre exempte de neige.

La circulation d’air vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent

pas perturber.

L’air doit pouvoir circuler facilement autour de I'unité extérieure mais

I'appareil ne doit pas étre soumis a des vents forts.

Les condensats qui se forment en fonctionnement doivent pouvoir

étre évacués facilement. Si nécessaire, poser un tuyau d’évacuation.

Dans les régions froides, la pose d’un tuyau d’évacuation n’est pas

conseillée a cause des risques de gel.

Poser l'unité extérieure sur un support stable.

vy

v

v

v
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Consignes générales relatives aux unités intérieures

» Ne pas installer I'unité intérieure dans une piéce ol des sources
inflammables ouvertes fonctionnent (par ex. flammes, appareil a gaz
en marche ou un chauffage électrique en marche).

» Lelieud’installation ne doit pas étre situé a une altitude supérieure a
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

» L’arrivée etlasortie d’air doivent étre dégagées de tout obstacle pour
que lair puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peuty
avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.

» Télévision, radio et appareils similaires doivent étre placés a au
moins 1 m de 'appareil et de la commande a distance.

» Ne pas installer I'unité intérieure dans des piéces a fort taux d’humi-
dité de I'air (par ex. salle de bain ou buanderie).

» Les unités intérieures avec une puissance frigorifique
de 2,0a 5,3 kW sont déterminées pour une seule piéce.

Consignes relatives aux unités intérieures avec installation au pla-

fond

» Laconstruction du plafond et la suspension (a la charge du client)
doivent étre adaptées au poids de I'appareil.

» Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Consignes relatives aux unités intérieures avec installation au mur
» Pour le montage de l'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les
vibrations.

» Prendre en compte la surface minimale de la piéce.

Remarques relatives au régulateur ambiant cablé (gainable)

» Latempérature d’'ambiance sur le lieu d’installation doit se situer
dans la plage suivante : -5...43 °C.

» [’humidité relative de I'air sur le lieu d'installation doit se situer dans
la plage suivante : 40...90 %.

4.3 Installation de 'unité

AVIS

Un montage incorrect peut provoquer des dommages matériels.

Sil'unité est mal montée, elle peut tomber du mur.

» Installer 'unité uniquement sur un mur plat et solide. Le mur doit étre
apte a supporter le poids de l'unité.

» Utiliser uniquement des vis et des chevilles adaptées au type de mur
et au poids de l'unité.

4.3.1 Installer I'unité sur plaque de montage au mur

» Quvrir le haut du carton et sortir 'unité intérieure en la tirant vers le
haut.

» Placer l'unité intérieure avec les parties moulées de 'emballage
orientées vers le bas.

» Dévisser la vis et retirer la plaque de montage pour le raccordement
située sur laface arriére de I'unité intérieure (- Figure 28. Pour faire
passer les tuyaux dans l'unité intérieure, nous recommandons de
desserrer la plaque sur la face inférieure et de la resserrer plus tard.

» Déterminer le lieu d'installation en prenant en compte les dégage-
ments minimaux (- Fig. 27).

» Fixer la plague du montage pour le raccordement a I'aide d’une vis et
d’une cheville au milieu et en haut du mur, puis niveler (= Fig. 29).

» Fixer la plaque de montage pour le raccordement a l'aide de quatre
vis et chevilles supplémentaires de sorte qu’elle soit plaquée au mur.
Nous recommandons d'utiliser les percages indiqués par des fléches.

» Percer le passage mural pour la tuyauterie (le passage mural devrait
se situer derriére I'unité intérieure - Fig. 29).

» S'ilyades plinthes sur le mur de montage, adapter la fagade a la
plinthe au niveau du bord inférieur a I'aide d’outils (= Figure 30).
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]

Les raccords filetés pour tubes de I'unité intérieure sont généralement
situés derriére 'unité intérieure. Il est recommandé de rallonger les
tubes avant d'installer 'unité intérieure.

» Effectuer les raccordements des tuyaux comme décrit dans le
chapitre 4.4.

» Sibesoin, couder la tuyauterie dans le sens souhaité et percer une
ouverture sur le c6té de l'unité intérieure.

» Faire passer la tuyauterie dans le mur, puis fixer 'unité intérieure a la
plaque de montage pour le raccordement.

» Sinécessaire, ouvrir le cache de la face avant et retirer le filtre
(= Figure 31) afin d’insérer le filtre catalytique a froid inclus dans le
contenu de la livraison.

4.3.2 Installer Pappareil mural au mur

» Ouvrir le haut du carton et sortir 'unité intérieure en la tirant vers le
haut.

» Placer 'unité intérieure avec les parties moulées de 'emballage diri-
gées vers le bas (= Fig. 38).

» Dévisser la vis et retirer la plaque de montage pour le raccordement
située sur la face arriére de l'unité intérieure.

» Déterminer le lieu d'installation en prenant en compte les dégage-
ments minimaux (- Fig. 37).

» Fixer la plaque du montage pour le raccordement a l'aide d’'une vis et
d’une cheville au milieu et en haut du mur, puis niveler (- Fig. 39).

» Fixer la plague de montage pour le raccordement a l'aide de quatre
vis et chevilles supplémentaires de sorte qu’elle soit plaquée au mur.

» Percer le passage mural pour la tuyauterie (le passage mural devrait
se situer derriére I'unité intérieure - Fig. 40).

» Changer la position de I'évacuation des condensats si nécessaire
(= Fig. 41).

i

Les raccords filetés pour tubes de I'unité intérieure sont généralement
situés derriere I'unité intérieure. Il est recommandé de rallonger les
tubes avant d'installer 'unité intérieure.

» Effectuer les raccordements des tuyaux comme décrit dans le
chapitre 4.4.

» Sibesoin, couder la tuyauterie dans le sens souhaité et percer une
ouverture sur le coté de l'unité intérieure (= Fig. 43).

» Faire passer la tuyauterie dans le mur, puis fixer l'unité intérieure ala
plague de montage pour le raccordement (- Fig. 44).

» Relever le cache de la partie supérieure et retirer 'un des deux filtres
(= Fig. 45).

» Insérer le filtre catalytique a froid inclus dans le contenu de la livrai-
son dans le filtre, puis remonter ce dernier.

S'il est nécessaire de retirer lunité intérieure de la plaque de montage

pour le raccordement, procéder comme suit :

» Tirer le dessous de I'habillage vers le bas au niveau des deux renfon-
cements et tirer l'unité intérieure vers 'avant (= Fig. 46).
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4.3.3 Installation de l'unité extérieure

» Placer le boitier face vers le haut.

» Couper et retirer les sangles d’emballage.

» Extraire le boitier par le haut et le retirer de 'emballage.

» Préparer et installer un support mural ou au sol, en fonction du type

d'installation.

Installer ou accrocher I'unité extérieure.

Lors de I'installation sur le support mural ou au sol, fixer le coude

d’évacuation et le joint fournis (- Fig. 11).

» Démonter le cache des raccords de tuyaux (= Fig. 13).

» Effectuer les raccordements des tuyaux comme décrit dans le
chapitre 4.4.

vy

4.4 Raccordement des conduites

4.4.1 Raccordement des conduites de réfrigérant aux unités
intérieure et extérieure

& PRUDENCE

Ecoulement de réfrigérant en raison de fuites au niveau des rac-
cords

Du réfrigérant peut s’écouler si des raccords de tuyaux sont mal instal-

és.

» En cas de réutilisation de raccords métalliques avec cone d’adapta-
tion, toujours refabriquer la partie évasée.

i

Les tubes en cuivre sont disponibles en dimensions métriques et impé-
riales, le filetage de 'écrou a sertir étant toutefois le méme. Les raccords
coniques sur 'unité intérieure et l'unité extérieure sont prévus pour des
dimensions impériales.

» Encas dutilisation de tubes en cuivre métriques, remplacer les

écrous a sertir par des écrous d’un diamétre approprié (=
Tabl. 183).

» Déterminer le diamétre et la longueur du tube (- Page 111).

» Couper le tube a la longueur voulue a 'aide d’un coupe-tube (=
Fig. 12).

» Ebavurer I'intérieur du tube aux deux extrémités et tapoter pour éli-
miner les copeaux.

» Insérer 'écrou dans le tube.

» Agrandir le tuyau a l'aide d’'une dudgeonniére jusqu’a la dimension
indiquée dans le tableau 183.
L’écrou doit pouvoir étre glissé jusqu’au bord, mais pas au-dela.

» Raccorder le tuyau et serrer le raccord a vis au couple spécifié dans
le tableau 183.

i

Une paire de raccordement (coté gaz et c6té liquide) est disponible pour
chaque unité intérieure. Ne pas mélanger des paires de raccordement
différentes (- fig. 10).

> Répéter les étapes ci-dessus pour les autres tuyaux.

Rendement réduit enraison du transfert de chaleur entre les tuyaux
de réfrigérant

» Réaliser une isolation thermique distincte des conduites de réfrigé-
rant.

» Placer l'isolation sur les tubes et la fixer.
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Installation

Diamétre extérieur du Couple de serrage [Nm] | Diamétre de 'ouverture Evasement de I'extrémité Filetage de I’écrou a sertir
tuyau @ [mm] évasée (A) [mm] du tube prémonté

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 183 Données clés des raccords de tuyaux

4.4.2 Raccordement de I'écoulement des condensats a I’appareil
mural

Le bac a condensats de l'unité intérieure comporte deux raccordements.

Un tuyau des condensats et un bouchon sont montés sur ces raccorde-

ments a 'usine et peuvent étre remplacés (- Fig. 51).

» Acheminer le tuyau des condensats uniquement avec une pente.

4.4.3 Contréle de I'étanchéité et remplissage du systéme

Procéder au test d’étanchéité et au remplissage de chaque unité inté-

rieure raccordée.

» Une fois I'ensemble du systéme rempli, remettre le cache des rac-
cords de tuyaux de l'unité extérieure.

Controle de I'étanchéité

Respecter les directives nationales et locales lors du contrdle d’étan-

chéité.

» Retirer les capuchons des vannes d’une paire de raccordement (=
Fig. 15, [1], [2] et [3]).

» Raccorder le dispositif d’ouverture Schrader [6] et le manométre [4]
au raccord de maintenance [1].

» Visser le dispositif d’ouverture Schrader et ouvrir la vanne
Schrader [1].

» Laisser les vannes [2] et [3] fermées et remplir les tuyaux d’azote
jusqu’a ce que la pression soit supérieure de 10 % a la pression maxi-
male de service (= page 123).

» Veérifier si la pression est laméme aprés 10 minutes.

» Purger I'azote jusqu’a ce que la pression maximale de service soit
atteinte.

» Veérifier si la pression est laméme aprés au moins 1 heure.

» Purger l'azote.

Remplissage du systéme

AVIS

Dysfonctionnement dil a un réfrigérant incorrect
L'unité extérieure est remplie de réfrigérant R32 a l'usine.

» Sile réfrigérant doit étre complété, utiliser uniquement le méme
réfrigérant. Ne pas mélanger les types de réfrigérant.

» Evacuer et sécher le les tuyaux a 'aide d’une pompe a vide (= Fig.
15, [5]) pendant au moins 30 minutes a environ -1 bar (ou env.
500 microns).

Ouvrir la vanne [3] du c6té liquide.

Utiliser un manométre [4] pour vérifier que le départ n’est pas obs-
trué.

» OQuvrir lavanne [2] du c6té gaz.

Le réfrigérant se répand dans tout les tuyaux raccordés.

Vérifier ensuite les rapports de pression.

Dévisser le dispositif d’ouverture Schrader [6] et ouvrir la vanne
Schrader [1].

Retirer la pompe a vide, le manométre et le dispositif d’ouverture
Schrader.

Remonter les capuchons de vannes.

vy

vy

v

v
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4.5  Monter le régulateur ambiant cablé

AVIS
Régulateur d’ambiance cablé endommagé

L’ouverture incorrecte du régulateur d'ambiance cablé ou le serrage trop
fort des vis peuvent I'endommager.

» Ne pas exercer trop de force sur le régulateur d’ambiance cablé.

» Retirer le socle mural du régulateur d’ambiance cablé (- fig. 22).
- Introduire la pointe d’un tournevis dans le repli [1] sur la face
arriere du régulateur d’'ambiance cablé.
- Soulever le tournevis pour faire levier par rapport au socle mural
[2].
» Préparer le mur et la ligne de transmission des données si nécessaire
(= fig. 23).
- [1] Poser du mastic ou un matériau isolant.
- [2] Prévoir un coude dans le cable.
» Fixer le socle mural sur le mur (= fig. 24, [1]).
» Monter le régulateur d’ambiance cablé sur le socle mural (= fig. 26).

4.6  Raccordement électrique

4.6.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d'intervenir sur les piéces électriques : couper |'alimentation
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Les travaux sur le systéme électrique doivent étre exécutés exclusi-
vement par un électricien agréé.

» Un électricien agréé doit déterminer la section correcte du conduc-
teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-
male indiquée dans les caractéristiques techniques (- voir
chap. 10, page 123) est déterminante.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.

» Encasderisque pour lasécurité au niveau de la tension de réseau ou
en cas de court-circuit pendant I'installation, informer I'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper l'isolation des cables qu'avec un outil spécial.

» Relier et fixer les cables avec des attaches de cables appropriées
(contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

» Ne pas raccorder d'autres utilisateurs au raccordement secteur de
I'appareil.
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Configuration sur le site

v

Ne pas inverser les phases et les conducteurs de mise a la terre et
neutre. Ceci peut provoquer des dysfonctionnements.

Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avec un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de I'appareil.

v

4.6.2 Raccordement de I'unité extérieure

Le cable d’alimentation électrique (3 fils) et le cable de communication

des unités intérieures (4 fils) sont raccordés a 'unité extérieure. Utiliser
des cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante
et protéger le raccordement au réseau électrique au moyen d’un fusible.

» Fixer le cable de communication sur le serre-cables et le relier aux
bornes de raccordement L(x), N(x), S(x) et@ (méme affectation
des fils aux bornes de raccordement pour I'unité intérieure)

(= Fig. 16).

Fixer un anneau magnétique a chaque cable de communication, aussi
prés que possible de l'unité extérieure.

Fixer le cable de raccordement au serre-cables et le relier aux bornes
de raccordement L, N et D).

Fermer le cache des raccordements.

v

v

v

4.6.3 Remarque relative au raccordement des unités intérieures
Les unités intérieures sont raccordées a l'unité extérieure par un cable
de communication a 4 fils de type HO7RN-F. La section du conducteur
de la ligne de transmission des données doit étre de 1,5 mm? minimum.
Chaque paire de raccordements des tubes a un raccordement électrique
correspondant.

» Raccorder chaque unité intérieure aux bornes de raccordement cor-

respondantes (- fig. 10).

Dommages matériels dus a une unité intérieure mal raccordée
Chaque unité intérieure est alimentée en tension par l'unité extérieure.
» Ne raccorder 'unité intérieure qu'a l'unité extérieure.

4.6.4 Raccordement de la console

Le circuit de réfrigérant peut devenir trés chaud.

» Prendre des mesures pour que le cable de communication ne soit pas
exposé a la tubes de réfrigérants.

Pour raccorder le cable de communication :

» Ouvrir le cache avant (- figure 35).

» Retirer le cache de I'électronique (- figure 36).
» Retirer le cable préinstallé [1].

]

Le cable préinstallé n’a plus d’utilité.

» Fixer le cable sur le serre-cable et le raccorder aux bornes de raccor-
dement L, N. Set(D.

» Noter laffectation des fils aux bornes de raccordement.

> Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a l'unité extérieure.

4.6.5 Raccorder I'appareil mural

Pour raccorder le cable de communication :

» Relever le cache supérieur (- fig. 48).

» Retirer la vis et enlever le cache sur le panneau de commande.

» Retirer la vis et enlever le cache [1] de la borne de raccordement
(= fig. 49).
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» Percer le passe-cables [3] surla face arriére de 'unité intérieure et
faire passer le cable.

» Fixer le cable surle serre-cable [2] et le raccorder aux bornes de rac-
cordementL, N, Set D).

» Noter laffectation des fils aux bornes de raccordement.

» Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a I'unité extérieure.

5 Configuration sur le site

5.1  Réglages de l'interrupteur DIP pour console

Interrupteur DIP Signification des interrupteurs DIP

ENC3 R Adresse de réseau
F1 oN Etend le nombre d’adresses de réseau
N E possibles.
12
F2 oN Comportement des bornes de raccordement

D E (signal d’entrée/de sortie).

12

Tab. 184 Signification des interrupteurs DIP
Adresses de réseau (F1+ENC3)

i

L’adresse de réseau doit étre paramétrée dans les installations dans les-
quelles de nombreuses unités intérieures doivent communiquer.

Fi oGS

0-F 0-15 (état de livraison)

-l o
NIE

ON O_F 16_31
'
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'h
L1 2]
] O-F  48-63

o
NOC=E

Tab. 185 Interrupteur DIP F1
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Comportement des bornes de raccordement (F2)

Configuration sur le site

_ Comportement avec interrupteur de contact fermé Comportement avec interrupteur de contact ouvert

on (état de livraison)

« Lunité intérieure s'active.

- Lesignal de sortie est allumé/éteint, selon lacommande via

I'application/commande a distance.
- Eteint: lorsque I'unité intérieure est activée.
— Allumé : lorsque l'unité intérieure est déactivée.

oN + Commande via application/commande a distance possible.

1ﬂ g - L'unité intérieure s'active.
Le signal de sortie est éteint.
Tab. 186 Interrupteur DIP F2

]

ﬂ g - Commande via application/commande a distance possible.

On entend par «commande a distance» une commande a distance infra-

rouge ou un régulateur ambiant.

5.2  Configuration du régulateur ambiant cablé

Sélectionner le menu de configuration et effectuer les réglages :

» Désactiver le conditionnement d’air.

» Maintenir la touche COPY jusqu’a ce qu’un paramétre saffiche sur
I'écran.

H

Siplusieurs unités intérieures sont détectées, I'adresse s'affiche d’abord
(par ex. 00).

» Sélectionner une unité intérieure avec la touche V ou A (00... 16)
et confirmer avec la touche 1.

> Sélectionner un parameétre avec la touche V ou/\ et confirmer avec
la touche M.

> Régler les paramétres avec la touche V ou A\ et confirmer avec la
touche ™ ou annuler le réglage avec la touche <.

Quitter le menu de configuration :

» Appuyer sur latouche € ou patienter 15 secondes.

Effectuer les réglages dans le menu de configuration :

» Sélectionner le menu de configuration.

» Sélectionner un paramétre avec latouche V ou/\ et confirmer avec
la touche M.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

(état de livraison)

+ Commande via application/commande a distance impossible.
L’écran de 'unité intérieure indique CP.

+ L'unité intérieure se coupe.

- Lesignal de sortie est allumé.

+ Commande via application/commande a distance possible.
+ L'unité intérieure se coupe.
- Lesignal de sortie est allumé.

i

Les réglages de base sont indiqués en gras dans le tableau ci-dessous.

Tn(n=1,2,...) Contréler latempérature de l'unité intérieure.

CF Vérifier 'état du ventilateur.
SP Régler la pression statique pour le gainable.
« SP1:basse

« SP2:moyenne 1
« SP3:moyenne 2
« SP4:haute
AF Test de fonctionnement pendant trois a six minutes.
tF Décalage de température pour la fonction suivez-
moi.
« -5..0..5°C
type Limiter la régulation a certains modes de
fonctionnement :
+ CH: ne pas limiter les modes de service
disponibles.
« CC: pas de modes chauffage et automatique
+ HH: mode chaud seul et ventilateur
« NA: pas de mode automatique
tHI Valeur maximale de la température réglable
- 25..30°C
tLo Valeur minimale de la température réglable
- 17..24°C
rEC Activer/désactiver lacommande via la commande a
distance.
+ ON:marche
« OF:arrét
Adr Régler 'adresse du régulateur d'ambiance cablé. Si
deux régulateurs d’'ambiance cablés sont installés
dans le systeme, chacun doit avoir une adresse
différente.
« --:unseul régulateur d'ambiance cablé dans le
systeme
- A:régulateur dambiance cablé primaire avec
ladresse 0.
- B:régulateur d’'ambiance cablé secondaire avec
ladresse 1.
Init ON: rétablir les réglages de base.

Tab. 187
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Mise en service

6 Mise en service

6.1 Liste de contrdle pour la mise en service

1 L'unité extérieure et les unités intérieures sont
montées de maniére conforme.

2 Lestubessont
« raccordés,
. isolés,
« soumis a un contréle d’étanchéité de maniére
conforme.
3 | L’écoulement des condensats conforme a été
effectué et testé.

4 | Leraccordement électrique est exécuté de maniére
conforme.

+ Lalimentation électrique est dans la plage
normale

+ Leconducteur de mise ala terre est monté de
maniére conforme

+ Lecable de raccordement est fixé au bornier

5 | Tous les caches sont en place et fixés.

6  Appareils muraux : le déflecteur d’air de I'unité
intérieure est monté correctement et le
servomoteur est enclenché.

Tab. 188

6.2  Controle du fonctionnement

Aprés avoir terminé I'installation ainsi que le controle d’étanchéité et le
raccordement électrique, le systéme peut étre testé :

» Etablir l'alimentation électrique.

» Enclencher l'unité intérieure avec lacommande a distance.

» Enclencher le mode refroidissement et régler la température mini-
male.

Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

Enclencher le mode chauffage et régler la température maximale.
Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

Le cas échéant, garantir la liberté de mouvement du déflecteur d’air.

[i]

vvvyywyy

Pour commander les unités intérieures, respecter les notices d'utilisa-
tion jointes a la livraison.
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6.3  Fonction de correction automatique des erreurs de
raccordement

La température extérieure doit étre supérieure a 5 °C pour que cette
fonction fonctionne.

Les conduites de réfrigérant et le cablage électrique de 'unité extérieure

peuvent étre corrigés automatiquement si le raccordement est faux.

» Mettre le systéme en service (ouvrir les vannes, enclencher les unités
intérieures).

» Appuyer sur l'interrupteur de contréle [1] sur le circuit imprimé prin-
cipal = fig. 17) jusqu’a ce que I'écran affiche [2] CE.

» Patienter 5-10 minutes jusqu’a ce que CE disparaisse de 'écran.
Les conduites de réfrigérant et le cablage électrique de l'unité exté-
rieure sont maintenant corrigés.

6.4  Remise al'exploitant

» Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Lui expliquer lacommande du systeme a l'aide de la notice d'utilisa-
tion.

» Recommander au client de lire attentivement la notice d'utilisation.

7 Elimination des défauts

7.1 Conflit de modes de fonctionnement

Si des climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les modes de fonctionne-
ment sont possibles, mais avec les particularités suivantes :

Si plusieurs unités intérieures sont utilisées, les unités intérieures
peuvent étre mise en veille en raison d’un conflit de modes de fonction-
nement. Un conflit de modes de fonctionnement a lieu quand au moins
une unité intérieure est en mode chauffage et qu’en méme temps au
moins une unité intérieure est dans un autre mode de fonctionnement
(par ex. mode refroidissement). Le mode chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, qui ne sont pas en mode chauffage,
bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement.

i

L’écran des unités d'intérieure en conflit de modes de fonctionnement
affichent «<—-» ou le témoin de fonctionnement clignote et le témoin lumi-
neux de la minuterie est allumé. Pour de plus amples informations, voir
la documentation technique des unités intérieures.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement :
« Aucune unité intérieure n’est en mode chauffage.
- Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage et/ou éteintes.
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7.2 Défauts indiqués
A AVERTISSEMENT

Elimination des défauts

Siun défaut survient pendant le fonctionnement, les LED clignotent pen-
dant une prolongée ou un code erreur est affiché (par ex. EH 02).

Si un défaut persiste plus de 10 minutes :

Danger de mort par électrocution ! » Couper briévement I'alimentation électrique et rallumer 'unité inté-

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer rieure.

une électrocution. Si un défaut ne peut pas étre éliminé :

» Avant d'intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation » Contacter le service aprés-vente et indiquer le code erreur et les
électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser caractéristiques de l'appareil.

contre toute réactivation accidentelle.

Codeereur " Cause ossble

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC 56
EH OA/EH 00
EHOb
EH 02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02

PC03
PC 08
PC 401

EH OE2
EC 0d?

Tab. 189 Défauts indiqués

Vitesse de rotation du ventilateur de I'unité extérieure hors de la plage normale

Parametre erroné dans I'EEPROM de ['unité extérieure

Erreur de la sonde de température pour T3 (serpentin du condenseur)

Erreur de la sonde de température pour T4 (température extérieure)

Erreur de la sonde de température pour TP (conduite d'écoulement du compresseur)

Erreur de la sonde de température pour T2B (sortie du serpentin de I'évaporateur ; uniquement pour les climatiseurs Multisplit)
Paramétre erroné dans I'EEPROM de I'unité intérieure

Erreur de communication entre le circuit imprimé principal de I'unité intérieure et I'écran

Défaut lors de la détection du signal de passage par zéro

Vitesse de rotation du ventilateur de ['unité intérieure hors de la plage normale

Erreur de la sonde de température pour T1 (température ambiante)

Erreur de la sonde de température pour T2 (centre du serpentin de I'évaporateur)

Manque ou fuite de réfrigérant, ou erreur de la sonde de température pour T2

Erreur de communication entre I'Ul et 'UE

Défaut du module IPM ou protection contre la surintensité IGBT

Protection contre la surtension ou la sous-tension

Protection température au niveau du compresseur ou protection contre la surchauffe au niveau du module IPM ou du dispositif de
décharge de pression

Protection basse pression

Erreur du module du compresseur Inverter

Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de l'unité extérieure et le circuit imprimé principal de l'unité
d'entrainement du compresseur

Dysfonctionnement de I'alarme de niveau d’eau

Dysfonctionnement de l'unité extérieure

Conflit de mode de fonctionnement sur les unités intérieures ; le mode de fonctionnement des unités intérieures et celui de 'unité
extérieure doivent correspondre
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4CC Unité intérieure

Voyant du programmateur Voyant de fonctionnement (clignote)

Défaut unité intérieure EEPROM OFF 1
Défaut de communication entre les unités OFF 2
intérieure et extérieure

Ventilateur de I'unité intérieure en dehorsdela | OFF 4
plage normal (avec certaines unités)

Sonde de température T3 (tube sonde de OFF 5
température ambiante) éteinte ou court-

circuitée

Sonde de température T4 (température OFF 5
extérieure) éteinte ou court-circuitée

Sonde de température TP (protection OFF 5

température de décharge du compresseur)
éteinte ou court-circuitée

Sonde de température T1 (sonde de température | OFF 6
ambiante) éteinte ou court-circuitée

Sonde de température T2 (tube sonde de OFF 6
température ambiante) éteinte ou court-

circuitée

Détecteur de fuite de réfrigérant (avec certaines  OFF 7
unités)

Dysfonctionnement de I'alarme de niveau d’eau |OFF 9
Ventilateur de I'unité extérieure en dehorsdela |OFF 12
plage normal (avec certaines unités)

L’unité extérieure est défectueuse (pour ancien | OFF 14
protocole de communication)

Défaut unité extérieure EEPROM (avec certaines | ON 5
unités)

Défaut IPM CLIGNOTE (a 2 Hz) 7
Protection basse tension ou surtension CLIGNOTE (a2 Hz) 2
Protection température maximale du CLIGNOTE (a 2 Hz)

compresseur ou protection température élevée

du module IPM

Protection basse ou haute pression (avec CLIGNOTE (a 2 Hz) 7
certaines unités)

Défaillance de la commande du compresseur de | CLIGNOTE (a 2 Hz) 5
londuleur

Tab. 190 Codes erreurs de type 4CC unité intérieure

Caractéristique spéciale Voyant du programmateur Voyant de fonctionnement (clignote)

Conflit de modes de fonctionnement des unités |ON 1

intérieures?)

1) Conflitde mode de fonctionnement de I'unité intérieure. Cela peut se produire dans un systéme multi-split lorsque différentes unités fonctionnent dans des modes différents.
Pour résoudre le probléme, ajuster le mode de fonctionnement en conséquence.

Avis : les unités réglées en mode refroidissement/déshumidification/

ventilateur (seul) seront affectées par un conflit de mode dés qu’'une

autre unité du systeme entre en mode chauffage (le chauffage est le

mode prioritaire du systéme).
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7.3  Défauts nonindiqués

nomalies = G possible

La puissance utile de l'unité intérieure est trop | L’échangeur thermique de 'unité extérieureou  » Nettoyer échangeur thermique de ['unité

faible. intérieure est contaminé ou partiellement extérieure ou intérieure.
bloqué.
Manque de réfrigérant » Controler I'étanchéité des tuyaux et les

imperméabiliser si nécessaire.

Rajouter du réfrigérant.
L’unité extérieure ou l'unité intérieure ne Pas de courant Controler le raccordement électrique.
fonctionne pas. Mettre I'Ul sous tension.

Le dispositif de protection contre les fuites ou le

Controéler le raccordement électrique.
fusible installé dans l'appareil) a sauté.

Controler le dispositif de protection contre
les fuitres et le fusible.

vvyVvyyvyy

Lunité extérieure ou 'unité intérieure démarre et  Quantité insuffisante de réfrigérant dans le » Controler 'étanchéité des tuyaux et les
s’arréte sans cesse. systéme. imperméabiliser si nécessaire.
» Rajouter du réfrigérant.
Quantité excessive de réfrigérant dans le Vider le réfrigérant a l'aide de I'unité de
systéme. récupération de réfrigérant.
Présence d’humidité ou d'impuretés dans le > Evacuer le circuit de réfrigérant.
circuit de réfrigérant. » Remplir avec le nouveau réfrigérant.
Fluctuations de tension trop élevées. » Installer un régulateur de tension.
Compresseur défectueux. » Remplacer le compresseur.

1) Unfusible ou la protection contre la surintensité est situé sur le circuit imprimé principal. Les caractéristiques techniques sont imprimées sur le circuit imprimé principal et
sont également disponibles dans les données techniques a la page 123.

Tab. 191

7.4  Controle de I'énergie (EMON)

La fonction Contréle de I'énergie vous permet de surveiller la consom-
mation d’électricité de chaque unité intérieure en fonction du mode de
fonctionnement. Grace a I'écran inclus, vous pouvez comparer la
consommation d’électricité et la production d’énergie thermique pour le
chauffage ou le refroidissement.

De plus, 'appareil enregistre la consommation totale d’électricité et la
production totale d’énergie thermique durant sa durée de vie. Pour
consulter les données EMON, vous devez disposer d’un compte App
actif et les unités intérieures doivent avoir la fonction de Contréle de
l'énergie.

Lafonction de surveillance de I'énergie n'est prise en charge que par les
unités intérieures CL7000i produites a partir de 12/2024.
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8 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-

Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matieres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec d’autres déchets mais doit étre déposé dans un centre
de collecte de déchets pour le traitement, la collecte, le
recyclage et 'élimination.

Ce symbole est valable pour les pays disposant de direc-
tives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de
I'Union Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre réglementaire de
la directive applicable pour le retour et le recyclage des appareils élec-
troniques usés dans chaque pays.

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dange-
reuses doivent étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser
les risques potentiels pour 'environnement et la santé. Ainsi, le recy-
clage des déchets électroniques contribue a la préservation des res-
sources naturelles.

Pour plus d’informations concernant I'élimination écologique d’appa-
reils électriques et électroniques usagés, contacter les autorités locales
compétentes, le centre de traitement des déchets ou le revendeur du
produit en question.

Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Réfrigérant R32
L’appareil contient du gaz a effet de serre fluoré R32
(potentiel de réchauffement global 6751)) inflammabilité
faible et toxicité faible (A2L ou A2).
La quantité contenue est indiquée sur I'étiquette de 'unité
extérieure de I'équipement.
Le réfrigérant est nocif pour I'environnement et doit étre collecté et éli-
miné séparément.

1) Conformémenta ’ANNEXE | du REGLEMENT (UE) n°517/2024 du Parlement
européen et du Conseil du 7 février 2024.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiere
de garantie et d'enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 () du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, I'nébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de I'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a |'adresse suivante : Délégué a la protection des données,
sécurité de l'information et confidentialité (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via |'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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10  Données techniques
10.1 Unités extérieures

Unité extérieure CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E

Combinée a des unités intérieures de type : 2 x CL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Refroidissement

Puissance thermique nominale kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) @ (8000 ~19000) (8200 ~ 18900)
Puissance absorbée (min. - max.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240~ 1470)
Charge de refroidissement (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Efficacité énergétique (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Classe d’efficacité énergétique - A+++ A+++ A++S A++
Chauffage
Puissance thermique nominale kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93 ~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) = (6300 ~22000) = (6800 ~22000) | (7100~ 19700)
Puissance absorbée (min. - max.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
Charge thermique (Pdesignh - climat tempéré) kW 4,3 4,3 4,3 4,3
Charge thermique (Pdesignh - climat chaud) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Efficacité énergétique (coefficient de performance - 4,6 4,6 4,6 4,6
saisonnier, SCOP) a-7 °C
Classe d'efficacité énergétique a-7 °C - A++ A++ A++ A++
Généralités
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consommation électrique max. w 3050 3050 3050 3050
Consommation électrique max. A 13 13 13 13
Réfrigérant - R32 R32 R32 R32
Charge de réfrigérant kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Pression de conception MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unité extérieure
Débit volumique m3/h 3000 3000 3000 3000
Niveau de pression sonore dB(A) 59 59 59 59
Niveau de puissance sonore dB(A) 58 56 54 54

Température d’'ambiance admissible (refroidissement/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
chauffage)

Poids net/brut kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 192
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10.2 Unités extérieures

Unité extérieure CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E

Combinée a des unités intérieures de type : 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Refroidissement

Puissance thermique nominale kW 7,9 7.9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Puissance absorbée (min. - max.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Charge de refroidissement (Pdesignc) kw 7,9 7,9 7,9 7,9
Efficacité énergétique (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Classe d'efficacité énergétique - A+++ A+++ A++ A+++
Chauffage
Puissance thermique nominale kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~ 29000) | (5000 ~29000) | (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Puissance absorbée (min. — max.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)
Charge thermique (Pdesignh - climat tempéré) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Charge thermique (Pdesignh - climat chaud) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Efficacité énergétique (coefficient de performance - 4,6 4,6 4,6 4,6
saisonnier, SCOP) a-7°C
Classe d'efficacité énergétique a-7 °C - A++ A++ A++ A++
Généralités
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50 220-240/ 50
Consommation électrique max. w 4100 4100 4100 4100
Consommation électrique max. A 18 18 18 18
Réfrigérant - R32 R32 R32 R32
Charge de réfrigérant kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Pression de conception MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unité extérieure
Débit volumique m3/h 4000 4000 4000 4000
Niveau de pression sonore dB(A) 62 62 62 62
Niveau de puissance sonore dB(A) 55 54 53 54

Température d’'ambiance admissible (refroidissement/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
chauffage)

Poids net/brut kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 193
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10.3 Unités intérieures

Données techniques

Puissance nominale de refroidissement kW 2,6
kBTU/h 9
Puissance nominale de chauffage kw 2,9
kBTU/h 10

Puissance absorbée a la puissance nominale W 45
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50
Fusible céramique protégé contre les explosions sur le circuit imprimé principal - T3,15A/250V
Débit (élevé/moyen/faible) m3/h 650/580/490
Niveau sonore (élevé/moyen/faible) dB(A) 37/34/27
Niveau de puissance sonore dB(A) 54
Température d’ambiance admissible (refroidissement/chauffage) °C 16...32/0...30
Tuyau de réfrigérant :
coté liquide/ coté gaz 6,35 mm (1/4 po)/9,52 mm (3/8 po)
Tab. 194
Puissance nominale de refroidissement kW

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Puissance nominale de chauffage kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Puissance absorbée a la puissance w 21 25 36 60
nominale
Alimentation électrique V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Fusible céramique protégé contre les -
explosions sur le circuit imprimé principal

Débit (élevé/moyen/faible) m3/h

Niveau sonore (élevé/moyen/faible) dB(A)
Niveau de puissance sonore dB(A)
Température d’ambiance admissible °C
(refroidissement/chauffage)

Tuyau de réfrigérant :

c6té liquide/ coté gaz

Tab. 195

Unité intérieure -

T3,15A/250V

530/360/280
37/32/21,5/20,5
58
16...32/0...30

6,35 mm (1/4 po)/
9,52 (3/8 po)

T3,15A/250V

560/380/290
40/33/22/21
59
16...32/0...30

6,35 mm (1/4 po)/
9,52 (3/8 po)

T3,15A/250V T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

6,35 mm (1/4 po)/
12,7 (3/8 po)

9,52 mm (1/4 po)/
15,9 (1/2 po)

Poids en kg (net) Unité intérieure - Poids en kg (net)
Appareil sur plaque de montage

Appareil mural

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7

5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000iIUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Tab. 196 Poids net des unités intérieures (appareil mural)
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CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35E
CL5000iUCN50E

tage)

14,9
14,9
14,9

Tab. 197 Poids net des unités intérieures (appareil sur plaque de mon-
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1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1.1  Objasnjenje simbola

Upozorenja

Oznake opasnosti na pocetku upozorenja upotrebljavaju se za
oznacavanje vrste i ozbiljnosti rizika koji postoji ako se ne poduzmu
mjere za minimizaciju opasnosti.

U ovom su dokumentu definirane i mogu se upotrebljavati sljedece
oznake opasnosti:

A\ opasnosT

OPASNOST upucuje na to da ¢e do¢i do teSke ili za Zivot opasne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE upucuje na to da moze doci do teske ili za Zivot opasne
tjelesne ozljede.

/I\ OPREZ

OPREZ upucuje na to da moze doci do lagane ili srednje teske tjelesne
ozljede.

NAPOMENA

NAPOMENA upuduje na to da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Upozorenje zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostii niske
toksicnosti (A2Lili A2).

Tijekom instalacije i odrzavanja proizvoda potrebno je

@ nositi zastitne rukavice.

Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba koja se
pridrzava napomena iz uputa za odrzavanje.

Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.

1.2  Opce sigurnosne upute

/A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima za rashladnu i

klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se poStovati. Nepostivanje moze dovesti

do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.
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» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.
» Dokumentirajte izvedene radove.

/\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijeZu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drZite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Transport i skladistenje

» Vanjsku jedinicu transportirajte i skladistite samo u uspravnom
polozaju kako biste sprijecili oStec¢enja kompresora.

» Prije pustanja u pogon ostavite jedinicu da 24 h stoji u uspravnom
polozaju.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moZze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito
prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» Ukruzni tok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljede¢e norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

,Ako je vod mreznog prikljucka oSte¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

/\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sljedeée tocke:
- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak.
- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje jednom godisnje

izvrsiti provjeru te po potrebi CiS¢enje i odrzavanje.

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za Zivot ili materijalne
Stete) zbog izostanka ili nestrucne provjere, ¢iséenja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za instalaciju i uporabu.
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1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrZi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Pregledtipa

Ovisno o vanjskoj jedinici, mozZe se spojiti razli€iti broj unutarnjih
jedinica:

Vrsta uredaja Kolicina
Prikljucci Unutarnja jedinica
(maks.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

tab. 199 Vrste vanjskih jedinica

Vanjske jedinice (CL7000M... E) osmisljene su za kombiniranje s bilo
kojim od sljededih vrsta unutarnjih jedinica:

Ounaka model

CL3000iU W...E/CL4000iU Zidna unutarnja jedinica
W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
tab. 200 Vrste unutarnjih jedinica

Jedinica montirana na stalak
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2.3  Preporucene kombinacije uredaja

U tablici od 353. stranice nadalje prikazuju se opcije za kombiniranje
unutarnjih jedinica s jednom vanjskom jedinicom. Ako je moguce,
rezervirajte najveci prikljucak za najve¢u unutarnju jedinicu. Ako se ne
upotrebljavaju svi prikljucci, moZe se upotrebljavati bilo koja distribucija
medu prikljuécima.

]

Postavite samo dopustene kombinacije.

Provjerite dopuStenu kombinaciju u tablici kombinacija. Zadrzite
kombinaciju od min. 40 % kako biste izbjegli Cesto pokretanje
kompresora.

Oznake snage vanjske i unutarnje jedinice navedene su u britanskim
toplinskim jedinicama (BTU) u tablicama. Preracunavanje u kW
prikazano je u tablici 201.

(BT e

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5.3
24 7,0
27 7.9

tab. 201 Preracunavanje vrijednosti kBTU/h u kW
Primjer: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

Pa+...+P¢ [kBTU/h]

RN
14 7 7 -
16 9 7 -

tab. 202 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

U tablici 202 prikazuju se opcije za kombiniranje ukupno 2
unutarnje jedinice s jednom vanjskom jedinicom CL7000M 53/2 E:
A.C Priklju¢ak A do C na vanjskoj jedinici

Pat...+Pc Ukupna snaga svih prikljucenih unutarnjih jedinica
Pa...Pc Izlaz unutarnije jedinice na priklju¢ku Ado C

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno

sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedece informacije o \i’
rashladnom sredstvu sukladne su sa zahtjevima Uredbe EU br. 517/
2014 o fluoriranim stakleni¢kim plinovima.

Napomena za korisnika: ako vas instalater dodaje rashladno sredstvo,
on u sljedecu tablicu unosi dodatnu koli¢inu punjenja i ukupnu koli¢inu
rashladnog sredstva.

Vrsta proizvoda Nazivna Nazivna Vrsta Potencijal | CO,jednak | Pocetna Dodatna Ukupna kolicina
snaga snaga grijanja| rashladnog | globalnog | pocetnoj kolicina kolicina punjenja tijekom
hladenja [kw] sredstva | zatopljenja kolicini punjenja | punjenjaza | pustanjau pogon
[kwW] (GwWP) punjenja [kgl duljinu cijevi [kgl
[kg Co, DY [g/m]
equ.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Ukupna duljina cijevi D u metrima (ako je D > 5 m jednostavnog puta od vanjske do unutarnje jedinice).

tab. 203 F-plin

2.5 Opsegisporuke

Ovisno o sastavu sustava, isporuceni uredaji mogu se razlikovati. Opseg

isporuke mogucih uredaja prikazan je na sl. 5. Uredaji su prikazani kao

primjer i moguca su odstupanja.

Vanjska jedinica (A):

[1]  Vanjskajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Odvodniluks brtvenim prstenom (za vanjsku jedinicu s podnimiili
zidnim pri¢vrsnim osloncem)

[3] Kompletispisane dokumentacije proizvoda

[4]  Magnetni prsten (broj ovisi o vrsti uredaja)

[5] Adapter za prikljucke cijevi (ovisno o vrsti uredaja)

Vrsta uredaja Promjer adapterau  |Broj magnetnih
[mm] prstena

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

tab. 204 Adapter i magnetni prsteni ukljuceni u isporuku
Unutarnja jedinica (B):

[1]  Zidnaunutarnja jedinica
[2] Jedinica montirana na stalak

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

[i]

Opseg isporuke ovisi 0 odgovarajucoj unutarnjoj jedinici (= tehnicka
dokumentacija unutarnje jedinice).

Moguce komponente opsega isporuke unutarnjih jedinica (C):

[1] Komplet ispisane dokumentacije proizvoda

[2] Filtar-hladni katalizator (crni) i biofiltar (zeleni)

[3] Daljinski regulator

[4] Drzac daljinskog upravljaca s vijkom za pri¢vrséivanje

[5] Materijali za pricvrscivanje (vijci i usadnice)

[6] Toplinska izolacija za cijevi

[7] Bakrene matice

[8] Komunikacijski kabeli za spajanje unutarnje jedinice na vanjsku

jedinicu
[9] Prigusivaci vibracija za vanjsku jedinicu
[10] Zaslon

[11] oZiCeni regulator

[12] Gumbasta baterija

[13] Produzni kabel za Zi¢ani sobni regulator (6 m)

[14] Produznikabel za zaslon (2 m)

[15] Stropne kuke i potporni zatici

[16] Sablonaza montazu

[17] Prikljucni kabel i drzac (upotrebljava se za dodatni pribor IP-
Gateway)

[18] Kabelska obujmica

2.6  Dimenzije i minimalni razmaci
2.6.1 Unutarnja jedinicai vanjska jedinica

Vanjska jedinica
Slike6do 7.

Konzolni uredaj
sl. 27.

Zidni uredaj
Slika 37

Oziceni sobni regulator.
Slika 21
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2.6.2 Vodovi zarashladno sredstvo
Legenda za sliku 8:

[1] Cijev nastraniplina

[2] Cijev nastrani tekucine

[3] Koljeno u obliku sifona kao separator ulja

]

Ako su unutarnje jedinice postavljene nize od vanjske jedinice, ugradite
koljeno u obliku sifona na strani plina udaljeno ne vise od 6 misvakih 6 m
nakon toga (= slika 8, [1]).

» Obratite paznju na maksimalni broj prikljuc¢enih unutarnjih jedinica
koji ovisi o vrsti vanjske jedinice.

» Obratite paznju na maksimalnu duljinu cjevovoda i maksimalnu
razliku u visini izmedu unutarnjih jedinica i vanjske jedinice. (=
slika 9).

Vrsta uredaja Maksimalna ukupna

duljina cijevi?) [m]

BOSCH

Maksimalna duljina cijevi |Maksimalna razlika u visini | Maksimalna razlika u visini
po prikljuéku?) [m]

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Strana plina ili strana tekucine

tab. 205 Duljine cjevovoda

» Obratite paznju na promjer cijevi i druge tehnicke podatke.

Promijer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

tab. 206 Alternativni promjer cijevi

Tehnicki podaci cijevi

Min. duljina cjevovoda za svaku unutarnju

jedinicu
Ukupna duljina cijevi

Ako je ukupna duljina cijevi< 7,5 m x N
Ako je ukupna duljina cijevi = 7,5 x N

Debljina cijevi

Debljina toplinske izolacije
Materijal toplinske izolacije

1) Broj priklju¢aka unutarnije jedinice

3m

Dodatno rashladno
sredstvo koje treba
dodati (strana tekucine):

Nema

Spromjeromod 6,35 mm
(1/4"):12g/m
Spromjeromod 9,53 mm
(3/8"):24 g/m
Spromjeromod 9,53 mm
(3/8"):20,8mm
Spromjeromod 15,9 mm
(5/8"):21,0mm
>6mm

Polietilenska pjena

Ako su prikljuene 2 unutarnje jedinice i ukupna je duljina cijevi30 ms
promjerom cjevovodi od 6,5 mm (1/4”), izracun bi trebao biti sljedeci:

(30m-7,5 x 2) x12 = 180 g (rashladno sredstvo koje treba dodati)

tab. 207
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izmedu unutarnje i vanjske | izmedu unutarnjih jedinica
jedinice [m]
15 10
15 10
Nadzor energije (EMON)

Znacajka nadzora energije omogucuje vam pracenje potrodnje struje za
svaku unutarnju jedinicu, zasebno prema nacinu rada.

Putem uklju¢enog zaslona za stupanj u€inkovitosti moZete usporediti
potro$nju struje s izlazom toplinske energije za grijanje ili hladenje. Osim
toga, biljeZi se ukupna potro$nja struje i ukupni izlaz toplinske energije
tijekom Zivotnog vijeka uredaja. Informacija: za vizualizaciju podataka
nadzora energije potreban je aktivni ra¢un za aplikaciju i unutarnje
jedinice sa znacajkom nadzora energije.

3 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema odredbi EU br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima
mozZete pronaci u uputama za rukovanje uredaja.

]

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputama za rukovanje.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4 Instalacija

4.1  Prijeinstaliranja

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!
Cjevovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neoStecenost.
» Provjerite Cujete li piStanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

4.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» PridrZavajte se minimalnih razmaka (- pogl. 2.6 na stranici 129).
» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Visina Rashladno sredstvo [kg]
ugradnjelm] | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7

Minimalna povrsina prostorije [m?]

0,6 9,0 10,5125 14,5/17,0 19,5/22,0 25,0
1,8 10 15 152020 25 25 30
2,2 10 10 10 15 15 15 20 20

tab. 208 Minimalna povrsina prostorije (1 od 3)

Visina Rashladno sredstvo [kg]
ugradnjelm] | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 21| 22|23 |24 |25
Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 28,01 31,0/ 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 60
2,2 2525 30 30 35 35 40 40
tab. 209 Minimalna povrsina prostorije (2 od 3)

Visina Rashladno sredstvo [kg]
ugradnjelml | 26 | 27 | 28| | | | |

Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 7,5
2,2 4,5 1 50 5,0
tab. 210 Minimalna povrsina prostorije (3 od 3)

Napomene za vanjske jedinice

» Ne izlaZite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vruéih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlaZite

morskom vjetru.

Na vanjskoj jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju ometati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, no uredaj ne smije
biti izlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je

potrebno, poloZite odvodno crijevo. Ne preporuc¢ujemo polaganje

odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moze zalediti.

Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

vy

v
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Opce upute za unutarnje jedinice

» Ne instalirajte unutarnju jedinicu u prostoriji u kojoj se nalaze
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, plinski uredaj u
pogonu ili elektricni grijac u pogonu).

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijec¢eni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moZe doci do gubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizor, radio i sli¢ni uredaji moraju biti udaljeni barem 1 m od
uredaja i daljinskog upravljaca.

» Nemojte ugradivati unutarnju jedinicu u sobama s visokom vlagom
zraka (npr. kupaonica ili pomocne prostorije).

» Unutarnje jedinice snage hladenja od 2,0 do 5,3 kW konstruirane su
za jednu prostoriju.

Napomene za unutarnje jedinice sa stropnom montazom

» Konstrukcija stropa i ovjes (pri ugradnji) moraju biti prikladni za
teZinu uredaja.

» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Napomene za unutarnje jedinice sa zidnom montazom
» Zamontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prigusuje vibracije.
» Obratite pozornost na minimalnu povrsinu prostorije.

Napomene o oZi¢enom sobnom regulatoru (kanalni uredaj)

» Temperatura okoline na mjestu ugradnije treba biti u sljedecem
rasponu: -5 ... 43°C.

» Relativna vlaznost zraka na mjestu ugradnje treba biti u sljedecem
rasponu: 40 ... 90 %.

4.3  Montaza jedinice

NAPOMENA

Nepravilna montaza moze uzrokovati materijalnu stetu.

Ako jedinica nije pravilno montirana, moZe pasti sa zida.

» Jedinicu montirajte na Cvrsti ravni zid. PovrSina zida mora moci
podnijeti tezinu jedinice.

» Koristite se samo vijcima i usadnicama koji odgovaraju vrstizida i
teZini jedinice.

4.3.1 Montiranje jedinice montirane na stalak na zid

» Otvorite gornju stranu kutije i izvadite unutarnju jedinicu prema gore.

» Polozite unutarnju jedinicu tako da su oblikovani dijelovi pakiranja
okrenuti prema dolje.

» Odvijte vijak i uklonite montaznu priklju¢nu ploCu sa straZnje strane
unutarnje jedinice (- slika 28). Za usmjeravanije cijevi kroz
unutarnju jedinicu preporu¢ujemo otpustanje ploce s donje strane i
ponovno pricvrs¢ivanje kasnije.

» Odredite mjesto ugradnje i pritom obratite paznju na minimalne
razmake (= sl. 27).

» PriCvrstite montaznu priklju¢nu plocu s pomocu vijka i usadnice na
srediniinavrhu zidaiizravnajte (= sl. 29).

» PriCvrstite montaznu prikljuénu plo¢u s pomoc¢u dodatna Cetiri vijka i
pripadaju¢im usadnicama tako da ploca prianja ¢vrsto uz zid.
Preporu¢ujemo upotrebu rupa oznacenih strelicama.

» Izbusite zidniizlaz za cjevovod (preporucuje se da zidni izlaz bude iza
unutarnje jedinice = sl. 29).

» Ako postoji podna letvica, alatom prilagodite panel u odnosu na
podnu letvicu na donjem rubu (= slika 30).
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]

Cijevne spojnice unutarnje jedinice obicno se nalaze na straznjoj strani
jedinice. Prije montaZe unutarnje jedinice preporucujemo da produljite
cijevi na odgovarajucu duljinu.

» Spojite cijevi kako je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte cijevi u potrebnom smjeru ako je potrebno i otvorite otvor na
boc¢noj strani unutarnje jedinice.

» Usmijerite cjevovod kroz zid i pri¢vrstite unutarnju jedinicu na
montaznu priklju¢nu plocu.

» Ako je potrebno, otvorite prednji poklopac i uklonite kuciste filtra
(> slika 31) kako biste umetnuli filtar-hladnog katalizatora iz opsega
isporuke.

4.3.2 Montiranje zidne unutarnje jedinice na zid

» Otvorite gornju stranu kutije i izvadite unutarnju jedinicu prema gore.

» Polozite unutarnju jedinicu tako da su oblikovani dijelovi pakiranja
okrenuti prema dolje (= sl. 38).

» Odbvijte vijak i uklonite montaznu prikljucnu plocu sa straznje strane
unutarnje jedinice.

» Odredite mjesto ugradnje i pritom obratite paznju na minimalne
razmake (= sl. 37).

» Pri¢vrstite montaznu prikljuénu plo¢u s pomodu vijka i usadnice na
sredini i na vrhu zida i izravnajte (= sl. 39).

» Pri¢vrstite montaznu priklju¢nu plo¢u s pomodéu dodatna Cetiri vijka i
pripadajuéim usadnicama tako da plo¢a prianja ¢vrsto uz zid.

» Izbusite zidni izlaz za cjevovod (preporucuje se da zidniizlaz bude iza
unutarnje jedinice - sl. 40).

» Ako je potrebno, promijenite polozZaj odvoda kondenzata (= sl. 41).

]

Cijevne spojnice unutarnje jedinice obicno se nalaze na straznjoj strani
jedinice. Prije montaZe unutarnje jedinice preporucujemo da produljite
cijevi na odgovarajucu duljinu.

» Spojite cijevi kako je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte cijevi ako je potrebno i otvorite otvor na bo¢noj strani
unutarnje jedinice (= sl. 43).

» Usmijerite cjevovod kroz zid i pri¢vrstite unutarnju jedinicu na
montaznu prikljucnu plocu (- sl. 44).

» Podignite gornji poklopac i uklonite jedan od dva kuéista filtra
(= sl. 45).

» Umetnite filtar-hladni katalizator koji je isporucen s jedinicom u
kuciste filtra i ponovno ugradite kuciste filtra.

Ako je potrebno skinuti unutarnju jedinicu s montazne priklju¢ne ploce:

» Povucite donju stranu kucista s dva udubljenja prema dolje i zatim
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (= sl. 46).

4.3.3 Montaza vanjske jedinice

» Polozite kutiju na tlo tako da je okrenuta prema gore.

» PrereZite i uklonite trake za uévrscivanje ambalaze.

» Povucite kutiju prema gore i uklonite ambalaZu.

» Pripremite i montirajte podni ili zidni pri¢vrsni oslonac ovisno o vrsti
montaZe.

Postavite ili objesite vanjsku jedinicu.
» Pripostavljanju jedinice na podniili zidni pricvrsni oslonac pricvrstite
isporuceno odvodno koljeno i brtvu (= sl. 11).

v

» Uklonite poklopac kako biste pristupili prikljuccima cijevi (= sl. 13).

» Spojite cijevi kako je opisano u poglavlju 4.4.

BOSCH

4.4  Prikljucak cjevovoda

4.4.1 Spajanje vodova rashladnog sredstva na unutarnju i
vanjsku jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva zbhog propusnih spojeva

Rashladno sredstvo moze curiti ako prikljucci cijevi nisu pravilno

spojeni.

» Prilikom ponovne upotrebe proSirenih spojeva, uvijek ponovno
izradite proSireni dio.

i

Bakrene cijevi dostupne su u metrickim i imperijalnim veli¢inama, ali
navoj s konusnom maticom je isti. Pertlovani priklju¢ci na unutarnjoj i
vanjskoj jedinici namijenjeni su cijevima u imperijalnim (col) veli¢inama.

» Ako upotrebljavate bakrene cijevi u metrickim veli¢inama, zamijenite
konusne matice maticama odgovarajuceg promjera (= tab. 211).

» Qdredite promjer i duljinu cijevi (= stranica 129).

» lzrezite cijev na zeljenu duljinu s pomocu rezaca cijevi (= sl. 12).

» Uklonite neravnine s unutra$njih povrsina na oba kraja cijeviilaganim
tapkanjem izbacite strugotine.

» Postavite maticu na cijev.

» Odgovarajuéim alatom prosirite cijev na veli¢inu koja je navedena u
tab. 211.
Maticu morate moci dovesti do ruba, ali ne preko njega.

» Spojite cijevi zategnite navojni priklju¢ak okretnim momentom koji je
naveden u tablici 211.

i

Par prikljucaka (strana plina i strana tekucine) postoji za svaku unutarnju
jedinicu. Ne smiju se mijesati razli¢iti parovi prikljucaka (= sl. 10).

» Ponovite navedene korake za druge cijevi.

NAPOMENA

Smanjena radna ucinkovitost zbog prijenosa topline izmedu cijevi
rashladnog sredstva

» Toplinski izolirajte pojedine cijevi rashladnog sredstva.

» Postavite izolaciju na cijevi i uCvrstite je.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Instalacija

Vanjski promjer cijevi@ | Moment pritezanja [Nm] Promjer prosirenog Prosireni kraj/pertl cijevi Unaprijed sastavljeni
[mm] otvora/pertla (A) [mm] navoj s konusnom maticom

6,35(1/4") 18do 20 8,4do8,7 3/8"
9,53(3/8") 32do 39 13,2do 13,5 3/8"
12,7(1/2") 49do 59 16,2do 16,5 5/8"
15,9(5/8") 57do71 19,2do 19,7 3/4"
tab. 211 Kljucni podaci o prikljuccima cijevi
4.4.2  Spajanje odvoda kondenzata na zidnu unutarnju jedinicu 4.5  Montaza oZicenog sobnog regulatora

Posuda za hvatanje kondenzacije unutarnje jedinice ima dva prikljucka.
Crijevo za odvod kondenzata i pripadajuci ¢ep tvornicki su postavljeni na

navedene prikljucke i moguce im je zamijeniti mjesta (- sl. 51).
» Crijevo za odvod kondenzata obavezno postavite s nagibom.

4.4.3 Provjera nepropusnosti i punjenje sustava

Provedite ispitivanje nepropusnosti i punjenje za svaku priklju¢enu

unutarnju jedinicu zasebno.

» Nakon §to je cijeli sustav napunjen, vratite poklopac za cijevne
prikljucke na vanjsku jedinicu.

Provjera nepropusnosti

Pri provodenju ispitivanja nepropusnosti pridrZavajte se nacionalnih i

lokalnih propisa.

» Uklonite kapice ventila para prikljucaka (= sl. 15, [1], [2] i [3]).

» Spojite servisni ventil za otvaranje [6] i manometar [4] na servisni
prikljucak [1].

» Zavijte servisni ventil za otvaranje i otvorite Schrader ventil [1].

tako da je tlak 10 % veci od maksimalnog dopustenog radnog tlaka
(= stranica 140).
Provjerite je li tlak i dalje isti nakon 10 minuta.

dopusteni radni tlak.

Provjerite jesu li ventili [2] i [3] zatvoreni pa napunite cijevi duSikom

Ispustite odgovarajucu koli¢inu dusika dok ne postignete maksimalni

NAPOMENA

Ostecenje ozicenog sobnog regulatora

Pogresno otvaranje ozi¢enog sobnog regulatora ili precvrsto zatezanje
vijaka moZze ga o$tetiti.

>

Nemojte vrsiti previSe pritiska na oziceni sobni regulator.

>

>

>
>

4.6
4.6.1

Uklonite zidnu podlogu oZi¢enog sobnog regulatora ( = slika 22).
- Umetnite vrh odvijaca u tocku savijanja [1] na straznjoj strani
ozicenog sobnog regulatora.
- Podignite odvijac kako biste odvojili podlogu [2].
Po potrebi pripremite zid i komunikacijski kabel (= slika 23).
[1] Nanesite kit ili izolacijski materijal.
[2] Omogudite savijanje kabela.
Zidno postolje pri¢vrstite na zid (= slika 24, [1]).
Pri¢vrstite oziCeni sobni regulator na zidno postolje (= slika 26).

Elektricni prikljucak

Opce napomene

A UPOZORENJE

Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanije elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

Prije radova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

» Provjerite je li tlak i dalje isti nakon najmanje sat vremena.

» Ispustite dusik.

Punjenje sustava >

NAPOMENA

Kvar zbog uporabe nepropisnog rashladnog sredstva >

Vanjska jedinica napunjena je rashladnim sredstvom R32 u

proizvodnom pogonu. >

» Ako je potrebno dopuniti rashladno sredstvo, obavezno upotrijebite
isto rashladno sredstvo. Nemojte mijesati razlicite vrste rashladnih
sredstava. >

» Ispraznite i osusite cijevi s pomocu vakuumske pumpe (= sl. 15, >
[5]) najmanje 30 minuta na priblizno -1 bar (priblizno 500 mikrona).

» Otvorite ventil [3] na strani tekucine.

» Manometrom [4] provjerite postoje li ikakve prepreke koje ometaju >
protok.

» Otvorite ventil [2] na strani plina. >
Rashladno sredstvo distribuira se oko prikljucenih cijevi. >

» Zatim provjerite omjere tlaka.

» Odvijte servisni ventil za otvaranje [6] i zatvorite ventil Schrader [1].

» Uklonite vakuumsku pumpu, manometar i servisni ventil za >
otvaranje. >

» Ponovno postavite kapice ventila.

>

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Radove na elektri¢nom sustavu smije obavljati samo ovlasteni
elektricar.

TocCan presjek Zica i prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni
elektricar. Za to je mjerodavna maksimalna potro$nja struje u
Tehnickim podacima (= vidi poglavlje 10, stranica 140).

Obratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ako nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

Izvedite sve elektricne prikljucke prema elektri¢noj prikljucnoj
shemi.

Rezite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

Kabel ¢vrsto poveZite prikladnim kabelskim vezicama (opseg
isporuke) s postojeéim pricvrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

Nemoijte prikljuciti ostale potro$ace na mrezni prikljucak uredaja.
Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To moZe uzrokovati funkcijske
smetnje i kvar.

Postoji li fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta ve¢u vrijednost maksimalne
potro$nje snage uredaja.
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Konfiguracija na lokaciji

4.6.2 Spajanje vanjske jedinice

Kabel za napajanje (3 Zice) i komunikacijski kabel unutarnjih jedinica (4
Zice) spojeni su na vanjsku jedinicu. Upotrebljavajte kabele tipa
HO7RN-F s dostatnim presjekom vodica i zastitite mrezno napajanje
osiguracem.

» Pricvrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela i spojite gana
priklju¢ne stezaljke L(x), N(x), S(x) i @ (raspored Zica na
prikljuénim stezaljkama isti je kao na unutarnjoj jedinici) (- sl. 16).
PriCvrstite 1 magnetni prsten na svaki komunikacijski kabel, $to blize
vanjskoj jedinici.

Pri¢vrstite kabel za napajanje na pricvrsnicu kabela i spojite ga na
prikljucne stezaljke L, Ni (D).

Pri¢vrstite poklopac za prikljucke.

v

v

v

4.6.3 Napomena za prikljucak unutarnjih jedinica

Unutarnje jedinice prikljucuju se na vanjsku jedinicu 4-Zilnim

komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodi¢a

komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm?Z.

Svaki par prikljucaka cijevi ima pripadajuéi elektricni prikljucak.

» Prikljucite svaku unutarnju jedinicu na pripadajucu prikljucnu
stezaljku (= sl. 10).

NAPOMENA
Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom
Svaka unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske
jedinice.
» Prikljucujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

4.6.4 Prikljucenje konzolnog uredaja

NAPOMENA
Krug rashladnog sredstva moze biti veoma vrué.

» Poduzmite mjere opreza kako komunikacijski kabel ne bi bio izloZzen
vrucini cijevi s rashladnom tekuc¢inom.

Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otvorite prednji poklopac (= slika 35).

» Skinite poklopac elektronike (= slika 36).
» Uklonite predinstalirani kabel [1].

[i]

Predinstalirani kabel nema nikakvu primjenu.

» Pricvrstite kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite za stezaljke L,
N,SiD.

» Zabiljezite dodijeljenost Zila prikljunim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.
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4.6.5 Prikljucivanje zidnog uredaja

Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otklopite gornji poklopac (= slika 48).

» Uklonite vijak i skinite poklopac na dijelu za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] prikljutne stezaljke
(= slika 49).

» Izvadite kabelsku uvodnicu [3] na straznjoj strani unutarnje jedinice
i provedite kabel.

» Pri¢vrstite kabel na pricvrsnicu [2] kabela te ga prikljucite za
stezaljke L, N, S i D).

» Zabiljezite dodijeljenost Zila prikljucnim stezaljkama.

» Ponovo pri¢vrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

5 Konfiguracija na lokaciji

5.1  Postavke DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIP prekidac Znacenje DIP sklopke

ENC3 R Internetska adresa
F1 oN ProSiruje broj mogucih mreznih adresa.
H
F2 oN Ponasanije priklju¢nih stezaljki (ulazni/izlazni
@ signal).
12

tab. 212 Znacenje DIP sklopke
Mrezne adrese (F1 + ENC3)

]

Mrezna adresa mora biti postavljena u sustavima u kojima mnoge
unutarnje jedinice medusobno komuniciraju.

_ ENC3 Internetska adresa

0-F 0 - 15(status isporuke)

—~ o
NIEE

oN 0-F 16-31
'
|7 2]
oN ] 0-F 32-47
Wi
|1 2]
oN ] 0-F 48 -63

Mo
NCHZE

tab. 213 DIP sklopka F1
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Ponasanije prikljucnih stezaljki (F2)

_ Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

ON

12

ON

ol

12

(Status isporuke)
+ Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca. |«
+ Unutarnja se jedinica ukljucuje.
« lzlazni signal je ukljuéen / iskljucen, ovisno o upravljanju putem | *
aplikacije / daljinskog upravljaca. .
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica ukljuc¢ena.
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica iskljucena.
-+ Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca. |«
 Unutarnja se jedinica ukljucuje. .
Izlazni signal je iskljucen. .

tab. 214 DIP sklopka F2

]

Stavljanje u pogon

(Status isporuke)

Rad putem aplikacije / daljinskog upravljaca nije moguc. Zaslon
unutarnje jedinice prikazuje CP.

Unutarnja jedinica se iskljucuje.

Izlazni signal je ukljucen.

Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravljaca.
Unutarnja jedinica se iskljucuje.
Izlazni signal je ukljucen.

Parametar —opis

tHI Maksimalna vrijednost podesive temperature
L~Daljinsko upravljanje“oznacava infracrveno daljinsko upravljanje ili . 25.30°C
sobni kontroler tLo Minimalna vrijednost podesive temperature
- 17..24°C
5.2 Konfiguracija oZi¢enog sobnog regulatora rEC Ukljucivanje/iskljuivanje upravljanja putem
Pozovite konfiguracijski izbornik i izvrSite postavke: daljinskog upravljaca.
» Iskljucite klima uredaj. « ON: ukljueno
» Drzite pritisnutu tipku COPY dok se na zaslonu ne pojavi parametar. « OF:iskljuteno
‘E Adr Postavite adresu ozZicenog sobnog regulatora. Ako u
sustavu postoje dva Zicana sobna regulatora, svaki
Ako se prepozna nekoliko unutarnjih jedinica, prva se pojavljuje adresa mora imati razli¢itu adresu.
(npr. 00).  --:samo jedan Zi¢ani sobni regulator u sustavu
» GumbomV iliAA odaberite unutarnju jedinicu(00... 16) i potvrdite + A: Primarni Zicani sobni regulator s adresom 0.
tipkom 4. « B: Sekundarni zi¢ani sobni regulator s adresom 1.
Init ON (UKLJUCENO): vracanje osnovnih postavki.
» Odaberite parametar tipkomV ili/\ i potvrdite tipkom 1 . tab. 215
» Postavite parametar tipkom V ili/\ i potvrdite tipkom I ili prekinite ’
postavljanje tipkom <.
Napustiti konfiguracijski izbornik: 6 Stavljanje u pogon
» Pritisnuti tipku . <2 ili pricekati 15 sekundi. . L.
Napravite postavke u izborniku konfiguracije: 6.1 Kontrolna lista za stavljanje u pogon
» Pozovite konfiguracijski izbornik. 1 | Vanjska jedinica i unutarnje jedinice pravilno su
» Odaberite parametar tipkomV ili/\ i potvrdite tipkom & . montirane.
m 2 Cijevisuispravno

Osnovne postavke prikazane su u sljedecoj tablici, podebljano.

Tn(n=1,2,...) |Provjeriti temperaturu unutarnje jedinice. 3
CF Provijeriti status ventilatora.
SP Postavite staticki tlak za kanalnu jedinicu.
+ SP1:nizak 4
+ SP2:srednji 1
+ SP3:sredn;ji 2
+  SP4:visok
AF Test rada od tri do Sest minuta.
tF: Pomak temperature za funkciju Slijedi-me. 5
+ -5..0..5°C
Tip Ogranicite kontrolu na odredene nacine rada:
+ CH: Nisu ograniceni dostupni nacini rada. 6

+ CC: nema grijanja i automatskog nacina rada
+ HH: samo grijanje i rad ventilatora
+ NA: nema automatskog nacina rada

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

+ prikljucene,

+ toplinskiizolirane,

*  provjerene na nepropusnost.

Ispravan odvod kondenzata uspostavljen je i
ispitan.

Elektri¢ni prikljucak ispravno je izveden.

+ Opskrba je strujom u normalnom podrucju

+ Zastitni je vodic ispravno postavljen

+  Priklju¢ni je kabel ¢vrsto postavljen na
prikljucnoj ploci

Svi su poklopci postavljeni i pricvrsceni.

Kod zidnih uredaja: lim za vodenije zraka unutarnje

jedinice ispravno je montiran i motor je uglavljen.
tab. 216
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Otklanjanje pogresaka

6.2  Testfunkcija

Nakon instalacije, provedenog ispitivanja nepropusnosti i provjere el.
prikljucaka mozZete ispitati sustav:

» lIzvesti napajanje naponom.

Ukljucite unutarnju jedinicu daljinskim upravljacem.

Ukljucite pogon hladenja i podesite najnizu temperaturu.

Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Ukljucite pogon grijanja i podesite najvecu temperaturu.

Ispitujte pogon grijanja 5 minuta.

Po potrebi osigurajte slobodu kretanja lima za vodenje zraka.

vvvyVvyvyy

[i]

Za rukovanje unutarnjih jedinica obratite pozornost na prilozene upute
za rukovanje.

BOSCH

6.3  Funkcija za automatski ispravak gresaka prilikom
prikljucivanja

Vanjska temperatura mora biti vi$a od 5 °C kako bi ova funkcija radila.

Vodovi rashladnog sredstva i elektri¢no ozi¢enje vanjske jedinice mogu
se automatski ispraviti nakon pogresnog prikljucka.
» Stavite sustav u pogon (otvorite ventile, ukljucite unutarnje jedinice).
» Pritisnite tipku za provjeru [1] na glavnoj tiskanoj plocici - sl. 17),
dok zaslon ne prikaze [2] CE.
» PriCekajte 5-10 minuta dok sa zaslona ne nestane CE.
Vodovi rashladnog sredstva i elektricno oZicenje sada su ispravljeni.

6.4  Predajakorisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukovanje sustavom na temelju uputa za rukovanije.
» Preporucite klijentu da pazljivo procCita upute za rukovanje.

7 Otklanjanje pogresaka

7.1  Sukob nacinarada
Prilikom upotrebe multi split klima-uredaja moguci su svi nacini rada, ali
uz sljedece posebnosti:

Ako upravljate s viSe od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice
mogu prijeci u stanje pripravnosti zbog sukoba nacina rada. Do sukoba
nacina rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogonu
grijanja, a istovremeno je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom
drugom nacinu rada (npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima
prioritet. Sve unutarnje jedinice koje nisu u pogonu grijanja bit ¢e
stavljene u stanje mirovanja zbog sukoba nacina rada.

]

Unutarnje jedinice sa sukobom nacina rada na zaslonu pokazuju ,,—-“ili
operativna zaruljica treperi, a Zaruljica mjeraca vremena svijetli. Za viSe
informacija pogledajte tehni¢ku dokumentaciju unutarnjih jedinica.

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
+ Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.
« Sve su unutarnje jedinice u pogonu grijanja i/ili iskljucene.

7.2  Pogreske s oznakom

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moZe uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektricnom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

Ako dode do pogreske tijekom rada, svjetlece diode bljeskaju dulje

vrijeme ili se prikazuje Sifra pogreske (npr. EH 02).

Ako je pogreska prisutna dulje od 10 minuta:

» kratko iskljucite i zatim ponovno ukljucite unutarnju jedinicu.

Ako smetnja i dalje postoji:

» Obratite se sluzbi za korisnike kako biste im dali Sifru pogreske i
informacije o uredaju.

Siagreske

ECO7 Brzina ventilatora vanjske jedinice veca je il manja od uobi¢ajenog radnog raspona

EC51 Neispravan parametar u EEPROM-u (ploci) vanjske jedinice

EC52 Pogreska senzora za temperaturu na T3 (kondenzator-zavojnica)

EC53 Pogreska senzora za temperaturu na T4 (vanjska temperatura)

EC54 Pogreska senzora za temperaturu na TP (izlazna cijev kompresora)

EC56 Pogreska senzora za temperaturu na T2B (izlaz zavojnice isparivaca; samo na multi-split klima-uredajima)

EHOA/EHO00 Neispravan parametar u EEPROM-u (ploci) unutarnje jedinice

EH Ob Komunikacijska pogreska izmedu glavne upravljacke ploce unutarnje jedinice i zaslona (displej-a)

EH 02 Pogreska pri otkrivanju signala presijecanja nulte tocke

EH 03 Brzina ventilatora unutarnje jedinice veca je ili manja od uobi¢ajenog radnog raspona

EH 60 Pogreska senzora za temperaturu na T1 (sobna temperatura)

EH61 Pogreska senzora za temperaturu na T2 (srediste zavojnice isparivaca)

ELOC Nedovoljna koli¢ina rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili pogreska senzora za temperaturu na T2

ELO1 Komunikacijska greska izmedu unutarnije i vanjske jedinice

PC00 Pogreska modula IPM ili nadstrujne zastite IGBT

PCO1 Prenaponska ili podnaponska zastita

PC02 Zastita od prekomjerne temperature na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na modulu IPM ili uredaju za smanjenje tlaka

PC03 Zastita niskog tlaka

PC 08 Pogreska modula invertera kompresora

pC 40Y) Komunikacijska pogreska izmedu glavne upravljacke ploce vanjske jedinice i glavne upravljacke plo¢e pogona kompresora
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EH OE2 Neispravnost alarma za razinu vode

EC 0d? Kvar vanjske jedinice

-- Nesukladnost nacina rada unutarnjih jedinica; nacin rada unutarnje i vanjske jedinice moraju biti sukladni.
tab. 217 Pogreske s oznakom

Unutarnja jedinica 4CC

Pogreska unutarnje jedinice EEPROM Isklju¢eno 1
Komunikacijska pogreska izmedu unutarnje i Isklju¢eno

vanjske jedinice

Ventilator unutarnje jedinice izvan normalnog | Iskljuceno 4
raspona (kod nekih jedinica)

Senzor za temperaturu T3 (senzor za Isklju¢eno 5
temperaturu cijevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor zatemperaturu T4 (vanjska temperatura) |Isklju¢eno 5
iskljuCen ili u kratkom spoju

Senzor za temperaturu TP (zastita od Isklju¢eno 5
temperature izlaza kompresora) iskljuceniili u

kratkom spoju

Senzor za temperaturu T1 (senzor za sobnu Isklju¢eno 6
temperaturu) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor za temperaturu T2 (senzor za Isklju¢eno 6
temperaturu cijevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Detektor curenja rashladnog sredstva (kod nekih | Iskljuceno 7
jedinica)

Neispravnost alarma za razinu vode Isklju¢eno 9
Ventilator vanjske jedinice izvan normalnog Isklju¢eno 12
raspona (kod nekih jedinica)

Vanjska jedinica nije ispravna (za stari Isklju¢eno 14
komunikacijski protokol)

Pogreska vanjske jedinice EEPROM (kod nekih | Uklju¢eno 5
jedinica)

Kvar IPM-a Treperenje (pri 2 Hz) 7
Prenaponska ili niskonaponska zastita Treperenje (pri 2 Hz) 2
Maksimalna temperaturna zastita kompresoraiili | Treperenje (pri 2 Hz) 3
zastita od visoke temperature modula IPM

Zastita od visokog ili niskog tlaka (kod nekih Treperenje (pri 2 Hz) 7
jedinica)

Kvar upravljackog sustava kompresora Treperenje (pri 2 Hz) 5
pretvaraca

tab. 218 Sifre pogreske za unutarnju jedinicu 4CC

poseban et Lampicas mjeratom viemena —————Lampicarada (reper)

Nesukladni nacini rada unutarnjih jedinica®) Ukljuceno 1

1) Nesukladan nacin rada unutarnje jedinice. To se moZe dogoditi kada razlicite jedinice rade u razli¢itim nacinima rada u multi-split sustavu. Prilagodite nacin rada kako biste
otklonili navedeni problem.

Napomena: jedinice koje rade u nacinu rada hladenja/odvlazivanja/

ventilator mogu postati nesukladne ¢im se druga jedinica unutar sustava

prebaci u nacin rada grijanja (grijanje je prioritetni nacin rada sustava).
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7.3 Smetnje koje se ne prikazuju

BOSCH

Gresta T ok otanjae

Nedovoljna izlazna snaga unutarnje jedinice. Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice | »

je prljav ili djelomi¢no blokiran.
Nedostatak rashladnog sredstva

Ne radi vanjska ili unutarnja jedinica. Nema struje

Pregorjela je zastita od curenja ili osigura¢

ugraden u®) uredaj.

Vanjska ili unutarnja jedinica se stalno palii gasi. | U sustavu nema dovoljno rashladnog sredstva.

U sustavu ima previse rashladnog sredstva.
Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva.

Prevelike promjene napona.
Neispravan kompresor.

v

Ocistite izmjenjivac topline vanjske ili
unutarnje jedinice.

Provjerite nepropusnost cijevi, ponovno ih
zabrtvite ako je potrebno.

Nadopunite rashladno sredstvo.
Provjerite elektricni prikljucak.

UkljuCite unutarnju jedinicu.

Provjerite elektricni prikljucak.

Provjerite zastitu od curenja i osigurac.
Provjerite nepropusnost cijevi, ponovno ih
zabrtvite ako je potrebno.

Nadopunite rashladno sredstvo.

Uklonite rashladno sredstvo pomodu jedinice za
dohvacanje rashladnog sredstva.

>
>

>
>

Ispraznite krug rashladnog sredstva.
Napunite novim rashladnim sredstvom.
Ugradite regulator napona.

Zamijenite kompresor.

1) Osigura¢ za nadstrujnu zastitu nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Tehnicki podaci otisnuti su na glavnoj tiskanoj plocici i takoder se mogu pronaéi u tehnickim podacima na

stranici 140.

tab. 219

7.4  Nadzor energije (EMON)

Znacajka nadzora energije omogucuje vam pracenje potrodnje struje za
svaku unutarnju jedinicu, zasebno prema nacinu rada. Putem uklju¢enog
zaslona za stupanj u¢inkovitosti moZete usporediti potro$nju struje s
izlazom toplinske energije za grijanje ili hladenje.

Osim toga, biljezi se ukupna potrosnja struje i ukupni izlaz toplinske
energije tijekom Zivotnog vijeka uredaja. Informacija: za vizualizaciju
podataka nadzora energije potreban je aktivni ra¢un za aplikaciju i
unutarnje jedinice sa znac¢ajkom nadzora energije.

Funkciju nadzora energije podrzavaju samo unutarnje jedinice CL7000i
proizvedene od 12.2024. nadalje.

138

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

8 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifitni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
r— Ovaj je simbol valjan za drZave koje imaju direktive o
elektronickom otpadu, npr. "Direktiva Europske unije
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi". Ove
odredbe definiraju regulatorni okvir direktive za povrat i recikliranje
rabljenih elektronickih uredaja u pojedinoj zemlji.

Elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari koje se moraju
odgovorno reciklirati kako bi se smanjilo moguce ostecenje okolisa i
opasnost za ljudsko zdravlje. Recikliranje elektroni¢kog otpada zato
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

Zavise informacija o ekoloski sigurnom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za
odlaganje ku¢anskog otpada ili distributeru kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozZete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrZi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zagrijavanja 675%)) blago zapaljiv i niske
toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na naljepnici vanjske
jedinice.
Rashladno sredstvo opasno je za okoli$ i mora se prikupiti i zasebno
odloziti.

1) Natemelju DODATKA I. UREDBI (EU) br. 517/2024 Europskog parlamenta i
Vijeéa od 7. veljace 2024.
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Napomena o zastiti podataka

Mi Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
obradujemo podatke o proizvodu i instalaciji, tehnicke
podatke i podatke o povezivanju, komunikacijske
podatke, podatke o registraciji proizvoda i podatke o
povijesti kupaca kako bismo osigurali funkcionalnost
proizvoda (¢l. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a), ispunili svoju obvezu pracenja
proizvoda i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili
svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi s registracijom proizvoda
(¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih proizvoda te
pruzili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanije usluga kao $to su prodajne i
marketinske usluge, upravljanje ugovorima, obrada pla¢anja,
programiranje, hosting podataka i usluge dezurne telefonske linije
mozemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana Boschova
drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se
prenijeti primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne
informacije bit ¢e dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naseg
nadzornika za zastitu podataka na sljedecoj adresi: Nadzornik za zastitu
podataka, Sigurnost informacija i zastita podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih
osobnih podataka na temelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji
proizlaze iz vaSe posebne situacije ili u svrhu izravnog marketinga. Za
ostvarivanje svojih prava, obratite nam se na
privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-
kod.
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10  Tehnicki podaci

10.1 Vanjske jedinice

Vanjska jedinica CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
U kombinaciji s unutarnjim jedinicama tipa: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Hladenje
Nazivna toplinska snaga kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Potrosnja snage (min. — maks.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Opterecenje hladenja (Pdesignc) kw 53 53 53 5,3
Energetska u¢inkovitost (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Klasa energetske uinkovitosti - A+++ A+++ A++S A++
Grijanje
Nazivna toplinska snaga kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) & (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Ulazna snaga (min. — maks.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - srednja klima) kW 4,3 4,3 4,3 4,3
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - toplija klima) kW 5,0 5,0 5,0 5,0
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Razred energetske ucinkovitosti pri -7 °C - A++ A++ A++ A++
Opcenito
Napajanje V/Hz | 220-240/50 | 220-240/50 @ 220-240/50 @ 220-240/50
Maks. potro$nja energije w 3050 3050 3050 3050
Maks. trenutna potros$nja A 13 13 13 13
Rashladno sredstvo - R32 R32 R32 R32
Koli¢ina punjenja rashladnog sredstava kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Nazivni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vanjska jedinica
Volumni protok m3/h 3000 3000 3000 3000
Razina zvucnog tlaka dB (A) 59 59 59 59
Razina snage zvuka dB (A) 58 56 54 54
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje) °C  |-15..50/-15...24/-15...50/-15...24|-15...50/-15...24 -15...50/-15...24
Neto tezina / bruto teZina kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
tab. 220
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10.2 Vanjske jedinice

Vanjska jedinica CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7T000M 79/3 E
U kombinaciji s unutarnjim jedinicama tipa: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Hladenje
Nazivna toplinska snaga kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) = (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Ulazna snaga (min. — maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Opterecenje hladenja (Pdesignc) kW 7,9 7,9 7,9 7,9
Energetska ucinkovitost (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Klasa energetske ucinkovitosti - A+++ A+++ A++ A+++
Grijanje
Nazivna toplinska snaga kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Ulazna snaga (min. — maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - prosje¢na klima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Opterecenje grijanjem (Pdesignh - toplija klima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C - 4.6 4.6 4,6 4,6
Klasa energetske ucinkovitosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Opcenito
Napajanje V/Hz | 220-240/50 | 220-240/50 @ 220-240/50 | 220-240/50
Maks. potro$nja energije W 4100 4100 4100 4100
Maks. trenutna potrodnja A 18 18 18 18
Rashladno sredstvo - R32 R32 R32 R32
Koli¢ina punjenja rashladnog sredstava kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Predvideni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vanjska jedinica
Volumni protok m3/h 4000 4000 4000 4000
Razina zvu¢nog tlaka dB (A) 62 62 62 62
Razina snage zvuka dB (A) 55 54 53 54
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje) °C  |-15...50/-15...24 -15...50/-15...24 -15...50/-15...24 -15...50/-15...24
Neto tezina / bruto tezina kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
tab. 221
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10.3 Unutarnje jedinice

BOSCH

Nazivna snaga hladenja kW 2,6
kBTU/h 9
Procijenjena izlazna snaga grijanja kW 2,9
kBTU/h 10
Potro3nja snage pri nazivnoj snazi w 45
Ulazna snhaga V/Hz 220-240/50
Keramicki osigurac zasticen od eksplozije na glavnoj ploci T3,15A/250V
Volumni protok (visoki/srednji/niski) m3/h 650/580/490
Razina zvucnog tlaka (visoka/srednja/niska) dB (A) 37/34/27
Razina snage zvuka dB (A) 54
Dopustena temperatura okoline (hladenje/grijanje) °C 16...32/0...30

Cjevovod rashladnog sredstva:
strana tekucine / strana plina

6,35mm(1/4in¢a)/ 9,52 mm (3/8inca)

tab. 222
Nazivna snaga hladenja
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Procijenjena izlazna snaga grijanja kw 3,1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Potrosnja snage pri nazivnoj snazi w 21 25 36 60
Ulazna snaga V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije -
na glavnoj ploci

T3,15A/250V T3,15A/250V

Volumni protok (visoki/srednji/niski) m3/h 530/360/280 560/380/290
Razina zvucnog tlaka (visoka/srednja/ dB (A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21
niska)

Razina snage zvuka dB (A) 58 59
Dopustena temperatura okoline °C 16...32/0...30 16...32/0...30
(hladenje/grijanje)

Cjevovod rashladnog sredstva:
strana tekucine / strana plina

9,52 mm (3/8inca)

Tezina u kg (neto)

9,52 mm (3/8inca)
tab. 223

Unutarnja jedinica - Unutarnja jedinica -

zidna unutarnja jedinica

CL4000iU W 26 ECL4000iU W 3 8,7 CL5000iMCN 26 E
5E CL5000iUCN 35 E
CL4000iUW 52 E 11,2 CL5000iU CN 50 E
CL6000IUW 26 E 10,2

CL6000IUW 35 E

CL6000iU W 53 E 12,3

CL6000IUW 70 E 20,0

CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4

CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

tab. 224 Neto teZina unutarnjih jedinica (zidna unutarnja jedinica)
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jedinica montirana na stalak

T3,15A/250V T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44.5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

6,35mm(1/4inca)/ | 6,35 mm (1/4inca)/ 6,35 mm (1/4in¢a)/ 9,52 mm(1/4inca)/
12,7 mm (3/8inca)

15,9 mm (1/2 inca)

Tezina u kg (neto)

14,9
14,9
14,9

tab. 225 Neto teZina unutarnjih jedinica (jedinica montirana na stalak)
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Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

1 Szimbolumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok

1.1 Szimbdlum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben a jelzészavak jelzik a kovetkezmények tipusat és
sulyossagadt, ha a veszély elharitasara iranyuld intézkedéseket nem
tartjak be.

A kovetkezd jelzdszavak vannak meghatarozva és hasznalhatok ebben a
dokumentumban:

A VveszEwy

VESZELY azt jelenti, hogy stilyos, akdr életveszélyes személyi sériilések
Iéphetnek fel.

A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos vagy életveszélyes személyi
sériilések |éphetnek fel.

& VIGYAZAT

VIGYAZAT azt jelenti, hogy konny( vagy kozepes személyi sériilés
kovetkezhet be.

ERTESITES
VESZELY azt jelenti, hogy anyagi kar keletkezhet.

Fontos informaciok

[i]

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelzé informaciokat

a szoveg mellett lathato tajékoztatd szimbolum jeldli.

Seimbolum Jelentés
Figyelmeztetés gyudlékony anyagokra: az ebben a

& amely alacsony gyulékonysagu és alacsony toxicitasu
(A2L vagy A2).
Az lizembe helyezési és karbantartasi munkak soran
Karbantartast csak szakképzett személy végezhet, a
@ karbantartasi Gtmutatdban szerepl6 utasitasok

betartasaval.
Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési

termékben talalhaté R32 hiitékozeg egy olyan gaz,
@ viseljen védokesztylit.
Utmutatéban szerepl6 utasitasokat.
226. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitds hiitési és klimaszereld, valamint és

elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre

vonatkozd utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.

Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes dsszetevdjének a
szerelési tmutatdjat.
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» \Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, miszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

/A Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténo telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hémérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszolut paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A

szakszerl(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

felelosséget.

Specidlis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentacidban.

A\ Szallitas és tarolas

» Akompresszor sériilésének elkeriilése érdekében a kiiltéri egységet
csak fliggbleges helyzetben szallitsa és tarolja.

> Uzembe helyezés el6tt 24 6ran at hagyja llni.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék R32 hiit6kozeggel van feltdltve. A hiitékozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kdzben hiitékozeg |ép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szell6ztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Anhit6korben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitkozegként.

/\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

~Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal id6sebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelnilik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaloi karbantartast.

»Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartonak, az 6

vevOszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitésii személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.*

A Atadas az
Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit
az lizemeltetdvel.
» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabdl fontos miveletre.
» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kdvetkezokre:
- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezd
szakvallalatnak szabad végeznie.
- Abiztonsagos és kornyezetbarat mikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartas sziikséges.
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» Tarjafel a hianyzd vagy szakszer(tlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja 4t az lizemeltetének megérzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalék
Az dbrékat az utasitas végére dsszegylijtve talalja meg. A szovegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepl6 abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az

eurépai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérdl rendelkez6 6sszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szOvege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atipus attekintése
Kiiltéri egységtdl fliggden eltérd szamu beltéri egység csatlakoztathato:

Késziiléktipus Mennyiség
Csatlakozasok Beltéri egységek
(max.)
CL7000M 53/2 E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm (3/8")

1x12,7mm(1/2")
227. tabl. Kiiltéri egység késziiléktipusok

A beltéri egységeket (CL7000M... E) tgy tervezték, hogy barmilyen
beltéri egységgel kombinalhatdk legyenek a kdvetkez6 tipusok kozil:

Késziiléktipus

Falra szerelt beltéri egység

Modell megnevezése

CL3000iU W...E/CL4000iU
W... E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN... Allvanyba szerelhet egység
228. tdbl. A beltéri egységek tipusai

2.3  Akésziilékek ajanlott osszeallitasai

A(z) 353 oldalon kezddd6 tablazat a beltéri egységek és egy-egy kiiltéri
egység kombinalasahoz elérhetd opciokat mutatja. Ha lehetséges, tartsa
fennalegnagyobb csatlakozast a legnagyobb beltéri egység szamara. Ha
nincs minden csatlakozas hasznalatban, a csatlakozasok barmilyen
kiosztasa hasznalhato.

]

Kizarolag engedélyezett 6sszeallitasokat telepitsen.

Ellendrizze, hogy a kombinacid engedélyezett-e a kombinacids
tablazatok alapjan. A kompresszor gyakori beindulasat elkeriilend6
alkalmazzon min. 40%-os kombinaciot.

Atablazatokban a kiiltéri és beltéri egységek teljesitménye brit
hdegységben (BTU) van megadva. A kW-ra valo atvaltast a(z) 229
tablazat mutatja.
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I N
7 2

S 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

229. tdbl. kBTU/h atvaltasa kW-ra
Példa: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

PA+"'+PC [kBTUIh]
A B C

14 7 7 -
16 9 7 -

230. tdbl. CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

A(z) 230. tablazat bemutatja a 2 beltéri egység és egy kiiltéri
egység kombinalasanak lehetdségeit CL7000M 53/2 E:

A.C A-C csatlakozas a kiiltéri egységen

Pa+...+Pc Az 6sszes csatlakoztatott beltéri egység Osszesitett
teljesitménye

Pa...Pc Beltéri egység teljesitménye az A-C csatlakozasnal
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A termékre vonatkozo adatok

2.4  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ez a késziilék fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat hasznal
hiitokozegként. Az egység hermetikusan zart. A h(itkozegre vonatkozo
alabbi informaciok megfelelnek a fluortartalmu liveghazhatasu gazokrol
s2616 517/2014/EU rendelet kdvetelményeinek.

BOSCH

i

Megjegyzés a felhasznald szamara: Ha a szerel hiit6kozeget ad
hozza,irja be a hozzaadott t6Itési mennyiséget és a hiit6kozeg teljes
mennyiségét a kovetkez0 tablazatba.

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitokozeg | Globalis Az elso Az elso Csohossz Teljes toltési

hiitési fiitési tipusa |felmelegedé toltés CO,- toltés |miattitovabbi| mennyiség az
teljesitmény | teljesitmény si potencial |egyenértéke | mennyiség | feltoltési | iizembe helyezés
[kw] [kwW] (GWP) e [kgl mennyiség, soran [kg]
[kg CO,- LY [g/m]
egyenérték]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Acsételjes L hossza méterben (haL > 5 m, egyszer( Utvonal a kiiltéri egységtol a beltéri egységig).

231. tdbl. F-gaz

2.5  Sazallitasi terjedelem

Arendszer felépitésétdl fiiggben a szallitott késziilékek eltéréek

lehetnek. A lehetséges késziilékek szallitasi terjedelme a(z) 5. abran

lathato. A megjelenitett késziilékek kizarolag tajékoztato jellegliek, és

eltérések eléfordulhatnak.

Kiiltéri egység (A):

[1]  Kiiltéri egység (hit6kozeggel toltve)

[2] Lefolyoiv tomitéssel (padlora vagy falra szerelt konzollal
rendelkez6 kiiltéri egységhez)

[3] Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

[4] Magneses gylirt (a szam a késziilék tipusatdl fiigg)

[6] Adapter csécsatlakozasokhoz (a késziilék tipusatdl fiiggden)

Késziiléktipus Adapter atméroje Magneses gyiiriik
[mm] szama

CL7000M 53/2 E - 2

CL7000M 79/3 E 1x@9,53>012,7 3

232. tdbl. Az adapter és a magneses gyliriik a szallitdsi terjedelem
részét képezik

Beltéri egység (B):

[1]  Falraszerelt beltéri egység
[2]  Allvanyba szerelheté egység
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A szallitasi terjedelem az adott beltéri egységtol (= a beltéri egység
mszaki dokumentaciojatol) fiigg.

A beltéri egységek (C) szallitasi terjedelmének lehetséges

oOsszetevoi:

[1]  Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

[2] Hidegkatalizator-sz(ird (fekete) és biosz(iré (zold)

[3] Taviranyito

[4] Tavszabalyozd-tartd rogzitéesavarral

[5] Rogzitéelemek (csavarok és tiplik)

[6] Csovek hdszigetelése

[7] Rézanyak

[8] Kommunikacios kabelek a beltéri egység és a kiiltéri egység
csatlakoztatasahoz

[9] Rezgéscsillapito csatlakozas a kiiltéri egységhez

[10] KijelzGegység

[11] Vezetékes vezérlGelektronika

[12] Gombelem

[13] Hosszabbitd kabel a vezetékes vezérlGelektronikahoz (6 m)

[14] Hosszabbito kabel a kijelz6egységhez (2 m)

[15] Mennyezeti horgok és tartocsavarok

[16] Szerel6 sablon

[17] Csatlakozokabel és tarto (az opcionalis IP-atjarohoz)

[18] Kabelbilincs

2.6  Méretek és minimalis tavolsagok
2.6.1 Beltéri és kiiltéri egység

Kiiltéri egység
6- 7. abrak.

Konzolos késziilék
27. abra.

Fali késziilék
37.abra

Termosztat vezetékkel
21. abra
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2.6.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazat a(z) 8. abrahoz:

[1] Gazoldalicsé

[2] Folyadékoldali csé

[3] Szifon alak konyok olajlevalasztoként

H

Ha a beltéri egységek a kiiltéri egységnél alacsonyabban helyezkednek
el, szereljen fel egy szifon alaku kdnyokét a gazoldalra legfeljebb 6 méter
utan, majd utana 6 méterenként (- 8. dbra, [1]).

» Vegye figyelembe a csatlakoztatott beltéri egységek maximalis
szamat, amely a kiiltéri egység késziiléktipusatol fiigg.

» Ugyelien a maximalis csbhosszra és a maximalis
magassagkiilonbségre a beltéri és a kiiltéri egység kozott. (= 9.
abra).

Késziiléktipus Maximalis teljes

cséhossz) [m]

Maximalis csohossz

Hit6kozegre vonatkozo informaciok

Maximalis Maximalis

csatlakozasonként®) [m] magassagkiilonbségazIDU | magassagkiilonbségazIDU

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Gazoldal vagy folyadékoldal

233. tdbl. Csévezési hosszok

» Tartsa be a cséatmérdre vonatkozo és egyéb miiszaki adatokat

Csoéatméré [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

234. tabl. Alternativ csédtmérd

A csovek miiszaki adatai

Min. csGhossz az egyes beltéri egységekhez 3 m

Teljes cs6hossz Tovabbi betéltendd
hiitékozeg
(folyadékoldal)

Ha a teljes cs6hossz < 7,5 m x N Semmi

Haateljes cs6hossz > 7,5 x NY) 6,35 mm (1/4"): 12 g/m

9,53 mm (3/8"): 24 g/m

CsGvastagsag 9,53 mm (3/8"): >
0,8 mm
15,9 mm (5/8"): >
1,0mm
Hdszigetelés vastagsaga >6mm
Hészigetel6 anyag Polietilén szivacs

1) Beltéri egység csatlakozasainak szama
Ha 2 beltéri egység van csatlakoztatva, és 6,5 mm (1/4") cséatmérd mellett a
teljes cs6hossz 30 m, a szamitast a kdvetkez6képpen kell elvégezni:

(30m-7,5 x2) x12 = 180 gr (betoltendd hiitokozeg)
235. tabl.
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és az ODU kozott [m] kozott [m]

15 10
15 10
Energiafigyelés (EMON)

Az Energiafigyelés funkcio lehetdvé teszi az egyes beltéri egységek
aramfogyasztasanak nyomon kovetését, izemmaodonként elkiilonitve.

A mellékelt hatékonysagi képerny6n dsszehasonlithatja a
villamosenergia-fogyasztast a fiitésre vagy hitésre hasznalt héenergia-
kibocsatassal. Emellett a késziilék teljes villamosenergia-fogyasztasat és
a késziilék élettartama alatt leadott teljes héenergiat is rogziti a
rendszer. Tajékoztatas: Az Energiafigyeld adatok megjelenitéséhez aktiv
alkalmazasfiok és Energiafigyeld funkcidval rendelkezd beltéri egység
sziikséges.

3 Hiitokozegre vonatkozo informaciok

Ajelen késziilék hiitokozegként fluortartalmii iiveghazhatasii gazokat
tartalmaz. A késziilék hermetikusan zart. A h(it6kozegre vonatkozo
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmd {iveghazhatasu
gazokrol sz6l6, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a késziilék kezelési itmutatojaban talalhatok.

]

Ertesités a kivitelezé szamara: A hiitékozeg utantoltésekor jegyezze fel a
hiitékozeg utantoltott mennyiségét, valamint 6sszmennyiségét a
kezelési utmutato ,Hiit6kozegre vonatkozo informaciok” cimli
tablazataba.
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Szerelés

4 Szerelés

4.1 Szerelés elott

A VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszélyt!
» Aszerelés soran viseljen védokesztydt.

& VIGYAZAT

......

A csévezeték lizem kozben igen forro lehet.
» Ugyelien ra, hogy a csévezeték a megérintése el6tt lehdljon.

» Ellendrizze a szdllitasi terjedelem sértetlenségét.

» Ellendrizze, hogy a beltéri egység csévének megnyitasa soran
hallhatd-e a vakuum miatti szisszené hang.

4.2  Afelallitasi helyre vonatkozo kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2.6. fejezet az 146. oldalon).
> Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Hiitokozeg [kg]
101112131415/ 16|17
[m] Minimalis helyigény [m?]
0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1.8 1,0 1,5 1,5 20 20 25 25 30
2,2 1,0 1,0 1,0 1,5 1,5 1,5 20 20
236. tabl. Minimalis helyigény (1/3)

Telepitési
magassag

Telepitési Hiitékozeg [kgl

magassdg | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 2,2 | 2,3 | 24 | 25
[m] Minimalis helyigény [m?]
0,6 28,01 31,0 34,5 38,0 41,5/45,5 49,5 54,0
1,8 35135 40 45 50 50 5560
2,2 25125 3030 35|35 40 4,0

237. tabl. Minimalis helyigény (2/3)

Telepitési Hiitékozeg [kgl]
magassig | 26 | 2,7 | 28| | | |
[m] Minimlis helyigény [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 65 70 75
2,2 45 50 50

238. tabl. Minimalis helyigény (3/3)

Informaciok a kiiltéri egységekrol

> AKkiiltéri egységet ne tegye ki gépolajg6zoknek, héforrasokbol
szarmazd gézoknek, kéngaznak stb.

A kiiltéri egységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkez6 szélnek.

Akiiltéri egység mindig hdmentes kell legyen.

Akiaramlé levegd és az lizemi zajok nem okozhatnak problémat.
Alevegd jol kell tudjon keringeni a kiiltéri egység kortil, azonban erés
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

» Aziizem kozben keletkezdé kondenzviznek kdnnyen le kell tudni
folynia. Sziikség esetén levezetd toml6t kell beszerelni. Hideg
teriileteken nem ajanlott levezetd tomld beszerelése, mivel
eljegesedhet.

Akiiltéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

v

v
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v
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Altaldnos informéciok a beltéri egységekrdl

» Abeltéri egységet ne szerelje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyujtoforrast hasznalnak (pl. nyilt lang, iizemeld gazkésziilék,
lizemelG elektromos flités).

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

» AlevegObelépd- és kilépd nyilasokat nem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkez6 esetben
teljesitményvesztés |ép fel és a zajszint is magasabb lesz.

» Atelevizio, radio és mas hasonld eszkoz a késziiléktdl és a
tavszabalyozotdl legalabb 1 m tavolsagban kell legyen.

» Ne szerelje a beltéri egységet magas paratartalmu helyiségbe (pl.
flirdészoba vagy haztartasi helyiség).

» A2,0-5,3 kW hiitési teljesitmény beltéri egységeket egyetlen
helyiségbe tervezték.

Informaciok a mennyezetre szerelhetd beltéri egységekrol

» A mennyezetszerkezetnek, valamint a felfiiggesztésnek (a
helyszinen) meg kell felelnie a késziilék stlyanak.

» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

Informaciok a falra szerelheté beltéri egységekrol
» Abeltéri egység szereléséhez rezgésektdl védett falat valasszon ki.
» Vegye figyelembe a minimalis helyigényt.

A vezetékes termosztatra vonatkozé megjegyzések (Iégcsatornaba

szerelt késziilék)

» Atelepités helyén a kdrnyezeti hdmérsékletnek a kovetkezé
tartomanyban kell lennie: -5 ... 43 °C.

» Atelepités helyén a relativ paratartalomnak a kovetkez6
tartomanyban kell lennie: 40 ... 90%.

4.3  Egység telepitése
ERTESITES
A helytelen 6sszeszerelés anyagi karokat okozhat.

Ha az egységet helyteleniil szerelik 6ssze, leeshet a falrdl.

> Azegységet kizarolag szilard, sima falfeliiletre telepitse. A falnak meg
kell tudnia tartania az egység tomegét.

» Kizardlag a fal tipusanak és az egység tomegének megfeleld
csavarokat és tipliket hasznaljon.

4.3.1 Azallvanyba szerelhet6 egység falra szerelése

» Nyissa ki a doboz tetejét, és emelje ki és felfelé a beltéri egységet.

» Helyezze a beltéri egységet a csomagolas froccsontétt oldalaval
lefelé.

» Vegye ki a csavart, és tavolitsa le a beltéri egység hatsé részén [évo
szereldlemezt (= 28. abra). A csovek beltéri egységen torténd
atvezetéséhez javasoljuk, hogy lazitsa meg az als6 lemezt, majd
késdbb helyezze vissza.

» Hatarozza meg a telepités helyét, figyelembe véve a minimalis
tavolsagokat (= 27. abra).

» Rogzitse a rogzitélapot csavarral és fali csatlakozdval kozépre a fal
tetején, majd szintezze ki (= 29. dbra).

» Rogzitse a szerel6lemezt tovabbi négy csavarral és tiplivel igy, hogy
a szerel6lemez laposan a falon fekiidjon. Javasoljuk a nyilakkal jeldlt
furatok hasznalatat.

» Furjaki afali csatlakozot a cs6vezetékek szamara (a fali csatlakozot
ajanlott a beltéri egység mogé szerleni = 29. abra).

» Havan szegélyléc, szerszamok segitségével illessze a panelt az also
szegélyléchez (= 30. abra).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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A beltéri egységen léve csdszerelvények ltalaban a beltéri egység
hatoldalan talalhatdk. Javasoljuk, hogy a beltéri egység felszerelése
el6tt bontsa ki a csoveket.

» Hozza létre a csékotéseket a(z) 4.4. fejezetben ismertetett modon.

» Sziikségesetén hajlitsa mega csovezést a kivant iranyba, és vagjon ki
egy nyilast a beltéri egység oldalan.

> Vezesse at a csoveket a falon, és rogzitse a beltéri egységet a
szereldlemezhez.

> Sziikség esetén nyissa fel az eliilsé burkolatot, és tavolitsa el a
szlir6elemet (= 31.abra), hogy be lehessen illeszteni a szallitasi
terjedelem részét képezd hidegkatalizator-sz(ir6t.

4.3.2 Falraszerelhet6 beltéri egység falra szerelése

» Nyissa ki a doboz tetejét, és emelje ki és felfelé a beltéri egységet.

» Helyezze a beltéri egységet a csomagolas froccsontétt oldalaval fejjel
lefelé (> 38. abra).

» Vegye ki a csavart, és tavolitsa le a beltéri egység hatso részén 1évo
szerelGlemezt.

» Hatdrozza meg a telepités helyét, figyelembe véve a minimalis
tavolsagokat (- 37.abra).

» Rogzitse a rogzitélapot csavarral és fali csatlakozdval kozépre a fal
tetején, majd szintezze ki (= 39. abra).

» Rogzitse a szereldlemezt tovabbi négy csavarral és tiplivel ugy, hogy
a szerel6lemez laposan a falon fekiidjon.

» Furjaki a fali csatlakozot a cs6vezetékek szamara (a fali csatlakozot
ajanlott a beltéri egység mogeé szerleni - 40. abra).

» Sziikség esetén valtoztassa meg a kondenzvizkifolyo helyzetét
(= 41.abra).

]

A beltéri egységen |éve csbszerelvények ltalaban a beltéri egység
hatoldalan talalhatdk. Javasoljuk, hogy a beltéri egység felszerelése
elétt bontsa ki a csoveket.

» Hozza létre a csokotéseket a(z) 4.4. fejezetben ismertetett modon.

» Sziikségesetén hajlitsa mega csovezést a kivant iranyba, és vagjon ki
egy nyilast a beltéri egység oldalan (= 43. abra).

» Vezesse at a csoveket a falon, majd csatlakoztassa a beltéri egységet
aszereldlemezre (= 44. abra).

» Hajtsa fel az eliils6 burkolatot, és tavolitsa el a két szlirGbetét egyikét
(= 45. abra).

» Helyezze be a szallitasi terjedelem részét képezé hidegkatalizator-
sz(lir6t a szlir6betétbe, és szerelje vissza a szlirébetétet.

Ha le kell szerelni a beltéri egységet a szerel6lemezrol:

» Huzza lefelé a burkolat also részét a két bemélyedésnél, és hlizza
elére a beltéri egységet (= 46. abra).

4.3.3 Akiiltéri egység telepitése

Helyezze a dobozt felfelé forditva.

Vagja el és tavolitsa el a csomagolopantokat.

Huzza fel és vegye le a dobozt, és tavolitsa el a csomagolast.
Atelepités tipusatol fiiggden készitsen el6 és szereljen fel egy padld-
vagy falikonzolt.

Allitsa fel vagy akassza fel a kiiltéri egységet.

A padlé- vagy falikonzol felszerelésekor csatlakoztassa a mellékelt
lefolyé konyokot és a tomitést (= 11. dbra).

Tavolitsa el a csGcsatlakozasok burkolatat (= 13. dbra).

Hozza létre a csokotéseket a(z) 4.4. fejezetben ismertetett modon.

vy vvyywyy

vy
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Szerelés

4.4 A csovezeték csatlakoztatasa

4.4.1 Hiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa a beltéri és a kiiltéri
egységhez

A VIGYAZAT

A hiitokdzeg szivargasa a szivargo csatlakozasok miatt
Hit6kozeg tavozhat, ha a csdcsatlakozasokat helyteleniil szerelték fel.

» Peremes csatlakozdk tjrafelhasznalasakor mindig dolgozza meg Ujra
aperemes részt.

]

A rézcsovek metrikus vagy angolszasz méretben kaphatok, a hollandi
anya menete azonban ugyanaz. A beltéri és a kiiltéri egység peremes
csatlakozdk angolszasz méretekben vannak megadva.

» Hametrikus rézcséveket hasznal, hasznaljon a hollandi anyak helyett
megfeleld méretd anyakat (= 239. tabl.).

» Hatarozza megacsé atmérdjét és hosszlisagat (= 146. oldal).

Vagja a csovet hosszra egy csGvago segitségével (> 12. abra).

» AcsO belsejét mindkét végén csiszolja le, és litdgesse meg, hogy
eltavolitsa a forgacsot.

» Helyezze az anyat a csore.

» Tagitsa ki a cs6vet egy cs6peremezd szerszammal a(z) 239.
tablazatban megadott méretre. .
Az anyat a peremig kell tudni csusztatni, de nem szabad tulcstsztatni
rajta.

» Csatlakoztassa a csovet, és hiizza meg a menetes csatlakozot a(z)
239. tablazatban megadott nyomatékkal.

]

Minden beltéri egységhez létezik egy csatlakozdpar (gazoldali és
folyadékoldali). Ugyeljen arra, hogy ne tévessze dssze a
csatlakozoparokat (= 10. abra).

v

» Ismételje meg a fenti Iépéseket a tébbi csé esetében.

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg-vezetékek kozotti hdvezetés miatt
» Kiilon-kiilon hészigetelje a hiit6kozeg-vezetékeket.

» lllessze a szigetelést a csovekre és rogzitse.
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Cso kiils6 atméréje @ [mm] | Meghiizasi nyomaték | Peremes csatlakozo nyito | Peremes csatlakozo vége | Elészerelt hollandi anya
[Nm] atméréje (A) [mm] menete

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°t 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

239. tabl. Csékotesek f6 adatai

4.4.2 Kondenzvizkifolyd csatlakoztatasa a falra szerelheto
beltéri egységhez

A beltéri egység kondenzvizgylijtdje két csatlakozassal rendelkezik.

Ezekre a csatlakozasokra gyarilag egy kondenzatumtomld és egy tomités

van felszerelve, amelyek cserélhet6k (= 51 abra).

» Akondenzviztomlot kizardlag lejtéssel vezesse el.

4.4.3 Atomitettség ellendrzése és arendszer feltoltése

Minden csatlakoztatott beltéri egységnél kiilon-kiilon ellendrizze a

tomitettséget és a feltoltést.

» Miutan a teljes rendszert feltéltotte, helyezze vissza a kiiltéri egység
csdcsatlakozoinak fedelét.

A tomitettség ellendrzése

Atomitettség vizsgalata soran tartsa be a nemzeti és a helyi iranyelveket.

» Tavolitsa el egy csatlakozdpar szelepsapkait (= 15. abra, [1], [2]
és[3]).

» Csatlakoztassa a Schrader-nyitdt [6] és a nyomasmérét [4] a
szervizcsatlakozohoz [1].

» Csavarja be a Schrader-nyitot, és nyissa ki a Schrader-szelepet [1].

Hagyja zarvaa [2] és [3] szelepeket, és téltse fel a csoveket

nitrogénnel, amig a nyomas 10%-kal meghaladja a maximalis izemi

nyomast (= 157. oldal).

Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc elteltével is valtozatlan-e.

Engedje ki a nitrogént, amig el nem éri a maximalis lizemi nyomast.

Ellendrizze, hogy a nyomas 1 dra elteltével is valtozatlan-e.

Engedje ki a nitrogént.

v
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rendszer feltoltése
ERTESITES
Meghibasodas helytelen hiitokdzeg miatt

A kiiltéri egység gyarilag R32 hlitokozeggel van feltdltve.

» Haa hiitékozeg utantoltésére van sziikség, kizardlag ugyanazt a
hitékozeget hasznalja. Ne keverje a kiilonb6z6 tipusu
hiitékozegeket.

v

Fejtse le és szaritsa ki a csoveket vakuumszivattyaval (- 15. abra,
[5]), legalabb 30 percen keresztiil, kb. -1 bar (kb. 500 mikron)
nyomason.

Nyissa ki a szelepet [3] a folyadékoldalon.

Nyomasmérdvel [4] ellendrizze, hogy az dramlas akadalytalan-e.
Nyissa ki a szelepet [2] a gazoldalon.

A h(itékozeg a csatlakoztatott cséveken keresztiil eloszlik a
rendszerben.

Ezutan ellendrizze a nyomasaranyokat.

Csavarja ki a Schrader-nyitot [6], és zarja be a Schrader-szelepet
[1].

Tavolitsa el a vakuumszivatty(t, a nyomasmérét és a Schrader-
nyitot.

Csatlakoztassa Ujbol a szelepsapkakat.

vwvyy
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4.5 A vezetékes termosztat felszerelése
ERTESITES
A vezetékes termosztat sériilése

Avezetékes termosztat helytelen kinyitasa vagy a csavarok til szoros
meghlzasa karosithatja azt.

» Ne gyakoroljon til nagy nyomast a vezetékes termosztatra.

» Tavolitsa el a vezetékes termosztat fali tartdjat (> 22. abra).
- lllessze a csavarhiizd hegyét a vezetékes termosztat hatoldalan
lév6 hajlitasi pontba [1].
- Emelje fel a csavarhtizdt a fali tarto kinyitasahoz [2].
» Hasziikséges, készitse el a falat és a kommunikacios kabelt (= 23.
abra).
- [1] Hasznaljon gittet vagy szigetel6anyagot.
- [2] Hasznaljon kabelhajlatokat.
» Rogzitse a tartot a falhoz (= 24. abra, [1]).
» Rogzitse a vezetékes termosztatot a fali tartéra (> 26. abra).

4.6 Elektromos csatlakoztatas

4.6.1 Altalanos tudnivalék

& FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Azelektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoldval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezO villanyszereld végezhet.

» Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkez6 villanyszereldnek kell meghataroznia. A mszaki
adatokban szereplé maximalis aramfelvétel (- lasd 10. fejezet,

157. oldal) mérvado.

» Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eléirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma
elharitasaig.

» Az 6sszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

» Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelelé kabelkotegelGkkel
(tartozék) a meglévé rogzitdbilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék halozati
csatlakozdjahoz.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Ne keverje 0ssze a fazist és a védéfoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fix haldzati csatlakozasnal szereljen tulfesziiltség elleni védelmet, és
egy levalaszto kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

4.6.2 Akiiltéri egység bekotése

Egy tapkabel (3 vezetékes) és a beltéri egységek kommunikacids kabele

(4 vezetékes) csatlakozik a kiiltéri egységhez. Hasznaljon HO7RN-F

tipusu, megfeleld keresztmetszeti kabeleket, és védje biztositékkal a

hélézati csatlakozast.

» Rogzitse a kommunikaciés kabelt a hdzasmentesitéhdz, és
csatlakoztassa az L(x), N(x), S és @ csatlakozokapcsokhoz (a
vezetékek csatlakozdkapcsokhoz rendelése megegyezik a beltéri
egységével) (> 16. abra).

» Csatlakoztasson 1 magneses gyrit minden kommunikacios
kabelhez, a lehetd legkdzelebb a kiiltéri egységhez.

> Rogzitse a tapvezetéket a hizasmentesitdhoz, és csatlakoztassa az
L,Nés @ csatlakozdkapcsokhoz.

> Rogzitse a csatlakozasok fedelét.

4.6.3 Tudnivalok a beltéri egységek csatlakoztatasaval
kapcsolatban

A beltéri egységek egy HO7RN-F tipusu, négyvezetékes kommunikacios

kabelen keresztiil csatlakoznak a kiiltéri egységhez. A kommunikacios

kébel vezeték-keresztmetszetének legalabb 1,5 mm2-nek kell lennie.

A csovekben minden egyes csatlakozasi parhoz tartozik egy elektromos
csatlakozas.

» Csatlakoztassa az egyes beltéri egységeket a kapcsolodo
csatlakozokapcsokhoz (= 10. abra).

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

Minden beltéri egységet a kiiltéri egység taplal fesziiltséggel.
» Abeltéri egységet kizarolag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

4.6.4 Konzolos késziilék csatlakoztatasa
ERTESITES
A hlit6kozeg-keringés felforrésodhat.

» Tegyen ovintézkedéseket annak érdekében, hogy a kommunikacios
kabel ne legyen kitéve a hiitékozegcsovek hdjének.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Nyissa ki az eliilsé burkolatot (= 35. abra).

» Tavolitsa el az elektronika burkolatat (= 36. abra).
> Vegye le az eldszerelt kabelt [1].

]

Az el6szerelt kabel nincs hasznalatban.

» Rogzitse a kabelt a hizasbiztositohoz, majd csatlakoztassaaz L, N, S
és (D) kapcsokhoz.

> Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozdkapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

> Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

4.6.5 Afali egység csatlakoztatasa

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

> Hajtsa fel a felsd burkolatot (> 48. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsolépanelrdl.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

rendszer-konfiguracid

» Tavolitsa el a csavart, és vegye le a csatlakozokapocs burkolatat [1]
(= 49. abra).

» Torje ki a beltéri egység hatsd oldalan lévé kabelatvezetés helyét [3],
és vezesse at rajta a kabelt.

» Rogzitse a kabelt a hlizasbiztositonal [2], és csatlakoztassaaz L, N, S
és (D kapcsokhoz.

> Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

» Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

5 rendszer-konfiguracio

5.1  DIP-kapcsold beallitasok konzolos késziilékekhez

DIP-kapcsolo A DIP-kapcsolo jelentése

ENC3 — Halozati cim
O
F1 oN Baviti a lehetséges halozati cimek szamat.
o
F2 oN A csatlakozokapcsok viselkedése (bemeneti/

kimeneti jel).
12

240. tabl. A DIP-kapcsold jelentése
Halézati cimek (F1+ENC3)

[i]

A hélézati cimet abban a berendezésben kell beallitani, amelyben sok
beltéri egységnek kell kommunikalnia egymassal.

0-F 0 -15 (kiszallitasi allapot)

—~ o
NIZ

s O0-F  16-31
of
112
7] O0-F  32-47
'L
[ 2]
7] O0-F  48-63

1

241. tabl. F1 DIP-kapcsold

NCEZ
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A csatlakozokapcsok viselkedése (F2)

BOSCH

_ Viselkedés, ha az érintokapcsolo zarva Viselkedés, ha az érintokapcsold nyitva

oN (Kiszallitasi allapot)
g E - Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
+ Kapcsolja be a beltéri egységet.

+ Akimeneti jel az app-pal/tavszabalyozoval torténd kezeléstdl

fliggden be vagy ki van kapcsolva.

- Ki: haa beltéri egység be van kapcsolva.

- Be: haabeltéri egység ki van kikapcsolva.
oN - Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
ﬂ H « Kapcsolja be a beltéri egységet.
12 . .. .

Kimeneti jel kikapcsolva.

242. tabl. F2 DIP-kapcsolo

]

A tavvezérlés® infravoros tavtavszabalyozot vagy helyiségszabalyozot
jelent.

5.2  Avezetékes szobatermosztat konfiguracioja

Hivja el6 a konfiguraciés meniit és végezze el a beallitasokat:

» Kapcsolja ki a klimaberendezést.

» Tartsanyomvaa COPY gombot, amig egy paraméter meg nem jelenik
a kijelzén.

]

Ha tobb beltéri egységet ismerhetd fel, el6szor a cim jelenik meg (pl.
00).

» AV vagy /A gombbal valasszon beltéri egységet (00... 16), és
erésitse meg a ¥ gombbal.

» Valasszon paramétertaV vagy a/\ gombbal, és erdsitse meg az 1
gombbal.

» Allitsa be a paraméterta V' vagy A gombbal, és er6sitse meg az ¥
gombbal vagy tordlje a bedllitast a <> gombbal.

Kilépés a konfiguracids meniibdl:

» Nyomja mega D gombot vagy varjon 15 masodpercet.

Beallitasok elvégzése a konfiguracios meniiben:

» Hivja el a konfiguracids meniit.

» Valasszon paramétert a V vagy a/\ gombbal, és erdsitse meg az M
gombbal.
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(Kiszallitasi allapot)

« Kezelés app-pal/tavszabalyozéval nem lehetséges. A beltéri
egység kijelz6jén CP lathato.

+ Abeltéri egység kikapcsol.

+ Kimeneti jel bekapcsolva.

- Kezelés app-pal/tavszabalyozdval lehetséges.
+ Abeltéri egység kikapcsol.
« Kimeneti jel bekapcsolva.

Az alapbedllitasok kiemelve jelennek meg a kovetkezd tablazatban.

Paraméter Leiras

Tn(n=1,2,...) 'Ahémérséklet ellendrzése a beltéri egységen.

CF A ventilator allapotanak ellenérzése.
SP A statikus nyomas beallitasa a légcsatornaba szerelt
késziiléken.

« SP1:alacsony
« SP2:kozepes 1
« SP3:kdzepes 2

» SP4: magas
AF Mikodési teszt harom-hat percig.
tF Hoémérséklet eltolas a Kévetés funkciohoz.
+ -5..0..5°C
tyPE A vezérlés korlatozasa bizonyos lizemmaddokra:

+ CH: Ne korlatozza az elérhetd tizemmodokat.
+ CC: nincs fitési és automata tizemmod

+ HH: csak flitési és ventilator izemmadd

+ NA: nincs automata izemmod

tHI Abeallithatdé hdmérséklet maximalis értéke
+ 25..30°C
tLo A bedllithatd hémérséklet minimalis értéke
- 17..24°C
rEC Avezérlés be- és kikapcsolasa taviranyitoval.
« BE:be
« OF:ki
Adr A vezetékes termosztat cimének beallitasa. Ha két

vezetékes termosztat van a rendszerben,
mindegyiknek mas cimmel kell rendelkeznie.
- -:csak egy vezetékes termosztat a rendszerben
- V:Els6dleges vezetékes termosztat O cimmel.
 B: Masodlagos vezetékes termosztat 1 cimmel.
Init BE: az alapbeallitasok visszaallitasa.
243. tabl.
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6 Uzembe helyezés

6.1  Uzembe helyezési ellenérzélista

1 |Akiiltéri és a beltéri egységek szabalyosan fel
vannak szerelve.

2 |Acsovek el6irasszerden vannak
+ csatlakoztatva,
« hészigetelve,
« ésellendrizték a tdmorségiiket.
3 |Akondenzvizkifolyo eldirasszertien van elkészitve
és tesztelve.

4 | Az elektromos csatlakoztatas el6irasszerten lett
elvégezve.
« Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
« Avédbvezeték elGirasszer(ien fel van szerelve
+ Acsatlakozokabel szilardan rogziil a
sorkapocsléchez

5 |Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

6 | Falikésziilékek esetén: A beltéri egység légtereld
lemeze megfeleléen van felszerelve és az allitdm(i a
helyére pattanva rogziilt.

244. tbl.

6.2 Funkcioteszt

Sikeres szerelés utan végezze el a rendszer tomorségvizsgalatat és

tesztelje a csatlakozokat:

» Hozza létre a fesziiltségellatast.

» Kapcsolja be a beltéri egységet a tavszabalyozéval.

» Kapcsolja be a hiitési izemet és allitsa be a legalacsonyabb
hémérsékletet.

» 5 percen at tesztelje a hiitési izemmaodot.

» Kapcsolja be a flitési izemet és allitsa be a legmagasabb
hémérsékletet.

» 5 percen at tesztelje a fiitési izemmodot.

» Sziikség esetén ellendrizze a légterel6 lemezek szabad mozgasat.

]

A beltéri egységek lizemeltetéséhez tartsa be a mellékelt kezelési
(tmutatot.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Uzembe helyezés

6.3 Funkcio a csatlakozasi hibak automatikus

javitasahoz

A funkcié miikodéséhez a kiilsé hémérsékletnek 5 °C-nal nagyobbnak
kell lennie.

A hiit6folyadék vezetékei és a kiiltéri egység elektromos kabelezése

helytelen csatlakoztatas utan automatikusan korrigalhatok.

» Helyezze izembe a rendszert (nyissa meg a szelepeket, kapcsolja be
a beltéri egységeket).

» Nyomja meg a tesztkapcsoldt [1] a f6 elektronika-panelen (= 17.
abra), amig a kijelzén [2] meg nem jelenik a CE lizenet.

» Varjon 5-10 percet, amig a CE iizenet let(inik a kijelzérdl.
A hiit6folyadék vezetékei és az elektromos kabelezés korrigalva
vannak.

6.4  Atadas aziizemeltetonek

» Miutan arendszert beallitotta, adja at a szerelési tmutatot az
iigyfélnek.

» Magyarazza el az igyfélnek a rendszer kezelését a kezelési (itmutato
alapjan.

» Javasolja az iigyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a kezelési
atmutatot.

7 Hibaelharitas

7.1 Uzemmoéd-konfliktus
Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden izemmadd
lehetséges, azonban a kdvetkez0 jellegzetességekkel:

Ha egynél tobb beltéri egységet lizemeltet, a beltéri egységek lizemmadd-
konfliktus kovetkeztében készenléti médba allhatnak. Uzemméd-
konfliktus Iép fel, halegalabb egy beltéri egység fitési izemmadban van,
egyidejlileg legalabb egy beltéri egység pedig egy mas lizemmadban (pl.
hiitési izemmod). A fiitési izemmaod mindig elsébbséget élvez. Minden
beltéri egység, amely nem f(itési izemmddban van, az izemmad-
konfliktus miatt készenléti allapotba all.

[i]

Az iizemmad-konfliktussal rendelkezd beltéri egységek kijelz6jén ,—-“
jelenik meg vagy villog az lizemjelzd lampa és vilagit az id6zit6 lampa.

Az izemmdd-konfliktus elkeriilése:

 Egy beltéri egység sincs flitési izemmaddban.

+ Minden beltéri egység flitési izemmddban van és/vagy ki van
kapcsolva.
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7.2 Uzemzavarok a kijelzén Ha mikodés kozben hiba lép fel, a LED-ek hosszabb ideig villognak, vagy
hibakad jelenik meg (pl. EH 02).

A el Ha egy lizemzavar tobb mint 10 percig jelen van:

Elektromos aramiités okozta életveszély! » Roviden szakitsa meg az dramellatast, és kapcsolja vissza a beltéri

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést egységet.

okozhat. Ha a hiba tovabbra is fennall:

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden poluson » Hivja a vevdszolgalatot, és adja meg a hibakddot és a késziilék
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS adatait.

kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

zemaavarkid ———Lahetsges ok

ECO7 Akiiltéri egység ventilatorsebessége a normal tartomanyon kiviil van

EC51 Hibas paraméter a kiiltéri egység EEPROM memédridjaban

EC52 Homérséklet-érzékeld hibaja: T3 (kondenzatortekercs)

EC53 Homérséklet-érzékeld hibaja: T4 (kiilsé hdmérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hibaja: TP (kompresszor leflivatovezetéke)

EC56 Hémérséklet-érzékeld hibaja: T2B (elparologtatotekercs kimenete; kizardlag multisplit-klimaberendezés)
EHOA/EHO00 Hibas paraméter a beltéri egység EEPROM memoriajaban

EH Ob Kommunikacids hiba a beltéri egység f6 elektronikapanele és a kijelzd kozott

EH 02 Hiba a nulla-keresztez6 jel észlelésekor

EH 03 A beltéri egység ventilatorsebessége a normal tartomanyon kiviil van

EH 60 Homérséklet-érzékeld hibaja: T1 (helyiség hémérséklete)

EH61 Hémérséklet-érzékeld hibaja: T2 (elparologtatotekercs kozepe)

ELOC Elégtelen vagy kiaramld hiitékozeg vagy hémérséklet-érzékeld hiba a T2-nél

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Uzemzavar az IPM-modulban vagy az IGBT tiliram-védelemben

PCO1 Tal- vagy alulfesziiltség elleni védelem

PC02 Hoémérséklet-védelem a kompresszoron vagy tilmelegedés elleni védelem az IPM-modulon vagy a nyomascsokkentd berendezésen
PC03 Alacsony nyomas elleni védelem

PC 08 Inverterkompresszor modulhibaja

pC 40Y) Kommunikacids hiba a kiiltéri egység 6 elektronikapanelje és a kompresszormeghajto 6 elektronikapanelje kozott
EHOE?) Avizszintriaszté meghibasodasa

EC0d?) Akiiltéri egység meghibasodasa
-- A beltéri egységek eltérd izemmaodja; a beltéri egységek és a kiiltéri egység izemmodjanak meg kell felelnie
245. tabl. Uzemzavarok a kijelz6n

4CC beltéri egység

d02|to lampa Miikodésjelzo lampa (villanasok)

Beltéri egység EEPROM hiba

Kommunikacios hiba a kiiltéri és a beltéri egység KI 2
kozott

A beltéri egység ventilatora a normal KI 4
tartomanyon kiviil mikodik (egyes egységeknél)

A T3 hémérséklet-érzékeld (cs6homérséklet- Kl 5
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

AT4 hémérséklet-érzékeld (kiilsdhomérséklet- Kl 5
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

A TP hémérséklet-érzékeld (kompresszor Kl 5
kifolyasi hémérséklet védelme) kikapcsolva vagy

zarlatos

AT1 hémérséklet-érzékeld (cs6homeérséklet- Kl 6
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

AT2 hémérséklet-érzékeld (cs6homeérséklet- Kl 6
érzékeld) kikapcsolva vagy zarlatos

Ht6kozegszivargas-detektor (egyes KI 7
egységeknél)

Avizszintriasztd meghibasodasa KI 9
Akiiltéri egység ventilatora a normal Kl 12
tartomanyon kiviil mikodik (egyes egységeknél)

Akiiltéri egység meghibasodott (régi Kl 14

kommunikacios protokoll esetén)
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Id6zitd lampa Miik6désjelz6 lsmpa (villanasok)
BE

Kiiltéri egység EEPROM hiba (egyes

egységeknél)

IPM meghibasodas VILLOGAS (2 Hz-en) 7
Tulfesziiltség vagy alacsony fesziiltség elleni VILLOGAS (2 Hz-en) 2
védelem

A kompresszor maximalis hdmérséklet-védelme VILLOGAS (2 Hz-en) 3
vagy az IPM modul magas hémérséklet elleni

védelme

Magas vagy alacsony nyomas elleni védelem VILLOGAS (2 Hz-en) 7
(egyes egységeknél)

Az inverter kompresszorvezérlé rendszerének VILLOGAS (2 Hz-en) 5

meghibasodasa
246. tabl. 4CC tipusu beltéri egység hibakddjai

Kiilonleges feltétel Miikodésjelzo lampa (villanasok)

Abeltéri egységek eltérs izemmodjait! 1

1) Abeltéri egységeltérd izemmadja. Ez multisplit rendszerben el6fordulhat, ha a kiilonboz6 egységek kiilonboz6 izemmodokban miikodnek. A probléma megoldasahoz allitsa
be a megfelel6 izemmadot.

Megjegyzés: a hlités / szaritas / ventilator izemmadra beéllitott egy masik egység fiitésre van allitva (a fiités a rendszer elsébbségi
egységeket izemmodbeli konfliktus fogja érinteni, amint a rendszerben lizemmaodia).

7.3  Nemjelzett iizemzavarok

omaavar " Lahetsiges o Eharis

Abeltéri egység kimenete tul alacsony. Akiiltéri vagy a beltéri egység hocseréld » Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részlegesen eltomddott. hécseréldjét.
Htékozeghiany » Ellendrizze a csévek tomitettségét, és

sziikség esetén tomitse vissza azokat.

» Toltson be hiitékozeget.
A beltéri vagy a kiiltéri egység nem miikodik. Nincs aram » Ellendrizze az dramellatast.
» Kapcsoljabe az IDU-t.
A késziilékbe szerelt szivargasvédelem vagy » Ellendrizze az dramellatast.
biztositék!) megszakadt. » Ellendrizze a szivargasvédelmet és a
biztositékot.
Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan Arendszerben nincs elég hiitékozeg. » Ellendrizze a csévek tomitettségét, és
elindul és megall. szlikség esetén tomitse vissza azokat.
» Toltson be hiit6kozeget.
Tul sok hiitékozeg van a rendszerben. Tavolitsa el a hiit6kozeget a hiitékozeg-
visszanyerd egységgel.
Nedvesség vagy szennyezddések vannak a » Engedje ki a hlitékozegkort.
hitékdézegkorben. » Toltson be uj hiitékozeget.
Tul nagy fesziiltségingadozasok vannak. » Szereljen be fesziiltségszabalyozot.
Meghibasodott a kompresszor. » Cserélje ki a kompresszort.

1) Atdlaramvédelem biztositéka a f6 NYAK-on talélhat6. A specifikicio a f& NYAK-ra van nyomtatva, és a miszaki adatok kdzott is megtalalhaté a(z) 157 oldalon.

247. tabl.

7.4  Energiafigyelés (EMON)

Az Energiafigyelés funkcio lehet6vé teszi az egyes beltéri egységek
aramfogyasztasanak nyomon kovetését, izemmaodonként elkiilonitve. A
mellékelt hatékonysagi képerny6n dsszehasonlithatja a villamosenergia-
fogyasztast a flitésre vagy hlitésre hasznalt héenergia-kibocsatassal.

Emellett a késziilék teljes villamosenergia-fogyasztasat és a késziilék
élettartama alatt leadott teljes héenergiat is rogziti a rendszer.
Tajékoztatas: Az Energiafigyelé adatok megjelenitéséhez aktiv
alkalmazasfiok és Energiafigyeld funkcioval rendelkezd beltéri egység
sziikséges.

Az energiafeliigyeleti funkciot csak a 12/2024 utan gyartott CL7000i
beltéri egységek tamogatjak.
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8 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet a tobbi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem hulladékgyuijt6
kézpontban kell kezelni, gy(jteni, Gjrahasznositani és
artalmatlanitani.

A szimbolum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkozé iranyelvekkel, pl.
az "Eurdpai Unio 2012/19/EK iranyelve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszavételére és Ujrahasznositasara
vonatkozik.

A potencialisan veszélyes anyagokat tartalmazo elektronikus
késziilékeket felelésségteljesen kell tjrahasznositani, hogy minimalisra
csokkentsék a kornyezetre gyakorolt karos hatasokat és az emberek
egészségére jelentett veszélyeket. igy az elektronikus hulladékok
Gjrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkimélé
artalmatlanitdsaval kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a
megfeleld helyi hatdsagokhoz, a hulladékkezeld szolgaltatohoz vagy
ahhoz a kereskedéhdz, akitdl a terméket megvasarolta.

Tovabbi informécidk:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

Hiitokozeg R32
Akésziilék R32 fluorgazt tartalmaz (675-as globalis
felmelegedési potenciéll)enyhe éghetdség és alacsony
toxicitas (A2L vagy A2).
A térolt mennyiséget a berendezés kiiltéri egységének
névtablaja jelzi.
A hit6kozeg kornyezetkarosito, ezért dssze kell gy(jteni és
artalmatlanitani kell.

1) AzEurdpaiParlament ésaTanacs 517/2024/EU rendelete (2024. februar 7.) 1.

mellékletének értelmében.
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9 Adatvédelmi nyilatkozat
W@ Cégiink, a Robert Bosch Kft, Termotechnika
H A1  (zletag, 1103 Budapest, Gyomréi iit 104.,

: E Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
3 technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracids és ligyféladatok
el6zményeit dolgozunk fel a termék
funkcionalitasanak biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1
b albekezdés), a termékfeliigyeleti kotelezettség teljesitése és a
termékbiztonsag és biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1
f albekezdés), a garancialis és termékszabalyozasi kérdésekkel
kapcsolatos jogaink védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f
albekezdés). bekezdés 1 f albekezdés) valamint, hogy elemezziik
termékeink forgalmazasat, és személyre szabott informaciokat és
ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1.
albekezdés). Az olyan szolgéltatasok nyujtasa érdekében, mint az
értékesitési és marketing szolgaltatasok, szerzdéskezelés,
fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a forrodrét-szolgaltatasok,
Osszedllithatunk és tovabbithatunk adatokat kiilsd szolgaltatok és/vagy
a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére. Bizonyos esetekben, de csak
akkor, ha megfelel6 adatvédelem biztositott, a személyes adatokat az
Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek részére is tovabbitani
lehet. Tovabbi informacid nyujtasa kérésre torténik. A kovetkez6 cimen
|éphet kapcsolatba az adatvédelmi tisztviselovel: Adatvédelmi
tisztviseld, informaciobiztonsag és adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbol. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

" ::J
r
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Miszaki adatok

10 Miiszaki adatok
10.1 Kiiltéri egységek

Kiiltéri egység

A kovetkezo tipusu beltéri egységekkel kombinalva:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

Hiités
Névleges kimenet

Bemeneti teljesitmény (min. - max.)

Hitésterhelés (Pdesignc)
Energiahatékonysag (SEER)
Energiahatékonysagi osztaly
Fiités

Névleges kimenet

Bemeneti teljesitmény (min. - max.)

Fitésterhelés (Pdesignh - atlagos klima)
Fltésterhelés (Pdesignh — melegebb klima)
Energiahatékonysag (SCOP): -7 °C
Energiahatékonysagi osztaly: -7 °C
Altalanos

Aramellatas

Maximalis aramfelvétel

Max. aramfogyasztas

H(itékozeg

H(itokozeg mennyisége

Névleges nyomas

Kiiltéri egység

Térfogataramlasi sebesség
Hangnyomasszint

Hangteljesitmény

Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/flités)
Nett6 tomeg/bruttd témeg
248. tabl.
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58

-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 Kiiltéri egységek

Kiiltéri egység CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
A kovetkezo tipusu beltéri egységekkel kombinalva: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Hiités
Névleges kimenet kW 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Bemeneti teljesitmény (min. — max.) W 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Hutésterhelés (Pdesignc) kw 7.9 7.9 7,9 7,9
Energiahatékonysag (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energiahatékonysagi osztaly - A+++ A+++ A++ A+++
Fiités
Névleges kimenet kW 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Bemeneti teljesitmény (min. — max.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Flitésterhelés (Pdesignh - atlagos klima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Fitésterhelés (Pdesignh — melegebb klima) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Energiahatékonysag (SCOP): -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4.6
Energiahatékonysagi osztaly: -7 °C - A++ A++ A++ A++
Altalanos
Aramellatas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maximalis aramfelvétel W 4100 4100 4100 4100
Max. aramfogyasztas A 18 18 18 18
Hitékozeg - R32 R32 R32 R32
Hit6kozeg mennyisége kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Névleges nyomas MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Kiiltéri egység
Térfogataramlasi sebesség m3/h 4000 4000 4000 4000
Hangnyomasszint dB(A) 62 62 62 62
Hangteljesitmény dB(A) 55 54 53 54
Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/fiités) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Nettd tomeg/bruttd tomeg kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
249. tabl.
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10.3 Beltéri egységek

Beltéri egység

Névleges hiitési teljesitmény kw 2,6
kBTU/h 9
Névleges flitési teljesitmény kw 2,9
kBTU/h 10
Tapfesziiltség bemenet névleges teljesitmény esetén w 45
Arambetéplalas V/Hz 220-240/50
Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 vezérldpanelen - T3,15A/250V
Térfogataram (magas/kozepes/alacsony) m3/h 650/580/490
Hangnyomasszint (magas/kozepes/alacsony) dB(A) 37/34/27
Hangteljesitmény dB(A) 54
Megengedett kornyezeti hémérséklet (hiités/flités) °C 16...32/0...30
Hitékozeg csovezése:
Folyadékoldal/gazoldal 6,35 mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)
250. tabl.
Névleges hiitési teljesitmény
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Névleges flitési teljesitmény kW 3,1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Tapfesziiltség bemenet névleges w 21 25 36 60
teljesitmény esetén
Arambetéplélas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
vezérlGpanelen
Térfogataram (magas/kozepes/alacsony) ~ mS3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Hangnyomasszint (magas/kozepes/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
alacsony)
Hangteljesitmény dB(A) 58 59 59 65
Megengedett kornyezeti hémérséklet °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
(hatés/flités)
Hitékozeg csovezése:
Folyadékoldal/gézoldal 6,35mm(1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/ | 6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm(1/4in)/
9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)
251. tabl.

Miszaki adatok

CL5000iM CN 26 E

Beltéri egység - Tomeg kg-ban (netto) Beltéri egység - Tomeg kg-ban (netto)
Falra szerelhetd beltéri egység Allvanyba szerelheto egység

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35E

CL6000iIUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

252. tabl. Beltéri egységek nettd tomege (falra szerelhetd beltéri

egyseg)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

14,9
14,9
14,9

253. tabl. Beltéri egységek nettd témege (allvdanyba szerelhetd egység)
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1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.1 Significato dei simboli

Avvertenze

Nelle avvertenze, le parole di segnalazione all'inizio di un'avvertenza
sono utilizzate per indicare il tipo e la gravita del rischio che ne consegue
se non vengono adottate misure per ridurre al minimo il pericolo.

Le seguenti parole sono definite e possono essere utilizzate in questo
documento:

A\ PERICOLO
PERICOLO indica il rischio di lesioni personali gravi o mortali.

A AVVERTENZA

AVVERTENZA indica che possono verificarsi lesioni personali da gravi a
pericolose per la vita.

& ATTENZIONE

ATTENZIONE indica che possono verificarsi lesioni personali di lieve o
media entita.

AVVISO indica che possono verificarsi danni materiali.

Informazioni importanti

]

Informazioni importanti che non comportano pericoli per persone o cose
Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
Durante i lavori di installazione e manutenzione
@ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
manutenzione.

vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
R32 contenuto in questo prodotto € un gas a bassa
@ indossare i guanti di protezione.
Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.

Simbolo | Significato

combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).

Far eseguire la manutenzione da una persona
Tab. 254

1.2 Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati
nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-
trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-
zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo
causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.
» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-
regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-
gamento ad una o pit unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali 0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A Trasporto e stoccaggio

» Per evitare di danneggiare il compressore, trasportare e stoccare
l'unita esterna sempre in posizione verticale.

» Primadella messain funzione, lasciare in posizione verticale per
24 h.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine
a gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
beneil locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

Non immettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato (R32).

v

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi simili

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve

essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consegna al gestore
Al'momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione
di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.
» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.
» Informare in particolare sui seguenti punti:
- Leoperazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.
- Per un funzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una pulizia e una manutenzione in base
alle necessita.
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Descrizione del prodotto

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolo di morte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata
oinadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e I'uso, che
devono essere conservate.

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizioni di legge UE da utilizzare, che prevedono
I'applicazione di questo marchio.
Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2 Panoramica dei modelli

Asecondadell'unita esterna, € possibile collegare un numero variabile di
unita interne:

Tipo di apparecchio Quantita
Collegamenti Unita interne (max.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x 9,53 mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52 mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

Tab. 255 Tipi di apparecchio delle unita esterne

Le unita esterne (CL7000M... E) sono progettate per essere combinate
con uno dei seguenti tipi di unita interne:

Denominazione del modello Tipo di apparecchio

CL3000iU W...E/CL4000iU Unita interna murale
W...E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 256 Tipi di unita interne

Unita arack
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2.3  Combinazioni consigliate di apparecchi

Latabellaa pagina 353 seguente mostra le opzioni di combinazione
delle unitainterne con un'unita esterna. Se possibile, riservare il collega-
mento pit grande all'unita interna piti grande. Se non si utilizzano tutti i
collegamenti, & possibile utilizzare qualsiasi distribuzione tra i collega-
menti.

]

Installare solo le combinazioni consentite.

Controllare le combinazioni consentite nella tabella delle combinazioni.
Mantenere una combinazione minima del 40 %, per evitare frequenti
avviamenti del compressore.

Nelle tabelle, le potenze delle unita esterne e interne sono espresse in
unita termiche britanniche (BTU). La conversione in kW € riportata nella
tabella 257.

(BT e

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5.3
24 7,0
27 7.9

Tab. 257 Conversione di kBTU/h in kW
Esempio: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
Py ... Pc [kBTU/h]

Pa+...+P¢ [kBTU/h]

RN
14 7 7 -
16 9 7 -

Tab. 258 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

La tabella 258 mostra le opzioni per la combinazione di 2 unita
interne in totale con un'unita esterna CL7000M 53/2 E:

A..C Connessione da A a C all'unita esterna
Pat...+Pc Potenza totale di tutte le unita interne collegate
Pa...Pc Potenza dell'unita interna al collegamento A-C
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2.4  Informazioni sul refrigerante

Questo dispositivo utilizza come refrigerante gas fluorurati a effetto
serra. L'unita é sigillata ermeticamente. Le seguenti informazioni sul
refrigerante sono conformi ai requisiti del Regolamento UEn. 517/2014
sui gas fluorurati a effetto serra.

Tipo di prodotto Potenza Potenza Tipo di
nominaledi | nominaledi |refrigerante
raffrescamen | riscaldament
to 0
[kw] [kw]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32

Potenziale

riscaldamen | della carica |iniziale [kg]| aggiuntivo

to globale

Descrizione del prodotto

[i]

Avviso per ['utente: se l'installatore aggiunge del refrigerante, inserisce il
volume di riempimento aggiunto e la quantita totale del refrigerante nella
seguente tabella.

Volumedi | Volume di carica
riempimento | totale durantela
messa in funzione

co, Volume di
equivalente | carica

iniziale perla [kgl
(GwP) lunghezza del
[kg Co, tubo
equ.] LY [g/m]
675 1,01 1,5 12
675 1,42 2,1 12

1) Lunghezza totale del tubo L in metri (se L > 5 m percorso semplice dall'unita esterna all'unita interna).

Tab. 259 Gas F

2.5  Volume difornitura

A seconda della composizione dell'impianto, gli apparecchi forniti pos-
sono variare. La fornitura dei possibili apparecchi  illustratain fig. 5. Gli
apparecchi illustrati nelle figure sono a scopo esemplificativo e possono
subire variazioni.

Unita esterna (A):

[1]  Unita esterna (riempita di refrigerante)

[2] Curvadidrenaggio con guarnizione (per unita esterna con sup-
porto a pavimento o a parete)

[3] Setdistampati per la documentazione del prodotto

[4]  Anello magnetico (il numero dipende dal tipo di apparecchio)

[5] Adattatore per il collegamento dei tubi (a seconda del tipo di
apparecchio)

Numero di anelli

Tipo di apparecchio |Diametro

dell'adattatore in magnetici
[mm]
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x09,53>012,7 3

Tab. 260 Adattatore e anelli magnetici inclusi nella fornitura

Unita interna (B):
[1]  Unitainterna murale
[2] Unitaarack

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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La fornitura dipende dall'unita interna in questione (= documentazione
tecnica dell'unita interna).

Possibili componenti della fornitura delle unita interne (C):

[1]  Setdistampatiper la documentazione del prodotto

[2] Filtro catalizzatore freddo (nero) e filtro biologico (verde)

[3] Telecomando ambiente

[4]  Supporto per telecomando con vite di fissaggio

[5] Materiale di fissaggio (viti e tasselli)

[6] Isolamento termico per le tubature

[7] Dadidirame

[8] Cavidicomunicazione per il collegamento dell'unita interna
all'unita esterna

[9]1  Ammortizzatori di vibrazioni per I'unita esterna

[10] Unitadisplay

[11] CONcablato

[12] Batteriaabottone

[13] Cavodiprolunga per il controllore ambiente cablato (6 m)

[14] Cavodiprolunga per I'unita display (2 m)

[15] Ganci per il soffitto e bulloni di supporto

[16] Dimadi montaggio

[17] Cavodicollegamento e supporto (utilizzato per I'accessorio
opzionale IP-Gateway)

[18] Clip per cavi

2.6 Dimensioni e distanze minime
2.6.1 Unitainterna e unita esterna

Unita esterna
Figureda6a?7.

Dispositivo a consolle
Fig 27.

Unita interna murale
Figura 37

Termoregolatore ambiente con cavo
Figura 21
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2.6.2 Linee del refrigerante

Legenda figura 8:

[1]  Tubo lato gas

[2]  Tubo lato liquido

[3] Curvaaforma disifone come barra di separazione per I'olio

]

Se le unita interne sono posizionate pil in basso rispetto all'unita
esterna, installare un gomito a forma di sifone sul lato gas dopo non pit
di 6 m e successivamente ogni 6 m (= fig. 8, [1]).

» Rispettare il numero massimo di unita interne collegate, che dipende
dal tipo di apparecchio dell'unita esterna.

» Osservare la lunghezza massima delle tubazioni e la differenza mas-
sima di altezza tra unita interna e unita esterna. (- fig. 9).

Tipo di apparecchio

Lunghezza massima del
tubo complessivo?!) [m]

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3 E <60

1) Latogaso lato liquido

Tab. 261 Lunghezze tubazione

» Rispettare il diametro del tubo e altre specifiche.

Diametro tubo [mm] Diametro alternativo del tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 262 Diametro alternativo del tubo

Specifiche dei tubi

Lunghezza minima delle tubazioni perogni ' 3m
unita interna

Lunghezza totale del tubo Refrigerante aggiuntivo

da aggiungere (lato
liquido):
Se lalunghezza totale della tubazione & di < Nessuno
7,5m xNU
Se lalunghezza totale del tubo & > 7,5 = N Con@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Con@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Con®@9,53 mm(3/8"): >
0,8 mm
Con@15,9mm (5/8"): >
1,0mm
>6mm
Polietilene espanso

Spessore del tubo

Spessore dell'isolamento termico
Materiale dell'isolamento termico

1) Numero di connessioni dell'unita interna
Se sono collegate 2 unita interne e la lunghezza totale delle tubazioni & di 30 m
con un diametro di 6,5 mm (1/4"), il calcolo deve essere effettuato come segue:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 gr (refrigerante da aggiungere)
Tab. 263
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Massimo dislivello tra IDU | Massimo dislivello tra IDU
e ODU [m]

15 10

Energy Monitoring (EMON)

La funzione di monitoraggio dell'energia consente di monitorare il con-
sumo di elettricita di ciascuna unita interna, distinto per tipo di funziona-
mento.

Attraverso la schermata di efficienza inclusa, & possibile confrontare il
consumo di elettricita con la produzione di energia termica per il riscal-
damento o il raffreddamento. Inoltre, vengono registrati il consumo
totale di elettricita e la produzione totale di energia termica durante la
vita dell'apparecchio: La visualizzazione dei dati di Energy Monitoring
richiede un account App attivo e unita interne con funzione Energy Moni-
toring.

3 Dati sul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 517/2014 relativo ai gas fluorurati
ad effetto serra sono reperibili nelle istruzioni per 'uso dell'apparecchio.

[i]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
prega di riportare la quantita di riempimento supplementare e la quan-
tita totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istru-
zioni per 'uso.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4 Installazione

Prima dell'installazione

4.1
A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!
» Indossare guanti di protezione durante 'installazione.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustione!
Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima ditoccare le tubazioni, assicurarsi che siano raffreddate.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
» Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

4.2  Requisiti del luogo di installazione
» Rispettare le distanze minime (= capitolo 2.6 a pagina 163).
» Rispettare la superficie minima del locale.

Altezza di Refrigerante [kg]

installazione | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
[m] Superficie minima del locale [m?]
0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 1,5 1,5 2020 2525 30
2,2 1,0 1,0 1,0 1515 1520 20

Tab. 264 Superficie minima del locale (1 di 3)

Altezza di Refrigerante [kg]

installazione | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 2,2 | 2,3 | 2,4 | 2,5
[m] Superficie minima del locale [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 /35 40 45 50 5055 6,0

2,2 25 25 30 30 35 3540 40
Tab. 265 Superficie minima del locale (2 di 3)

Altezza di Refrigerante [kg]
installazione | 26 ‘ 2,7 | 2,8 ‘ | ‘ | ‘
[m] Superficie minima del locale [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 50

Tab. 266 Superficie minima del locale (3 di 3)

Avvisi sulle unita esterne

» Non esporre |'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

» Non installare |'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non

esporla alla brezza marina.

L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.

L'aria di ripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare

fastidio.

Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circola-

zione d'aria, tuttavia, I'apparecchio non deve essere esposto a forte

vento.

La condensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire

senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.

Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di

scarico perché potrebbe gelare.

» Posizionare |'unita esterna su un basamento stabile.

vy

v

v
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Indicazioni generali sulle unita interne

» Non installare l'unita interna in un locale in cui si utilizzano fonti igni-
fere aperte (ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

» Il luogo di installazione non deve trovarsi a un'altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

» Mantenere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria libere da qual-
siasi ostacolo, in modo da garantire la libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

» Tenere televisori, radio e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 m dall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.

» Noninstallare l'unita interna in ambienti con elevata umidita dell'aria
(ad es. bagni o locali di servizio).

» Leunitainterne con una potenza utile frigoriferada 2,0 a 5,3 kW
sono progettate per un unico ambiente.

Avvisi sulle unita interne con installazione a soffitto

» Lastruttura del soffitto cosi come la sospensione (da parte del com-
mittente) deve essere idonea al peso dell'apparecchio.
» Considerare la superficie minima del locale.

Avvisi sulle unita interne con installazione a parete

» Per l'installazione dell'unita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

» Considerare la superficie minima del locale.

Awvisi per il termoregolatore ambiente con cavo (apparecchio cana-

lizzato da incasso)

» Latemperatura ambiente nel luogo di installazione dovrebbe essere
compresa nel seguente intervallo: -5...43°C.

» L'umidita relativa dell'aria nel luogo di installazione deve essere com-
presa nel seguente intervallo: 40...90%.

4.3 Installazione dell'unita

AWVISO

L'installazione errata puo causare danni materiali.
Se l'unita & assemblata in modo scorretto, pud cadere dalla parete.

» Installare I'unita esclusivamente su una parete solida e piana. La
parete deve essere in grado di reggere il peso dell'unita.

» Utilizzare soltanto le viti e i tasselli adatti al tipo di parete e al peso
dell'unita.

4.3.1 Installazione dell'unita a rack sulla parete

» Aprire la parte superiore del contenitore ed estrarre dall'alto I'unita
interna.

» Posizionare l'unita interna con le parti stampate dell'imballaggio
rivolte verso il basso.

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unitainterna (= figura 28. Per far passare i tubi attraverso
['unita interna, si consiglia di allentare la piastra sul lato inferiore e di
riattaccarla in seguito.

» Individuare il luogo di installazione, tenendo in considerazione le
distanze minime (> fig. 27).

» Fissare la piastra di montaggio con una vite e un tassello al centro e
nella parte superiore della parete e livellarla (= Fig. 29).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete. Si
consiglia di utilizzare i fori contrassegnati dalle frecce.

» Forare |'uscita a muro per le tubazioni (come raccomandazione,
['uscita a muro deve trovarsi dietro I'unita interna - Fig. 29).

» Se & presente un battiscopa, adattare il pannello al battiscopa sul
bordo inferiore con l'aiuto di strumenti (= Figura 30).
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]

I raccordifilettati dei tubi dell’unita interna si trovano nella maggior parte
dei casi sul lato posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare
i tubi prima di agganciare 'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 4.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna.

» Far passare le tubature attraverso la parete e fissare l'unita interna
alla piastra di montaggio.

» Se necessario, aprire il coperchio anteriore e rimuovere I'elemento
filtrante (= Figura 31) per inserire il filtro del catalizzatore freddo in
dotazione.

4.3.2 Installazione dell'unita interna murale sulla parete

» Aprire la parte superiore del contenitore ed estrarre dall'alto l'unita
interna.

» Posizionare |'unita interna con gli elementi sagomati di imballaggio
rivolti verso il basso (= fig. 38).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.

» Individuare il luogo di installazione, tenendo in considerazione le
distanze minime (- fig. 37).

» Fissare la piastra di montaggio con una vite e un tassello al centro e
nella parte superiore della parete e livellarla (- Fig. 39).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Forare l'uscita a muro per le tubazioni (come raccomandazione,
I'uscita a muro deve trovarsi dietro I'unita interna = Fig. 40).

» Se necessario, modificare la posizione del tubo della condensa (=
fig. 41).

]

I raccordifilettati dei tubi dell’unita interna si trovano nella maggior parte
dei casi sul lato posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare
i tubi prima di agganciare I'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 4.4.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (= fig. 43).

» Far passare la tubazione attraverso la parete e fissare |'unita interna
alla piastra di montaggio (- Fig. 44).

» Chiudere il pannello superiore e togliere uno dei due inserti del filtro
(= fig. 45).

» Inserire il filtro catalizzatore incluso nella fornitura nell'inserto del fil-

tro e rimontare l'inserto del filtro.

Se necessario rimuovere l'unita interna dalla piastra di montaggio:
» Tirare verso il basso il lato inferiore dell'involucro, inserendolo nelle
due rientranze, e spostare in avanti 'unita interna (- fig. 46).
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4.3.3 Installazione dell'unita esterna
» Posizionare la scatola in modo che sia rivolta verso l'alto.
Tagliare e rimuovere le cinghie di fissaggio.
Sollevare ed estrarre la scatola e rimuovere I'imballaggio.
Predisporre e installare un supporto a pavimento o a parete a
seconda del tipo di installazione.
Installare o appendere I'unita esterna.
In caso di installazione su staffa di montaggio a pavimento o a parete,
applicare il gomito di drenaggio e la guarnizione in dotazione (=
Fig. 11).
» Rimuovere la copertura dei collegamenti delle tubazioni (= fig. 13).
» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel

capitolo 4.4.

vwvyy

vy

4.4  Collegamento delle tubazioni

4.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante all'unita interna
ed esterna

A ATTENZIONE

Scarico del refrigerante causato da perdite nei collegamenti

Potrebbe verificarsi uno scarico di refrigerante nel caso in cui i collega-
menti dei tubi non siano installati correttamente.

» Quandosiriutilizzanoi giunti svasati, & sempre necessario fabbricare
nuovamente la parte svasata.

i

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono misurati in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tab. 267).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (- pagina 163).

» Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 12).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Con una cartellatrice, svasare il tubo alla misura riportata nella tab.
267..
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata nella tabella 267.

il

Per ogni unita interna esiste una coppia di connessioni (lato gas e lato
liquido). Non & consentito mescolare coppie di connessioni diverse (=
Fig. 10).

» Ripetere le operazioni sopra descritte per gli altri tubi.

AVVISO

Rendimento ridotto per trasferimento di calore trai tubi del refrige-
rante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Diametro esterno del tubo @ |Coppiadiserraggio[Nm], Diametro diapertura |Estremita svasata del tubo Filettatura del dado
[mm] svasato (A) [mm] svasato preassemblato

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 267 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

4.4.2 Collegamento del tubo della condensa all'unita interna
murale

La bacinella di raccolta della condensa dell'unita interna ha due collega-

menti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un tubo fles-

sibile per scarico condensa e un tappo cieco, che possono essere

invertiti (- fig. 51).

» Posare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta pen-
denza.

4.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto
Eseguire il test di tenuta e il riempimento per ogni unita interna collegata
singolarmente.
» Una volta riempito l'intero sistema, rimettere il coperchio delle con-
nessioni dei tubi sull'unita esterna.

Controllo della tenuta ermetica

Per l'esecuzione del controllo di tenuta ermetica osservare le direttive

locali e nazionali.

» Rimuovere i tappi delle valvole di una coppia di connessioni (=
Fig. 15, [1],[2] e [3]).

» Collegareil dispositivo di apertura per valvole Schrader [6] e il mano-
metro [4] al collegamento di assistenza [1].

» Avvitare il dispositivo di apertura per valvole Schrader e aprire la val-
vola Schrader [1].

» Tenere chiuse le valvole [2] e [3] e riempire i tubi di azoto finché la
pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio massima (=
pagina 174).

» Dopo 10 minuti controllare se la pressione & rimasta invariata.

» Scaricare |'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.

» Controllare dopo almeno 1 h se la pressione é rimasta invariata.

» Scaricare l'azoto.

Riempimento dell'impianto

AWISO

Malfunzionamento in caso di refrigerante errato
L'unita esterna & riempita di refrigerante R32 in fabbrica.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare i tipi di refrigerante.

» Evacuare e asciugare le tubazioni con una pompaavuoto (- Fig. 15,
[5]) per almeno 30 minuti a circa -1 bar (circa 500 micron).

Aprire la valvola [3] sul lato liquido.

Utilizzare un manometro [4] per controllare se il flusso ¢ libero.
Aprire la valvola [2] sul lato gas.

Il refrigerante viene distribuito nelle tubazioni collegate.

Al termine controllare le condizioni di pressione.

Svitare il dispositivo di apertura per valvole Schrader [6] e chiudere
la valvola Schrader [1].

» Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e il il dispositivo di aper-
tura per valvole Schrader.

Applicare di nuovo i tappi delle valvole.

vwvyy
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4.5 Installazione del termoregolatore ambiente con cavo

AWVISO

Danneggiamento del termoregolatore ambiente con cavo

L'apertura errata del termoregolatore ambiente con cavo o il serraggio
eccessivo delle viti pud danneggiare il termoregolatore.

» Non esercitare troppa forza sul termoregolatore ambiente con cavo.

» Osservare le dimensioni della base a parete del termoregolatore
ambiente con cavo (= figura 22).
- Introdurre la punta di un cacciavite nella piega [1] sul lato infe-
riore del termoregolatore ambiente con cavo.
- Sollevare il cacciavite per scoperchiare la base a parete [2].
» Preparare eventualmente la parete ed il cavo di comunicazione (=
figura 23).
[1] Preparare il mastice o il materiale isolante/coibente.
[2] Prevedere una curva nel cavo conduttore.
» Fissare la base alla parete (= figura 24, [1]).
» Applicare il termoregolatore ambiente con cavo sulla base per instal-
lazione a parete (- figura 26).

4.6  Collegamento elettrico

4.6.1 Indicazioni generali

/\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» | lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dell'interruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato I'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 10, pagina 174).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non & stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliarel'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume di fornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Noninvertire la fase e il conduttore PEN. Cio pud causare malfunzio-
namenti.
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In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

4.6.2 Collegamento dell'unita esterna

All'unita esterna sono collegati un cavo di alimentazione (a 3 fili) e il cavo
di comunicazione delle unita interne (a 4 fili). Utilizzare cavi del tipo
HO7RN-F con conduttori di sezione adeguata e proteggere il collega-
mento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile.

» Fissare il cavo di comunicazione allo scarico della trazione e colle-
garlo ai terminali L(x), N(x), S(x) e @ (I'assegnazione dei fili ai ter-
minali & uguale a quella dell'unita interna) (> Fig. 16).

Fissare 1 anello magnetico a ciascun cavo di comunicazione, il pil
vicino possibile all'unita esterna.

Fissare il cavo di rete al fermacavo e collegarlo ai morsetti per colle-
gamento L, Ne(D).

Fissare il coperchio per i collegamenti.

v

v

v

4.6.3 Avviso per il collegamento delle unita interne

Le unita interne vengono collegate all'unita esterna per mezzo di un cavo
di comunicazione a 4 fili con sigla prodotto HO7RN-F. La sezione del
cavo di comunicazione deve essere almeno paria 1,5 mm2.

Ogni coppia di collegamento dei tubi ha una connessione elettrica asso-
ciata.

» Collegare ogni unita interna ai morsetti per collegamento associati
(= figura 10).

Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna
Ogni unita interna riceve la tensione tramite I'unita esterna.
» Collegare |'unita interna soltanto all'unita esterna.

4.6.4 Collegare il dispositivo a consolle

Il circuito del refrigerante pud diventare molto caldo.

» Adottare delle contromisure per evitare che il conduttore di comuni-
cazione non sia esposto al calore dei tubi del refrigerante.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» Apertura del pannello protettivo (= Fig. 35).

» Rimuovere il pannello protettivo dell'elettronica (= Fig. 36).
» Rimuovere il cavo conduttore preinstallato [1].

[i]

Il cavo conduttore preinstallato non é utilizzato.

» Fissare il cavo conduttore al ferma cavo e collegarlo ai morsetti per
collegamentoL, N, S e D).

» Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

4.6.5 Collegamento dell'unita interna murale

Per collegare il cavo di comunicazione:

» Ruotare verso |'alto il pannello protettivo (- figura 48).

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.
» Rimuovere la vite e togliere il coperchio [1] del morsetto per collega-
mento (- figura 49).

Sfondare il passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e
introdurre il cavo conduttore.

v
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» Fissare il cavo conduttore al ferma cavo [2] e collegarlo ai morsettiL,
N,seD.

» Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per collegamento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

5 Configurazione

5.1  Impostazioni dei DIP-switch per dispositivo a con-
solle

m Significato dei DIP-switch

ENC3 — Indirizzo di rete

F1 oN Amplia il numero di indirizzi di rete possibili.

0
F2 Comportamento dei morsetti per

ON
D E collegamento (segnale di ingresso/uscita).
12

Tab. 268 Significato dei DIP-switch
Indirizzi di rete (F1+ENC3)

]

L’indirizzo di rete deve essere impostato negli impianti in cui vi sono
molte unita interne che devono comunicare tra loro.

FiEnGs

0-F 0-15 (stato alla consegna)

“l o
NIIE

oN 0-F 16-31
f"
|12
on ] 0-F 32-47
W
12

0-F 48 -63

[
NOC=E

Tab. 269 DIP-switch F1
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Comportamento dei morsetti per collegamento (F2)

Configurazione

_ Comportamento con interruttore di contatto chiuso Comportamento con interruttore di contatto aperto

oN (stato alla consegna)

possibile.
« L'unitainterna siaccende.
- lIsegnale in uscita & on/off in base all'utilizzo con app/
termoregolatore ambiente.
- Off: quando l'unita interna & accesa.
- On: quando l'unita interna & spenta.
ON
ﬂ ﬂ possibile.
2 - L'unitainterna siaccende.
+ lI'segnale in uscita é off.

Tab. 270 DIP-switch F2

]

ﬂ ﬂ « Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente

« Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente

Con «termoregolatore ambiente» si intende il telecomando a infrarossi o
il termoregolatore ambiente.

(stato alla consegna)

+ Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente non
possibile. Il display dellunita interna visualizza CP.

« L'unitainterna si spegne.

- llsegnale in uscita & on.

« Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente
possibile.

+ L'unitainterna si spegne.

« llsegnalein uscita é on.

]

Le impostazioni di fabbrica sono riportate in grassetto nella tabella
seguente.

5.2  Configurazione del termoregolatore ambiente con
cavo

Richiamare il ment di configurazione ed eseguire le impostazioni:

» Spegnere |'impianto di condizionamento.

» Tenere premuto il tasto COPY finché sul display compare un parame-

tro.

i

Se vengono riconosciute pili unita interne, viene visualizzato per primo
l'indirizzo (es. 00).

» ConiltastoV o/ selezionare un’unita interna (00... 16) e confer-
marla conil tasto .

» Selezionare un parametro con il tasto V o /\ e confermare conil
tasto 1.

» Impostare il parametro con il tasto V 0 A e confermare con il tasto
M oppure annullare l'impostazione con il tasto 2.

Uscire dal menu di configurazione:

» Premere il tasto 2 o attendere 15 secondi.

Eseguire le impostazioni nel menu di configurazione:

» Richiamare il menu di configurazione.

> Selezionare un parametro con il tasto V' 0 A e confermare con il
tasto M.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Parametro Descrizione

Tn(n=1,2,...) Controllare latemperatura sull'unita interna.

CF Controllare lo stato del ventilatore.

SP Impostare la pressione statica dell'apparecchio
canalizzato da incasso.
« SP1:bassa

« SP2:intermedia 1
« SP3:intermedia 2
« SP4:alta
AF Test di funzionamento da tre a sei minuti.
tF Temperatura di offset per la funzione Seguimi.
« -5..0..5°C
tyPE Limitare la termoregolazione a determinati tipi di
funzionamento:
» CH: non limitare i tipi di funzionamento
disponibili.
+ CC: nessun funzionamento in riscaldamento e
esercizio automatico
+ HH: solo funzionamento in riscaldamento e
modalita ventilazione
» NA: nessun esercizio automatico
tHI Valore massimo della temperatura impostabile
« 25..30°C
tLo Valore minimo della temperatura impostabile
. 17..24°C
rEC Accendere/spegnere il comando tramite
termoregolatore ambiente.
« ON: acceso
« OFF: spento

169



Messa in funzione

Parametro Descrizione

Adr Impostare lindirizzo del termoregolatore ambiente

con cavo. Se un sistema ha due termoregolatori

ambiente con cavo, ognuno di essi deve avere il

proprio indirizzo univoco.

+ --:unsolo termoregolatore ambiente con cavo nel
sistema

« A:termoregolatore ambiente con cavo primario
con indirizzo 0.

+ B:termoregolatore ambiente con cavo
secondario con indirizzo 1.

Inizializzazione |ON: ripristinare le impostazioni di fabbrica.
Tab. 271

6 Messa in funzione

6.1 Listadicontrollo per la messa in funzione

1 |L'unita esterna e le unita interne sono montate
correttamente.

2 ltubisono
« collegati correttamente,
- isolati termicamente nel modo corretto,
- atenutaermetica.
3 | Loscarico condensa é stato realizzato e testato
correttamente.

4 Laconnessione elettrica & stata realizzata
correttamente.
- L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale
- | conduttori di protezione sono stati installati
correttamente
+ Il cavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera
5 Tuttii pannelli protettivi sono stati applicati e
fissati.

6 Perleunitainterne murali: il deflettore aria
dell'unita interna & stato montato correttamente e
I'attuatore & scattato in posizione.

Tab. 272

6.2  Testdifunzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo di tenuta e rea-

lizzato la connessione elettrica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere |'unita interna con il termoregolatore ambiente.

» Attivare il funzionamento in raffrescamento e impostare la tempera-
tura pit bassa.

» Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Azionare il funzionamento in riscaldamento e impostare la tempera-
tura pit alta.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

» Se necessario, verificare la liberta di movimento del deflettore aria.

]

Per l'uso delle unita interne attenersi alle istruzioni per l'uso fornite.
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6.3  Funzione perlacorrezione automatica di errori di col-

i

legamento

La temperatura esterna deve essere superiore a 5 °C per il funziona-
mento di questa funzione.

Le linee del refrigerante e il cablaggio elettrico dell'unita esterna pos-
sono essere corretti automaticamente dopo un collegamento errato.

>

>

>

Mettere in funzione il sistema (aprire le valvole, accendere le unita
interne).

Premere l'interruttore di prova [1] sulla scheda madre - fig. 17),
finché sul display non viene visualizzato [2] CE.

Attendere 5-10 minuti finché sul display non viene pitl visualizzato
CE.

Le linee del refrigerante e il cablaggio elettrico adesso sono corretti.

6.4  Consegna al gestore

» Terminata l'installazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente I'impostazione di comando del sistema facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente di leggere con attenzione le istruzioni per
l'uso.

7 Risoluzione dei problemi

7.1  Conflitto modalita operativa
Se si utilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con le seguenti eccezioni:

Se si gestiscono pill unita interne puo accadere che le unita interne
entrino in standby a causa di un conflitto della modalita operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trova in modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna e in
un'altra modalita operativa (per es. modo raffrescamento). Il modo
riscaldamento ha sempre la precedenza. Tutte le unita interne che non si
trovano in modo riscaldamento entrano in standby a causa del conflitto
della modalita operativa.

]

Mostra unita interne con conflitto modalita operativa «--» appare sul
display oppure lampeggia la spia di funzionamento e la spia del timer.
Per ulteriori informazioni vedere la documentazione tecnica dell'unita
interna.

Impedire il conflitto modalita operativa:

nessuna unita interna si trova in modo riscaldamento.
Tutte le unita interne si trovano in modo riscaldamento e/o oppure
sono spente.
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7.2 Disfunzioni visualizzate

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.
» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione

di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-

tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

Risoluzione dei problemi

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano per un periodo prolungato o sul display viene visualizzato un

codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere l'unita interna.

In caso di disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Codice di errore Possibile causa

ECO7 Numero giri ventilatore di unita esterna oltre il normale intervallo

EC51 Parametro difettoso nella EEPROM dell'unita esterna

EC52 Errore sonda di temperatura presso T3 (scambiatore di calore a serpentino del condensatore)

EC53 Errore sonda di temperatura presso T4 (temperatura esterna)

EC54 Errore del sensore di temperatura presso TP (tubo di scarico compressore)

EC56 Errore sonda di temperatura presso T2B (uscita dello scambiatore di calore a serpentino dell'evaporatore; solo climatizzatore
multisplit)

EHOA/EH 00 Parametro difettoso nella EEPROM dell'unita interna

EH Ob Errore di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EH 02 Guasto durante il rilevamento del segnale di attraversamento dello zero

EH 03 Numero giri ventilatore di unita interna oltre il normale intervallo

EH 60 Errore sonda di temperatura presso T1 (temperatura locale)

EH61 Errore sonda di temperatura presso T2 (intermedio dello scambiatore di calore a serpentino dell'evaporatore)

ELOC Refrigerante insufficiente o in fuoriuscita o errore sonda di temperatura presso T2

ELO1 Errore di comunicazione tra unita interna e unita esterna

PC00 Disfunzione sul modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione da sovratensione o sottotensione

PC02 Protezione dalle alte temperature sul compressore e protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o sul dispositivo di
scarico della pressione

PC03 Protezione bassa pressione

PC 08 Errore modulo inverter compressore

PC 40%) Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento compressore

EH OE2) Malfunzionamento dell'allarme di livello acqua

EC 0d?) Malfunzionamento dell'unita esterna

Conflitto modalita operativa delle unita interne, il tipo di funzionamento delle unita interne e delle unita esterne deve corrispondere.

Tab. 273 Disfunzioni visualizzate

Unita interna 4CC

_ Spia programmazione oraria Spia di funzionamento (lampeggi)

Errore del'EEPROM dell'unita interna OFF

Disfunzione di comunicazione tra unita esternae OFF
interna

Ventilatore unita interna al di fuori del normale | OFF
intervallo (per alcune unita)

Sonda di temperatura T3 (sonda di temperatura | OFF
tubo) disattivata o in cortocircuito

Sonda di temperatura T4 (temperatura esterna) | OFF
disattivata o in cortocircuito

Sonda di temperatura TP (protezione OFF
temperatura di scarico compressore) disattivata
oin cortocircuito

Sonda di temperatura T1 (sonda di temperatura | OFF
ambiente) disattivata o in cortocircuito

Sonda di temperatura T2 (sonda di temperatura | OFF
tubo) disattivata o in cortocircuito

Rilevatore perdite gas refrigerante (per alcune | OFF
unita)

Malfunzionamento dell'allarme di livelloacqua | OFF

Ventilatore dell'unita esterna al di fuori del OFF
normale intervallo (per alcune unita)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Risoluzione dei problemi
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_ Spia programmazione oraria Spia di funzionamento (lampeggi)

Disfunzione dell'unita esterna (per protocollo di | OFF

comunicazione non aggiornato)

Errore dellEEPROM dell'unita esterna (per
alcune unita)

Malfunzionamento [PM

ON

LAMPEGGIO (a 2 Hz)

Protezione da sovratensione o a bassa tensione | LAMPEGGIO (a 2 Hz)

Protezione temperatura massima del

compressore o protezione alta temperatura del

modulo IPM

Protezione alta o bassa pressione (per alcune

unita)

Guasto logica comando compressore inverter
Tab. 274 Codici disfunzione dell'unita interna 4CC

LAMPEGGIO (a 2 Hz)

LAMPEGGIO (a 2 Hz)

LAMPEGGIO (a 2 Hz)

14

Caso particolare Spia programmazione oraria Spia di funzionamento (lampeggi)

Conflitto di modalita operative delle unita
interne?)

ON

1

1) Conflitto modalita operativa dell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi in un impianto multisplit quando pit unita funzionano in modalita operative diverse. Per
risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Avviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca-
zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa

7.3 Disfunzioni non visualizzate

Disfunzione
La potenza dell'unita interna & troppo bassa.

L’unita esterna o interna non funziona.

L’unita esterna o interna si avvia e si arresta
continuamente.

Possibile causa

non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il
funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).

Rimedio

Scambiatore dicalore dell’unitaesternaointerna | » Pulire lo scambiatore di calore dellunita

sporco o parzialmente bloccato.
Scarsita di refrigerante
Nessuna corrente

Protettore di dispersione o fusibile installato
nell'apparecchio?) & bruciato.

Livello insufficiente di refrigerante nel sistema.

Troppo refrigerante nel sistema.

Umidita e impurita nel circuito del refrigerante.

Variazioni di tensione troppo elevate.
Compressore difettoso.

esterna o interna.
» Controllare la tenuta dei tubi, se necessario
risigillarli.
Rabboccare il refrigerante.
Controllare il collegamento elettrico.
Accendere |'unita interna.
Controllare il collegamento elettrico.
Controllare la protezione dasovracorrente el
fusibile.
» Controllare la tenuta dei tubi, se necessario
risigillarli.
» Rabboccare il refrigerante.
Rimuovere il refrigerante con l'unita di recupero
del refrigerante.
» Evacuare il circuito del refrigerante.
» Riempire con nuovo refrigerante.
» Installare il regolatore di tensione.
» Sostituire il compressore.

vvyVvyVvyy

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sul PCB principale. La specifica & stampata sulla scheda principale e si trova anche nei dati tecnici a pagina 174.

Tab. 275
7.4  Energy Monitoring (EMON)

La funzione di monitoraggio dell'energia consente di monitorare il con-
sumo di elettricita di ciascuna unita interna, distinto per tipo di funziona-
mento. Attraverso la schermata di efficienza inclusa, & possibile
confrontare il consumo di elettricita con la produzione di energia termica
per il riscaldamento o il raffreddamento.

Inoltre, vengono registrati il consumo totale di elettricita e la produzione
totale di energia termica durante la vita dell'apparecchio: La visualizza-
zione dei dati di Energy Monitoring richiede un account App attivo e unita
interne con funzione Energy Monitoring.

La funzione di monitoraggio energetico e supportata solo dalle unita
interne CL7000i prodotte a partire dal 12/2024.
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Protezione ambientale e smaltimento

8 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere
smaltito con altri rifiuti, ma che deve invece essere conferito
presso gli appositi punti di trattamento, raccolta, riciclaggio
e smaltimento.

— Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti
elettronici, ad esempio la "Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea

sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni defi-

niscono il quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il rici-
claggio degli apparecchi elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose
devono essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo
i possibili danni all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal
fine, il riciclaggio dei rifiuti elettronici contribuisce a preservare le
risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa
di smaltimento dei rifiuti o il distributore presso il quale € stato acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32
L'apparecchio contiene gas florurato R32 (potenziale di
riscaldamento globale 6751)) media combustibilita e bassa
tossicita (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sull'etichetta nominativa
dell'unita esterna dell'apparecchio.

Il refrigerante & pericoloso per I'ambiente e deve essere raccolto e smal-

tito separatamente.

1) Aisensidell'ALLEGATO | del REGOLAMENTO (UE) N. 517/2024 del Parlamento
e del Consiglio europeo del 7 febbraio 2024.
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di marketing diretto.
Per esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguire il
Codice QR per ulteriori informazioni.
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10 Dati tecnici

10.1 Unita esterne

Unita esterna

In combinazione con unita interne del tipo:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Raffrescamento
Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)
Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento

Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Fabbisogno termico (Pdesignh clima nella media)
Fabbisogno termico (Pdesignh clima pit caldo)
Efficienza energetica (SCOP) a-7 °C

Classe di efficienza energeticaa -7 °C
Caratteristiche generali

Alimentazione elettrica

Consumo di corrente max.

Consumo di corrente max.

Refrigerante

Carico di refrigerante

Pressione nominale

Unita esterna

Portata volumetrica

Livello di pressione acustica

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente consentita (raffrescamento/
riscaldamento)

Peso netto/peso lordo
Tab. 276
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

53
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 Unita esterne

Unita esterna

In combinazione con unita interne del tipo:

Dati tecnici

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Raffrescamento
Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Carico di raffreddamento (Pdesignc)
Efficienza energetica (SEER)

Classe di efficienza energetica
Riscaldamento

Potenza termica nominale

Potenza elettrica assorbita (min. - max.)

Fabbisogno termico (Pdesignh clima nella media)
Fabbisogno termico (Pdesignh clima pit caldo)
Efficienza energetica (SCOP) a-7 °C

Classe di efficienza energeticaa -7 °C
Caratteristiche generali

Alimentazione elettrica

Consumo di corrente max.

Consumo di corrente max.

Refrigerante

Carico di refrigerante

Pressione nominale

Unita esterna

Portata volumetrica

Livello di pressione acustica

Livello di potenza sonora

Temperatura ambiente consentita (raffrescamento/

riscaldamento)
Peso netto/peso lordo
Tab. 277

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

kw
kBtu/h
W

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

79
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54
-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)
2082
(150~2300)
7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~28500)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53

-15...50/-15...24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54

-15...50/-15...24

61,0/66,0

175



Dati tecnici

10.3 Unitainterne

BOSCH

Potenza nominale di raffrescamento kw 2,6
kBTU/h 9
Potenza nominale di riscaldamento kw 2,9
kBTU/h 10

Potenza elettrica assorbita e potenza nominale w 45
Ingresso potenza V/Hz 220-240/50
Fusibile ceramico con protezione Ex sulla scheda madre - T3.15A/250V
Portata volumetrica di aria (alta/media/bassa) m3/h 650/580/490
Livello di pressione sonora (alto/medio/basso) dB(A) 37/34/27
Livello di potenza sonora dB(A) 54
Temperatura ambiente consentita (raffrescamento/riscaldamento) °C 16...32/0...30
Tubazione del refrigerante:
lato liquido / lato gassoso 6,35 mm (1/4") /9,52 mm (3/8")
Tab. 278
Potenza nominale di raffrescamento

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Potenza nominale di riscaldamento kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Potenza elettrica assorbita e potenza w 21 25 36 60
nominale
Ingresso potenza V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50 220-240/50
Fusibile ceramico con protezione Ex sulla - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
scheda madre
Portata volumetrica di aria (alta/media/ m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
bassa)
Livello di pressione sonora (alto/medio/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
basso)
Livello di potenza sonora dB(A) 58 59 59 65
Temperatura ambiente consentita °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(raffrescamento/riscaldamento)

Tubazione del refrigerante:
lato liquido / lato gassoso

Tab. 279

6,35 mm (1/4")/
9,52 (3/8")

Unita interna - Peso in kg (netto)
Unita interna murale

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

8,7

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Tab. 280 Peso netto delle unita interne (unita interna murale)
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6,35mm(1/4")/
9,52 (3/8")

Unita interna -
Unita arack

CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

6,35 mm (1/4")/
12,7(3/8")

9,52mm(1/4")/ 15,9

(1/8")

14,9
14,9
14,9

Tab. 281 Peso netto delle unita interne (unita a rack)
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Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiSkinimas

Ispéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobudj ir
sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus priemoniy.
Apibrézti tokie jspéjamieji Zodziai, kurie gali biti vartojami
pateikiamame dokumente:

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

A PERSPEJIMAS

PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi arba vidutinio sunkumo
asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS

DEMESIO reiskia, kad galima materialiné 7ala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.
Jspéjimas dél liepsniyjy medZiagy: Saldymo agentas
& R32 Siame gaminyje yra vidutiniskai degios ir
vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).
Atlikdami jrengimo ir techninés prieziaros darbus,
@ muvékite apsaugines pirstines.
Techninés priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas
@ asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.
Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
DE] pateikty nurodymy.
Lent. 282

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymuy,

galima patirti materialinés Zalos, gali biti suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliu¢iajam oro drégniui reguliuoti ir islaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Transportavimas ir laikymas

» |3orinj bloka, apsaugantj nuo kompresoriaus pazeidimo,
transportuokite ir laikykite tik vertikalioje padétyje.

» Prie$ pradédami naudoti, 24 val. palaikykite vertikalioje padétyje.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinka patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvédinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» | Saldymo agento kontira neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodytg Saldymo agenta (R32).

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j
jrenginj leidZiama naudoti tik priZiarint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés prieZidros darbus, jei nepriZitri kitas
asmuo, draudZiama.”
~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuota asmenj.”

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodant oro kondicionavimo sistemg paaiskinkite naudotojui jos

veikimg bei eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite veikima pabrézdami visus su saugumu susijusius
veiksmus.

» YpacC pabrézkite Siuos punktus:

- Atkreipkite démesj, kad modifikacijg ar remonta turi atlikti tik
jgaliota specializuota jmoné.

- Siekiant uztikrinti sauga ir su aplinka suderinama eksploatavima,
kasmet reikia atlikti patikra, taip pat iSvalytiir, jei reikia, atlikti
techninés priezidros darbus.

» Nurodykite galimas pasekmes (asmeny suzalojimai ir galimas
pavojus gyvybei arba turto sugadinimas), jei patikra, valymas ir
techniné prieZitra atliekami netinkamai arba visiskai neatliekami.

» Montavimo instrukcijas ir naudojimo instrukcijas perduokite
naudotojui saugiai laikyti.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija
Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.
Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.It.

2.2  Tipoapzvalga
Priklausomai nuo iorinio bloko, galima prijungti jvairy skaiciy vidiniy
bloky:

|renginio tipas

Jungtys Vidinis blokas
(maks.)
CL7000M 53/2E 2x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm(1/4") 3
2x9,52mm (3/8")

1x12,7mm(1/2")
Lent. 283 ISorinis blokas ir jrenginio tipai

ISoriniai blokai (CL7000M... E) yra skirti derinti su bet kuriuo i$ Siy
vidiniy bloky tipy:

Modelio Zyméjimas Jrenginio tipas

CL3000iU W...E/CL4000iU Prie sienos tvirtinamas vidinis

W...E/CL6000IUW ...E/ blokas
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... Lentynoje montuojamas blokas

2.4  Informacija apie Saltnesj

Siame jrenginyje kaip $aldymo agentas naudojamos fluorintos
siltnamio efekta sukelian¢ios dujos. Jrenginys yra hermetiskai
sandarus. Toliau pateikta informacija apie au$ala atitinka ES Reglamento
Nr. 517/2014 reikalavimus dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy
dujy.

Duomenys apie gaminj

Lent. 284 Vidiniy bloky tipai

2.3  Rekomenduojami jrenginiy deriniai

Puslapyje 353 esancioje lenteléje pateikiamos galimybés derinti
vidinius blokus su vienu iSoriniu bloku. Jei jmanoma, didZiausig jungtj
rezervuokite didziausiam vidiniam blokui. Jei naudojamos ne visos
jungtys, gali bti naudojamas bet koks paskirstymas tarp jungciy.

]

Montuokite tik leidziamus derinius.
Patikrinkite leisting derinj deriniy lenteléje. Kad kompresorius
nejsijungty daznai, laikykités ne maZiau kaip 40 % derinio.

Lentelése iSoriniy ir vidiniy bloky galios Zymos nurodytos DidZiosios
Britanijos Siluminiais vienetais (BTU). Perskaiciavimas j kW parodytas
lenteléje 285.

I N

7 2
S 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Lent. 285 kBTU/h perskaiCiavimas j kW
Pavyzdys: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA o0 Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 9 7 =

Lent. 286 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Lenteléje 286 pateikiamos galimybés sujungti 2 vidinius blokus su
vienu iSoriniu bloku CL7000M 53/2 E:

A..C Jungtis A prie C prie iSorinio bloko

Pa+...+Pc Bendra visy prijungiamyjy vidiniy bloky galia
Pp...Pc Vidinio bloko jungties A prie C galia

[i]

Pastaba naudotojui: jei montuotojas pila ausalo, jis jveda papildoma
pildymo tarj ir visg auSalo kiekj toliau pateiktoje lenteléje.

Gaminio tipas Vardiné Vardiné Saldymo | Visuotinio | Pradinio Pradinio | Papildomas Bendras
ausinimo | Sildymo galia |agento tipas| atSilimo | pripildymo | uzpildymo | uZpildymo | uzpildymo kiekis
galia [kw] potencialas | kiekio CO, | kiekis [kg] | kiekis pagal paleidimo
[kw] (GWP) |ekvivalentas vamzdzio ilgj | eksploatuotimetu
[kg Co, LY [g/m] kel
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Bendras vamzdzio ilgis L metrais (jei L > 5 m paprastos linijos nuo iSorinio bloko iki vidinio bloko).

Lent. 287 F dujos

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Duomenys apie gaminj

2.5  Pristatomaijranga

Priklausomai nuo sistemos sudeéties, tiekiami jrenginiai gali skirtis.

Galimy bloky tiekiamo komplekto apimtis parodyta pav. 5. Jrenginiai

pateikiami kaip pavyzdys ir galimi nukrypimai.

I1Sorinis blokas (A):

[1]  ISorinis blokas (uzpildytas Saldymo agento)

[2] Drenazo alkiné su sandarinimo detale (iSoriniam blokui su
tvirtinimo prie grindy arba sienos laikikliu)

[3]  Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

[4]  Magnetinis Ziedas (skaiCius priklauso nuo jrenginio tipo)

[5] Adapteris jungiamiesiems vamzdziams (priklauso nuo jrenginio

tipo)
|renginio tipas Adapterio skersmuo | Magnetiniy ziedy
[mm] skaicius
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>0@12,7 3

Lent. 288 Komplekte yra adapteris ir magnetiniai Ziedai

Vidinis blokas (B):
[1]  Priesienos tvirtinamas vidinis blokas
[2] Lentynoje montuojamas blokas

]
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2.6  Gaminio matmenys ir minimalis tarpai
2.6.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas

ISorinis blok.
6- 7 pav.

Konsolinis jrenginys
27 pav.

Sieninis jrenginys
37 pav.

Kabeliu sujungtas patalpos temperatiiros reguliatorius
21 pav.

2.6.2  Saldymo agento linijos

Paveikslélis 8:

[1]  Dujy pusés vamzdis

[2]  Skyscio pusés vamzdis

[3] Sifono formos alkiiné kaip alyvos separatorius

i

jstatykite sifono formos alkiine dujy puséje ir véliau kas 6 m (>
paveikslélis 8, [1]).

Tiekiamas komplektas priklauso nuo atitinkamo vidinio bloko (= vidinio
bloko techniné dokumentacija).

Galimi vidiniy bloky tickiamas komplektas (C):

[1]  Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

[2] Salto katalizatoriaus filtras (juodas) ir biofiltras (Zalias)

[3] Nuotolinio valdymo pultas

[4]  Nuotolinio valdymo bloko laikiklis su tvirtinimo varztu

[5] Tvirtinimo medZiaga (varZtai ir kaisciai)

[6] Vamzdziy Siluminé izoliacija

[7] Varinésverzlés

[8]  Rysio kabeliai, skirti vidinio bloko prijungimui prie iSorinio bloko

[9] Antivibracinés movos iSoriniams blokui

[10] Indikacinis blokas

[11] Laidinis reguliatorius

[12] Mygtukiné baterija

[13] Laidinio patalpos reguliatoriaus kabelio pailginimas (6 m)

[14] Indikacinio bloko kabelio pailginimas (2 m)

[15] Luby kabliai ir atraminiai varztai

[16] Montavimo Sablonas

[17] Jungiamasis kabelis ir laikiklis (naudojamas papildomam IP tinkly
sietuvui)

[18] Kabelio apkaba

|renginio tipas Maksimalus bendras

vamzdsio ilgis) [m]

Maksimalus jungties
vamzdzio ilgis!) [m]

» Atsizvelkite j maksimaly prijungty vidiniy bloky skai¢iy, kuris
priklauso nuo iSorinio bloko tipo.

» Atkreipkite démesj j maksimaly vamzdzio ilgj ir maksimaly auksciy
skirtuma tarp vidiniy bloky ir iSorinio bloko. (= paveikslélis 9).

Maksimalus auksciy Maksimalus auksciy

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Dujy pusé arba skyscio pusé

Lent. 289 VamzdZiy ilgiai

> Atsizvelkite j vamzdZio skersmenj ir kitas specifikacijas.

180

skirtumas tarp IDU ir ODU | skirtumas tarp IDU [m]
[m]
15 10
15 10

VamzdZio skersmuo [mm] | Alternatyvaus vamzdzio skersmuo
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Lent. 290 Alternatyvaus vamzdZio skersmuo

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Vamzdziy techniniai duomenys

Min. vamzdZiy ilgis kiekvienam vidiniam 3m
blokui

Bendras vamzdzio ilgis

$aldymo agento (skyscio
puse):

Jei bendras vamzdzioilgis < 7,5m x N Néra

Jei bendras vamzdzio ilgis > 7,5 = NL) Su@6,35mm (1/4"):
12g/m

Su@9,53mm (3/8"):
24g/m
Su@9,53mm(3/8"): 2
0,8 mm
Su@15,9mm(5/8"): 2
1,0mm

>6mm

Polietileno putplastis

Vamzdziy storis

Silumos izoliacijos storis

Silumos izoliacijos medziaga

1) Vidinio bloko jungciy skaicius
Jei prijungti 2 vidiniai blokai, o bendras vamzdzio ilgis yra 30 m, kai vamzdzio
skersmuo yra 6,5 mm (1/4"), skaiCiavimas turi bti toks:

(30m-7,5 x 2)x12 = 180 g (reikia papildyti $aldymo agento)

Lent. 291

Energijos stebéjimas (EMON)
Energijos stebéjimo funkcija leidzia stebéti kiekvieno vidinio bloko
suvartojama elektros energija, atskirai pagal veikimo rezima.

Jtrauktame efektyvumo ekrane galite palyginti elektros energijos
suvartojima su Siluminés energijos, skirtos Sildymui ar vésinimui,
naudingaja galia. Be to, registruojamas bendras elektros energijos
suvartojimas ir bendra Siluminés energijos naudingoji galia jrenginio
eksploatavimo laikotarpiu. Informacija: energijos stebéjimo duomeny
vizualizavimui reikalinga aktyvi programos paskyra ir vidiniai blokai su
energijos stebéjimo funkcija.

3 Ausalo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Ausalo
duomenis pagal ES reglamentg Nr. 517/2014 dél Siltnamio efekta
sukelianciy dujy rasite jrenginio naudojimo instrukcijoje.

]

Nurodymas montuotojui: jei papildote ausalo, papildoma uZpildo kiekj ir
bendra ausalo kiekj praSome jra$yti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,Ausalo duomenys®.

4 Montavimas
4.1  Prie$ montuojant

/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavoju!
» Montuodami mivékite apsauginémis pir§tinémis.

/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimy pavojus!
Veikiant vamzdZiai jkaista.
» Pries$ liesdami vamzdZius jsitikinkite, kad jie atvéso.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Ausalo duomenys

» Patikrinkite pristatoma komplekta, ar néra pazeidimy.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius girdimas
Snypsciantis garsas dél neigiamo slégio.

4.2  Reikalavimai pastatymo vietai
» Laikykités minimaliy atstumy (= 2.6 skyrius 180 psl.).
» Laikykités reikalavimo dél minimalaus patalpos ploto.

Sumontavim Ausinimo agentas [kg]

oaukdtis[m] | 1,0 | 1,1 [ 1,2 | 1,3 | 1,4 [ 15| 1,6 | 1,7

Minimalus patalpos plotas [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 10 15 15 20 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 20 20

Lent. 292 Minimalus patalpos plotas (1 is 3)

Sumontavim Ausinimo agentas [kg]
oaukstis[m] | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 |22 |23 | 24 | 25
Minimalus patalpos plotas [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 6,0
2,2 25125 30 30 35 35 40 40
Lent. 293 Minimalus patalpos plotas (2 is 3)

Sumontavim Ausinimo agentas [kg]
oaukstis[m] | 2.6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |

Minimalus patalpos plotas [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 5,0 50
Lent. 294 Minimalus patalpos plotas (3is 3)

Nurodymai dél iSorinio bloko

» Saugokite iSorinj bloka nuo masiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujy ir kt.

» I3orinio bloko nemontuokite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros
véjas.

» AntiSorinio bloko niekada neturi buti sniego.

» Neturi trukdyti iSeinantis oras arba veikimo metu skleidziamas
garsas.

» Oras turi gerai cirkuliuoti apie iSorinj bloka, taciau jrenginio neturi
veikti stiprus véjas.

» Veikimo metu susidaranc¢iam kondensatui turi bati galimybé iSbégti
be problemy. Jei reikia, nutieskite i$leidimo zarna. Saltuose
regionuose tiesti iSleidimo Zarng nepatartina, nes gali apledéti.

» ISorinj blokg pastatykite ant stabilaus pagrindo.

Bendrieji nurodymai dél vidinio bloko

» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi buti ne auk$ciau kaip 2000 m virs juros lygio.

» Ties oro jéjimo ir iSéjimo angomis neturi bati jokiy kliaCiy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. PrieSingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukstesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radija ir panasius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne mazesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko nemontuokite patalpose, kuriose didelis oro drégnis
(pvz., vonios kambaryje ar buitinése namy patalpose).

» Vidiniai blokai, kuriy vésinimo galia nuo 2,0 iki 5,3 kW, skirti
pavienéms patalpoms.
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Montavimas

Nurodymai dél prie luby montuojamy vidiniy bloky

» Luby konstrukcija ir pakabinimo konstrukcija (jrengiama naudojimo
vietoje) turi bati pritaikyti jrenginio svoriui.

> Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Nurodymai dél prie sienos montuojamy vidiniy bloky

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokig siena, kuri slopina
vibracijas.

» AtsiZvelkite j minimaly patalpos plota.

Nurodymai dél kabelinio patalpos reguliatoriaus (kanalinis
jrenginys)

» Aplinkos temperatiros diapazonas montavimo vietoje: -5-43 °C.
» Santykinés oro drégmés diapazonas montavimo vietoje: 40-90 %.

4.3 Bloko montavimas

PRANESIMAS

Neteisingas montavimas gali sukelti materialiniy nuostoliy.

Jei blokas surinktas neteisingai, jis gali nukristi nuo sienos.

» Bloka montuokite tik ant tvirtos plokScios sienos. Siena turi atlaikyti
bloko svorj.

» Naudokite tik tokius varZtus ir kais€ius, kurie tinka sienos tipui ir
bloko svoriui.

4.3.1 Lentynoje montuojamo bloko montavimas prie sienos

» Atidarykite déZe i$ virSaus ir iSkelkite vidinj blokg aukStyn.

» Vidinj blokg pastatykite taip, kad suformuotos pakuotés dalys bty
nukreiptos Zemyn.

> Atsukite varztg ir nuimkite montavimo plokste, esancig vidinio bloko
gale (= paveikslélis 28). Norint nutiesti vamzdZius per vidinj bloka,
rekomenduojame atlaisvinti apatinéje puséje esancia plokste ir vél ja
pritvirtinti.

» Nustatykite montavimo vieta, atsiZzvelgdamij minimalius tarpus
(= pav. 27).

» Pritvirtinkite montavimo plokste varztu ir sieniniu kai$Ciu sienos
centre bei virSuje ir iSlyginkite (= pav. 29).

» Montavimo plokste pritvirtinkite dar keturiais varztais ir kaisciais,
kad montavimo ploksté biity lygiai ant sienos. Rekomenduojame
naudoti rodyklémis pazymétas kiaurymes.

» ISgrezkite vamzdyno kanala pro sieng (rekomenduojama, kad
kanalas pro sieng bty uz vidinio bloko = pav. 29).

» Jeiyra grindjuostés, jrankiy pagalba pritaikykite plokste prie
apatiniame kraste esancios grindjuostés (= paveikslélis 30).

]

Vidinio bloko vamzdZiy jungiamosios detalés paprastai yra uZ vidinio
bloko. Prie$ montuojant vidinj bloka, rekomenduojame prailginti
vamzdZius.

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip apraSyta skyriuje 4.4.

» Jeireikia, sulenkite vamzdj reikiama kryptimi ir iSmuskite angg
vidinio bloko Sone.

» Nutieskite vamzdyna per sieng ir pritvirtinkite vidinj bloka prie
montavimo plokstés.

» Jeireikia, atidarykite priekinj dangtel; ir nuimkite filtro lizdg
(= paveikslélis 31), kad galétuméte jdéti Salto katalizatoriaus filtra
i$ tiekiamo komplekto.

4.3.2 Antsienos montuojamo vidinio bloko montavimas ant
sienos
» Atidarykite déZe i$ virSaus ir iSkelkite vidinj blokg aukStyn.
» Vidinj blokg pastatykite taip, kad suformuotos pakuotés dalys bty
nukreiptos Zemyn (= pav. 38).

BOSCH

» Atsukite varztg ir nuimkite montavimo plokste, esancig vidinio bloko
gale.

» Nustatykite montavimo vieta, atsizvelgdami j minimalius tarpus
(= pav. 37).

» Pritvirtinkite montavimo plokste varztu ir sieniniu kai$¢iu sienos
centre bei virSuje ir ilyginkite (= pav. 39).

» Montavimo plokste pritvirtinkite dar keturiais varztais ir kaisciais,
kad montavimo ploksté buty lygiai ant sienos.

» I3grezkite vamzdyno kanala pro sieng (rekomenduojama, kad
kanalas pro sieng bty uz vidinio bloko = pav. 40).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato iSleidimo vamzdzio padét;
(= pav. 41).

i

Vidinio bloko vamzdziy jungiamosios detalés paprastai yra uz vidinio
bloko. Prie$ montuojant vidinj bloka, rekomenduojame prailginti
vamzdzius.

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip aprasyta skyriuje 4.4.

» Jeireikia, sulenkite vamzdj reikiama kryptimi ir iSmuskite anga
vidinio bloko Sone (= pav. 43).

» Nutieskite vamzdyna per sieng ir pritvirtinkite vidinj bloka prie
montavimo plokstés (= pav. 44).

» Sulenkite virSutinj dangtelj ir nuimkite viena i$ dviejy filtro elementy
(= pav. 45).

» |filtro lizda jstatykite komplektacijoje esantj $alto katalizatoriaus
filtrg ir vél jmontuokite filtro lizda.

Jei reikia nuimti vidinj bloka nuo montavimo plokstés:

» Patraukite apatine korpuso puse dviejy jduby srityje ir patraukite
vidinj bloka j priekj (= pav. 46).

4.3.3 ISorinio bloko montavimas

» Padékite déZe taip, kad ji buty nukreipta j virsy.

» Nupjaukite ir nuimkite pakavimo juosteles.

» Patraukite déze aukstyn ir nuimkite ir iSimkite pakuote.

» Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoskite ir pritvirtinkite grindy

arba sienos laikiklj.

Nustatykite arba pakabinkite iSorinj bloka.

» Montuodami ant grindy arba sieninio montavimo laikiklio,
pritvirtinkite pridedama nuotékio alkiing ir sandarinimo detale
(= pav. 11).

» Nuimkite vamzdziy jungéiy dangtelj (= pav. 13).

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip aprasyta skyriuje 4.4.

v

4.4  Vamzdyno jungtis

.....

4.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir iorinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento nuotékis dél nesandariy jungéiy
Jei jungiamieji vamzdZiai yra neteisingai sumontuoti, Saldymo agentas
gali iStekeéti.
» Kai pakartotinai naudojate platéjancias jungtis, visada i$ naujo
pagaminkite platéjancia dal].

i

Variniai vamzdZiai yra metriniy ir imperiniy dydziy, taCiau uzverZiamos
verzlés sriegis yra vienodas. Vidinio ir iSorinio bloko platéjancios
jungiamosios detalés yra skirtos imperiniams dydziams.

» Naudodami metrinius varinius vamzdzius pakeiskite uzverziamas
verzles tinkamo skersmens verzlémis (= lent. 295).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)




BOSCH

» Nustatykite vamzdzio skersmenjirilgj (= psl. 180).

» Nupjaukite vamzdj pagal ilgj naudodami vamzdziy pjaustytuva (-
pav. 12).

» ISvalykite vamzdzio vidy i$ abiejy galy ir bakstelékite, kad
pasalintuméte droZles.

» Jkiskite verZle ant vamzdzio.

» ISpléskite vamzdj naudodami platinimo jrankj iki dydzio, nurodyto
lent. 295 .
Verzle turi bati jmanoma nustumti iki kraSto, bet ne toliau.

» Prijunkite vamzdj ir priverzkite varzta iki sukimo momento, nurodyto
lenteléje 295.

Montavimas

]

Kiekvienam vidiniam blokui yra jungCiy pora (dujy ir skyscio pusés).
Negalima maisyti skirtingy jung€iy pory (= pav. 10).

» Pakartokite aukSciau nurodytus veiksmus kitiems vamzdziams.

PRANESIMAS

Sumazéjes efektyvumas dél Silumos perdavimo tarp Saldymo
agento vamzdziy

> Atskirai termiskai izoliuokite Saldymo agento linijas.

» UZdékite izoliacijg ant vamzdziy ir pritvirtinkite.

ISorinis vamzdzio Priverzimo momentas ISplatintos angos ISpleciamas vamzdzio IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] skersmuo (A) [mm] uzverziamos verzlés
sriegis
6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Lent. 295 Pagrindiniai jungiamyjy vamzdZiy duomenys

4.4.2 Kondensato vamzdzio prijungimas prie ant sienos
montuojamo vidinio bloko

Vidinio bloko kondensato vonelé turi dvi jungtis. Gamykloje ant Siy

jungciy sumontuota kondensato Zarna ir kamstis, kuriuos galima pakeisti

(= pav. 51).

» Kondensato Zarng nutieskite tik su nuolydZiu.

4.4.3 Sandarumo tikrinimas ir sistemos uzpildymas

Atlikite kiekvieno prijungto vidinio bloko sandarumo patikrg ir uZpildyma

atskirai.

» UzZpilde visa sistema, vél uzdékite iSorinio bloko vamzdzZiy jungciy
dangtel;.

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo testa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy direktyvy.

» Nuimkite jungCiy poros voZtuvy gaubtelius (= pav. 15, [1], [2] ir
[31).

» Prijunkite "Schrader" atidarytuva [6] ir manometra [4] prie
techninés priezidros jungties [1].

» Jsukite "Schrader" atidarytuva ir atidarykite "Schrader" voztuva [1].

» Palikite uzdarytus voztuvus [2] ir [3] ir uzpildykite vamzdzZius, kol
slégis bus 10 % didesnis uz maksimaly leidziama darbinj slégj (=
psl. 190).

» Patikrinkite, ar slégis iSlieka toks pat po 10 minuciy.

» [Sleiskite azota, kol bus pasiektas maksimalus leidZiamas darbinis
slégis.

» Patikrinkite, ar slégis iSlieka toks pat bent po 1 valandos.

» [Sleiskite azota.

Sistemos uzpildymas

PRANESIMAS

Gedimas dél netinkamo $aldymo agento
ISorinis blokas gamykloje pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti Saldymo agento, naudokite tik t3 patj Saldymo
agenta. Nemaisykite skirtingy Saldymo agenty tipy.

» IStustinkite ir dZiovinkite vamzdzius vakuuminiu siurbliu (- pav. 15,
[5]) bent 30 minuciy, kol slégis bus apytiksliai -1 bar (arba mazdaug
500 mikrony).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

» Atidarykite voztuva [3] skysCio puséje.
» Manometru [4] patikrinkite, ar tiekiamas srautas netrukdomas.
> Atidarykite voztuva [2] dujy puséje.
Saldymo agentas paskirstomas prijungtuose vamzdziuose.
» Po to patikrinkite slégio santykius.
» Atsukite "Schrader" atidarytuva [6] ir uzdarykite "Schrader"
voztuvg [1].
» Nuimkite vakuuminj siurblj, manometrg ir "Schrader" atidarytuva.
» Vél uzdékite voztuvy gaubtelius.

4.5  Kabelinio patalpos reguliatoriaus montavimas

PRANESIMAS

Kabeliu sujungiamo patalpos temperatiiros reguliatoriaus

sugadinimas

Neteisingai atidarius kabeliu sujungta patalpos temperatiros

reguliatoriy arba per smarkiai priverzus varztus, jj galima sugadinti.

» Nespauskite kabeliu sujungiamo patalpos temperatiros
reguliatoriaus per stipriai.

» Nuimkite sienos cokolj nuo kabeliu sujungto patalpos temperatros
reguliatoriaus (= 22 pav.).
- Atsuktuvo antgalj jstatykite j kabeliu sujungiamo patalpos

temperatros reguliatoriaus kitoje puséje esantj sulenkima [1].

- Sienos cokoliui [2] atidaryti, kilstelékite atsuktuva.

» Jeireikia, atitinkamai paruoskite sieng ir rysio kabelj (> 23 pav.).
- [1] Pasiruoskite glaistg arba izoliacines medziagas.
- [2] Leiskite kabeliui susilenkti.

» Sienos cokolj pritvirtinkite prie sienos (> 24 pav., [1]).

» Kabeliu sujungta patalpos temperatiros reguliatoriy pritvirtinkite
prie sienos cokolio (= 26 pav.).
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Sistemos konfigiracija

4.6  Prijungimas prie elektros tinklo

4.6.1 Bendrosios pastabos

/\\ IsPEamas

pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smgis.

> Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Elektros sistemos darbus gali atlikti tik jgaliotas elektrikas.

» |galiotas elektrikas turi nustatyti teisingg laidininko skerspjivio plota
ir apsaugin; jungiklj. Siam tikslui svarbus maksimalus elektros srovés
suvartojimas pagal techninius duomenis (= Zr. skyriy 10, psl. 190).

» Laikykités saugos priemoniy, atitinkanciy nacionalinius ir
tarptautinius teisés aktus.

» Jei elektros tinklo jtampoje pastebéjote pavojy saugai arba
montuojant jvyko trumpasis jungimas, rastu praneskite operatoriui ir
nemontuokite jrenginiy, kol problema bus pasalinta.

» Visos elektros jungtys turi biti jungiamos laikantis elektros
sujungimy schemos.

» Kabelio izoliacijg nupjaukite specialiai tam skirtais jrankiais.

» Kabelj prie esamy tvirtinimo laikikliy / movy tvirtinkite naudodami
tinkamus kabeliy spaustukus (pridedami komplekte).

» Nejunkite jokiy papildomy elektros prietaisy prie Sio prietaiso
elektros tinklo.

» NesumaiSykite fazés ir PEN laidininko. Dél to gali atsirasti veikimo
trikCiy.

» Jei elektros tinklas yra fiksuotas, sumontuokite apsaugg nuo
virsjtampiy ir skyriklj, skirtg 1,5 karto didesnei galiai uz maks.
Jrenginio galia.

4.6.2 ISorinio bloko prijungimas

Maitinimo kabelis (3 laidai) ir vidiniy bloky rysio kabelis (4 laidai) yra

prijungti prie iSorinio bloko. Naudokite HO7RN-F tipo kabelius, kuriy

laido skerspjuvis yra pakankamas, ir apsaugokite elektros tinklg
saugikliu.

» Pritvirtinkite rysio kabelj prie jtempimo ribotuvo ir prijunkite prie
gnybty L(x), N(x), S(x) ir@ (laidy priskyrimas gnybtams toks pat,
kaip ir vidinio bloko) (= pav. 16).

» Prie kiekvieno rySio kabelio pritvirtinkite po 1 magnetinj zieda, kuo
arciau iSorinio bloko.

> Pritvirtinkite elektros srovés kabelj prie jtempimo ribotuvo ir
prijunkite prie gnybty L, Nir ).

» Pritvirtinkite jungciy dangtel].

4.6.3 Nurodymas dél vidiniy bloky prijungimo

Vidiniai blokai prie iorinio bloko prijungiami HO7RN-F tipo 4 gysly rysio

kabeliais. Rysio kabelio laidininko skerspjivio plotas tyri bati bent

1,5 mm?.

Kiekviena vamzdziy jungciy pora turi savo elektros jungt;.

» Kiekviena vidinj bloka prijunkite prie reikiamy jungiamyjy gnybty
(= 10pav.).

PRANESIMAS

Materialiné Zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j kiekviena vidinj bloka tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj bloka prijunkite tik prie iSorinio bloko.
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4.6.4 Konsolinio jrenginio prijungimas
PRANESIMAS

Cirkuliuojantis $aldymo agentas gali labai stipriai jkaisti.

» Imkités priemoniy, kad apsaugotuméte rysiy kabelius nuo $aldymo
agento vamzdziy karscio.

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Nuimkite priekinj dangtelj (= 35 pav.).

» Nuimkite elektroninés jrangos bloko dangtelj (= 36 pav.).
» Pasalinkite i$ anksto jmontuota kabelj [1].

]

1§ anksto jmontuotas kabelis néra reikalingas.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo ir prijunkite
priegnybtyL, N, Sir @

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vél pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

4.6.5 Sieninio jrenginio prijungimas

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Atveskite aukStyn virSutinj dangtelj (= 48 pav.).

» [Ssukite varZtg ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

» I3sukite varzta ir nuimkite jungiamyjy gnybty dangtelj [1]
(= 49 pav.).

» ISlauzkite kabelio angg [3] vidinio bloko galinéje puséje ir praveskite
kabelj.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty L, N, Sir @

» UZsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.

» Vel pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

5 Sistemos konfigiracija

5.1  Konsoliniy jrenginiy DIP jungikliy nuostatos

DIP jungiklis DIP jungikliy reikSmes

ENC3 s Tinklo adresas
é&@::b
F1 oN Padidina galimy tinklo adresy kiekj.

Prijungimo gnybty elgesys (jéjimo / iSéjimo
signalas).

12

Lent. 296 DIP jungikliy reikSmés
Tinklo adresai (F1+ENC3)

]

Tinklo adresus reikia nustatyti jrenginiuose, kuriuose vienas su kitu
komunikuoja daug vidiniy bloky.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

FiENCS Tdoadresas

0-F 0-15 (pradiné bisena)

Mo
NICE

0-F 16-31

-~
[N e=bg

0-F 32-47

o
NCE=E

0-F 48-63

= (1)
NOCE

Prijungimo gnybty elgesys (F2)

Sistemos konfigiiracija

Lent. 297 DIP jungiklis F1

[F2 Elgesys, kai kontaktinis jungiklis sujungtas Elgesys, kai kontaktinis jungiklis atjungtas

on (Pradiné basena)

Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
Jsijungia vidinis blokas.

12

I$éjimo signalas jjungtas / iSjungtas, priklausomai nuo valdymo

programéle / nuotolinio valdymo pultu.
- I8jungtas: kai vidinis blokas jjungtas.
- Jjungtas: kai vidinis blokas i§jungtas.
oN « Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
H ﬂ « Jsijungia vidinis blokas.
= ISéjimo signalas iSjungtas.
Lent. 298 DIP jungiklis F2

]

,Nuotolinio valdymo pultas® reiSkia infraraudonyjy spinduliy nuotolinio
valdymo pultg arba patalpos temperatiros reguliatoriy.

5.2 Kabelinio nuotolinio valdymo pulto konfigiiracija
Konfigiracijos meniu atvérimas ir nustatymy atlikimas:

» [Sjunkite kondicionieriy.

» Mygtuka COPY laikykite nuspausta, kol ekrane atsiras parametras.

i

Jeigu atpaZjstami keli vidiniai blokai, pirmiausia rodomas adresas (pvz.,
00).

» Mygtuku V arba A\ pasirinkite vidinj blokg (00... 16) ir patvirtinkite
mygtuku 1.

> Mygtuku V arba/\ pasirinkite parametra ir mygtuku 1 patvirtinkite.

> Mygtuku V arba A nustatykite parametra, mygtuku &7 patvirtinkite
arba mygtuku <o sustabdykite nustatyma.

Konfiglracijos meniu uzvérimas:

> Mygtuka o paspauskite arba palaukite 15 sekundziy.

Nustatymy konfigtracijos meniu atlikimas:

» Atverkite konfiguracijos meniu.

» Mygtuku V arba/\ pasirinkite parametra ir mygtuku M patvirtinkite.

]

Gamykliniai nustatymai Zemiau esancioje lenteléje pateikti paryskinti.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

(Pradiné busena)
Negalima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
Vidinio bloko ekrane rodoma CP.

+ Isijungia vidinis blokas.

« 18éjimo signalas jjungtas.

Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
I8sijungia vidinis blokas.
I8éjimo signalas jjungtas.

Tn(n=1,2,...) Patikrinkite temperatira vidiniame bloke.
CF Patikrinkite ventiliatoriaus bisena.
SP Nustatykite kanalo jrengimo prietaisui skirtg statinj
slégj.
« SP1:Zemas
+ SP2:vidutinis 1
+  SP3: vidutinis 2
+ SP4:aukstas
AF Trijy - $eSiy minuciy trukmés veikimo testas.
rF "Sekti mane" funkcijai skirtas temperatiiros
poslinkis.
- -5..0.5°C
tyPE Reguliavimo apribojimas tam tikriems veikimo
rezimams:
« CH: siilomy veikimo rezimy neapribokite.
+ CC: néra Sildymo ir automatinio rezimo
+ HH: tik Sildymo ir ventiliatoriaus rezimas
+ NA: néra automatinio rezimo
tHI Reguliuojamos temperatiiros maks. verté
« 25..30°C
tLo Reguliuojamos temperatiiros min. verté
. 17..24°C
reC Valdiklj jjunkite / i$junkite nuotolinio valdymo
funkcija.
« ON:jj.
« OF:i§j.
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Paleidimas eksploatuoti

Adr Nustatykite kabeliu sujungiamo patalpos
temperaturos reguliatoriaus adresa. Jeigu sistemoje
kabeliu sujungti du patalpos temperatiros
reguliatoriai, kiekvienas turi turéti savo adresa.

- - tik vienas kabeliu sujungtas patalpos
temperatiros reguliatorius sistemoje

+ A: pirminis kabeliu sujungtas patalpos
temperatiros reguliatorius, kurio adresas 0.

+ A:antrinis kabeliu sujungtas patalpos
temperaturos reguliatorius, kurio adresas 1.

Inic. ON: atkuriami gamykliniai nustatymai.
Lent. 299
6 Paleidimas eksploatuoti

6.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 |13orinis blokas ir vidiniai blokai tinkamai
sumontuoti.

2 Vamzdziai tinkamai
- prijungti,
« izoliuoti Silumine izoliacija
« patikrintas jy sandarumas.
3 | Tinkamai prijungtas kondensato i$leidimo vamzdis
ir patikrintas.

4 Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
« Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone
- Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
- Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 | Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 | Sieniniai jrenginiai: vidinio bloko oro deflektorius
tinkamai sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

Lent. 300

6.2  Veikimo patikra

Baigus montuoti, atlikus sandarumo patikra ir prijungtus elektrines
jungtis, galima atlikti sistemos patikra:

Uztikrinkite jtampos tiekima.

Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

Jjunkite vésinimo rezimg ir nustatykite Zemiausig temperatira.
Vésinimo rezima tikrinkite 5 minutes.

Jiunkite Sildymo reZima ir nustatykite auk$¢iausia temperatira.
Sildymo rezima tikrinkite 5 minutes.

Jei reikia, uztikrinkite, kad laisvai judéty oro deflektorius.

v

vvvyyVvyywyy

=]

Kaip valdyti vidinius blokus rasite pridétose naudojimo instrukcijose.
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6.3  Automatinio prijungimo klaidy koregavimo funkcija

]

Kad $i funkcija veikty, lauko temperatira turi bati auk$tesné nei 5 °C.

Vésinimo linijy ir elektros laidy prijungimo prie iSorinio bloko klaidos gali
bati iStaisytos automatiskai.
» Paleiskite sistema (atidarykite voZtuva, jjunkite vidinj bloka).
» Spauskite pagrindinés montavimo plokstés patikros mygtuka [1]
(= 17 pav.), kol ekrane [2] pasirodys CE.
» Palaukite 5-10, kol ekrane uzges CE.
Vésinimo linijy ir elektros laidy prijungimo klaidos itaisytos.

6.4  Perdavimas naudotojui

» Atlike sistemos konfigiiravima, perduokite montavimo instrukcijg
klientui.

» Paaiskinkite klientui, kaip naudoti sistema, pateikdami nuoroda
naudojimo instrukcija.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.

7 Trikciy Salinimas

7.1 Veikimo rezimo konfliktas
Naudojant "Multisplit" kondicionierius, galimi visi veikimo rezimai, taciau
su tokiais ypatumais:

Jeigu naudojate daugiau nei vieng vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksenos rezima.
Veikimo rezimo konfliktas jvyksta tuomet, kai bent vienas vidinis blokas
veikia Sildymo rezime ir tuo paciu metu bent vienas vidinis blokas veikia
kitame veikimo reZime (pvz., vésinimo rezime). éildymo rezimas visada
yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymo rezime, dél
veikimo rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos
rezima.

]

Vidiniai blokai su veikimo rezimo konfliktu rodo ,,--* ekrane arba mirksi
veikimo lemputé ir Svie€ia laikmacio lemputé. Norédami suzinoti
daugiau, Zr. vidiniy bloky technine dokumentacija.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
« névienas vidinis blokas neveikia Sildymo rezime.
» Visi vidiniai blokai yra $ildymo rezime ir (arba) iSjungti.

7.2 Triktys suindikacija

& ISPEJIMAS

pavojus gyvybei dél elektros sroveés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smagis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

Jei veikimo metu atsiranda triktis, Sviesos diodai mirksi ilgg laikg arba

rodomas klaidos kodas (pvz., EH 02).

Jei triktis iSlieka ilgiau nei 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite maitinima ir vél jjunkite vidinj bloka.

Jei triktis neiSnyksta:

» Paskambinkite klienty aptarnavimo tarnybai ir pateikite trikties koda
bei i$samig jrenginio informacija.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Trik¢iy $alinimas

Trikties kodas Galima priezastis

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PCO3
PC08
PC 40V
EHOE?)
EC 0d?)

Lent. 301 Triktys su indikacija

I3orinio bloko ventiliatoriaus greitis uz normalaus diapazono riby

Netinkamas parametras iSorinio bloko EEPROM

Temperataros jutiklio klaida ties T3 (kondensatoriaus rité)

Temperataros jutiklio klaida ties T4 (lauko temperatira)

Temperatiros jutiklio klaida ties TP (kompresoriaus prapatimo linija)

Temperaturos jutiklio klaida ties T2B (garintuvo rités iSéjimas; tik keliy daliy oro kondicionierius)
Netinkamas parametras vidinio bloko EEPROM

Rysio klaida tarp pagrindinio vidinio bloko PCB ir ekrano

Triktis aptinkant nulinj kryzmin;j signala

Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis uz normalaus diapazono riby

Temperataros jutiklio klaida ties T1 (patalpos temperatiira)

Temperatiros jutiklio klaida ties T2 (garintuvo rités centras)

Nepakanka arba iShéga Saldymo agentas arba temperatiros jutiklio klaida ties T2

Rysio klaida tarp IDU ir ODU

IPM modulio arba IGBT apsaugos nuo virSsroviy triktis

Apsauga nuo virsjtampio ar per mazos jtampos

Kompresoriaus temperatiros apsauga arba IPM modulio ar slégio mazinimo jrenginio apsauga nuo perkaitimo
Zemo slégio apsauga

Inverterio kompresoriaus modulio triktis

Rysio triktis tarp pagrindinio iSorinio bloko PCB ir pagrindinio kompresoriaus pavaros PCB
Vandens lygio pavojaus signalo gedimas

ISorinio bloko gedimas

Nesuderinamas vidiniy bloky veikimo rezimas; turi atitikti vidiniy bloky ir iSoriniy bloko veikimo rezimas

4CC vidinis blokas

Vidinio bloko EEPROM triktis ISJUNGTI 1
Rysio triktis tarp iSorinio ir vidinio bloko ISJUNGTI 2
Vidinio bloko ventiliatorius uz jprasto diapazono | ISJUNGTI 4
riby (su kai kuriais jrenginiais)

Temperatiiros jutiklis T3 (vamzdzio ISJUNGTI 5
temperatiiros jutiklis) i$jungtas arba trumpasis

jungimas

Temperatros jutiklis T4 (lauko temperatiros | ISJUNGTI 5
jutiklis) ijungtas arba trumpasis jungimas

Temperatiiros jutiklis TP (kompresoriaus ISJUNGTI 5
iSleidimo temperatiros apsauga) iSjungtas arba

trumpasis jungimas

Temperatros jutiklis T1 (patalpos temperatiros | ISJUNGTI 6
jutiklis) ijungtas arba trumpasis jungimas

Temperatiiros jutiklis T2 (vamzdzio ISJUNGTI 6
temperatiiros jutiklis) i$jungtas arba trumpasis

jungimas

Saldymo agento nuotékio detektorius (sukai | ISUUNGTI 7
kuriais jrenginiais)

Vandens lygio pavojaus signalo gedimas ISJUNGTI 9
I3orinio bloko ventiliatorius u? jprasto diapazono | ISJUNGTI 12
riby (su kai kuriais jrenginiais)

Sugedes isorinis blokas (senam rysio protokolui) | ISJUNGTI 14
ISorinis bloko EEPROM triktis (su kai kuriais JJUNGTI 5
jrenginiais)

IPM gedimas MIRKSI (esant 2 Hz)

VirSjtampis arba Zemos jtampos apsauga MIRKSI (esant 2 Hz) 2

Maksimali kompresoriaus temperattiros apsauga MIRKSI (esant 2 Hz)
arba IPM modulio apsauga nuo aukstos

temperaturos
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Trikéiy $alinimas BOSCH
Laikmacio lempa Veikimo lemputé (mirksi)

Aukstos ir Zemo slégio apsauga (su kai kuriais | MIRKSI (esant 2 Hz) 7
jrenginiais)

Inverterio kompresoriaus valdymo sistemos MIRKSI (esant 2 Hz) 5
gedimas

Lent. 302 4CC tipo vidinio bloko trikties kodai

Ypatinga biklé Laikmacio lempa Veikimo lemputé (mirksi)

Nesuderinami vidiniy bloky veikimo rezimai') ~ JJUNGTI 1

1) Nesuderinamas vidinio bloko veikimo rezimas. Tai gali jvykti keliy daliy sistemoje, kai skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Norédami i$spresti problema, atitinkamai
sureguliuokite veikimo rezima.

Pastaba: blokai, nustatyti vésinimo / dZiovinimo / ventiliatoriaus rezimu,
bus paveikti rezimo konflikto, kai tik vienas kitas sistemos blokas bus
nustatytas j Sildyma (Sildymas yra prioritetinis sistemos rezimas).

7.3  Triktys nenurodytos

s Galimapriasts premoné

Vidinio bloko galia per maza. UZterstas arba i$ dalies uZsikim$es iSorinio arba |» ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko
vidinio bloko Silumokaitis. Silumokait;.
Triksta Saldymo agento » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia,

uzsandarinkite.

» Uzpildykite Saldymo agento.
Neveikia iSorinis arba vidinis blokas. Néra srovés » Patikrinkite elektrine jungtj.
» Jjunkite IDU.
Jrenginyje sumontuota apsauga nuo nuotékio » Patikrinkite elektrine jungtj.
arba saugiklisl) sudege. » Patikrinkite apsauga nuo nutekéjimo ir
saugiklj.
ISorinis blokas arba vidinis blokas nuolat jsijungia | Nepakanka $aldymo agento sistemoje. » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia,
ir sustoja. uzsandarinkite.
» Uzpildykite Saldymo agento.
Per daug Saldymo agento sistemoje. Pasalinkite Saldymo agentg su $aldymo agento
iSgavimo jrenginiu.
Drégmé arba neSvarumai $aldymo agento » [Ssiurbkite Saldymo agento konttira.
grandinéje. » UZpildykite naujo Saldymo agento.
Per dideli jtampos svyravimai. » Sumontuokite jtampos reguliatoriy.
Sugedes kompresorius. > Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo virSsrovio saugiklis yra pagrindinéje PCB plokstéje. Specifikacija atspausdinta ant pagrindinés PCB, taip pat jg galima rasti techniniuose duomenyse
puslapyje 190.

Lent. 303

7.4  Energijos stebéjimas (EMON)

Energijos stebéjimo funkcija leidzia stebéti kiekvieno vidinio bloko
suvartojama elektros energija, atskirai pagal veikimo rezima. Jtrauktame
efektyvumo ekrane galite palyginti elektros energijos suvartojima su
Siluminés energijos, skirtos Sildymui ar vésinimui, naudinggja galia.

Be to, registruojamas bendras elektros energijos suvartojimas ir bendra
Siluminés energijos naudingoji galia jrenginio eksploatavimo laikotarpiu.
Informacija: energijos stebéjimo duomeny vizualizavimui reikalinga
aktyvi programos paskyra ir vidiniai blokai su energijos stebéjimo
funkcija.

Energijas uzraudzibas funkciju atbalsta tikai CL7000i iekStelpu
vienibas, kas razotas, sakot no 12/2024.

188 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

Aplinkosauga ir utilizavimas

8 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reikia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas  buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bati $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy
R32 (pasaulinio atsilimo potencialas 6751)) mazai degus ir
mazai toksiskas (A2L arba A2).

Naudojamas kiekis nurodytas jrenginio iorinio bloko
techniniy duomeny lenteléje.
Saldymo agentas pavojingas aplinkai ir turi bati surenkamas ir
utilizuojamas atskirai.

1) remiantis 2024 m. vasario 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos REGLAMENTO
(ES)Nr.517/2024 | PRIEDU
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Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rysiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasitlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jusy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.
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10  Techniniai duomenys

10.1 ISoriniai blokai

ISorinis blokas CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
Kai derinama su tokio tipo vidiniais blokais: 2 xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Vésinimas
Nominalioji galia kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) @ (8000 ~19000) @ (8200 ~ 18900)
Naudojamoji galia (min.-maks.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Vésinimas apkrova ("Pdesignc") kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Energijos vartojimo efektyvumo (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+++ A+++ A++S A++
Sildymas
Nominalioji galia kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) @ (6800 ~22000) | (7100 ~19700)
Naudojamoji galia (min.-maks.) W 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
Sildymo apkrova (Pdesignc - vidutinés klimato salygos) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Sildymo apkrova (Pdesignc - iltesnis klimatas) kW 5,0 5,0 5,0 5,0
Energijos vartojimo efektyvumas (SCOP) -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energijos vartojimo efektyvumo klasé -7 °C - A++ A++ A++ A++
Bendra
Maitinimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. galios sgnaudos w 3050 3050 3050 3050
Maks. srovés sgnaudos A 13 13 13 13
Saldymo agentas - R32 R32 R32 R32
Saltnesio uzpildymas Kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Vardinis slégis MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
ISorinis blokas
Trinis debitas m3/h 3000 3000 3000 3000
Garso slégio lygis dB(A) 59 59 59 59
Garso galios lygis dB(A) 58 56 54 54
Leistina aplinkos temperatiira (vésinimas / $ildymas) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Neto svoris / bruto svoris kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Lent. 304
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10.2 ISoriniai blokai

ISorinis blokas CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7T000M 79/3 E
Kai derinama su tokio tipo vidiniais blokais: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Vésinimas
Nominalioji galia kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) = (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Naudojamoji galia (min.-maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Vésinimas apkrova ("Pdesignc") kw 7,9 7,9 7,9 7,9
Energijos vartojimo efektyvumo (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+++ A+++ A++ A+++
Sildymas
Nominalioji galia kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Naudojamoji galia (min.-maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Sildymo apkrova (Pdesignc - vidutinés klimato sglygos) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Sildymo apkrova (Pdesignc - iltesnis klimatas) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energijos vartojimo efektyvumas (SCOP) -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energijos vartojimo efektyvumo klasé -7 °C - A++ A++ A++ A++
Bendra
Maitinimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. galios sanaudos w 4100 4100 4100 4100
Maks. srovés sgnaudos A 18 18 18 18
Saldymo agentas - R32 R32 R32 R32
Saltnesio uzpildymas Kg 2,1 2,1 2.1 2,1
Vardinis slégis MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
ISorinis blokas
Tirinis debitas m3/h 4000 4000 4000 4000
Garso slégio lygis dB(A) 62 62 62 62
Garso galios lygis dB(A) 55 54 53 54
Leistina aplinkos temperattra (vésinimas / $ildymas) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 ' -15...50/-15...24
Neto svoris / bruto svoris kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Lent. 305
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10.3 Vidiniai blokai

Vardiné ausinimo galia kW 2,6
kBTU/h 9
Vardiné Sildymo galia kW 2,9
kBTU/h 10
Vardiné sunaudota galia w 45
Galios tiekimas V/Hz 220-240/50
Sprogimui atsparus keraminis saugiklis pagrindinéje plokstéje - T3.15A/250V
Turinis srautas (didelis / vidutinis / mazas) m3/h 650/580/490
Garso slégio lygis (didelis / vidutinis / maZas) dB(A) 37/34/27
Garso galios lygis dB(A) 54
Leistina aplinkos temperattra (vésinimas / Sildymas) °C 16...32/0...30
Saldymo agento vamzdis:
Skyscio puse / dujy puse 6,35 mm (1/4in) /9,52 mm (3/8 in)
Lent. 306
Vardiné ausinimo galia
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Vardiné Sildymo galia kw 3.1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Vardiné sunaudota galia w 21 25 36 60
Galios tiekimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Sprogimui atsparus keraminis saugiklis - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
pagrindinéje plokstéje
Tarinis srautas (didelis / vidutinis / m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
mazas)
Garso slégio lygis (didelis / vidutinis / dB(A) | 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
mazas)
Garso galios lygis dB(A) 58 59 59 65
Leistina aplinkos temperatira (vésinimas °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
/ Sildymas)
Saldymo agento vamzdis:
Skyscio pusé / dujy puseé 6,35mm(1/4in)/ | 6,35mm(1/4in)/ | 6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm(1/4in)/
9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7(3/8in) 15,9 (1/2in)
Lent. 307
Vidinis blokas - Svoris kg (grynasis)
ant sienos montuojamas vidinis Lentynoje montuojamas blokas
blokas CL5000iM CN 26 E 14,9
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 , CL5000iUCN 35 E 14,9
5B CL5000iU CN 50 E 14,9
LA 5212 11,2 Lent. 309 Vidiniy bloky neto svoris (lentynoje montuojamas blokas)
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35 E
CL6000IUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW53E
Lent. 308 Vidiniy bloky neto svoris (ant sienos montuojamas vidinis

blokas)
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Simbolu skaidrojums un dro$ibas noradijumi

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespé&jami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespé&jami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
A aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargcimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
D:ﬂ noradijumus.
Tab. 310

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

$i montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicioné$anas

iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem vera

visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

> Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montaZas
instrukcijas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.
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A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperataras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam batném vai materialu bojajumus. Kondicionés$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absolito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.
lzmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst
garantijas nosacijumos.

=v=

Instalacijai Tpasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaléSanas vietu.

A\ Transporté$ana un uzglabasana

» Lainepielautu kompresora bojajumus, aréjo bloku transportét un
uzglabat tikai vertikali.

» Pirms ekspluatacijas sakSanas novietot un atstat vertikali 24 h.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, ripigi izvédiniet
telpu.

» Peécinstalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

» Nepielaujiet citu vielu iek|aSanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradito aukstumagentu (R32).

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalposanu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”
,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

/A Nodosana lietotajam

Kad nododat $o gaisa kondicioné$anas iekartu, izskaidrojiet lietotajam

tas darbibu un darba apstak|us.

» Izskaidrojiet darbibu—ipasi ir jauzsver visas ar dro$ibu saistitas
procediras.

> ipasi akcentéjiet $adus punktus:

- Noradiet, ka parveido$anu un remontu drikst veikt tikai
apstiprinats darbuznéméjs.

- Lai nodro$inatu droSu un videi nekaitigu darbibu, javeic ikgadéja
parbaude, ka ari péc vajadzibas tiriSana un tehniska apkope.

» Noradiet uz iespéjamam sekam (traumas un iespéjamais dzivibas
apdraudéjums vai materialie zaudéjumi), ja parbaudes, tirisanas un
apkopes darbi netiek veikti pareizi vai netiek veikti vispar.

» Nododiet lietotajam glabasana uzstadisanas un lietoSanas
instrukcijas.
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1.3 Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbhilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdoSanas prasibam.

c Ar CE markeéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas $1 markéjuma pieSkirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Tipaparskats
Atkariba no aréja bloka iespéjams pieslégt dazadu iek$€jo bloku skaitu:

lekartas tips Daudzums
Savienojumi lekséjais bloks
(maks.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

Tab. 311 Aréja bloka iekartas tips
Aréjie bloki (CL7000M... E) ir paredzéti apvieno3anai ar kadu no

turpmakajiem iek$éjo bloku tipiem:

Pie sienas montéts iek$€jais bloks

Modela apziméjums
CL3000iU W...E/CL4000iU
W... E/CL6000IUW ... E/
CL7000ilUW...E

CL5000iU CN...
Tab. 312 lekseéjo bloku tipi

Uz stativa montéts bloks

2.4  Informacija par aukstumagentu

Saja iekarta ka aukstumagents tiek izmantotas fluorétas
siltumnicefekta gazes. Bloks ir hermétiski noslégts. Talak noradita
informacija par aukstumagentu atbilst ES Regulas Nr. 517/2014
prasibam par fluorétam siltumnicefekta gazém.

Izstradajuma apraksts

2.3 leteicamas iekartu kombinacijas

Tabula 353. lapa ir paraditas iek$€jo bloku apvieno$anas iespéjas
attiecigi ar vienu aréjo bloku. Ja iespéjams, rezervéjiet lielako
pieslégumu lielakajam iek$éjam blokam. Ja nav izmantoti visi
pieslégumi, var izmantot jebkadu sadalijumu starp pieslégumiem.

]

Uzstadiet tikai atlautas kombinacijas.

Parbaudiet at|lautas kombinacijas kombinaciju tabula. Lai izvairitos no
bieZas kompresora iedarbinasanas, uzturiet kombinaciju, kas nodroSina
min.40 % jaudu.

Aréja bloka un iek$&ja bloka jaudas apziméjumi ir noraditi britu siltuma
vienibas (BTU). Parrekins uz kW ir paradits 313 tabula.

I T

7 2
g 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 313 kBTU/h parrékins uz kW
Piemérs: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+"'+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 314 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabula 314 paraditas iespéjas, ka apvienot 2 iekséjie bloki ar vienu
aréjo bloku CL7000M 53/2 E:

A..C Savienojums A uz C pie aréja bloka

Pat...+Pc Visu pieslédzamo iekséjo bloku kopéja jauda
Pa...Pc lekséja bloka jauda pie savienojuma A uz C

]

Informacija lietotajam: ja jisu montieris papildina aukstumagentu,
pievienotais uzpildiSanas daudzums un kopéjais aukstumagenta
daudzums vinam ir janorada nakamaja tabula.

Izstradajuma tips Nominala Nominala |Aukstumage| Globalas | Sakotnéjas | Sakotnéjas Papildu Kopéjais uzpildes
dzesésanas |apkuresjauda| ntaveids | sasilSanas |uzpildesCO, | uzpildes uzpildes daudzums
jauda [kw] potencials | ekvivalents | daudzums tilpums ekspluatacijas
[kwW] (GWP) [kgl atbilstosi | uzsaks$anas laika
[kg Co, caurulu [kgl
ekv.] garumam
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Kopéjais caurulu garums L metros (jaL > 5 m tikai celam no ara bloka uz iek$éjo bloku).

Tab. 315 Fluoretas siltumnicefekta gazes

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.5 Piegades komplekts 2.6 lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi
Atkariba no sistémas sastava piegadatas iekartas var atskirties. P R
Pieejamo iekartu piegades komplekts ir noradits 5. att. lekartas ir ?'6'1 lekSéjais bloks un aréjais bloks
paraditas ka piemérs, un ir iespéjamas novirzes. Aréjais bloks
Aréjais bloks (A): No 6. lidz 7. att.
[1]  Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu) Konsoles iekarta
[2]  Notekas ltkums ar blivejumu (aréjam blokam ar gridas un sienas 97, att
stiprinajuma kronsteinu) o
[3] Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai Pie sienas stiprinama iekarta
[4] Magnétisks gredzens (skaits atkarigs no iekartas tipa) 37. att.

A i les pieslégumi kariba no ieka i ,
[5] Adapteris caurules pieslégumiem (atkariba no iekartas tipa) Ar kabeli pieslagts telpas temperatiras regulators

lekartas tips Adapteradiametrs | Magnétisko 21. att.
[mm] A 2.6.2 Aukstumagenta caurules

CL7000M 53/2 E - 2 8. attéla skaidrojums:
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3 [1]  Gazes puses caurule
Tab. 316 Adapteris un magnétiskie gredzeni ietilpst piegades [2]  Skidruma puses caurule
komplekta [3] Sifonaformas likums ka ellas atdalitajs
lekséjais bloks (B): m
[1] Piesienas montéts iekséjais bloks
[2]  Uzstativa montéts bloks Jaieksgjie bloki ir novietoti zemak neka aréjie bloki, uzstadiet sifona

formas likumu gazes puseé ne talak ka péc 6 m un péc tam ik pec 6 m (>

m 8. attéls, [1]).

Piegades komplekts ir atkarigs no attieciga iek$éja bloka (- iekséja
bloka tehniska dokumentacija).

» levérojiet maksimalo pieslégto iek$éjo bloku skaitu, kas ir atkarigs no
aréja bloka iekartas tipa.

lespéjamie iek$éjo bloku piegades komplekta komponenti (C): > levérojiet maksimalo caurulu garumu un maksimalo augstuma
[1]  Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai starpibu starp iek$éjiem blokiem un aréjo bloku. (= 9. attéls).
[2]  Auksta katalizatora filtrs (melns) un biofiltrs (zal$)

[3] Talvadibas pults

[4] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skrivi

[5] Stiprinasanas materiali (skrives un sienas dibeli)

[6] Siltumizolacija caurulé

[7] Varauzgriezni

[8] Sakaru kabelis iek$éja bloka pieslégumam pie aréja bloka

[9] Pretvibracijas savienojumi aréjam blokam

[10] Indikacijas bloks

[11] regulators ar vadu

[12] Tabletes tipa baterija

[13] Kabela pagarinajums vadu telpas regulatoram (6 m)

[14] Kabela pagarinajums indikacijas blokam (2 m)

[15] Griestu aki un balsta tapas

[16] Montazas Sablons

[17] Savienojuma kabelis un turétajs (izmanto neobligato piederumu

IP vartiem)
[18] Kabelaklips
lekartas tips Maksimalais kopéjais Maksimalais caurules Maksimala augstuma Maksimala augstuma
caurules garums” [m] garums uz pieslégumul) atskiriba starp IDUun ODU | atskiriba starp IDU [m]
[m] [m]
CL7000M 53/2 E <40 <25 15 10
CL7000M 79/3 E <60 <30 15 10

1) Gazes pusé vai Skidruma pusé

Tab. 317 Caurufu garumi » levérojiet caurules diametru un turpmakas specifikacijas.
Caurules diametrs [mm] | Alternativs caurules diametrs [mm]
6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 318 Alternativs caurules diametrs
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Caurulu tehniskie dati

Min. caurules garums katram iek$éjam 3m

blokam

Kopéjais caurules garums Pievienojams papildu
aukstumagents
(Skidruma pusé):

Ja koPéjais caurules garumsir< 7,5m Nav

x N1

Ja kopéjais caurules garumsir > 7,5 x NL) Ar@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Ar@9,53 mm (3/8"):
24g/m

Caurules sieninas biezums Ar@9,53mm (3/8"): 2
0,8 mm
Ar@15,9mm (5/8"): 2
1,0mm

Siltumizolacijas biezums >6mm

Siltumizolacijas materials Putu polietiléns

1) lekséjo bloku pieslégumu skaits
Jair pieslegti 2 iekséjie bloki un kopéjais caurules garums ir 30 mar 6,5 mm (1/
4") caurulu diametru, aprékinam jabit $adam:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 g (japievieno aukstumagents)
Tab. 319

Energijas uzraudziba (EMON)
Energijas uzraudzibas funkcija lauj izsekot katra iek$éja bloka
elektroenergijas patérinam atseviski katram darbibas reZimam.

Izmantojot iek|auto efektivitates ekranu, varat salidzinat
elektroenergijas patérinu ar siltumenergijas izvadi apkurei vai
dzesesanai. Papildus tiek registrets kopéjais elektroenergijas patérins
un kopéja siltumenergijas jauda iekartas kalposanas laika. Informacija:
energijas uzraudzibas datu vizualizacijai ir nepiecieSams aktivs lietotnes
konts un iek$éjie bloki ar energijas uzraudzibas funkciju.

3 Dzesésanas Skidruma dati

Saja iericé dzesésanas $kidrums ir fluorétas siltumnicefekta gazes.
lerice ir hermétiski aizvérta. Dzesésanas Skidruma datus atbilstosi ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém mekléjiet
ierices lietoSanas instrukcija.

]

Norade montierim: ja uzpildat dzesé$anas Skidrumu, uzpildito
dzeséSanas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo daudzumu ierakstiet
lieto$anas instrukcijas tabula ,,Dzesésanas Skidruma dati“.

4 Instalacija

4.1 Pirmsinstalacijas

& UZMANiBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

A UZMANIBU

Apdegumu apdraudéjums!

Darbibas laika caurules uzkarst.
» Parliecinieties, ka caurules ir atdzisusas, pirms pieskaraties tam.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Dzesésanas Skidruma dati

» Parbaudiet, vai piegades komplektam nav bojajumu.
» Parbaudiet, vai, atverot iek$€ja bloka caurules, nav dzirdama
negativa spiediena izraisita $nacosa skana.

4.2  Prasibas uzstadiSanas vietai
» levérot minimalos attalumus (= 2.6. nodala 196. Ipp.).
» levérot minimalo telpas platibu.

Montazas Aukstumagents [kg]

augstums [m] | 10 | 1,1 \ 1,2 | 1,3 \ 1,4 | 1,5 \ 1,6 | 1,7

Minimala telpas platiba [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 10 15 15 20 20 25 2530
2,2 1,0 1,0 10 15 15 15 2,0 20

Tab. 320 Minimala telpas platiba (1 no 3)

Montazas Aukstumagents [kg]
augstums[ml| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 22 | 23 | 24 | 25
Minimala telpas platiba [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 45 50 50 55 60
2,2 25125 3030 35 35 40 40
Tab. 321 Minimala telpas platiba (2 no 3)

Montazas Aukstumagents [kg]
augstums[m]| 2,6 | 2,7 | 2,8 | | | |

Minimala telpas platiba [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 5,0
Tab. 322 Minimala telpas platiba (3 no 3)

Noradijumi par aréjiem blokiem

» Uzaréjo bloku nedrikst iedarboties masine|las tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, séra gaze u.c.

» Aréjo bloku nedrikst uzstadit tiesi pie tidens vai vieta, kur tas paklauts
juras véja ietekmei.

» Uzaréja bloka nedrikst atrasties sniegs.

Izpludes gaiss vai darbibas raditie trokSni nedrikst traucét.

» Gaisam brivi jacirkulé ap aréjo bloku, tacu iekartu nedrikst paklaut
spéciga véja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepiecie$ams, ierikojiet notekas §|uteni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav ieteicams ierikot notekas $|ateni, jo ta var aizsalt.

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

v

Visparéji noradijumi par iekSéjiem blokiem

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti (piem.,
atklata liesma, darbojas gazes iekarta vai elektriska apkure).

» UzstadiSanas vieta nedrikst bt augstaka par 2000 m virs jiras
[imena.

» Gaisa iepludi un gaisa izpludi nedrikst kavet nekadi Skér3li, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena limenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attaluma no iekartas un no talvadibas.

» leksejos blokus neuzstadit telpas ar augstu gaisa mitrumu (piem.,
vannasistabas vai saimniecibas telpas).

» lekséjie bloki ar dzesé$anas jaudu no 2,0 Iidz 5,3 kW ir paredzéti
atseviskai telpai.
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Noradijumi par iekséjiem blokiem, ko stiprina pie griestiem

» Griestu konstrukcijai un stiprindgjumam (nav piegades komplekta)
jaatbilst iekartas svaram.

» levérot minimalo telpas platibu.

Noradijumi par iekséjiem blokiem, ko stiprina pie sienas
> lek3éja bloka montazai izvelieties sienu, kura amortizé vibracijas.
» levérot minimalo telpas platibu.

Noradijumi par telpas temperatiiras regulatoriem ar kabeli (kanala
iebiivéta iekarta)

» Apkartéja gaisa temperatirai uzstadisanas vieta jabut: -5...43°C.
» Relativajam gaisa mitrumam uzstadiSanas vieta jabut: 40...90%.

4.3  Blokainstalacija

IEVERIBAI

Nepareiza montaza var izraisit materialu bojajumus.

Jabloks ir nostiprinats nepareizi, tas var nokrist no sienas.

» Uzstadiet bloku tikai uz stingras, lidzenas sienas. Sienai ir jabit
spé&jigai noturét bloka svaru.

» Izmantojiet tikai tadas skrives un dibe|us, kas ir pieméroti
attiecigajam sienas veidam un bloka svaram.

4.3.1 Uzstadiet uz stativa montéto bloku pie sienas

» Atveriet karbu augSpuse un paceliet iek$éjo bloku uz aru un augsup.

» Novietojiet iekSejo bloku ar iepakojuma veidnu dalam lejup.

» Atskravejiet skrivi un nonemiet montazas plati iek$éja bloka
aizmugureé (- 28. attéls). Lai caurules virzitu caur iek$éjo bloku,
iesakam atbrivot valigak plaksni apakSpusé un vélak to atkal
piestiprinat.

» Noteikt uzstadiSanas vietu, nemot véra minimalos attalumus
(= 27.att.).

» Piestipriniet montazas plaksni ar skrivi un sienas dibeli centrali un
sienas augsSpusé un salagojiet (= 29. att.).

» Piestipriniet montazas platiar vél ¢etram skrivém un sienas dibejiem
ta, lai montazas plate bitu lidzeni nostiprinata pie sienas. lesakam
izmantot ar bultinam apzimétos caurumus.

» lzurbiet izvadu caur sienu caurulei (ieteicams izvietot sienas
kontaktligzdu aiz iek$éja bloka - 29. att.).

» Jatelpair gridlistes, ar instrumentu palidzibu pielagojiet paneli
gridlistei apaks$éja mala (= 30. attéls).

]

lek3éja bloka caurulu savienotajelementi parasti atrodas aiz iek$€ja

bloka. Pirms iek$éja bloka uzstadiSanas iesakam pagarinat caurules.
> Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 4.4. nodala.

» Péc vajadzibas nolokiet cauruli vélamaja virziena un izsitiet atvérumu
iekséja bloka sana.

» Virziet cauruli caur sienu un piestipriniet iek$&jo bloku pie montazas
plaksnes.

» JanepiecieSams, atveriet priekSejo vaku un iznemiet filtra elementu
(= 31. attéls), lai ievietotu piegades komplekta eso$o auksta
katalizatora filtru.

4.3.2 Uzstadiet uz sienas montéto iekSéjo bloku pie sienas
» Atveriet karbu augSpusé un paceliet iek$éjo bloku uz aru un augsup.
> Novietojiet iek§€jo bloku ar iepakojuma veidnu dalam lejup
(= 38.att.).
> Atskravejiet skrivi un nonemiet montazas plati iek$éja bloka
aizmugure.
> Noteikt uzstadiSanas vietu, nemot véra minimalos attalumus
(= 37.att.).
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» Piestipriniet montazas plaksni ar skrivi un sienas dibeli centrali un
sienas aug$pusé un salagojiet (= 39. att.).

» Piestipriniet montazas platiar vél cetram skriivém un sienas dibeliem
ta, lai montazas plate bitu lidzeni nostiprinata pie sienas.

» |zurbiet izvadu caur sienu caurulei (ieteicams izvietot sienas
kontaktligzdu aiz iek$€ja bloka = 40. att.).

» JanepiecieSams, mainiet kondensata caurules novietojumu
(= 41.att.).

]

lekSéja bloka caurulu savienotajelementi parasti atrodas aiz iek$éja
bloka. Pirms iek$éja bloka uzstadisanas iesakam pagarinat caurules.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 4.4. nodala.

» Pécvajadzibas nolokiet cauruli vélamaja virziena un izsitiet atvérumu
iekséja bloka sana (= 43. att.).

» Virziet cauruli caur sienu un piestipriniet iek$éjo bloku pie montazas
(= 44. att.) plaksnes.

» Nolokiet augséjo parsegu un iznemiet vienu no divam filtra patronam
(> 45. att.).

» levietojiet komplekta iek|auto auksta katalizatora filtru filtra patrona
un atkal uzmontéjiet filtra patronu.

Ja nepiecie$ams nonemt iek3éjo bloku no montazas plates:

» Pavelciet korpusa apaksdalu lejup divu padzilinajumu zona un velciet
iek$éjo bloku uz prieksu (= 46. att.).

4.3.3 Aréja bloka instalacija

» Novietojiet kasti, lai ta batu vérsta augSup.

» Pargrieziet un nonemiet iepakojuma lences.

» Izvelciet kasti uz augSu un nonemiet iepakojumu.

» Atkariba no instalacijas veida sagatavojiet un uzstadiet gridas vai

sienas stiprinajuma kronsteinus.

lestatiet aréjo bloku.

» Uzstadot bloku uz gridas vai sienas montazas kronsteina,
piestipriniet komplekta iek|auto notekas likumu un blivéjumu
(> 11.att.).

» Nonemiet parsegu caurules savienojumiem (- 13. att.).

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 4.4. nodala.

v

4.4  Caurulusavienosana

4.4.1 Akstumagenta caurulvadi uz iek$éjo un aréjo bloku

A UZMANIBU

Aukstumagenta nopliide neatbilstosu savienojumu dé|
Aukstumagents var izplist, ja caurulu savienojumi ir nepareizi uzstaditi.

» Atkartoti izmantojot atloka savienojumus, vienmer izgatavojiet
izliekto daju no jauna.

]

Vara caurules ir pieejamas gan metriskajos, gan ang|u izméros, tomér
atloka uzgriezna vitne ir vienada. lek$€ja un aréja bloka uzstaditie atloka
savienotajelementi ir paredzéti ang|u sistémas izmériem.

» Jaizmantojat metriskas vara caurules, nomainiet atloka uzgrieznus
ar piemérota diametra uzgrieZniem (= 323. tab.).

» Nosakiet caurules diametru un garumu (= 196. Ipp.).

» Nogrieziet caurules garumu, izmantojot caurulu griezéju
(= 12.att.).

» Notiriet caurules iekSpusi abos galos un piesitiet, lai nonemtu
skaidas.

» Uzlieciet uzgriezni uz caurules.
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» Papletiet cauruli, izmantojot malu atloko$anas instrumentu, lidz
sasniegts izmérs, kas noradits 323. tab. .
Jabit iespéjai pavirzit uzgriezni lidz malai, bet ne talak par to.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skriivsavienojumu ar griezes
momentu, kas noradits 323. tabula.

]

Katram iek3éjam blokam ir savienojuma paris (gazes puse un kidruma
puse). Nedrikst sajaukt dazadus savienojuma parus (= 10. att.).

Instalacija

> Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas paréjam caurulém.

IEVERIBAI

Samazinata efektivitate siltuma parneses dél starp aukstumagenta
caurulém

» Veiciet aukstumagenta caurulvadu atsevisku siltumizolaciju.

» Uzlieciet izolaciju uz caurulém un nostipriniet.

Caurules aréjais Griezes moments [Nm] | Atloka atveres diametrs Atloka caurules gals leprieks samontéta atloka
diametrs @ [mm] (A) [mm] uzgrieznu vitne

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 323 Caurules piesléegumu pamatdati

4.4.2 Kondensata caurules savieno$ana ar pie sienas montétu
iekséjo bloku

lek$&ja bloka kondensata savacéjam ir divi savienojumi. Siem

savienojumiem ripnica ir uzstadita kondensata lokana caurule un

blivslégs, un tos var nomainit (= 51. att.).

» Kondensata lokano cauruli novietojiet tikai slipuma.

4.4.3 Hermétiskuma parbaude un sistémas uzpildisana

Veiciet spiediena parbaudi un uzpildisanu katram pieslégtajam iek$éjais

blokam individuali.

» Kad ir uzpildita visa sistéma, uzlieciet atpaka| cauruju pieslégumu
vaku uz aréja bloka.

Hermétiskuma parbaude

Veicot hermétiskuma parbaudi, ievérojiet valsts un vietéjos normativos

aktus.

» Nonemiet pieslégumu para varstu vacinus (= 15.att., [1], [2] un
[3]).

» Pievienojiet "Schrader" atvérsanas elementu [6] un manometru [4]
servisa savienojuma [1].

» leskrivéjiet "Schrader" atvérsanas elementu un atveriet "Schrader”
varstu [1].

» Atstajiet varstus [2] un [3] aizvértus un piepildiet caurules ar
slapekli, lidz spiediens ir 10 % virs maksimali pie|aujama darba
spiediens (= 206. Ipp.).

» Péc 10 minatém parbaudiet, vai spiediens palicis nemainigs.

» Novadiet slapekli, lidz tiek sasniegts maksimali pie|aujamais darba
spiediens.

» Péecvismaz 1 stundas parbaudiet, vai spiediens palicis nemainigs.

» lIzvadiet slapekli.

Sistémas uzpildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjumi nepareiza aukstumagenta dél
Aréjais bloks tiek piepildits ar aukstumagentu R32 ripnica.

» Janepieciesams papildinat aukstumagentu, izmantojiet tikai to pasu
aukstumagentu. Nemaisiet kopa dazadus aukstumagenta veidus.

» IztukSojiet un izzavéjiet caurules ar vakuuma sakni (= 15. att., [5])
vismaz 30 minites pie aptuveni -1 bar (apm. 500 mikronu).

> Atveriet varstu [3] Skidruma puseé.

» Izmantojiet manometru, lai [4] parbauditu, vai plisma ir netraucéta.
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» Atveriet varstu [2] gazes puse.
Aukstumagents tiek izplatits pa pieslégtajam caurulém.

» Tad parbaudiet spiedienu attiecibu.

» Atskrilvéjiet "Schrader" atvérsanas elementu [6] un aizveriet
"Schrader" varstu [1].

» Nonemiet vakuumsikni, manometru un "Schrader" atvér§anas
elementu.

» Uzlieciet atpakal varsta vacinus.

4.5  Arkabeli pieslégta telpas temperatiiras regulatora
montaza

IEVERIBAI

Ar kabeli pieslégta telpas temperatiiras regulatora bojajums

Nepareizi atverot ar kabeli pieslégto telpas temperatiras regulatoru vai
parak stingri pievelkot skrives, to var sabojat.

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz telpas temperatiras regulatoru.

» Nonemiet ar kabeli pieslégta telpas temperattras regulatora sienas
paneli (= 22.att.).
- SkrivgrieZa galu ievietojiet locijuma vieta [1] ar kabeli pieslegta
telpas temperatiras regulatora aizmugureé.
- Paceliet skrilvgriezi, lai paceltu sienas paneli [2].
» JanepiecieSams, sagatavojiet sienu un sakaru kabeli (= 23. att.).
[1] Izmantojiet tepi vai izolacijas materialu.
[2] Izveidojiet kabela ltkumu.
» Sienas paneli piestipriniet pie sienas (= 24. att., [1]).

» Arkabeli pieslégto telpas temperatiras regulatoru piestipriniet (=
26. att.).

4.6  Elektriskais piesléegums
4.6.1 \Visparigas piezimes

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gat
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (dro$inatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.
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lekartas konfiguracija

» Darbu ar elektrisko sistému drikst veikt tikai autorizéts elektrikis.

> Autorizétajam elektrikim ir janosaka pareizais vadu $kérsgriezums un
nopliides stravas aizsargslédzis. Saja zina izskiro$a nozime ir
maksimalajam stravas patérinam, kas noteikts tehniskajos datos, (>
sk. nodaju 10, 206. Ipp.).

» levérojiet drosibas pasakumus saskanaar valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

» Jakonstatéjat droSibas risku elektrotikla sprieguma vai ja
uzstadisanas laika rodas issavienojums, rakstiski informéjiet lietotaju
un neuzstadiet iekartas, kamér probléma nav atrisinata.

> Visi elektriskie pieslégumi javeido saskana ar elektrisko pieslégumu

shému.

Kabelu izolacijas sagrieSanai izmantojiet tikai ipasu riku.

Nostipriniet kabeli eso3ajas montazas skavas / kabelu fiksatoros,

izmantojot piemeérotas kabe|u savilces (piegades komplekts).

Nepievienojiet iekartas elektrotikla pieslégumam nekadus papildu

patéretajus.

Nesajauciet spriegumaktivus vadus un PEN vadus Ta rezultata var

rasties darbibas k|imes.

Ja pieslégums elektrotiklam ir fikséts, uzstadiet parsprieguma

aizsargierici un izolatoru, kas ir paredzéts jaudai, kas par 1,5 reizém

parsniedz maksimalo iekartas jaudu.

vy

v

v

v

4.6.2 Savienojuma izveide ar aréjo bloku

lekséjo bloku stravas kabeli (3 dzislas) un sakaru kabeli (4 dzislas)
pieslédz aréjam blokam. Izmantojiet HO7RN-F tipa kabelus ar
pietiekamu vaditaju Skérsgriezumu un nodroSiniet elektrotikla stravas
padevi ar elektrisko droSinataju.

» Nostipriniet sakaru kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un
savienojiet to ar piesléguma spailém L(x), N(x), S(x) un @ (vadu
pieSkirSana piesleguma spailém veicama péc analogijas ar iek$éjo
bloku) (= 16. att.).

Piestipriniet 1 magnéta gredzenu katram sakaru kabelim péc
iespéjas tuvak aréjam blokam.

Nostipriniet tikla kabeli ar kabela nostiepes fiksatoru un savienojiet
to ar piesléguma spailem L, N un @

Nostipriniet pieslégumu vaku.

v

v

v

4.6.3 Noradijums par iekséjo bloku pieslégsanu

lek$éjais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 4 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada Skersgriezuma laukumam jabut ne
mazak ka 1,5 mmZ.

Katram caurulu piesléguma parim ir atbilstigs elektriskais pieslegums.
» Katru iek$€jo bloku pieslédziet pie attiecigajam piesléguma spailém
(= 10. att.).

IEVERIBAI
Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta iekséja bloka dél

Katram iek$éjam blokam tiek padots spriegums caur aréjo bloku.
> lek$éjo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.

4.6.4 Konsoles iekartas pieslégsana

IEVERIBAI

Aukstumagenta kontirs var stipri sakarst.

> Veiciet pasakumus, lai komunikacijas kabelis netiktu paklauts
aukstumagenta caurulku karstumam.

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

> Atveriet priek$ejo parsegu (= 35. att.).

» Nonemiet elektronikas parsegu (= 36. att.).
» Nonemiet iepriek$ uzstadito kabeli [1].
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i

leprieks uzstaditais kabelis netiek izmantots.

» Piestipriniet kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet pie
spailém L, Nun D).

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli [idz aréjam blokam.

4.6.5 Pie sienas stiprinamas iekartas pieslégsana

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augsu augs$ejo parsegu (> 48. att.).

» Izskravéjiet skrivi un nonemiet pieslégumu panela parsegu.

» Izskrivéjiet skravi un nonemiet piesléguma spailu parsegu [1]
(= 49.att.).

» Izveidojiet kabela padeves vietu [3] iekséja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

» Piestipriniet kabeli pie kabela nostiepes fiksatora [2] un piesledziet
pie spailem L, N, S un D).

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailéem.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli [idz aréjam blokam.

5 lekartas konfiguracija

5.1  DIPslédzaiestatijumi konsoles iekartam

DIP slédzis DIP slédza nozime

ENC3 Tikla adrese

F1 Paplasina iespéjamo tikla adresu skaitu.

F2 Piesléguma spailu reakcija (ieejas/izejas

EONE signals).

Tab. 324 DIP slédza nozime
Tikla adreses (F1+ENC3)

]

Tikla adrese jaiestata iekartas, kur daudziem iek§ejiem blokiem sava
starpa japarsita dati.

FiENGS Taadrese

0-F 0-15 (piegades stavoklis)

“do
N a=Bg

ON O_F 16_31
o'
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'
L12]
on] O-F 48 -63

=
NCIZE

Tab. 325 DIP slédzis F1
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Piesléguma spailu reakcija (F2)

lekartas konfiguracija

_ Reakcija, ja kontaktslédzis aizvérts Reakcija, ja kontaktslédzis atveérts

oN (piegades stavoklis)

+ lespéjama lietoSana ar lietotni/talvadibu.
- leksejais bloks ieslédzas.

12

(piegades stavoklis)

+ Naviespéjama lietoSana ar lietotni/talvadibu. lek$éja bloka
displejs rada CP.

- lIzejas signals ir ieslégts/izslégts atkariba no lietosanas ar lietotni/ *  lek$éjais bloks izsledzas.

talvadibu.
- lzslegts: ja iek$€jais bloks ir ieslégts.
- leslégts: ja iek$éjais bloks ir izslégts.
oN + lespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu.
1ﬂ g - leksejais bloks ieslédzas.
Izejas signals ir izslegts.
Tab. 326 DIP slédzis F2

]

~Talvadiba” nozimeé infrasarkano staru talvadibu vai telpas temperatiras
regulatoru.

5.2  Arkabeli pieslégta telpas temperatiiras regulatora
konfigurésana

Atveriet konfigureSanas izvelni un veiciet iestatijumus:

» lzslédziet gaisa kondicionésanas iekartu.

» Taustinu COPY turiet nospiestu, lidz displeja paradas parametrs.

]

Ja tiek atpaziti vairaki iek$gjie bloki, vispirms paradas adrese (piem.,

00).

> Artaustinu V vai /\ izvélieties vienu iek$gjo bloku (00... 16) un
apstipriniet ar taustinu M.

> Artaustinu V vai/\ izvélieties parametru un apstipriniet ar taustinu
™.

> Parametru iestatiet ar taustinu V vai/\ un apstipriniet ar taustinu &1
vai ar taustinu €o partrauciet iestatianu.

Aizveriet konfiguraciju izvélni:

» nospiediet taustinu o vai gaidiet 15 sekundes.

Veiciet iestatijumus konfigurésanas izvélné:

» atveriet konfigurésanas izvélni.

» ArtaustinuV vai/\ izvélieties parametru un apstipriniet ar taustinu
.

]

Pamatiestatijumi nakamaja tabula ir izcelti treknraksta.

Parametrs

Tn(n=1,2,...) |Parbaudittemperatiru pie iek$éja bloka.
CF Parbaudit ventilatora statusu.
SP lestatit kanala iebavétas ierices spiedienu.

« SP1:zems

+ SP2:videjs 1

+ SP3:videjs 2

« SP4:augsts
AF Darbibas tests no tris lidz seSam minatém.
tF Nobides temperatira funkcijai "Sekot man".

+ -5..0..5°C
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* lzejas signals ir ieslégts.

- lespéjama lietoSana ar lietotni/talvadibu.
« lek3éjais bloks izsledzas.
* lzejas signals ir ieslégts.

Parametrs dpraksts

tyPE Regulésanas ierobezosana uz noteiktiem darbibas
rezimiem:
+ CH: pieejamos darbibas rezimus neierobezot.
+ CC: nav apkures un automatiska rezima
+ HH: tikai apkures un ventilatora rezims
 NA: nav automatiska rezima

tHI lestatamas temperatiras maksimala vértiba
« 25..30°C
tLo lestatamas temperatiiras minimala vértiba
- 17..24°C
reC Ar talvadibu ieslégt/izslegt vadibu.
« ON:ieslégt
« OF:izslégt
Adr lestatit ar kabeli pieslégta telpas temperatiras

regulatora adresi. Ja sistéma ir divi ar kabeli pieslégti
telpas temperatiras regulatori, katram jabut savai
adresei.
- - tikai viens ar kabeli pieslégts telpas
temperatiras regulators sistéma
 A: primarais ar kabeli pies|égtais telpas
temperatiras regulators ar adresi 0.
 B:sekundarais ar kabeli pieslégtais telpas
temperatiras regulators ar adresi 1.
Inic ON: atjaunot pamatiestatijumus.
Tab. 327
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Ekspluatacijas uzsaks$ana

6 Ekspluatacijas uzsaksana

6.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsakSanai

1 | Aréjais bloks un iekséjie bloki ir pareizi montéti.

2 Caurules ir pareizi
- pieslégtas,
- aprikotas ar siltumizolaciju,
 parbauditas saistiba ar hermétiskumu.
3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
- Stravas padevei ir normals diapazons
« Irpareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 /I uzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6  Piesienas stiprinamas iekartas: iek$éja bloka gaisa
deflektors ir pareizi uzmontéts un servopiedzina ir
nofikséta.

Tab. 328

6.2  Darbibas tests

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spiediena parbaudi, un ar
elektrisko pieslégumu:

» Nodrosiniet stravas padevi.

BOSCH

leslédziet iek$ejo bloku ar talvadibu.

leslédziet dzeséSanas rezimu un iestatiet zemako temperatiru.
Testéjiet dzeséSanas rezimu 5 minites.

leslédziet apkures rezimu un iestatiet maksimalo temperatiru.
Testéjiet apkures rezimu 5 mindtes.

Ja nepiecieSams, parbaudiet gaisa deflektora brivkustibu.

]

Attieciba uz iek$éjo bloku lietoSanu ievérojiet pievienotas lietosanas
instrukcijas.

vVvyvyvVvyvyy

6.3  Pieslégsanas kludu automatiskas korekcijas funkcija

i

Lai $i funkcija darbotos, ara temperatirai jabdt vairak neka 5 °C.

Aukstumagenta caurulvadus un elektrisko vadojumu pie aréja bloka péc

nepareizas pieslégsanas var automatiski korigét.

» Saciet sistémas ekspluataciju (atveriet varstus, ieslédziet iek$éjos
blokus).

» Parbaudes slédzi [1] piespiediet galvenajai vadibas platei
- 17.att.), lidz displeja [2] paradas CE.

» Pagaidiet 5-10 mindtes, lidz displeja nodziest CE.
Aukstumagenta caurulvadi un elektriskais vadojums tagad ir
korigéts.

6.4  Nodosana lietotajam

» Kad sistéma ir uzstadita, nododiet uzstadisanas instrukciju klientam.

» lzskaidrojiet klientam, ka izmantot sistému, atsaucoties uz lietoSanas
instrukciju.

» lesakiet klientam ripigi izlasit lietoSanas instrukciju.

7 Kludu novérsana

7.1  Darbibas rezima konflikts

Izmantojot "Multisplit" gaisa kondicionéSanas iekartu, iesp&jami visi
darbibas rezimi, bet ar $adam ipatnibam:

jaizmantojat vairak neka vienu iek$ejo bloku, iek$éjie bloki darbibas
rezimu konflikta dé| var parslégties gaidstaves rezima. Darbibas rezimu
konflikts rodas, ja vismaz viens iekSéjais bloks ir apkures rezima un
vienlaikus vismaz viens ieksgjais bloks cita darbibas rezima (piem.,
dzesésanas rezima). Apkures rezims vienmer ir prioritars. Visi iek$éjie
bloki, kas nav apkures rezima, darbibas reZzimu konflikta dé| parslédzas
gaidstaves rezima.

i

lek$éejie bloki ar darbibas rezimu konfliktu rada displeja ,,—-* vai mirgo
darbibas lampina un taimera lampina. Papildu informaciju skatit iek$éjo
bloku tehniskaja dokumentacija.

Darbibas rezimu konflikta novér§ana:
+ neviens iek$éjais bloks nav apkures rezima;
- visiieksejie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.

202

7.2 Kliames ar indikaciju

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var giit
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (drosinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

Ja darbibas laika rodas k|ida, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai tiek

paradits kltdas kods (piem., EH 02).

Jaklime pastav ilgak par 10 minatém:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un atkal ieslédziet iek$éjo
bloku.

Jaklime saglabajas:

» Zvaniet klientu servisam un noradiet k|ames kodu un informaciju par
iekartu.
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Kladu novérsana

Klimeskods " lepéjamais iemests

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EH 03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PCO3
PC08
PC 40V
EHOE?)
EC 0d?)

Tab. 329 Klimes ar indikaciju
4CC ieksejais bloks

Aréja bloka ventilatora apgriezienu skaits ir arpus normala diapazona

Aréja bloka EEPROM atmina ir k|idains parametrs

Temperatiras sensora k|ime pie T3 (kondensatora spole)

Temperatiras sensora klime pie T4 (ara temperatira)

Temperatiras sensora k|ime pie TP (kompresora atgaiso$anas caurulvads)

Temperatiras sensora k|ime pie T2B (iztvaicétaja spoles izeja; tikai Multi-Split gaisa kondicionésanas iekartai)
lekSeja bloka EEPROM atmina ir kludains parametrs

Komunikacijas klime starp iek3éja bloka galveno vadibas plati un displeju

Klume, konstatéjot nulles SkersoSanas signalu

lekséja bloka ventilatora apgriezienu skaits ir arpus normala diapazona

Temperatiras sensora k|lime pie T1 (telpas temperatira)

Temperatiras sensora k|ime pie T2 (iztvaikotaja spoles centrs)

Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai aukstumagenta noplide, vai temperatiras sensora klime pie T2
Komunikacijas klime starp IDU un ODU

Bojajums IPM moduli vai IGBT parslodzes aizsardziba

Parsprieguma vai zemsprieguma aizsardziba

Temperaturas aizsardziba pie kompresora vai aizsardziba pret parkar§anu pie IPM modula vai spiediena samazinasanas ierices
Zema spiediena aizsardziba

Invertora kompresora modula klime

Komunikacijas klime starp aréja bloka galveno vadibas plati un kompresora piedzinas galveno vadibas plati
Udens limena trauksmes darbibas traucéjums

Aréja bloka darbibas traucéjums

Pretrunigs iek$éjo bloku darbibas rezims; iek$ejo bloku un aréja bloka darbibas rezimam ir jasaskan

Sawrs S aimeralampa—————— Darbibas lmpa (mirgo)

lek$eja bloka EEPROM k|ume 1ZSL. 1
Sakaru k|lume starp aréjo bloku un iek$éjo bloku |1ZSL. 2
lekseja bloka ventilatora darbiba arpus normala | 1ZSL. 4
diapazona (ar daziem blokiem)

Temperatiiras sensors T3 (caurules 1ZSL. 5
temperatiiras sensors) izslégts vai issavienots

Temperatiiras sensors T4 (aréja temperatira) | 1ZSL. 5
izslegts vai issavienots

Temperatiiras sensors TP (kompresora izplides | I1ZSL. 5
temperatiiras sensors) izslégts vai issavienots

Temperatiiras sensors T1 (telpas temperattiras | I1ZSL. 6
sensors) izslégts vai issavienots

Temperatiiras sensors T2 (caurules 1ZSL. 6
temperatiiras sensors) izslégts vai issavienots

Aukstumagenta noplides detektors (ar daziem | 1ZSL. 7
blokiem)

Udens limena trauksmes darbibas traucéjums ~ 1ZSL. 9
Aréja bloka ventilatora darbiba arpus normala | 1ZSL. 12
diapazona (ar daziem blokiem)

Klime aréja bloka (iepriekséjais sakaru 1ZSL. 14

protokols)

Aréja bloka EEPROM klume (ar daziem blokiem) ' IESL. 5
IPM darba traucéjumi MIRGO (pie 2 Hz) 7
Parsprieguma vai zemsprieguma aizsardziba MIRGO (pie 2 Hz) 2
Kompresora maksimala temperattras MIRGO (pie 2 Hz) 3
aizsardziba vaiIPM modula augstas temperatiras

aizsardziba

Augstspiediena vai zemspiediena aizsardziba (ar  MIRGO (pie 2 Hz) 7
daziem blokiem)

Invertora kompresora kontroles sistémas klime 'MIRGO (pie 2 Hz) 5

Tab. 330 4CC tipa iekséja bloka klumes kods
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Daribas lampa (mirg)

Pretrunigi iekééjo bloku darbibas rezimit/ IESL. 1

1) Pretrunigs iek$éja bloka darbibas rezims. Tas var notikt "multi split" sistéma, kad dazadi bloki darbojas dazados rezimos. Lai atrisinatu problému, attiecigi pielagojiet darbibas
rezimu.

Piezime. Blokiem, kas iestatiti uz dzesé$anas/mitruma samazinasanas viens bloks sistéma bils iestatits uz apkuri (apkure ir prioritars sistémas
(sausinasanas) /ventilatora rezimu, iestasies reZzimu konflikts, tiklidz vél rezims).

7.3 Klames nav indicétas

ime g iamals omesls

lekséja bloka jauda ir parak zema. Aréja vai iek$éja bloka siltummainis ir piesarnots | » Notiriet aréja vai iek$éja bloka siltummaini.
vai daléji aizserejis.
Trikst aukstumagenta » Parbaudiet, vai caurules ir hermétiskas; péc

vajadzibas noblivéjiet.

Uzpildiet aukstumagentu.
Parbaudiet elektribas pieslégumu.
leslédziet IDU.

Parbaudiet elektribas pieslegumu.

Parbaudiet noplides aizsardzibu un
droSinataju.

Aréjais bloks vai iek$&jais bloks nedarbojas. Nav stravas

lekarta uzstadits nopludes aizsargmehanisms vai
droéinétéjsl) izsists.

vvyyvyvyy

Aréjais bloks vai iek$éjais bloks nepartraukti Nepietiekams aukstumagenta daudzums » Parbaudiet, vai caurules ir hermétiskas; péc
ieslédzas un apstajas. sistéma. vajadzibas noblivéjiet.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Parak daudz aukstumagenta sistéma. Izvadiet aukstumagentu, izmantojot

aukstumagenta atgisanas bloku.
Mitrums vai piemaisijumi aukstumagenta loka. |» IztukSojiet aukstumagenta loku.
Uzpildiet jaunu aukstumagentu.
Uzstadiet sprieguma regulatoru.
Nomainiet kompresoru.

v

Parak lielas sprieguma svarstibas.
Bojats kompresors.

v

1) Parslodzes aizsardzibas droSinatajs atrodas uz galvenas vadibas plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas plates, un to var atrast ari tehniskajos datos 206. Ipp.

Tab. 331

7.4  Energijas uzraudziba (EMON)

Energijas uzraudzibas funkcija |auj izsekot katra iek$éja bloka
elektroenergijas patérinam atseviski katram darbibas reZzimam.
Izmantojot ieklauto efektivitates ekranu, varat salidzinat
elektroenergijas patérinu ar siltumenergijas izvadi apkurei vai
dzesésanai.

Papildus tiek registréts kopé€jais elektroenergijas patérin$ un kopéja
siltumenergijas jauda iekartas kalposanas laika. Informacija: energijas
uzraudzibas datu vizualizacijai ir nepiecieSams aktivs lietotnes konts un
ieksejie bloki ar energijas uzraudzibas funkciju.

Energijos stebéjimo funkcija palaiko tik CL7000i vidaus jrenginiai,
pagaminti nuo 12/2024.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

8 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegttu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu gazi R32 (globalas sasil$anas
potencials 6751)) viegla uzliesmojamiba un zema
toksicitate (A2L vai A2).

Uz iekartas aréja bloka nosaukuma etiketes ir noradits
ietvertais daudzums.

Aukstumagents ir bistams videi, un tas ir jasavac un jautilizé atseviski.

1) Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2024. gada 7. februara REGULAS
(ES)Nr.517/2024 1. PIELIKUMU
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9 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miakusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrosinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas noliikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
muasu produktu izplati$anu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f)
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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10 Tehniskie dati
10.1  Aréjie bloki

Aréjais bloks CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
Apvienojuma ar §ada tipa iekséjiem blokiem: 2 x CL7000iUW 2|2 x CL6000iU W 2 |2 x CL4000iUW 2 |2 x CL5000iMCN
Dzesésana
Nominala jauda kW 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) | (8300 ~20000) ' (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
Patéréjama jauda (min. - maks.) w 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240 ~ 1470)
Dzesésana slodze (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Energoefektivitates (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Energoefektivitates klase - A+++ A+++ A++S A++
Sildisana
Nominala jauda kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) | (6300 ~22000) @ (6800 ~22000) | (7100 ~19700)
Patéréjama jauda (min. — maks.) w 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
Sildisanas slodze (Pdesignh - vidéja klimata) kw 4,3 4,3 4,3 4,3
Sildisanas slodze (Pdesignh - siltaka klimata) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Energoefektivitate (SCOP) pie -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Energoefektivitates klase pie -7 °C - A++ A++ A++ A++
Visparigi
Stravas padeve V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. energijas patérin$ w 3050 3050 3050 3050
Maks. stravas patérin3 A 13 13 13 13
Aukstumagents - R32 R32 R32 R32
Aukstumagenta uzpildes daudzums kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Konstrukcijas spiediens MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Aréjais bloks
Tilp. plismas atrums m3/h 3000 3000 3000 3000
Skanas spiediena limenis dB(A) 59 59 59 59
Skanas jaudas limenis dB(A) 58 56 54 54
Pielaujama apkartéja temperatira (dzesé$ana/apkure) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Neto svars/bruto svars kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 332
10.2  Aréjie bloki
Aréjais bloks CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Apvienojuma ar $ada tipa iekSéjiem blokiem: 3 xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
DzeséSana
Nominala jauda kW 7,9 7,9 7,9 7.9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19 ~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) @ (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Patéréjama jauda (min. — maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Dzesésana slodze (Pdesignc) kw 7.9 7.9 7,9 7,9
Energoefektivitates (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Energoefektivitates klase - A+++ A+++ A++ A+++
Sildisana
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Aréjais bloks

Apvienojuma ar §ada tipa iekséjiem blokiem:

Tehniskie dati

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
3 x CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

Nominala jauda

Patéréjama jauda (min. - maks.)

Sildisanas slodze (Pdesignh - vidéja klimata)
Sildianas slodze (Pdesignh - siltaka klimata)
Energoefektivitate (SCOP) pie -7 °C
Energoefektivitates klase pie -7 °C

Visparigi

Stravas padeve

Maks. energijas patérin$

Maks. stravas patérin3

Aukstumagents

Aukstumagenta uzpildes daudzums
Konstrukcijas spiediens

Ar&jais bloks

Tilp. pldsmas atrums

Skanas spiediena limenis

Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéeja temperatira (dzesé$ana/apkure)
Neto svars/bruto svars

Tab. 333
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kw

kBtu/h

kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

8,2

(1,46 ~8,49)

28

(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100

18
R32
2,1

4,3/1,7

4000

62
55

61,0/66,0

8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
28 28 28
(5000 ~29000) ' (5000 ~28500) ' (5000 ~29000)
2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
6,0 6,0 6,0
6,2 6,2 6,2
4,6 4,6 4,6
A++ A++ A++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
4100 4100 4100
18 18 18
R32 R32 R32
2,1 2,1 2,1
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
4000 4000 4000
62 62 62
54 53 54

-15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
61,0/66,0

61,0/66,0 61,0/66,0

207



Tehniskie dati BOSCH
10.3 lekséjie bloki
Nominala dzesésanas jauda kw 2,6
kBTU/h 9
Nominala sildisanas jauda kw 2,9
kBTU/h 10

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 45
Stravas padeve V/Hz 220-240/50
Keramisks droSinatajs uz galvenas plates, pasargats pret eksploziju - T3,15A/250V
Caurplades apjoms (augsts/videjs/zems) m3/h 650/580/490
Akustiska spiediena limenis (augsts/vidéjs/zems) dB(A) 37/34/27
Skanas jaudas limenis dB(A) 54
Pielaujama apkartéeja temperatira (dzesé$ana/apkure) °C 16...32/0...30
Aukstumagenta caurules:
Skidruma puse/gazes puse 6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)
Tab. 334
Nomlnala dzesésanas jauda

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Nominala sildisanas jauda kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Patéréjama jauda pie nominalas jaudas w 21 25 36 60
Stravas padeve V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/ 50 220-240/ 50

Keramisks drosinatajs uz galvenas plates,
pasargats pret eksploziju

Caurplades apjoms (augsts/vidéjs/zems)
Akustiska spiediena limenis (augsts/
vidéjs/zems)

Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéja temperatura
(dzesésana/apkure)

Aukstumagenta caurules:

Skidruma puse/gazes puse

Tab. 335

lekseéjais bloks -
uz sienas montéts iekSéjais
bloks

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

- T3,15A/250V

m3/h 530/360/280
dB(A) | 37/32/21,5/20,5
dB(A) 58

°C 16...32/0...30

6,35mm(1/4in)/
9,52 mm (3/8in)

Svars kg (neto)

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

Tab. 336 lekséjo bloku neto svars (uz sienas monteéts iekséjais bloks)
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T3,15A/250V

560/380/290
40/33/22/21

59
16...32/0...30

6,35mm (1/4in)/
9,52 mm (3/8in)

lekséjais bloks -

T3,15A/250V

6,35mm (1/4in)/
12,7 mm (3/8in)

T3,15A/250V

685/580/400 1092/724/379
41/35/23/22 44,5/40/33/21
59 65
16...32/0...30 16...32/0...30

9,52mm (1/4in)/
15,9 mm (1/2in)

Svars kg (neto)

uz stativa monteéts iekSéjais

bloks

CL5000iMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

14,9
14,9
14,9

Tab. 337 lekseéjo bloku neto svars (uz stativa montéts bloks)
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ObjacHyBatbe Ha cumbonuTe 1 be3beHOCHM HanoMeHH

1 0b6jacHyBatbe Ha cumbonuTe u 6e3begHOCHH
HanoMeHu

1.1  ObjacHyBamwe Ha cumbonute

Mpenynpenysaiba

Bo npepynpenyBarbara, cUrHanHute 360poBK NOCOUYBAaT KOH TUMOT U
CEepUO3HOCTa Ha NOCNEAMLMTE aKO He Ce CnefaT MepKHTe 3a
u3berHyBatbe Ha onacHocTa.

Bo 0BOj [OKYMeHT ce aechMH1pPaHK U MOXKe Aa ce ynoTpebysaar
CNefHUTE CUrHanHu 3b0poBH::

OMACHOCT o3HauyBa ieka Ke ce Cnyyart TELLKU 10 CMPTHU TeNecHU
noBpeau.

A MPEQYNPERYBAHE

NMPEQYNPEQYBAHE o3HauyBa ieka MOXe [1a ce cryuar TewwKu1 1o
CMPTHH TENECHU NOBPELH.

& BHUMAHME

MPETNA3MUBO 03HauyBa Aieka MOXe Aa Ce CnyyaT NeCcHH 10 CPeaHH
TENECHW NOBpeay.

BHUMAHME 3Hauv ieka MOXe Aia Ce ClyuaTt MaTepujanHu LWTEeTK.

Baxuu uHcopmauum

[i]

BaxHuTe MH(hopMaLMK 6e3 ONacHOCTH 3a IMUHK UNK MaTePHjanHu
LUTETH CE 03HAUEHH CO NPUKAXKAHMOT CUMOON 3a MHOPMALWK.

Gton e

MpenynpenyBate 3a 3aNanueu CyncTaHLM:

& pasnagHoTo cpeacteo R32, Bo 0BOj Npon3BoA, € BO
racHa coctojba 1 uma cnaba 3ananuBoCT U HUCKa
OnpxyBatbeTo Tpeba fia ro cnpoBeysa

@ KBaNMMKMKyBaHO NMLE, KOE Ke MM CNeau HaCoKWTE BO
YNarcTBOTO 3a OfPXKYBaHE.

ToKcHuHoCT (A2L unn A2).
HoceTe 3alUTUTHU paKaBuLIM 32 BpeMeE Ha
BHumaBajTe npu pabotaTa Ha HACOKHTE BO YNaTCTBOTO
El:ﬂ 3a paKyBarbe.
Tab. 338

MHCTaNIMpame 1 04PXyBahbe.

1.2 OnwTtH 6€36eAHOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uennara rpyna

OBue ynatcTBa 3a MOHTaXa Ce HaMEHETH 3a CeLnjanu3npani nuLa 3a
TEXHONOTWja 3a pa3najyBare U KNMMaTh3aLmja, Kako 1 3a enekTpo-
TexHuuapu. Mopa fia ce cnefaT HAaCOKUTE BO CHUTE yNaTCcTBa PeNeBaHTHHU
3a CUCTEMOT. AKO He Ce CniefjiaT HacoK1Te, MOXe Aa fiojae 10
MatepujanHu LWTETH U NUYHK NOBPERM, KOULLTO MOXe fa buaat aypu v
CMPTOHOCHM.
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» [lpounTajTe rv cuTe ynatcTa 3a MOHTAXa 3a CUTE KOMMOHEHTH Ha
CHCTEMOT Npe[ MOHTaXara.

» BHumaBsajTe Ha be3beaHOCHHTE HANOMEHM 1 NpeaynpeayBatbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHAMHWTE U PETUOHATHUTE NPOMUCH, TEXHUUKK
npaBu1na u perynartvsi.

» [loKyMeHTMpajTe ro cpaboTeHoTo.

/\ NponucHa ynotpeba

BHartpellHaTta eauHuLa € NpeaBUaeHa 3a MHCTanauuja Bo 0bjekT, co
MoBp3yBabe CO HaABOPEeLUHaTa eiMH1LA U [ONONHUTENHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErynaTtopy.

HanBopeluHaTa eauH1La e NpeaBraeHa 3a MHCTanalivja Haasop of
00jeKT, Co NoBP3yBatbe CO eiHa UMW NOBEKe BHATPELLHW eAUHULM 1
JIOMONTHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPHUMEp, PETYNaTopH.

Knuma ypenort e npeasuaeH camo 3a KoMepLujanHa/npuearHa ynorpeba
Kafie LUTO TeMMeparypHUTE 0TCTanyBatba Of OAPEAEHUTE TOUKHK He BOAAT
KOH LLUTETH N0 XMBWOT CBET UMK MaTepujanute. Knuma ypeaor He e
NpeABHAEH 3a NPELI3HO NOCTaBYBatbe W OfPXKYBatbe Ha NoTpedHaTa
anconyTHa BNaxHoCT.

Cekoja apyra ynoTpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba u LWTEeTUTE LTO PE3yNTUPaaT Of Hea Ce UCKNYUEHH Of

rapaHuujara.

3a MHCTanaumja Ha creuujantu nokauuu (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,

BankoH unu apyry NoNyoTBOPEHH NPOCTOPH):

» BHWMaBajTe Ha bapatbata 3a MECTOTO HA MHCTaNauuja, HaBeaeHU BO
TeXHUUKaTa JOKyMeHTaLuja.

/\ TpaHcnopT 1 cknaauparme

» 3ajau3berHere OLWTETYBatbe HAa KOMMNPECOPOT Ha HaJJBOPELLHATa
€[MHMLIA, TPAHCMOPTUPA]jTE U CKNaaMUPajTe ja efuH1LaTa camo BO
“cnpaBeHa No3uLuja.

» (OcraBeTe ja BO UCnpaBeHa nosuumja 24 uaca npep nyLUTakeTo BO
ynotpeba.

/\ OnwWTH ONacHOCTH NpeAU3BHKaHH Of Pa3NafHOTO CPEACTBO

» OBoj ypen e HanomHeT co pasnaaHo cpenctso R32. facot of
pa3nafgHoTo CPeACTBO MOXE fla bue TOKCHUEH aKo [0jAe BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKO UCTeue pa3nafgHo CPEACTBO 3a BPEME Ha MOHTAXATa, TEMENTHO
NPOBETPETE ja NPOCTOpHjaTa.

» [lo MOHTaxarta, NpoBepeTe Aan1 MMa HEKAKBO NPOTEKYBakbE HA
CHUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKaKBW APYrK CyncTaHLIM BO pa3nagHOTO KONO OCBeH
HaBeaeHoTo pasnagHo cpeacTso (R32).

/\ Be3beHOCT Ha eNeKTPHYHHTE ypeau 3a AOMaLLHA ynoTpeba u
CNUYHHA HAMEHH

Co uen aa ce u3berHar onacHOCTH, Baxar CnefH1Be cneuuduKaLmum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypen MoXarT 4a ro KopuCTart aelia Haf, 8-roauLLHa BO3PACT, Kako 1
NULA CO HaManeH! OU3UUKH, CETUNHW UK MEHTANHK CMIOCOBHOCTH, UMK
nak 6e3 MCKYCTBO U 3Haetbe, 3eMajKn NpeaBHa AeKa Ce Nof HaA30p Unu
nobuBaar ynarcTea kako be3befHo Aa ro KOpUCTaT YPeaoT U v
pa3bupaat onacHOCTUTE LITO NPOU3NeryBaat o ynotpebara. [leuara He
CMear [ia CH Urpaar Co YPefIoT. YNCTEHETO U 0[pKyBatbeTo He CMeart Aa
Ce M3BefyBaar ofj CTpaHa Ha Aietia be3 ja brupat nog Hag3op.»

«[lokonkKy ce oLTeT kabenoT 3a CTpyja, UCTUOT MOPa Aia Fo 3aMeHH
NPOU3BOAMTENOT UK CEPBUCHA CNYxDa, UNu Nak APYro KBanMgUKyBaHO
NULLE CO LieN Aa ce U3berHar onacHOCTUTE LITO NPOMU3NEryBaart of
3ameHara.»
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BOSCH

A\ TNpepasaibe Ha KOPUCHNKOT

MofyueTe ro KOPUCHUKOT NPU NPEAABaHbETO Ha KNMMa ypenoT 3a
paKyBatbETO M YCOBUTE Ha paboTa Ha ypeaoT.

» (ObjacHeTe Kako Ce pakyBa Co ypeqoT — Np1Toa, ocobeHo noceetete

BHMMaHHe Ha Toa Kako ce KopHcTH besbefHo.

» OcobeHo BHUMaBajTe Ha CeHWBE TOUKH:

- MopauHKaLu1Te UK CEPBUCHPALETO CMee A o BPLLM Camo
0no6peH cneuujanucr.

- 3aypenor fa paboTi 6esbeaHo W eKONOLLKK, 330MKUTENHO €
bapem efiHaL rOANLIHO Aa Ce NPOBEPYBa W ia CE YUCTH U
ofip>KyBa no notpeba.

> MoXHUTE NOCneauLM (MMUHK 10 CMPTOHOCHW NOBPEAU, UMK

MatepujanHu LWTeTH) NPoMU3NeryBaat Nnopaau HefoCTaToK UNu

HeCcooaBeTHa NPOBEPKA, UNCTEHE U OIPKYBatbE.

» [lpenajTe rv ynatcTeara 3a MOHTaXa U PaKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a

[arv MMa Ha pacronaratbe BO WAHWHA.

1.3  HanomeHu 3a 0BOj NPHPAYHHK

Ke npoHajaete 36Mp of UNYCTPaLMM Ha KPajoT 04 0BOj NPMPAUHKK.
TeKcTOoT CofIpXKM ynaTyBatba KOH UnycTpauuuTe.

Bo 3aBucHocT 0ol MOAeNnoT, BalWMOT NPOU3BOA MOXe [ia Ce Pa3NnKyBa 0f
TOj BO MNYCTPaLM1TE BO 0BOj NPUPAUHHMK.

2 Mopatouu 3a npousBoAOT

2.1  UsjaBa3acoobpasHocT

OB0j NPOK3BO/ COOABETCTBYBA Ha EBPONCKHUTE U HALMOHANHHTE
3aKOHCKM nobapyBatba BO Normep Ha KOHCTPYKLMjaTa M pabotarta.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa eKa NPOM3BOAOT e
co0bpaseH BO OIHOC Ha CHTE MPUMEHNWUBU PETYNATHBH Ha EY
CO KOM Ce NpeaBHayBa NPUMEHaTa Ha 03HaKara.

LlenocH1OT TEKCT 0f1 U3jaBaTa 3a CO0DPa3HOCT MOXeTe Aa ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Mperneg Ha TUNOT

3aBMCHO 0[] HaZIBOPELLHaTa EAMHHULA, MOXE f1a CE MOBP3aT PasfUUHK
BHATPELLHW eAUHHLM:

Konnuuna
Mpuknyuouu BHaTpeLH1 eAUHHLH
(makc.)

CL7000M 53/2 E 2x6.35mm (1/4") 2

2x9.53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6.35mm (1/4") 3

2x9.52mm (3/8")

1x12.7mm(1/2")

Tab. 339 Tnnosu HaOBopeLHH eOUHHLM

HapsopewxnTe eanHuum (CL7000M... E) ce npensuaequ aa ce
KOMOMHMPAAT CO CNEAHUBE BHATPELLIHU EAUHULIM:

Ovaravamin " ppplance type

CL3000iU W...E/CL4000iU SuneH ypen
W...E/CL6000IUW ... E/

CL7000iUW...E

CL5000iU CN... KoH3oneH ypen

Tab. 340 Tunosu BHaTpeLIHH eOHULN

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.3 Mpenopavyanu KOMOMHaLMK Ha ypeaoT

Tabenute op cTpaHuLa 353 rv noKaxyBaaT MOXXHOCTHTE 3a
KOMBMHMParbe BHATPELLHW EAMHULM CO HaBOPELLUHa eanHuLa. Kora e
BO3MOXHO, pe3epB1pajTe ro roneMm1oT NPUKNYYOK 3a ronema
BHaTpeLLHa eA1HNLA. AKO HE Ce KOPUCTAT CHTE MPUKNYUYOLM, Torall
MOXXe cnobofHO a Ce Ha3HauyBaaT NPUKNYUYOLHTE.

]

KombuHauujaTa Ha BHATpeLLHa earHuULa MOXe Aa ce u3bepe nomery 40
% v 130 % of kKanaUMTETOT Ha HaiBOpeLUHaTa eAnHu1La. AKO
BHATPELLHUTE eAMHULM CE KOPUCTAT NOCTOjaHO UCTOBPEMEHO, He Tpeba
[a ce HagmuHyea 100 % oa kanauuTeToT Ha HaABOPELLIHATa eAWUHULA.

Bo Tabenute, 03HaKMTe 33 KanaLMUTETOT HA HALBOPELLHHTE 1
BHATPELLHUTE eAUHULM Ce lafieHU BO OPUTAHCKM TEPMANHKU eUHNLM
(BTU). Tabenata 341 rv npukaxysa npetsopeHn Bo kW.

BT S

7 2
9 2.6
12 3.5
17 5.0
18 53
24 7.0
27 7.9

Tab. 341 [lpetBoparse kBTU/h Bo kW
Mpumep: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Pp+...+P¢ [KBTU/h] Py ... Pc [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 342 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

Tabenara 342 ru npukaxxyBa MOXXHOCTHTE 3a KOMOHHHpatbe Ha
BKYNHO 2 BHaTPeLIHN e[UHHULHU CO HaiBOpellHa eauH1ua CL7000M
53/2E:

A..C Mpuknyuoum A ao C Ha HaBOPELUHATa eAnHULA
Pp+...+P¢ BkynHa MOKHOCT Ha CUTe NOBP3aHM BHATPELLHK
eNHNLM
Pa...Pc MOKHOCT Ha BHaTpeLlHa eMH1LA Ha NPUKYUYOK A
noC
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24 Mopatouu 3a pa3nagHoOTo CPeACcTBO

0Boj ypen coppixu hnyopupaH rac LTo Npean3BrKyBa edieKT Ha
CTaKNeHa rpajiMHa Kako pasnafHo CpeacTso. EquHMLaTa e xepMeTHUKH m
3arBopeHa. CniefH1Te NoATOLM 33 Pa3NaHOTO CPEACTBO HanomeHw 3a onepaTopoT: Kora MHCTanaTepoT OMONHYBA pa3nafHo
COOfiBETCTBYBaaAT Ha bapatbata o Perynatusara Ha EY 517/2014 3a CPEfCTBO, ONONHUTENHATA U BKYMHATA KOMMUMHA PasnafHO CPEACTBO
d)nyopmpaHM racoBH WITO Npean3BUKYBaat e(*)eKT Ha CTaKneHa rpafuHa. Tpeﬁa Jla ' BHece BO cnefHara Tabena..
Tun npousBsop, HomunanHa | HomuHanHa NoreHuujan | Ekeuanent | KonuuuHa | [lononHutenH | BkynHa KonnuuHa
MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pa3napgHo |Harno6anHo| HaCo,Ha HanpBO |aKONMHYMHAHA | Ha MOMHEHE NpH
nagetwe rpeewe CPeAcTBO |3aTonnyBat | KONWUMHATA | NONHewe | MONHewesa nywTame BO
[kw] [kwW] Ha nNpBOTO [kgl JOMKWHa Ha | ynotpeba [kg]
nonHewe LeBKa
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5.27 4.3 R32 675 1.01 1.5 12
CL7000M 79/3 E 7.91 6.0 R32 675 1.42 2.1 12

1) BkynHa gomkuHa Ha LeBka L Bo MeTpy (ako L > 5 m noegHocTaBeH nat og ODU go IDU).

Tab. 343 F-Gas

25 Oncer Ha ucnopaka
3aBMCHO 0f] COCTABOT Ha CUCTEMOT, I0CTABEHHTE Ypeau MOXe fia ce Ii‘
pasnukysaat. CofipuHaTa Ha J0CTaBa Ha MOXHHTE ypeau e Coppu1HaTa Ha 40CTaBa 3aBMCH O/} BHATPELLHATA eAnHULA (= TEXHUUKa
npeTcTaBeHa BO CMKata 5. MnycTpauunTe 3a ypeaute ce camo 3a JOKYMEHTaLWja Ha BHaTPeLIHaTa eAUHULA).
NPUMEP U MOXE Aa Ce PasnuKyBaar of] PeanHuoT ypen,.
Hapgopewna eauHnua (A): MoXXHHTe KOMNOHEHTH BO COAPKHHATA HA 0CTAaBA HA BHATPELUHUTE
[1] HapsopeluHa equH1ua (MCnonHeTa co pasnafHo CPe/CTBo) eauHnum (C):
[2]  W3pyBHO KoneHo co 3anTWBKa (3a HafBOPELLHA AMHHLA CO [1]  Komnnet namdneT 3a n(pon3sofHaTa JOKyMeHTaLuja
LITEHAEP MMM SWAHA KOH30Ma) [2] ®untep 3a napeH katanuaatop (UpH) 1 buodunTep (3eneH)
[3] KomnneT namcneTy 3a npon3BoaHaTa AOKYMeHTaLnja [3] [Naneunrcko ynpasysatbe
[4]  MarHeTeH npcTeH (KonMuMHa cnopep TMNOT Ha ypen) [4]  [pxau3aaaneunHcky ynpaByBay co 3aBpTKa 3a PHULIBPCTYBatbe
[5]  AnanTep 3a cnojkv 3a LeBKM (CNOpe TMNOT Ha yPeaoT) [5] Marepujan 3a npuuBPCTYBatbe (3aBPTKN M TUN/IH)

[6] Matepwujan 3a TonnMHCKa U30NaLiMja HA LIEBKK

Tun ypen DOujametap Ha Konnuuna Ha [7] bBakapHu HaBpTKK
apantep [mm] MarHeTHH NpCTeHH [8] KomyHuKaumcku kaben 3a NoBp3yBatbe BHATPELLHA e[HUHHLA CO

CL7000M 53/2 E - 2 HafiBOpeLlHa eauH1LA
CL7000M 79/3E 1x@953>012.7 3 [9] YbnaxyBauu Ha BUOpaLMK 3a HAABOPELLHATA efMHMLA
Tab. 344 [JoctaBenu adantepu u MarHeTHH MPCTeHH [10] Ekpau
) [11] XXuueH perynatop Ha npocTopHja
BHatpewHa egunuua (B): [12] Batepuja napuuka
[1]  Swupenypen [13] MpopmomkeH Kaben 3a uUueH perynatop Ha npoctopuija (6 m)
[2] KowsoneH ypen [14] NpoponxeH kaben 3a ekpaH (2 m)

[15] TaBaHCKa KyKa M HOCEUKM KNWH

[16] LlabnoH 3a MoHTaa

[17] Kaben3sanosp3ysatbe 1 Apxau (Ce KOPUCTH 3a HE33A0MKUTENHA
onpema IP-Gateway)

[18] LWenua3akaben

2.6  [lUMeH3MM U MHHMMAIHH pacTojaHuja
2.6.1 BHartpeluHa M HaABOpPELUHA eaUHHULA

HapBopeluHa eauHuua
Cnukn 6 10 7.

KoHsoneH ypep,
Cnuka 27.

SupeH ypea
Cnuka 37

YKuueH perynatop Ha npocTopuja
Cnuka 21

2.6.2 PasnagHu NHHUK
Nerenpa3sacn. 8:

[1] LUeska3arac
[2] Leska3aTeuHoct
[3] CudoHCKM nak Kako OTCTpaHyBau Ha Macno
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]

AKO BHATPELLHWTE EAMHHLIM CE MHCTANMPAHH MOHUCKO Ofl HaIBOPeLLIHaTa
e[MHHLA, MHCTANMUPAjTE NaK Kako CUAOH Ha CTpaHara Ha racra no
MakcuMyM 6 m 1 noTtoa Ha cexkou 6 m (= Cnuka 8, [1]).

Tun ypepn Maximale Rohrlinge
insgesamtl) [m]

CL7000M 53/2E

CL7000M 79/3E <60

1) CrpaHa Ha racot Unu1 TeuHocTa
Tab. 345 [Jomxuuu Ha LeBKH

» BHMMaBajTe Ha AMjaMeTapoT Ha LieBKaTa U ApyruTe cneuutuKaLmu.

DOujametap Ha ueBka [mm] | AntepHaTuBeH AujameTap Ha LeBKa
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

AnTepHaTUBEH AWjaMeTap Ha LieBKa

CneundUKaLHK Ha LLEeBKHUTE

MUH. OMKMHA Ha LieBKa 3a CeKoja 3m

BHaTpeLLHa eanHuLa

BKynHa gOmKMHa Ha LieBKa J1ononHWTENHO NoNHeke
Ha pasnafiHo CpPeacTBo
(cTpaHa Ha TeuHoCT):

Co Bg/m-la JIOMKMHa Ha LeBka < 7,5m Hema

x N

Co BKyNHa A0O/MKMHA Ha LieBKa 2 7,5 x NY) MNpu@6,35 mm (1/4"):
12g/m
Mpn @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

[lebenuHa Ha LeBka Npu@9,53 mm (3/8"):
>0,8mm
Npu@ 15,9 mm (5/8"):
>1,0mm

[ebena TonnuHcka 3awTuTa >6mm

Matepujan Ha TONMHCKA 3alTUTa lMonuetnneHcka neHa

1) Bpoj Ha NOBP3aHK BHATPELIHU EIUHHULIM
AKO 2 BHaTpeLUHW e[1HWLM Ce NOBP3aHK U BKYMHaTa JOMKMHA Ha LieBKka e 30 m
€O InjameTap Ha LieBka of 6,5 mm (1/4"), kanauuTeToT ce NpecMeTyBa Ha
CNeSHNUOB HaUMH:

(30m-7,5 x 2)x 12 = 180 g (pa3naaHo cpeacTeo Wro Tpeba aa ce HanonHu)
Tab. 346

Energiemonitoring (EMON)

Die Funktion Energiemonitoring erméglicht es Ihnen, den
Stromverbrauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu
verfolgen.

Uber den integrierten Effizienzbildschirm konnen Sie den
Stromverbrauch mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen
Warmeenergie vergleichen. Dariiber hinaus werden der
Gesamtstromverbrauch und die insgesamt abgegebene Warmeenergie
wahrend der Lebensdauer des Gerdts aufgezeichnet. Info: Die
Visualisierung der Energiemonitoring-Daten erfordert ein aktives App-
Konto und Inneneinheiten mit Energiemonitoring-Funktion.

Maximale Rohrlidnge pro
Anschluss?) [m]

MoaaTouu 3a pasnaaHoTo CPEACTBO

» 3aBUCHO Of TUMOT Ha YPEMIOT Ha HaIBOPELLIHATa MHHLA,
BHMMABajTe Ha MAKCUMa/THWOT OPOj NPUKNYUYEHW BHATPELLIHN
eMHULN.

» [lpuapxyBajTe ce 10 MakcUMarnHaTa A0/KMHa Ha LieBKaTa U
MaKCHManHara pasfinka B0 BUCMHaTa Mery BHaTPELHHTE U
HafBopeLuHaTta efuHuua. (- Cnuka 9).

Maximaler Maximaler
Hohenunterschied Hohenunterschied
zwischen Innen- und zwischen Inneneinheiten

AuBeneinheit [m] [m]

15 10

3 HOAaTOI.IM 3a pa3nagHoTo CpencTeo

OBoj ypeq coapxu chnyopupaH rac Wwro npeau3BuKyBa edekT Ha
CTaKneHa rpafjMHa Kako pasnafHo CpeacTBo. YpeaoT e XepMeTUUKH
3aTBopeH. Noaaroum 3a pa3nagHoTo CPEACTBO cornacHo bapatbara of
Perynatusara Ha EY bp. 517/2014 3a (hnyop1paHy racosu LUTO
NpeLuU3BUKyBaaT e(heKT Ha CTakNeHa rpaanHa MoXeTe ja NpoHajaeTe BO
ynarcrsara 3a paKkyBare.

]

HarioMeHu 3a MHCTanarepoT: Kora fI0no/HyBare pasnagHo CpeacTso,
JIONONHWTENHATA M BKYMHATa KONMUWHA pa3nafHo CPeacTso Tpeba aa ru
BHeceTe BO Tabenara «llofarouy 3a pa3nagHoTo CPEACTBO» BO
ynarcTBara 3a pakyBarbe.

4 MoHTaxa

4.1 Mpep moHTaXa

/I\ BHAMAHHE

OnacHocT 3a noBpeau NopagH ocTpu pabosn!
» HoceTe 3alTUTHM pakaB1LM NPX MOHTaXaTa.

/I\ BHHMAHHE

OnacHoCT nopagy U3ropeHuuu!

NMHWKTE Ha LieBKM1TE Ce 3arpeBaar ofieka ypeaot pabotu.
» Ocurypere ce fieka TMHUUTE Ce U3NaAeHu Npeq Aa M1 Jonupare.

» [lpoBepeTe fAanu COAPXMUHATA Ha JOCTaBaTa € TOUHa.
» [lpoBepere [any MMa 3BYK Ha LUMLITEHE Of IEBKMTE Ha BHATPELLHaTa
€[MHHLIA NOPAZK HETaTUBEH NPUTHUCOK.

4.2 YcnoBu 3a MECTOTO Ha NOCTaByBakbe
» OnpXyBajTe MUHUMANHO pacTojaHue (> nornasje 2.6 Ha
CTpaHuua 212).
» BHMMaBajTe Ha MMHWManHara noTpebHa NoBpLUMHA Ha NPOCTOpH]jaTa.

BucuHa Ha PasnagHo cpeactio [kg]

montaxalml| 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 14| 15| 16 | 1,7

MuHHManHa noBpiIMHa Ha npocTopHjara [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,015 15 20 20 25 2530
2,2 1010 10 15 15 15 20 20

Tab. 347 MunumanHa nospiumHa Ha npoctopujata (100 3)
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MoHTaxa

BucuHa Ha PasnapgHo cpeacrBo [kg]

monTaxa[m]| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 21|22 |23 |24 |25

MuHHManHa noBpiIMHa Ha npocTopHjata [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5|54,0
1,8 3535 40|45 50 50 55 6,0
2,2 2525 30 30 3535 4040
Tab. 348 MuHumanHa noBplumnHa Ha npoctopujata (2 00 3)

BucuHa Ha PasnapgHo cpeacreo [kg]
monTaxa[m] | 2.6 | 2,7 ‘ 2,8 | ‘ | ‘ |

MuHHManHa noBpiIHHa Ha npocTopHjata [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 7,5

2,2 4,5 50 50
Tab. 349 MunnmanHa nospluMHa Ha npoctopujata (3 00 3)

HanomeHnu 3a HaaBopeLIHaTa eaUHHLA

» He n3noxyBajTe ja HaABOPELUHATA eAUHMLA HA UCMapyBatba Of
MaLUMHCKO MACNO, U3BOPM Ha BPena napea, CyndypHU racoBU UTH.

» He MoHTMpajTe ja HaABOpPELLHaTa eAMHHULA Kafe LUTO e AUPEKTHO
M3NO0XeHa Ha BoAa N1 MOPCKH BeTep.

» HapgopellHaTta eauHuLia Mopa Aa bvae 3aluTuTeHa off CHer.

» W3nyBHWOT BO3ayx Unu byuasata o paboTata Ha ypenoT He cMee ia
ja BO3HEMMPYBA OKOMMHATA.

» Bo3aayxoT Mopa 1a MMa fobpa LMpKynauuja okony HaiBopeLIHaTa
e[MH1LA, HO YPELoT He cMee Aa brae U3NOoXeH Ha CUNeH BeTep.

» KoHaeHsaToT LWTo ce co3aaBa Npy pabotata Mopa cnobogHo Aa
“cTeKyBa 1 ia He co3aaBa npobnemu no okonuHata. Ako e notpebHo,
MocTaBeTe LPEBO HU3 Koe Ke UCTeKyBa. Bo nagHNTe pernoxu, He ce
npenopauysa nocTaByBatbe OfIBOAHO LIPEBO DUaEjKKU MOXeE Aa
3amp3He.

» [locTaBeTe ja HaABOPELLHATA €MHNLA Ha CTabunHa nofnora.

OnwWTH HANOMEHH 32 BHaTPELUHNTE EAHHULH

» He MOHTMpajTe ja BHATpeLLHaTa eiMHKLIA BO NPOCTOPHja CO OTBOPEH
M3BOP Ha 3ananyBarbe (Np. OTBOPEH NNaMeH, raceH ypeq Uiu
eNeKTPUYUHA rpeanka LTO Ce KOPUCTH).

» MecToTo Ha MOHTa)XXa He CMee [1a Ce Haora Ha HaAMOPCKa BUCOUMHA
noronema og 2000 m.

» OpapxKyBajTe r'M BNe30B1Te U U3NE3UTE 3a BO3AYX cnoboaHu 1 bes
npenpeku 3a 1a MOXe BO3AyXOT Aa LMPKyNMUpa HenpeueHo. Bo
CMPOTUBHO, YPEOoT MOXe [la He paboTH 3aJ0BONUTENHO U 1A Ce
3ronemu HUBOTO Ha byuasa.

» [Ip)xeTe ' TeNEBU30POT, PanMoTO U APYrHTe BOOBHUUAEHH ypeau
bapem 1 m o ypenoT unu HEroBUOT JaneuMHCKM yripaByBau.

» He vHCTanupajTe ja BHaTpeLLHaTa eauHM1LA BO NPOCTOPUM CO ronema
BNAXHOCT Ha BO3AyXoT (Ha npumep, batba Unu nepanta).

» BHatpeLH1Te eAMHULM CO KanauuTeT Ha nagewe oa 2,0 no 5,3 kW
Ce KOHCTPYMpaHH Camo 3a efiHa NpocTopHja.

HanomeHH 3a BHaTpeLIHK eAUHNLN CO MOHTaXa Ha nnadoH

» [nachoHckaTa KOHCTPYKLMja, KaKo U cycneHaujaTa (Ha nokauujata)
MOpa /1a Ce COOfIBETHU 3a TEXMHATA Ha YPEeLoT.

» WmajTe ja npeasua MMHMManHata noTpedHa NoBpLLMHA Ha
npocTopujata.

HanomeHu 3a BHaTpeLIHH eqUHULIM CO MOHTaXa Ha SHJ,

> W3bepeTe sup 3a BHATPeLLHATa enMHULA KOjLUTO MM ybnaxyea
BUDpauuuTe.

» WmajTe ja npeasua MMHUManHata notpebHa noBpLUMHA Ha
npocTopujata.
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HanomeHu 3a xuueH perynatop Ha npoctopuja (kaHaneH ypen)

» AmbueHTanHaTa TeMneparypa Ha MECTOTO Ha NocTaByBatbe Tpeba aa
ouae Bo cnegHuos oncer: -5...43 °C.

» PenatuBHaTa BNaXXHOCT Ha BO3MYXOT Ha MECTOTO Ha NOCTaByBatbe
Tpeba na bupe Bo cnegHuos oncer: 40...90 %.

4.3 MoHTaxa Ha ypeaot

MartepujanHa wreta nopag1 HeNPoNMCHa MOHTaxa!

HenponucHaTa MOHTa)Xxa MOXXe 1a Npen3B1Ka yperoT ia OTNafHe of
SUAOT.

» MOoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha LBPCT U paMeH SWA. SULOT Mopa i
MMa KanauwTeT [1a ja U3PXKK TEXMHATA Ha YPEeoT.

» YnotpebeTe 3aBPTKM M TUMAIM HAMEHETH CaMo 3a TUMOT Ha SWA, 1 3a
TeXMHaTa Ha ypeaor.

4.3.1 MoHTHpaIbe Ha KOH30NEH Ypes Ha SUA,

» OTBOpETE ro NAKeTOT HA FOpPHaTa CTPaHa v U3BafieTe ja BHaTpeLLHaTa
e[IMH1LA Harope.

» [locTaBeTe ja BHaTPeLLIHATa eAnHNMLIA CO CTUPOMOPOT Ha Hea Ha
Hej3uHaTa NpefHa cTpaHa.

» OpBpTeTe v 3aBPTKUTE U MOHTA)XXHAaTa N0yYa Ha 3a[iHaTa CTpaHa Ha
BHaTpelLHaTa eanH1ua (= cnuka 28). 3a Aa rv CnpoBefeTe LieBKUTe
HW3 BHaTPeELIHATA eAMHMLA, NpenopadyBaMe fa ja 0TKauuTe nnovara
Ha 0NIHaTa CTpaHa M NOAO0LHA MOBTOPHO Aa ja MPULBPCTHTE.

» Oppenete ro MecToTo Kafie LTO ke brae MOHTMpaHa 3eMajku 1
NpenBra MUHUMaNHUTE pacTojaHuja (= cnuka 27).

» [lp1uBpCTETE ja MOHTAXXHATA NI0YA Ha SMAOT CO 3aBPTKA W TUMNa Ha
ropHaTa cpefiHa Touka v HuBenupajte ja (- cnuka 29).

» [lp1uBpCTETE ja MOHTA)XXHATa NI0Ya M CO APYruTe YETUPH 3aBPTKU U
TMNNK 32 Aa brae npunuena 3a suaor. NpenopauyBame Aa ru
KOPUCTHUTE OTBOPUTE O3HAUEHU CO CTPENKMU.

» W3nynueTe 0TBOP BO SMAOT 3a LIPEBO (Ce NpenopayyBa 0TBOPOT Ha
SW[0T 1a Ce Haora No3afi1 camara BHaTpeLlHa eauH1LA
- cnvka 29).

» AKo Ma najcHa, nnouara Tpeba Aa ce npucnocobu Ha najcHata Ha
JlofHaTa cTpaHa co anarka (= cnuka 30).

]

DUTMH3MTE 3a LIeBKa Ha BHaTpellUHaTa €AnHKLA BO MaBHO Ce Haoraar Ha
HejSVIHaTa 3afjHa cTpaHa. penopauyBame a rM U3[OMKUTE LIEBKUTE
npegna ja NPUKaunTE BHATPELLHATA €AUHNULA.

» K3Benete ru PUTMH3NTE 3a LIEBKUTE KaKo BO NormMasjeTo 4.4.

» AKo e noTpebHo, NOABMTKA|TE TM LIEBKWTE BO NMOCaKyBaHaTa HacoKa 1
HarnpaseTe OTBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTpeLLHaTa equHULA.

» [loctaBeTe v LiIeBKUTE HWU3 SUOT M NPUKAUETe ja BHaTpeLIHaTa
€[MHNLA Ha MOHTAXHaTa nnova.

» Ako Tpeba, 0TBOpETE ro NPEAHMOT Kanak u 0TCTPAHETE '
duntepckute BNOWKKM (= cnuka 31) 3a1a ro BMeTHeTe (OMNTepoT 3a
NafHNOT KaTanuaarop fobueH co aocrasara.

4.3.2 MoHTHpaIbe SUAEH Ypes Ha Sug,

» (OTBOpETE r0 NAKETOT Ha FopHaTa CTpaHa U U3BajieTe ja BHaTpeLlHaTa
e/IMHULa Harope.

» [locTaBeTe ja BHaTPeLLHaTa eAMHULA CO KananuTe of NakyBatbeTo Ha
HejauHaTa npeaHa cTpaHa (= cnuka 38).

» OpBpTeTe ' 3aBPTKUTE M MOHTAXKHATa NNoya Ha 3aAHara cTpaHa Ha
BHaTpellHaTa eAuHULA.

» Oppenete ro MeCTOTO Kaje LITO Ke OKe MOHTUPaHa 3eMajku v
NpenBra MUHAMANHUTE pacTojanuja (= cnuka 37).

» [lpuuBpCTETE ja MOHTAXKHATA NI0Ya Ha SWAOT CO 3aBPTKa M TUMNA Ha
ropHarta cpe/iHa Touka v HuBenupajTe ja (= cnuka 39).
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» [lpuLBPCTETE ja MOHTAXXHATa NIoYa U CO IPYTMTE UETUPH 3aBPTKU 1
TMNAW 3a 12 brae npunueHa 3a suaot.

» M3mynuete 0TBOP BO SWAOT 3a LipeBo (ce npenopauysa 0TBOPOT Ha
SMIOT 1a Ce Haola No3afy camata BHaTpellHa eauHULa
- cnuka 40).

» Ako e noTpebHo, NpOMeHeTe ja No3uLiujata 3a 0Bof Ha
KoHaeH3auujaTa (= cnuka 41).

]

dUTMH3WTE 3a LIeBKa Ha BHATPELLHATa €JMHKLA BO INaBHO CE Haoraar Ha
HejanHaTa 3aaHa cTpaHa. lMpenopauyBame Aa M U3A0MKHTE LIEBKUTe
Nnpef a ja npuKauuTe BHATPELIHATA eAnHHLA.

» W3Benete rv PUTMH3UTE 3a LIEBKUTE KakKo BO NormMaBjeTo 4.4.

» Ako e NoTpebHO, NOABKTKA]TE M LIEBKUTE BO NOCAKyBaHaTa HacoKa U
HanpaBeTe OTBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTpeLlHaTa eluH1La
(= cnuka 43).

» [locTaBeTe ' LeBKUTE HU3 SMA0T U PUKAUETE ja BHATpeLlHaTa
e[lMHM1LIA Ha MOHTaXKHaTa nnoua (= cnuka 44).

» (OTBOpETE 0 KaNaKoT W OTCTPAHETE eIeH UMK ABaTa (OUNTEPCKH
BNOLKKM (= cnuka 45).

» BMmeTHeTe ro UNTepoT 3a NafieH Katanuaarop LUTO BY € OCTaBEH BO
(hUNTEPCKIUTE BNOLLKK W BpaTeTe M BNOLIKUTE Ha3aj.

Axo Tpeba fa ja oTCTpaHUTe BHATPELLHATA €MHULA O] MOHTaXHATa

nnouva:

» [loBneueTe ja JoNHaTa CTpaHa Ha NPeKpUBKaTa BO NOAPAujeTo Ha
ABaraxneba v noBneueTe ja BHaTpELIHATa eAnHULA HaHanpen,
(= cnuka 46).

4.3.3 MoHTaxa Ha HaBopelUHaTa eAUHKHLA

» [locTaBeTe ro NakeToT UCMPABEHO.

» WceueTe v 1 OTCTPAHETE M PEMEHUTE LLITO [0 APXKaT NakeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE IO NAKETOT FOPe M OTCTPAHETE o NaKyBaHETO.

» 3aBMCHO OfI TUINOT Ha MOHTaXa, MOATOTBETE U MOHTUPA]TE LITEHAEP
WNKW SWAHA KOH30/a.

» [locTaBeTe ja UM 3aKkaueTe ja HAABOPELLIHATA eANHMLA.

» [py MOHTaXa CO LUTEHAEP UMW SWAHA KOH30Ma, NOCTaBeTe ro
JIOCTaBEHOTO U3AYBHO KOMEHO €O 3anTuBKa (> cnuka 11).

» (OTCTpaHeTe ro KanakoT 3a CojkuTe 3a LieBka (> cnuka 13).

» W3Benete rv hUTMH3MTE 3a LIEBKUTE KaKo BO Nornasjeto 4.4.

MoHTaxa

4.4 MoBp3yBaibe Ha LieBKUTE

4.4.1 ToBp3yBamwe Ha pasnagH1Te NMHUK CO BHATPeLUHaTa U
HajiBopeLlIHaTa eAnHHLA

& BHUMAHUE

UcTekyBatbe Ha pasnagHo CPEACTBO NOpagH HeNpPaBHNHO
noBp3yBatbe

AKO (hUTHH3MTE Ce NOCTaBaT HEMpPaBUIHO, MOXE [ia UCTeUe Pa3NagHOTo
CPencTBo.

» Ao npeHameHyBaTe NOCTOEUKM KOMMPECHCKH (bVITVIH3M, cekoratu
M3p360TyBajTe ' KOMNPECKUCKKUTE AENOBU OAHOBO.

[i]

bakapHuTe LEBKM Ce JOCTanHU BO METPU UK UHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECUCKMTE HABPTKHM e cekorall UCT. Komnpecuckute (*)VITVIHSVI Ha
BHATpELLHAaTa U HaBOPELLIHATa €EANHULa Ce M3p660TeHM 3d UHYN.

» [lpu ynotpeba Ha METPHUKK BakapHH LIEBKK, KOMNPECHCKHUTE
HaBPTKM Tpeba Jja ce 3aMeHaT Co IPYTH LTO MMaar OfroBapaukm
nujametap (- Tabena 350).

OnpenyBatbe AnjameTap W JoMKMHA Ha LieBKa (= cTpaHuua 212).
Wceuere ja LieBKaTa CO CeKau 3a LieBku (= cnuka 12).

M3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa M MCUUCTETE ro Off IENaHKH.
[NocTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKaTa.

lMpolunpeTe ja LeBKaTa CO COOABETEH anarT 3a a OfroBapa Ha
JIuMeH3unTe og Tabena 350.

HaBpTkata Mopa f1a MOXe NecHO fia Ce NOCTaByBa Ha PaboT, HO He 1
Jaucnara ofi Hero.

» [loBpa3eTe ja LieBKaTa M 3aTErHETE ja CMojKaTa co BPTEXHATa chna
HaBeneHa Bo Tabena 350.

[i]

3a ceKoja BHaTpeLIHa eMHULa MMa nap NPUKNyyYoum (CTpaHa Ha rac v
CTpaHa Ha TeYHoCT). PasnnuuHuTe NapoBu NPUKIYUOLM HE CMeaT fia ce
nomewaar (= cnuka 10).

vvyvyyvwvyy

» [loBTOpETE o UEKOPOT rope 3a APYrTe LIEBKH.

HamaneHna epukacHOCT nopaam pa3meHa Ha TONNNHa Mery

pa3nagHuTe NUHHH

» 130n1pajTe rv TONNMHCKW PasnafHUTe IMHUM OALENHO efHa Of
apyra.

» [ocTaBerte ja M3onaumjata Ha LIEBKUTE U OUKCHPa]TE ja.

HapsopelueH aujametapHa | BprexHa cuna [Nm] Dujametap Ha Komnpecucku Kpaj Ha OpHanpep MOHTHpaHa
ueska @ [mm] KoMnpecuckuot oteop (A) ueBKa HaBOjHa KOMNpeCcHcKa
HaBpTKa
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 350 Cneyungukauymm 3a pUTHH3NTE 3a LieBKH
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4.4.2 ToBp3eTe ro 04BOAOT Ha KOHAEH3AT CO BHaTpeLIHaTa
eMHULA 32 SUAHA MOHTaXa
CafoT 3a KOHAEH3aT Ha BHATPELLUHATA eAMHNMLA € ONPEMEH CO ABA
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPAHU LPEBO 3a KOHAEH3aLKja 1
UeroBH, KOWLLTO MOXeTe Aa rM cMenute (= Cnuka 51).
» [locTaBeTe ro LpeBOTO 3a KOHEH3aT TaKa LUITo Ke MMa Naj 3a
CNeBatbe Ha KOHAEH3aToT.

4.4.3 MpoBepka 3a NpoTeKyBatba U NONHEHE Ha CHCTEMOT

[TpoBepkata 3a AUXTyBaHE U NOMHEHETO CE U3BPLLYBAAT NOEAUHEUHO

3a CeKoja NOBP3aHa BHaTpeLlHa eauHu1La.

» [lo NonHetbe Ha LIENOCHHAOT CUCTEM, BPATETE T0 KanakoT 3a CMojKuTe
3a L|eBKM Ha Ha[lBOPeLLIHATa eAMHULIA.

MpoBepka 3a npoTeKkyBatba

CnepneTe r'v HalMOHANHUTE U NOKANHWUTE perynaTveu 3a NpoBepKara 3a

NPOTeKyBatba.

» OTCTpaHeTe r'v KanauutbaTa 0ff BEHTUNMTE Ha NapoT NPUKNyJouu (=
cnuka 15, [1], [2]n [3]).

» [loBpaseTe ro LLpanep-otBopauoT [6] 1 ypenor 3a Mepetbe
npuTUcoK [4] Ha cepBMCHMOT NpuKnyuok [1].

» 3asprtete ro LLIpagep-oTBopauot v otBopeTte ro Llpanep-BeHTMNOT
[1].

» OcrtaBete r1 BeHTUnUTe [2] 1 [3] 3aTBOPEHM M HANONHETE ja LieBKaTta
€0 a30T A0fieKa NPUTUCOKOT He ro HaAMUHE MaKCUManHKOT paboTeH
nputncok 3a 10 % (> ctpaHuua 223).

» [lposepete no 10 MUHYTH AaNnK NPUTUCOKOT € MPOMEHET.

» McnylTeTe ro a30ToT 10/1eKa He Ce AOCTUIHE MaKCUManHUOT
paboTeH NPUTUCOK.

» [lpoBepeTe Aanu NPUTUCOKOT € NPoMeHeT no 1 uac.

» McnywwTeTe ro a3oTor.

MonHemwe Ha cuctemot

DedekTHa dhyHKUHMja nopaay NorpeLlHo pa3nagHo CPeACTBo
HanBopeLuHaTa eauHMLa e habprukK HanonHeTa co pasnajHo CPeCTBO
R32.

» Kora Ke MOpa Aia ONONHKTE Pa3nafHo CPEeACTBO, HAMNOMHETE o
YPEOOoT CaMo CO UCTOTO CPeacTBO. He MeluajTe pasnuyH1 TUMOBH
pasnagHo CpeacTBo.

> McnpasHeTe r1 U UCyLLETe Y LIEBKUTE CO BaKyymcka nymna (=
cnuka 15, [5]) Hajmanky 30 munyTv npu -1 bar (okony 500 Micron).

» OrtBopeTe ro BeHTMNOT [3] oA CTpaHa Ha TeyHocTa.

» [lpoBepeTe co ypes 3a Mepetbe NPUTUCOK [4] Aanu MMa npoTok.

» OTBoOpeTe ro BeHTMNOT [2] oA CTpaHa Ha racor.
PasnagHoTo CpefcTBO € pacnopeseHo BO NMPUKITYUYEHHTE LEBKK.

» Ha Kpajot, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.

» Opgprerte ro Lpanep-otBopauot [6] v 3atBopeTe ro LLipanep-
BeHTHnort [1].

» OtcTpaHeTe r1 BaKyyMcKarta nymna, ypenoT 3a Mepetbe MPUTUCOK 1
LLIpanep-otBOpayOT.

» [locTaBeTe M Kanaunmara Ha BEHTUNHTE.

4.5  MoHTHpajTe ro XXHYEHHOT PerynaTop Ha NnpocTopHja

OwTeTyBatbe Ha XXHUYEHHOT PErynaTop Ha NnpocTopHja

Co norpeLHo 0TBOPatbe Ha XXMUEHUOT PerynaTop Ha NpoCTOpHja Unu
nperonemMo 3aterHyBatbe Ha 3aBPTKUTE, MOXe ia Ce OLUTETH
perynaropor.

» He npumeHyBajTe nperonem NPUTUCOK BP3 XXMUEHUOT pPerynartop Ha
npocTopHja.

BOSCH

» OTCTpaHeTe ro SUIHAOT APXau 3a KUUEHWOT Perynarop Ha

npoctopuja (= cnuka 22).

- BmeTHeTe ro BPBOT Ha LpadLMrepoT BO TOUKaTa Ha
BAnabHyBatbe [1] Ha 3aHaTa cTpaHa Ha perynatopot Ha
npocTopHja.

- KpeBajTe co wpaduurepoT 3a Aa ro OTTPrHeTe SUOHUOT ApXKau
[2].

» Ako e noTpebHo, NoaroTeeTe r'M SUOT U KabenoT 3a KOMyHUKaLmja

(= cnuka 23).

- [1] CraBeTe KUT Maca Un1 U30MIMPaUKK MaTepujan.

- [2] NonBuTKajTe ro kabenor.

» [puuBpPCTETE rO SUAHKOT ApXay Ha suaoT (= cnuka 24, [1]).
» [Ip1KaueTe ro KMUEHUOT perynatop Ha NPOCTOpHja Ha SUAHWOT
apxau (- cnuka 26).

4.6 EnexTpuueH npuknyuok

4.6.1 OnwTH HaNOMEHH

& NPEOYNPERYBAHE
OnacHoCT N0 XXMBOTOT NOpajH CTpyeH yaap!

[lonnpatbeTo Ha eNeKTPUUHKMTE AEN0BH A0MEKa Ce MO HaroH MOXe fa

npean3BKKa CTPYEH yaap.

» [pen aa pabotute Ha €NEKTPUUHMTE [1NI0BH: OTNOBP3ETE MM CUTE
MOMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocHrypyBaum/LS-npekuHyBau) u
OCHTYpETe 'l 0ff NOBTOPHO BK/TyuyBatbe.

» Paborara Ha eneKTPUUHMOT CUCTEM CMEE [1a ja U3BPLLYBa CaMO
NMLEHLMPaH enexkTpuyap.

» [IMueHUMpaH eneKkTpUuap Mopa Aa ja Ofpeay TouHata roneM1Ha Ha
XMLM M NPEKMHYBaY Ha kono. 3a Taa Len, Tpeba fja ce BHMMaBRa Ha
MaKCKMarnHaTa noTpoLLyBayka Ha CTpyja BO TEXHMUKMTE NOAATOLM
(- Bupete ro nornasjeto 9, cTpaHuLia 223).

» BHMMaBajTe Ha MePKUTE 3a 3aLUTUTA COMMACHO HALIMOHANMHHUTE U
MeryHapoaHHTE NPOMUCH.

» AKO BO MPEXHOTO HanojyBarbe UMa oapeaeH beabegHoceH pusnk
MMM NaK Ce Cyuu KPaToK CMoj NPU MHCTaNMpPareTo, MHOPMUPajTe
ro OnepaTopoT BO MMCMeHa hopMa M He MHCTANMPAjTe ro ypeaoT
[J0feKa He ro OTCTpaHWTe Nnpobnemor.

» [loBp3eTe M cuTe eNeKTPMUHK MPUKNYUOLM COMMACHO LiemaTa 3a
enekTpuKara.

» OTCTpaHyBajTe ja U3onaLmjaTa of Kabnute camo co crelujanHa
anarka.

» KopwucTeTe coofBeTHU Kabencku cTeru (BKyueHu Bo fl0cTaBarTa) 3a
[ia T noBp3eTe Kabnute LIBPCTO CO NOCTOEUKHTE LLIENMHH 3a
NPUUBPCTYBatbe/Kabencku BOAUNKH.

» He noBpayBajTe Apyrv ypeau Ha UCTUOT LUTEKEP Ha KOjLUTO € MOBP3aH
ypeqor.

» He nomeluyBajte r1 thasH1oT M PEN-cnpoBoaH1KOT. MHaky MoxXe aa
Npenu3BUKaTe NPEUKK Ha (YHKLUHTE.

» AKO CTe NOCTOjaHO MPUKMYUYEHH 3a CTPYjHaTa Mpexa, NocTaBeTe
3aLUTHTA Of, PETONEeM HaMoH WU MPEKMHYBaU Ha KONOTO iU3ajHUPaH 3a
1,5-kpaTHo noronema noTpoLLIyBauka of MakCMManHara
NOTPOLLYBAUKa Ha ypeaor.

4.6.2 ToBp3yBate Ha HaABOPeLLHATa eAUHULA

Co HafiBopeLlIHaTa eauHU1LA ce NoBp3yBa Kaben 3a cTpyja (3-kuueH), a
3a BHATPeLLIH!TE e[UHNLM KOMYHUKALIMCKM Kaben (4-KuueH).
Kopwucrete kabnu og Tunot HO7RN-F co ;oBoneH CNpoBOAEeH NPeUHUK 1
0CHTypeTe ro NPUKYUYOKOT CO OCHUTypyBau.

» OcurypeTe ro KOMyHHUKaLMCKHOT Kaben co CTerute 1 NoBpP3eTe ro Co
knemute L(x), N(x), S(x) n @ (Ha3HaueTe rv XuLuTe Ha
NPUKNYUYHUTE KNEMU KaKO Kaj BHATpeLIHaTa euHMLIA)

(= cnuka. 16).
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» [locTaBeTe 1 MarHeTeH NPCTEH Ha CEKOj KOMYHUKALMCKHM Kaben wTo e
MOXHO Nobnucky Ao HafBopeLLHaTa eAMHHLA.
» OcurypajTe ro kabenot co cTerute u npuknyuete ro3a knemute L, N1

> [lpuKaueTe ro KanakoT Ha MPUKIYYOLKTE.

4.6.3 HanomeHu 3a npuKNyuyBakbe Ha BHAaTPELUHUTE eAUHHLH
BHaTpelLH1TE eIvHULIM Ce NOBP3YBaaT Co HaJBOpeLLHaTa eMHH1LA O 4-
XUueH KoMyHHKauucku kaben on Tunot HO7RN-F. lpoBoaHKOT
NPEeUYHKK Ha KOMYHUKaLMCKKOT kaben Tpeba a buae Hajmanky 1,5 mm2.
Cekoj nap NPUKNYUOLM Ha LEBKMTE MMAAT Ha3HAUEH eNEKTPHUUEH
NPUKNYUOK.
» [lpu1KnyueTe ja cekoja BHATpeLUHa eAMHMLA Ha COOfIBETHUTE
NPUKNYYHK Knemu (= cnuka 10).

MarepujanHa wreTa nopaa1 NorpeiuHo NoBp3aHa BHaTpPellHa
eAMHHLA

CeKoja BHaTpellHaTa efiuHuLa ce CHabflyBa co CTpyja npeky
Ha[BOPELLHATA eAMHHLA.

» [loBp3yBajTe ja BHATpeLLHaTa e1H1LA CaMO Ha HaABOPELLHaTA.

4.6.4 loBp3eTe KOH30NEH ypen,

KpyroT Ha pasnaiHo CPECTBO MOXE f1a € MHOTY JKEXOK.

» [lpe3emeTe MepKH Ha NPETNa3NMBOCT 3a fa He buaie U3NoXeH
KOMYHUKALMCKHOT Kaben Ha ToMn1HaTa o/ IEBKUTE 3a pPasnafHo
CPenCTBo.

3a noBp3yBatbe Ha KOMYHUKALIMCKHOT Kaben:

» (OTBOpETE ro NPefHHOT kanak (= cnuka 35).

» OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha eNeKTPoHKKaTa (= cnuka 36).
» QOTCTpaHeTe ro ofHanpes UHCTanuMpaHuoT kaben [1].

]

OpHanpea MHCTanupaHUoT Kaben He ce KOPUCTH.

» OcurypajTe ro kabenor co cTerute v Nnpuknyuete ro 3a knemute L, N,
snD.

» BHMMaBajTe Kako Ce Ha3HAUEHM XMLUTE BO OAHOC Ha KNeMMTe 3a
noBp3yBare.

» Bpartete rv kanauure.

» CnposegeTe ro kabenot 40 HaBOPELIHATA efMHHMLA.

4.6.5 [puknyuysame sugeH ypen

3a noBp3yBatbe Ha KOMYHHKALIMCKUOT Kaben:

» KpeHeTe ro ropHUOT Kanak (= cnuka 48).

» OTCTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE W OTCTPAHETE [0 KanaKoT Ofl KOHTPONHKOT
naHen.

» OTCTpaHeTe M 3aBPTKUTE M OTCTPAHETE ro kanakoT [1] Ha
NPUKNYUYHUTE Knemu (= cnuka 49).

» OtBOpeTe ro BNe3oT 3a kabenor [3] Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha

BHATPeLUHATA eMHNLA M MPOTHETE T0 KabenorT.

Ocurypajte ro kabenot co cTerute [2] v npuknyuete ro 3a knemute L,

N,suD.

BHMMaBajTe KaKo Ce HasHaUeHM XKHLUTE BO OAHOC Ha KNeMuTe 3a

noBp3yBatbe.

Bparerte rv Kanauure.

CnpoBepeTe ro kabenor 10 HanBOPELIHATA eUHHLA.

v

v

vy
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KoHdhurypauuja Ha cuctemot

5 KoHdhurypaumja Ha cuctemor

5.1 MocraBku Ha DIP-npekMHyBaun 3a KOH3OMHU ypeau

DIP-npekuHyBauu 3Haueme Ha DIP-npekuHyBauunte

ENC3 — Anpeca Ha Mpexa
S5
%"saﬁo’

F1 oN [0 3ronemyBa bpojoT Ha MOXXHM anpecH Ha
ﬂ D Mpexa.
12

F2 oN OpHecyBarbe Ha KnemuTe 3a MPUKNyuyBare
ﬂ ﬂ (Bnesen/u3neseH curHan).

Tab. 351 3Hauetbe Ha DIP-npekuHyBauute
Apnpecy Ha mpexa (F1+ENC3)

]

Afnpecara Ha Mpexa Mopa 1a Ce NOCTaBH BO CUCTEMM BO KOM MefyceﬁHo
KOMYHULMPaaAT MHOTY BHATPELIHU eAUHULIK.

FiENCS Agpecanawpora

0-F 0-15 (npv ucnopaka)

[ary

“~M o
N amBg

ON O_F 16-31
f
L12]
on | 0-F 32 -47
Wt
L12]
] O0-F  48-63

k]

Tab. 352 DIP-npekuHysau F1

NCEZ
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KoHdurypauuja Ha cuctemoT

OaHecyBatbe Ha KneMuTe 3a NpuKnyyvysatbe (F2)

BOSCH

m Op,HecyBaH:e Kora e 3aTBOP€H KOHTaKTeH NpeKHHyBay OAHecyBalbe Kora e OoTBOpPeH KOHTaKTeH NpeKHHyBa4y

EONE (Mpu ncnopaka)
+ BHaTtpeluHaTa eMHWLA CEe BKNyuyBa.
*  W3ne3H1OT CUrHan e BKNYUYeH/UCKNyUeH, BO 3aBUCHOCT Of]
paKyBarbeTo NPeKy annuKaluja/NaneunHcK1 ynpasysau.
- WcknyueH: ako e BKNyueHa BHATPeLLHATa eAMHULA.
- BKnyueH: ako e UCKNyueHa BHATPeLLHaTa eAuHULA.

oN +  MoxHO e paKyBatbe NpeKy annuKaluja/aaneuuHcKu ynpasyBau. |«

g -

12

BHaTtpeluHata equHuMLLa Ce BKNyuyBa.
A3ne3HUOT CUrHAN € UCKNYUEeH.

Tab. 353 DIP-npekuHysay F2

i

Mop «aaneynHCKY ynpasyBau» Ce MACIM Ha YNpaByBau co MH(PaLpBeH
CUTHaN WK PErynatop Ha NpocTopHja.

5.2 KoHdurypaumja Ha XKHUEHHOT perynaTop Ha
npocTopHja
lMoBKKajTe ro MEHUTO 3a KOHhUTypaLiMja U U3BPLLETE NOCTABYBaAtbE:
» Wcknyuete ro knuma ypeaor.
» [Ipxete ro konueto COPY npuUTUCHATO 101€KA Ha EKPAHOT He ce
npuKaxxe napametap.

[i]

AKo ce Npeno3Haart HeKOMKY BHATPELLHW eAUHULM, NPBO CE NPUKaXYyBa
appecara (np., 00).

> Wsbepere BHaTpeLHa eanHuua co konueto V unu A (00... 16) u
noTBpAETe o Konueto M.

> W3beperte napametap co konueto V unu/\ u noTBpaeTe co KOnueto
M.

> [locTaseTe ro napameTapor co konueto V uin /A u notepaete co
KonueTo M UnK OTKaXXEeTe ja NOCTaBKaTa Co KOMUEeTo €.

W3ne3eTe off MEHWTO 3a KOHUIypaLyja:

» [IpuUTUCHeTE ro KonueTo €D Unu nouekajte 15 cekyHau.

W3BpLueTe NocTaByBatba BO MEHHUTO 3a KOHHUIypaLyja:

» [loBMKajTe r0 MEHUTO 3a KOHUTYpaLYja.

» U3bepere napamerap co konueto V unu/\ 1 notepaeTe Co KOMUETO
M.

i

OCHOBHHTE NOCTaBKYU Ce lafieHu o 3apebenenn byksu Bo cneaHaBa
Tabena.

Mapamerap _Omec

Tn(n=1,2,...) |[poBepeTe jaTemneparypara Ha BHaTpeLlHaTa
eanH1La.

CF [TpoBepeTe ro CTaTycoT Ha BEHTUNATOPOT.

SP [TocTaBeTe cTaTMUeH NPUTMCOK 3a KaHANHUOT Ypes.
» SP1:Hu3ok
« SP2:cpeper 1
« SP3:cpepeH 2
+ SP4: Bucok

AF OnepaTuBeH TeCT 3a TPU A0 LLECT MUHYTH.

tF Odbcet Temnepatypa 3a hyHKUMWjaTa ,cneam me”.
- -5.0.5°C

MOXHO e paKyBatbe NPeKy annuKaLuja/0aneunHcKy ynpasysau. |

(Mpu ucnopaka)

He e MOXHO paKyBatbe NpeKy aniuKaumja/naneynHcku
ynpasyBau. EkpaHOT Ha BHaTpeLUHaTa eauHnLa npukaxysa CP.
- BHatpewHara eauH1ua ce Mcknyuysa.

* W3nesHnoT curHan e BKMyueH.

MoxHo e paKyBatbe NPeKy annuKaLmja/naneynHck1 ynpaByBsau.
+ BHatpeluHata eqMHMLA Ce MCKNyUyBa.
+  M3ne3HuoT curHan e BKAyueH.

Napawerap —ome

tyPE OrpaHuuerte ja perynauujara Ha oapeaeHu pexumu
Ha pabora:
+ CH: He orpaHnuyBajTe rM OCTAMHUTE PEXHUMM HA
pabora.
+ CC: be3 rpeetbe 1 aBTOMATCKa pabota
+ HH: camo rpeetbe 1 pabota co BeHTMnaTop
+ NA: be3 aBTOMaTCKa paboTa
tHI Makc1manHa BpeHOCT Ha TeMneparypara LWTo MoXe
[ ce nocTaBu
- 25..30°C
tLo MuHMManHa BpeHOCT Ha TemMnepaTypara LTo MOXe
[a Ce nocTaBu
- 17..24°C
reC BknyueTe/ucknyueTe ro ynpaByBaeTO CO
[aneurHCKO paKyBarbe.
+ ON:Bkn
« OF:uckn
Adr [NocTaBete ja agpecara Ha XXMUEHUOT perynarop Ha
npocTopwuja. AKO MMa AiBa XUUEHU Perynatopa Ha
MPOCTOPHMja BO CUCTEMOT, CEKOj MOPa fia MMa
pasnuuHa agpeca.
* -=:CaMO efieH XXMUEH Perynarop Ha npocTopuja BO
cucTemort
+ A: Ip1MapeH XWueH perynarop Ha npoctopuja co
agpeca 0.
+ B: cekyHOapeH xuueH perynatop Ha npocTtopuja
coappeca 1.
Init ON: BpaKatbe Ha OCHOBHHTE NOCTABKH.
Tab. 354
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6 Mywramwe Bo ynotpeba

6.1 CnucoK Ha NpoBepKH 3a nywTawe Bo ynotpeba

1 |HapBopellHaTa v BHAaTPELIHWUTE eAUHULIM Ce
MPOMUCHO MOHTUPAHM.

2 | LleBkuTe ce nponucHo
*+  MOBP3aHM,
* W30NMMUPaHU TOM/IMHCKH,
 NPOBEepPeHu fjanu JUxTyBaar.
3 |locTaBeH e COOABETEH OABOL 3a KOHAEH3AT U
UCTUOT € TECTUPaH.

4 | EnekTpMuHMOT NPUKIYUOK € NPONMCHO NOBP3aH.
- HanojyBarbeTo CO CTpyja € BO HOpManeH oncer
+  3alTUTHMOT CNPOBOAHMK € MPOMMUCHO NOCTaBEH
+ Kabenor 3a noBp3yBatbe € LBPCTO NPUKNYUeH
CO KnemuTe
5 | Cute Kanauu ce NoCTaBeHU U MPULBPCTEHH.

6 Kaj suaHu ypeau: nperpagara 3a HacouyBare Ha
BO3[yXOT Ha BHATPELLHATA eAWHNLIA € NTPaBUNHO
MOHTHPaHa 1 aKTyaTopoT € Ha MecTo.

Tab. 355

6.2  TecTtueame Ha (byHKLMjaTa

Mo ycnewHoTo MHCTanMparbe Co NPOBEpPKa 3a AMXTYBake U NOCTaBEH

€N1eKTPUUEH NPUKNYUOK, MOXeTe Aa ro TecTUpaTe CUCTEMOT:

» [puKnyueTe ro ypesot Bo CTpyja.

» BknyueTe ja BHAaTpeLLHaTa eAMHMLA CO AANEUMHCKUOT ynpaByBau.

» BknyueTte pexum Ha Nafere 1 NoCTaBeTe Ha HajHUCKaTa
Temneparypa.

» TectupajTe fan1 nagu 4obpo Bo BpeEMeTpaetbe 0 5 MUHYTH.

» BknyueTe pexuM Ha rpeetbe 1 NocTaBeTe Ha HajB1CcOKaTa
Temneparypa.

» TectupajTe ganu 3arpesa A0bpo Bo BpemMeTpaete of 5 MUHYTH.

» Ako e noTpebHO yBepeTe ce ieka Nperpajara 3a HacouyBare Ha
BO3/yXOT Ce ABWXM cnobofHo.

i

3a /1a paKyBaTe Co BHATPELLIHNTE eAMHHULM, CNeaeTe T'v oOueHnTe
YNaTCTBa 3a PaKyBakbe.

6.3  dyHKuHja 3a aBTOMATCKa KOPEeKLMja Ha rpeLuKuTe co
NpUKNyvyBate

HansopeluHata TeMneparypa Mopa Aa buae noronema of, 5 °C 3afia
(hYHKLMOHMPA (hyHKLMjaBa.

THWKMTE 33 Pa3najHo CPEACTBO U eNEKTPUUHOTO NOBP3YBatbe Ha

HaJBOpeLLHATA eMHHMLIA MOXE [ia Ce KOpUrMpaaT aBTOMATCKH No

HenpaBMNHO NOBP3YBatbe.

» CTapTyBajTe ro CUCTEMOT (OTBOPETE M BEHTUNHUTE, BKNYUETE ja
BHaTPeLLHaTa eauHuLa).

» [lpuTUCHETE ro NpeKUHyBauoT 3a TecTUpatbe [ 1] Ha rmaBHara cTpyjHa
nnoua -> cnuka 17), aofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe [2] CE.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

MywTarbe Bo ynotpeba

» T[louekajte 5-10 MuHYyTH, poaeka CE He MCue3He 0 eKpaHOT.
PasnagH1TE NMHWK M eNEKTPUYHOTO NOBP3YBakbE Cera ce
KOPUTMPaHHU.

6.4 MpenaBatbe Ha KOPUCHUKOT

» Koracucremor e NOCTaBEH, npe,uajTe 0 NPUPAYHUKOT CO ynaTCTBaTa
3d MOHTaXa Ha KOPUCHUKOT.

» (ObjacHeTe My Ha KOPUCHUKOT Kako Aia pakyBa co CUCTEMOT CO NOMOLL
Ha ynaTcTBaTa 3a paKyBabe.

» [Ipenopauajte My Ha KOPMCHWUKOT Aa MM NPOUNTA BHUMATENHO
ynaTcTBata 3a pakyBatrbe.

7 OtrcTpaHyBatbe aedeKTu

7.1  KoHcnuKT Ha peXxuMoT Ha paboTta
Mpu ynotpeba Ha MyNTU-CIINKT KNKUMa YPeu, MOXHU CE CUTE PEXUMU Ha
pa60Ta, HO CO CnefHuUTe CI'IELlVIjaﬂHVI KapaKTEPUCTUKHK:

Ako KopHCTHTE NOBEKe 0ff eiHA HAIBOPELLIHA eAMHNLA, BHATPELLHWTE
eaMHHLM MOXe [1a NPEMUHAT BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT NOpaau
KOH(IMKT Ha PEXXMMOT Ha paboTa. KoH(AKMKT Ha pexXMMoT Ha pabota ce
CyuyBa Kora bapem ejHa BHaTpeLLHa eAMHNLA € BO PEXUM Ha rpeetbe
W UCTOBPEMEHO bapeM efiHa BHATPELLHA €IUHNLA € BO APYT PEXHUM (Ha
npuMep, PeX1M Ha naaetbe). [peeteTo cekorall UMa npegHocT. Cute
BHATPELLHM EMHMLM KOULLTO HE Ce BO PEXMM Ha rpeetbe ke braar Bo
PEXMM Ha NOATOTBEHOCT NOPaAN KOH(MMKT Ha PEXMUMOT Ha paboTa.

[i]

CHTe BHATPELLHW EAMHHLIM CO KOHNMKT Ha PEXUMOT Ha paboTa
MOKaXyBaaT «--» Ha eKPaHOT UMW TPenka paboTHaTa CHjanuuka u
3aCBETYBa CHjan1uKata 3a TajMepoT. 3a noBeKe UH(hopMaLMK
MorNenHETE ja TeXHMUKATa [JOKyMeHTaLuja 3a BHaTpelUHaTa euHHLA.

N3berHyBatbe KOHANMKT Ha PEXUMOT Ha paboTa:

*  HuTy eaHa BHATPELLHA eUHMLA HE € BO PEXMM Ha rpeetbe.

+  CwTe BHAaTPELLHW eAMHHLM Ce BO PEXHM Ha rpeetbe U/unu ce
UCKNYYEHMU.

7.2  [lechekTH co NpUKa3 Ha Koa,

A MPEYNPENYBAHE
OnacHoCT N0 XXMBOTOT NOPaAy CTPyeH yaap!

JlonupatbeTto Ha enekTPUUHKTE 1eN0BM JofeKa Ce Noj HanoH MOXe Aa
npenu3B1Ka CTPYeH yaap.

» [pen aa pabotute Ha €NEKTPUUHKMTE AENOBH: OTNOBP3ETE MM CHTe
MONMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocHrypyBaum/LS-npekuHyBau) 1
OCHTypETe 'Yl 0} NOBTOPHO BKMyUYBakbe.

Ako ce cnyuu nedexT Ha ypenot, LED-cujannukute Tpenkaar nogonro

BPEME WNK Ha eKPaHOT Ce NpUKaxyBa koxoT 3a aedekT (np., EH02).

Ao pedeKToT He npectaHe U no 10 MUHYTH:

» McknyueTe ro KpaTko HanojyBaETO CO CTPYja Ha BHATPELLHaTa
€[MHMLA ¥ MOBTOPHO BKMYUeTe 0.

Ako nedheKT He MOXe [1a Ce OTCTPaHu:

» JaBeTe ce BO KOPUCHWUKaATA Cyxba M KaxeTe ro KofoT Ha AeeKToT
¥ ajTe nofaTouy 3a ypeaoT.
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OTcTpaHyBatbe fiedheKTH

BOSCH

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56
EH OA/EH 00
EHOb
EHO02
EHO3
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC00
PCO1
PC02

PCO3
PC08
PC 401

EH OE2)
EC 0d?

BpojoT Ha BpTEXM HA BEHTUNATOPOT Ha HafJBOPELLHATA eAMHULA € HaBOP Of HopMana

['pelLka Co NapameTpuTe Ha HaABOpeLLHaTa eauHuLa Bo EEPROM

[ledbeKT co TeMmnepatypHUOT ceH3op Ha T3 (Kanem Ha KoHAeH3aTop)

[lecheKT co TemMnepatypHUOT ceH3op Ha T4 (HanBopeLLHa Temnepartypa)

[ledbeKT co TeMmnepatypHUOT ceH30p Ha TP (n1HKja 3a cnyLTare Ha KOMMPECopoT)

[lebeKT co TeMmnepatypHUOT ceH30p Ha T2B (MCnyCT Ha UCNAPYBAUKMOT Kanem; Camo Kaj MyNTU-CIUT KNWMaA Ypeau)
[peLka co napameTpuTe Ha BHaTpeLLHaTa eanHuLa Bo EEPROM

KomyHHKauucku fedekt Mery nnoyara Ha riaBHOTO CTPYJHO KOMO Ha BHAaTPELUHaTa eAMHHULA U eKpaHOT

['peluka BO Npeno3HaBabeTo Ha CUrHANOT 3a HYNa NPEeMUH

BpojoT Ha BpTeXM Ha BEHTUNATOPOT Ha BHATPELUHATA efMHALIA € HABOP 0 HOpMana

[ledbekT co TemnepatypH1oT ceH3op Ha T1 (cobHa Temnepartypa)

[leheKT co TeMmnepatypHUOT CeH30p Ha T2 (cpeanHa Ha UCNapyBauKMOT Kanem)

Hema 10BONHO pa3nafHo CPeACTBO UMW UCTEKYBA, UK NaK MMa feeKT Co TeMnepaTypHUOT ceH3op Ha T2
KomyHHKauucku fedekt Mery BHaTpellHaTa W HafBopeLLHaTa euH1La

[edekt co IPM-moaynot unu IGBT-3alwTnTaTa 0 NpekyMepHa cTpyja

3alwTvTa 04 NPeKYMepHa N1 NpeHUcKa cTpyja

TemneparypHa 3aLuTiTa Ha KOMNPECOPOT MK 3aLUTHTA OA NperpeBarbe Ha IPM-MogynoT, unu nak 3alwTuta npoTUB Nperonem
NPUTUCOK

3aluTnTa 04 NPEHNU30K HamoH

[lechekT co MOAYNOT HAa UHBEPTEP KOMMPECOPOT

KomyHHKauucku fedekt Mery raBHOTO CTPYjHO KONO Ha HAABOPELLHATA eMHHLA U FNaBHOTO CTPYjHO KOMO HA NMOFOHOT Ha
KomMnpecopot

[ledbeKT Ha (hyHKLMMUTE HA anapMoT 3a BOAOCTO]

[lebeKT Ha (hyHKLMKMTE HA HaBOPeLLHATA efMHMLA

Mpobnem co pexuMoT Ha paboTa Ha BHATPELUHWTE eAMHULM; PEXUMOT Ha paboTa Ha BHATPeLUHWUTE eAMHHULIM MOpa fia Ce YCOrNacH co
TOj Ha HafiBOPELUHUTE

Tab. 356 [Jechekn co npuka3s Ha koo

BHatpewHa eguHnua 4CC

Paborio coerno (rpecaur crvan)

EEPROM-rpeLuKa Ha BHaTpeLLHaTa eAnH1LA UCKT 1
KomyHuKkaumcku aedekt mery HaggopeliHatau | MCKIN 2
BHaTpPeLLHaTa eAuHULA
BeHTMNaTopoT Ha BHaTpeLLIHaTa eanH1La e NCKN 4
HafBOP 0 HOPMAMHKUOT Oncer (Kaj HeKou
eNH1LK)
WcknyueH censop 3aTemnepatypa T3 (censop3a | MUCKN 5
TEMnepartypa Ha LieBKa) Un1 KpaTok Crnoj
McknyueH ceHsop 3a Temnepatypa T4 UCKN 5
(HamBopeLLHa TeMnepaTypa) UNK KPaTok Croj
WUcknyueH ceH3op 3a Temnepartypa TP (sawTuta |MCKN 5
of Temneparypa Ha u3nes Kaj KoMnpPecopoT) Uiu
KpaToK crnoj
UcknyueH censop 3aTemnepatypa T1 (censop3a |MCKN 6
TEMMepaTtypa Ha NPOCTOpHja) UMK KPaToK CMoj
WcknyueH ceHsop 3aTemnepartypa T2 (censop3a | MCKN 6
TeMnepartypa Ha LieBKa) Unu KpaTok croj
OTkpuBae Ha NPOTEKYBabEe HA Pa3nagHoO UCKT 7
CPEACTBO (Kaj HEKOW eAUHULIM)
[edekT Ha dhyHKLMKTE Ha anapMoT 3a BogocToj | UCKN 9
BeHTUNATOPOT Ha HafiBOpeLLHaTa efMHH1LA € NCKN 12
HafBOP 0 HOPMAMHKOT Oncer (Kaj HeKou
eIUHULIK)
HapBopeluHata eanH1La e Bo aedbekT (nopagn | MCKN 14
CTap NPOTOKOM 33 KOMYHHKallMja)
EEPROM-rpeLuKa Ha HaBOpeLlHaTa eAMHULA BKM 5
(kaj HeKOM eanHULK)
[edekT Ha IPM-thyHKuuuTe TPENKA (co 2 Hz) 7
3allTMTa NPoTHUB NPEKYMEPEH UK NPEHU30K TPENKA (co 2 Hz) 2
HamnoH
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BOSCH OtctpanyBatbe gedextn
PaGoro coetno (rpensawn curvan)

3allTHTa ofi HajBMCOKa TeMnepaTypa Ha TPEMKA (co 2 Hz) 3
KOMMNPECOPOT UMK 3alUTHTa Off NPEKYMepPHA
Temneparypa Ha IPM-moaynot

3allTHTa Ofi BUCOK MMM HU3OK NPUTUCOK (Kaj TPETKA (co 2 Hz) 7
HEKOW eMHULIM)

[pellKka co KOHTPOMAaTa Ha KOMNPECOPOT Ha TPETKA (co 2 Hz) 5
UHBEPTEP

Tab. 357 Kod 3a OeghekT Ha BHaTpeLuHaTa eduHHLa Ha THinoT 4CC

CneuujaneH cnyuaj PabotHo cBeTno (Tpenkauku curuan)

KOHMAKMKT co pexxMMoT Ha pabota Ha BKN 1
BHATPeLLHWTE eanHuLM®

1) Mpobnem co pexumor Ha paboTa Ha BHATpeLLHaTa eAuHIULA. [ledeKToT MoXe fa Ce NojaBH Kaj MyNTU-CIIMT anapaTk Kora pasnuuHi eAnHULM (hyHKLMOHMPAAT CO PasnnuHK
pexumu. MpucnocobeTe ro pexuMor Ha paboTa COOABETHO 3a f1a Ce PelLy Npobnemor.

HanomeHa: ce ciiyuyBa Npobnem co pexmMoT Ha paboTta Ha eauHULKTE CHCTEMOT Ke Ce MPedpiu Ha PEXMM 3a rpeetbe (DEXNUMOT 3a rpeetbe
BO PEXWM 3a Nafietbe/CylLerhe/BEHTUNATOP LTOM Apyra e4uHKLA BO “Ma NPUOPHTET BO CUCTEMOT).

7.3  Storungen ohne Anzeige

St igicheUrsache hohiie

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit > Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert. reinigen.
Zu wenig Kaltemittel » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
abdichten.
» Kaltemittel nachfillen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss priifen.
nicht. » Inneneinheit einschalten.
FI-Schutzschalter oder im Gerat verbaute » Stromanschluss priifen.
Sicherungl) hat ausgelost. » FI-Schutzschalter und Sicherung priifen.
AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und Zu wenig Kaltemittel im System. » Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu
stoppt standig. abdichten.
> Kaltemittel nachfiillen.
Zu viel Kaltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerdt zur Kaltemittel-
Riickgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheitenim » Kaltemittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. » Neues Kaltemittel einfiillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler einbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 223.

Tab. 358

7.4  Energy Monitoring (EMON)

Die Funktion Energiemonitoring ermdglicht es Ihnen, den
Stromverbrauch jeder Inneneinheit nach Betriebsart getrennt zu
verfolgen.

Uber den integrierten Effizienzbildschirm konnen Sie den
Stromverbrauch mit der zum Heizen oder Kiihlen abgegebenen
Warmeenergie vergleichen. Dariiber hinaus werden der
Gesamtstromverbrauch und die insgesamt abgegebene Warmeenergie
wahrend der Lebensdauer des Gerdts aufgezeichnet. Info: Die
Visualisierung der Energiemonitoring-Daten erfordert ein aktives App-
Konto und Inneneinheiten mit Energiemonitoring-Funktion.

Die Energieiiberwachungsfunktion wird nur von CL7000i-Innengeraten
unterstiitzt, die ab 12/2024 hergestellt wurden.
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mcd)pnarbe BO OTnaj

8 3awTHTa Ha XXHBOTHATa cpeAnHa U ucpnaibe BO
oTnag

3alTuTaTa Ha XMBOTHATa CPeaMHa e KOPMNopaTUBEH MPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOAMTE, EKOHOMMUHOCTA U 3aLUTUTaTA Ha

XMBOTHATA CpefMHa Ce Off eAHaKBa BaXHOCT 3a Hac. CTporo ce

npuapXyBame 0 3aKOHWTE W NPONMCHTE 3a 3aLUTHTaTa Ha XMBOTHaTa

CpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATa CPeuHa, ' KopUcTUMe Hajaobpata

MOXHa TEXHOMOrMja U MaTepujanu, 3eMajKu v NpeaBuL EKOHOMCKUTE

acneKTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueHH CMe BO
HaLMOHaMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO LieN Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMAINHO PELMKNUPatbe.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo Ce MOBOMHW BO O|HOC Ha
KMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [1a Ce PeLMKNMUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coapxar BpeAHW MaTepujanu KOULITO MOXe Aa ce
NPeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaT KOMMNOHEHTUTE. [lnactukara e o3HaueHa. Taka
MOJXETe 1a F' COPTUPATE U PELUKNMPATE UK UCHPUTE Pa3NMUHUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTpUUHMN U eNEeKTPOHCKHU CTapH ypeau
0OBoj cMMbon 3Hauu ieka NPOU3BOAOT He CMee Aa ce
ucepna Bo 0TNaa co 06MUHKOT 0TNaA 0 AOMAKUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce OfiHeCe BO COOfIBETEH LieHTap 3a

peunKnaxa Kage wro Ke ce MCTPETUPA, peluknnpa
] Mccbpnw.

Cumbonot Baxu 3a 3eMjuTe CO NPONUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepwjan, Ha npumep, eBporckara perynatea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM U eNEKTPUUHM CTapH ypeau. TakBUTe MPOMUCH T
AehMHMPAAT ONLITUTE YCNOBH LUTO Ce OffHECYBAaT HA BPaKatbeTo U
peuuKIMpameTo Ha eNeKTPOHCKMTE CTapH YPEaM LUTO Ce Ha CMna BO
NOeAUHEUHHTE 3EMjH.

Co ornep ieKa eneKTPOHCKUTE Ypeau COApXaT ONacHW CYNcTaHLM, Mopa
[la Ce PeLMKn1paar 3a a ce MUHUMW3NPAaT MOXHUTE PU3HLM MO
XMBOTHATa OKONMHA M UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH Toa,
PELMKNUPAtbETO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNAAHK MaTepujank nomara ja ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noseKe MH(OPMALMK OKOMY EKOMOLLIKMOT HAUMH Ha MCdpRatbe Ha
eNEeKTPUUHU U eNEeKTPOHCKU CTapH ypeau, obpateTe ce Kaj nokanHute
HaA/eXHW BNACTH, BO KOMYHAMHOTO NPETRpUjaTUe WK TaMy Kafe LITo
CTe IO Kynune NPoM3BOAOT.

lMoBeke UHOpMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He cmee ia ce cdpnaat co 0TNaaoT o] JOMaKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepun Mopa ia ce oiHecaT BO IOKANEH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTna.

PasnapHo cpeacTeo R32

Anapartot coapxu HednyopupaH rac R32 (noTeHuujan 3a
rnobanHo 3atonnyBatbe 6751)) bnara 3ananuBOCT U HUCKa
TokcuuHocT (A2L unn A2).

CoppxaHata KonMurMHa e HaBeAeHa Ha eTUKeTaTa 3a TUNoT
Ha HalBOP€ELLIHAaTa EAUHULA.

1) Bp3ocHoBa Ha AHEKC | on PEMYTATUBATA (EY) bp. 517/2024 Ha EBponckuoT
napnameHT 1 Ha CoseToT o 7 peBpyapu 2024 roauHa.
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Pa3nagHoTo CpeacTBo e 0NacHo 3a XKMBOTHATA CpearHa U Mopa Aja ce
cobepe v uchpnu ogpento.
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9 TeXHHUUKHM nopaTouu

9.1 HapBopelwHn eauH1LH

HapeopeluHa eauHuua CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
Mp1 KOMOGHHALMK CO BHATPELUHH eAUHULM OF THIOT: 2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN
Napere
HomuHanHa MoKHoCT kw 5.27 5.27 5.27 5.27
(2.7~6.3) (2.4~5.8) (2.24 ~5.56) (2.4 ~5.53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) = (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
MoTpoLlyBauka Npy HOMMHANHA MOKHOCT w 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
MoTpoLuyBauka (MUH. - MakKc.) kw 5.3 5.3 5.3 5.3
OnToBapyBatbe Npu naaetve (Pdesigne) - 8.5 8.5 7.8 7.9
EnepreTcka ediukacHocT (SEER) - A+++ A+++ A++S A++
Ipeewe
HomuHanHa MoKHocT kw 5.27 5.27 5.27 5.27
(1.93~6.74) (1.84 ~6.44) (1.84 ~6.44) (2.08 ~5.77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) = (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
MoTpoLlyBauka NP1 HOMMHaNHA MOKHOCT w 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
MoTpoLuyBauka (MUH. - MakKc.) kw 4.3 4.3 4.3 4.3
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - ymepeHa kw 5.0 5.0 5.0 5.0
Knuma)
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - Tonna knuma) - 4.6 4.6 4.6 4.6
EHepreTcka edukacHocT (SCOP) npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
Onwro
HanojyBatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Makc. noTpoLyBauka w 3050 3050 3050 3050
Makc. noTpoLuyBauka Ha cTpyja A 13 13 13 13
PasnagHo cpeacteo - R32 R32 R32 R32
KonnuunHa Ha nonHere pasnagHo CpescTso Kg 1.5 1.5 1.5 1.5
KoHCTpyMpaHo 3a NpUTUCOK of1 MPa 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7
HapeopeluHa eaunuua
Mpotok m3/h 3000 3000 3000 3000
HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 59 59 59 59
HWBO Ha 3ByuYHa MOKHOCT dB(A) 58 56 54 54
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa (nagewe/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
rpeetbe)
Heto/bpyTo-TexunHa kg 45.0/48.5 45.0/48.5 45.0/48.5 45.0/48.5
Tab. 359

9.2 HapBopewwHH equHILH

HapBopeluHa eguHMLa CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Mp1 KOMOGHHALMK CO BHATPELUHH EAUHULM OF THNOT: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
Napewe
Homu1HanHa MokHoCT kW 7.9 7.9 7.9 7.9
(2.19-~8.2) (2.19-~8.2) (2.19-~8.2) (2.19-~8.2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) = (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
MoTpoLlyBauka Np1 HOMMHaNHa MOKHOCT w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
MoTpoLuyBauka (MUH. - Makc.) kW 7.9 7.9 7.9 7.9
OnToBapyBatbe Npu naaetve (Pdesigne) - 8.5 8.5 8.0 8.5
EHeprertcka edukacHocT (SEER) - A+++ A+++ A++ A+++
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HapsopeluHa eguHMLa CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
Mpy KOMOGMHALMK CO BHATPELIHN €AUHHLIN Of TUTOT: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Mpeemwe
HoMuHanHa MoKHoCT kW 8.2 8.2 8.2 8.2

(1.46 ~8.49) (1.46 ~8.49) (1.46 ~8.49) (1.46 ~8.49)

kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) & (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)

MoTpoluyBauka npu HOMUHANHA MOKHOCT w 2159 2159 2159 2159

(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
MoTpoLuyBauka (MMH. - MaKc.) kw 6.0 6.0 6.0 6.0
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - ymepexa kW 6.2 6.2 6.2 6.2
Knuma)
OnToBapyBatbe Npu rpeetbe (Pdesignh - Tonna knuma) - 4.6 4.6 4.6 4.6
EHepreTcka edukacHocT (SCOP) npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
Onwro
HanojyBatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Makc. noTpoLyBauka w 4100 4100 4100 4100
Makc. noTpoluyBauka Ha cTpyja A 18 18 18 18
PasnagHo cpeacteo - R32 R32 R32 R32
KonnuunHa Ha nonHere pasnagHo CpescTso Kg 2.1 2.1 2.1 2.1
KOHCTpyHpaHo 3a NpUTMCOK Of MPa 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7 4.3/1.7
HapsopeluHa eguHuLa
MpoTok m3/h 4000 4000 4000 4000
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 62 62 62 62
HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 55 54 53 54
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa (nagewe/ °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
rpeetbe)
HeTo/6pyTo-TexHHa kg 61.0/66.0 61.0/66.0 61.0/66.0 61.0/66.0
Tab. 360

9.3 BHaTpewHH equHILM

CL0OOIM CN 26

HoMWHanHa MOKHOCT Ha nagetbe kw 2.6
kBTU/h 9
HoMuHanHa MOKHOCT Ha rpeetbe kw 2.9
kBTU/h 10
MoTpoluyBauka npu HOMUHANHA MOKHOCT W 45
Hanojygatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50
Kepamunuku ocurypyBau 0TnOPEeH Ha eKCnno3uK Ha raBHO CTPYjHO KONO - T3.15A/250V
MpoTok (BUCOK/cpeneH/HU30K) m3/h 650/580/490
HWBO Ha 3ByueH NPUTHUCOK (BUCOKO/yMepeHo/HUCKO/HaManyBatbe Ha byuaBa) dB(A) 37/34/27
HWBO Ha 3ByuYHa MOKHOCT dB(A) 54
[lo3BoneHa ambueHTanHa Temnepatypa (nagetbe/rpeetbe) °C 16...32/0...30
TTMHWK 33 pa3naaHo CpeacTBo:
Crpana Ha Teuroct/rac 6.35mm (1/4in) / 9.52mm (3/8in)
Tab. 361

BHatpeliHa eauHMLA CL6000|U W26 E CL6000|U W35E CL6000|U W53E CL6000|U W70E

HomWHanHa MOKHOCT Ha nafietbe

kBTU/h 9.3 12.3 18 24
HoMHHanHa MOKHOCT Ha rpeetbe kw 3.1 4.0 5.6 7.3

kBTU/h 10.7 13.7 19 25
MoTpoluyBauka Npu HOMUHaNHA MOKHOCT w 21 25 36 60
Hanojygatbe co cTpyja V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Kepamuuku ocurypyBau oTnopeH Ha - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V

€KCMMO3KH Ha TMaBHO CTPYjHO KOMo
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CL6000IUW 26E | CL6000IUW35E | CL6000IUWS3E | CL6000IUW 70 E

MpoToK (BMCOK/CpeseH/HK30K) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379

H1BO Ha 3ByueH NPUTUCOK (BUCOKO/ dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21
YMepeHO/HUCKO)

HWBO Ha 3ByuYHa MOKHOCT dB(A) 58 59 59 65

[lo3BoneHa ambueHTanHa Temneparypa °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(napetbe/rpeetbe)

NnHuM 33 pasnagHo CPeaCTBo:

CrpaHa Ha TeuHocT/rac 6.35mm (1/4in) / 6.35mm (1/4in) / 6.35mm (1/4in) / 9.52mm (1/4in) /
9.52 (3/8in) 9.52 (3/8in) 12.7 (3/8in) 15.9(1/2in)

Tab. 362

BHaTtpeluHa equHMLa - TexuHa Bo kg (Heto)
SupeH ypen

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8.7
5E

CL4000iUW 52 E 11.2
CL6000IUW 26 E 10.2
CL6000IUW 35E
CL6000iIUW 53 E 12.3
CL6000IUW 70 E 20.0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E 12.4
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

Tab. 363 HeTo TexuHa Ha BHaTpeLuHa euHHLa (SHOHH ypedH)

BHaTtpeluHa equHMLa - TexuHa Bo kg (Heto)
MoAyn 3a BrpapyBatbe

CL5000IMCN 26 E 14.9
CL5000iUCN 35 E 14.9
CL5000iUCN 50 E 14.9

Tab. 364 Heto TexuHa Ha BHaTpeilHa ednHuya (Modyn 3a BrpadyBatbe)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11) 225



Spis tresci BOSCH
Spis tresci 8 Ochronasrodowiskaiutylizacja ................... ... 239
1  Objasnienie symboli i wskazéwki dotyczace 9 Informacja o ochronie danych osobowych........... ... 239
bezpieczenstwa .........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiins ol 227 .
11 Objasnienie symboli. ... .o o ooooeeeee 997 10 Dane techmczner ................................... 240
1.2 0Ogodlne zalecenia bezpieczenstwa. . ........... ... 227 10.1 Jednostk! ZEWNGIZNE ... 240
13 Wskazowki dot. niniejszej instrukcji ... ... ... 228 10.2° Jednostkizewnetrzne ...................... .. 241
10.3  Jednostkiwewnetrzne .................. Ll 242
2 Informacjeoprodukcie..........ccoiiiiiiiiiiin. oo 228
2.1 Deklaracjazgodnosci.................ooil Ll 228
2.2 Przegladtypdw. ... 228
2.3 Zalecane kombinacjeurzadzef............... ... 228
2.4 Informacje dotyczace czynnika chtodniczego ... ... 228
2.5  Zakresdostawy ...............iiiiiiiii. ... 229
2.6 Wymiaryiodlegtosci minimalne .............. ... 229
2.6.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna. . ... 229
2.6.2 Przewody czynnika chtodniczego............. ... 229
3 Dane dotyczace czynnika chtodniczego............. ... 230
4 Instalacja.......ccocieiiiiiiniieiniieeninnencanen aan 230
4.1 Przedinstalacjg .........ccovvviiiiiinan oL, 230
4.2 Wymagania dotyczace miejsca ustawienia...... ... 230
4.3  Montazjednostki ...............iiiiiis L 231
4.3.1 Montaz jednostki montowanej w szafie na $cianie ...231
4.3.2 Montaz jednostki Sciennejna$cianie .......... ... 231
4.3.3 Montaz jednostki zewnetrznej................ ... 232
4.4 Podtaczanie orurowania ...............ooe. ... 232
4.4.1 Podtaczanie przewodoéw czynnika chtodniczego
do jednostki wewnetrznej i zewnetrznej........ ... 232
4.4.2 Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki
SCIBNNE] o\ttt e 233
4.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianieuktadu ...... ... 233
4.5 Montaz przewodowego regulatora pokojowego. . ... 233
4.6 Podfaczenieelektryczne .................... . 233
4.6.1 Wskazdwkiogdlne ......................o.. ... 233
4.6.2 Podtaczenie jednostki zewnetrznej. ........... ... 233
4.6.3 Wskazowka dotyczaca podtaczenia jednostek
wewnetrznych ........ . ... L 234
4.6.4 Podtaczanie klimatyzacji konsolowej .......... ... 234
4.6.5 Podtaczanie jednostki Sciennej............... ... 234
5 Konfiguracjalokalna .............coovvviiiiiis oo 234
5.1 Ustawienia przetacznikdw DIP dla klimatyzacji
KONSOIOWE] . ..o v e e 234
5.2 Konfiguracja przewodowego regulatora
POKOJOWEEO .. ove e 235
6 Uruchomienie.........ccovivuiuiniuenennncncnens oes 235
6.1 Lista kontrolna uruchomienia ................ ... 235
6.2 Testdziatania .............ccoiiiiiin oL 235
6.3 Funkcja automatycznej korekty btedow
przytaczeniowych. ..........oooviiiiii. . 236
6.4  Odbiorprzezuzytkownika................... ... 236
7  Rozwiazywanie probleméw ..............coovveinen o 236
7.1 Konflikt trybéw pracy...................ooon Lo 236
7.2 Usterki ze wskazaniem...................... ... 236
7.3 Usterki bezwskazania ...................... ... 238
7.4 Monitorowanie energii (EMON)............... ... 238

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)




BOSCH

1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

1.1 Objasnienie symboli

Wskazowki ostrzegawcze

We wskazdwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
oznaczajace rodzaj i cigzar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do unikniecia niebezpieczenstwa.

Zdefiniowane zostaty nastepujgce wyrazy ostrzegawcze uzywane w
niniejszym dokumencie:

A\ NEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
ciata zagrazajacych zyciu.

A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznacza mozliwos¢ wystapienia ciezkich obrazen ciata, a
nawet zagrozenie zycia.

& 0STROZNOSC

0STROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazen ciata w stopniu
lekkim lub $rednim.

WSKAZOWKA
UWAGA oznacza ryzyko wystapienia szkdd materialnych.

Wazne informacje

]

Wazne informacje, ktdre nie zawierajg ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
przedstawionym obok.

jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci

Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
& Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
(A2L lubA2).
Podczas wykonywania prac montazowych i
@ konserwacyjnych nosic¢ rekawice ochronne.
Konserwacje przy uwzglednieniu wskazéwek
@ zawartych w instrukciji konserwaciji powinien
wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

Podczas eksploatacji przestrzegac wskazdwek
D:ﬂ zawartych w instrukcji obstugi.
Tab. 365

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazowki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazowek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.
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» Przed rozpoczeciem montazu zapoznaé sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowad.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentdw systemowych, np. sterownikéw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytgcznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zagdanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sa wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Transport i przechowywanie

» Aby unikna¢ uszkodzen sprezarki, jednostke zewnetrzng nalezy
transportowac i przechowywacd tylko w pozycji stojacej.

» Przed uruchomieniem pozostawi¢ na 24 h w pozycji stojace;.

/A Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujgcych gazow.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelnosé instalacji.

» Nie wprowadzac do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajgce odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.“

LAby unikna¢ zagrozen, uszkodzony przewod zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”
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/\ Odbior przez uzytkownika

W trakcie odbioru nalezy udzieli¢ uzytkownikowi informacji na temat

obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjne;.

» Nalezy objasni¢ mu sposob obstugi, podkreslajac w szczegdlnosci
znaczenie wszelkich Srodkdw bezpieczenstwa.

> Zwrécic¢ szczegdlng uwage na nastepujace punkty:

- Prace zwigzane z przebudowa lub naprawami moga by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowang firme instalacyjna.

- Celem zapewnienia bezpiecznej i przyjaznej dla srodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywaé przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzaé czyszczenie i konserwacje.

» Nalezy wskaza¢ na mozliwe skutki (szkody osobowe z zagrozeniem
zycia wigcznie lub szkody materialne) braku czyszczenia,
przegladow i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.

» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacji do
przechowywania.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

C Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Przeglad typow
Liczba jednostek wewnetrznych, ktére mozna podtaczy¢, zalezy od
jednostki zewnetrznej:

Typ urzadzenia llosé
Przytacza Jednostki
wewnetrzne (maks.)
CL7000M 53/2E 2 x 6,35 mm(1/4") 2
2x9,53mm(3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm(1/4") 3

(
2x9,52 mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")
Tab. 366 Typy jednostek zewnetrznych

2.4 Informacje dotyczace czynnika chtodniczego
Urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy w postaci fluorowanych
gazow cieplarnianych. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete.
Ponizsze dane czynnika chtodniczego spetniajg wymagania dyrektywy
UE nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazow cieplarnianych.

i

Uwaga dla uzytkownika: po dodaniu czynnika chtodniczego instalator
powinien wpisac objeto$¢ napetnienia oraz taczng ilos¢ czynnika
w ponizszej tabeli.
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Jednostki zewnetrzne (CL7000M... E) sg przeznaczone do pracy
Z ponizszymi typami jednostek wewnetrznych:

Nozwamodels————Typ urzadzonia

CL3000iU W...E/CL4000iU Jednostka $cienna
W...E/CL6000IUW ...E/
CL7000iUW ...E

CL5000iU CN...
Tab. 367 RodZzaje jednostek wewnetrznych

Jednostka montowana w szafie

2.3  Zalecane kombinacje urzadzen

Tabele od strony 353 przedstawiajg opcje taczenia jednostek
wewnetrznych z jedng jednostka zewnetrzng. W miare mozliwosci
nalezy zarezerwowac najwieksze przytacze dla najwiekszej jednostki
wewnetrznej. Jesli nie wszystkie przytacza sa wykorzystywane, to
mozna zastosowac dowolny rodzaj dystrybucji miedzy przytaczami.

i

Montowac wytgcznie w dozwolonych kombinacjach.

Sprawdzi¢ w tabeli potgczen, czy dana kombinacja jest dozwolona.
Utrzymywac wspdtczynnik kombinacji min. 40%, aby unikna¢ czestego
uruchamiania sprezarki.

Moc jednostek zewnetrznych i wewnetrznych podano w tabelach w
brytyjskich jednostkach termicznych (BTU). Konwersje na kW
przedstawiono w tabeli 368.

BT/ R

7 2

9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 368 Konwersja kBTU na kW
Przyktad: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+...+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 9 7 -

Tab. 369 CL7000M 53/2 E+ 2 < CL...W/CN

Tabela 369 przedstawia mozliwos¢ kombinaciji tacznie 2 jednostek
wewnetrznych z jedna jednostka zewnetrzna CL7000M 53/2 E:
A.C Przytacze A do C na jednostce zewnetrznej

Pat...+Pc Catkowita moc wszystkich podtaczonych
jednostek wewnetrznych
Pa...Pc Moc jednostki wewnetrznej na przytaczu Ado C

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Catkowita
objetosc
napetnienia

Dodatkowa
objetosc

Typ produktu Znamionowa | Znamionowa Rodzaj |Wspotczynn| Ekwiwalent
moc czynnika 1%

chtodzenia

Objetos¢
napetnienia

ogrzewania |chtodniczeg | ocieplenia | napetnienia | poczatkow | napetnienia

[kw] 0 globalnego | poczatkowe | ego[kg] | dladiugosci podczas
(GwP) rury uruchomienia
[kg ekw. LY [g/m] [ke]
C0,]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Catkowita dtugos$c rury L w metrach (jesli L > 5 m trasy od jednostki zewnetrznej do jednostki wewnetrznej).

Tab. 370 GazF

2.5  Zakres dostawy

Dostarczone urzadzenia moga sie réznic, w zaleznosci od konfiguracji
systemu. Zakres dostawy mozliwych urzgdzen pokazano narys. 5.
Przedstawione urzadzenia maja charakter przyktadowy i moga sie rézni¢
od urzadzen dostarczonych.

Jednostka zewnetrzna (A):

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

2.6  Wymiaryiodlegtosci minimalne
2.6.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna

Jednostka zewnetrzna
Rys.6do7.

Klimatyzacja konsolowa

Rys. 27.
[2]  Kolano odptywowe z uszczelka (do jednostki zewnetrznej z y
uchwytem podtogowym lub $ciennym) Jednostka Scienna
[3] Kompletna dokumentacja produktu Rys. 37
[4] Pierscien magnetyczny (liczba zalezy od typu urzadzenia) .
[5] Adapter nataczniki rurowe (zaleznie od typu urzadzenia) :;:e\év;dowy regulator pokojowy

w [mm] magnetycznych
CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3
Tab. 371 Adapter i pierscienie magnetyczne ujete w zakresie dostawy
Jednostka wewnetrzna (B):

[1] Jednostka $cienna
[2] Jednostka montowana w szafie

]

2.6.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda do rysunku 8:

[1]  Rurapo stronie gazu

[2]  Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako separator oleju

]

Jesli jednostki wewnetrzne sa umieszczone ponizej jednostki
zewnetrznej, to po stronie gazu zamontowac kolano w formie syfonu na
dtugosci nie dtuzszej niz 6 m, a potem co 6 m (= rysunek 8, [1]).

Zakres dostawy zalezy od danej jednostki wewnetrznej (>
dokumentacja techniczna jednostki wewnetrznej).

Mozliwe komponenty ujete w zakresie dostawy jednostek

wewnetrznych (C):

[1]  Kompletna dokumentacja produktu

[2]  Zimny filtr katalityczny (czarny) i biofiltr (zielony)

[3] Sterownik zdalny

[4]  Uchwyt na modut zdalnego sterowania ze $Sruba mocujaca

[5] Materiaty mocujace ($ruby i kotki)

[6] lzolacja termiczna rur

[7]  Miedziane nakretki

[8] Kable komunikacyjne do podtaczania jednostki wewnetrznej do
jednostki zewnetrznej

[9] Ttumikidrgan do jednostki zewnetrznej

[10] Wyswietlacz

[11] regulator przewodowy

[12] Bateria pastylkowa

[13] Przedtuzacz do przewodowych sterownikéw pokojowych (6 m)

[14] Przedtuzacz do wyswietlacza (2 m)

[15] Hakirozporowe i $ruby podporowe

[16] Szablon montazowy

[17] Kabel przytaczeniowy i uchwyt (stosowane do opcjonalnych
urzadzen bramy sieciowej IP)

[18] Opaska zaciskowa

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

» Przestrzega¢ maksymalnej liczby podtaczonych jednostek
wewnetrznych, ktéra zalezy od typu jednostki zewnetrznej.

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci orurowania i maksymalnej
rdznicy wysoko$ci miedzy jednostkami wewnetrznymi a jednostka
zewnetrzna. (= rysunek 9).
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Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Maksymalna catkowita
dtugosé rury? [m]

Typ urzadzenia

Maksymalna dtugosc rury
na przytacze?) [m]

BOSCH

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3E <60

1) Strona gazu lub strona cieczy

Tab. 372 Dtugosci rur

» Przestrzegac Srednicy rury i pozostatych danych technicznych.

Srednica rury [mm] Opcjonalna srednica rury [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 373 Opcjonalna Srednica rury

Dane techniczne rur

Min. dtugo$¢ orurowania dla kazdej 3m
jednostki wewnetrznej
Catkowita dtugos$c¢ rury Dodatkowailo$¢ czynnika

chtodniczego do
uzupetnienia (strona
cieczy):
Jesli catkowita dtugosé rury < 7,5m x NI Nic
Jesli catkowita dtugosé rury > 7,5 x N1 Dla®@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Dla@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Dla@ 9,53 mm (3/8"): 2
0,8mm
Dla@ 15,9 mm (5/8"): 2
1,0mm
>6mm
Pianka polietylenowa

Grubo$¢ rury

Grubo$¢ izolacji termicznej
Materiat izolacji termicznej

1) Liczba przytaczy jednostek wewnetrznych
Jesli 2 jednostki wewnetrzne sg podtaczone, a catkowita dtugo$¢ rury wynosi
30 m przy $rednicy orurowania 6,5 mm (1/4"), to kalkulacja powinna wyglada¢
nastepujaco:

(30m-7,5 x2)x12 =180 g (ilos¢ czynnika do uzupetnienia)
Tab. 374

Monitorowanie energii (EMON)

Funkcja monitorowania energii pozwala na kontrolowac zuzycie energii
przez kazda jednostke wewnetrzna, osobno dla kazdego trybu pracy.
Za pomoca wbhudowanej analizy wydajnosci mozna poréwnac zuzycie
energii elektrycznej z produkcja energii cieplnej do ogrzewania lub
chtodzenia. Ponadto rejestrowane jest catkowite zuzycie energii
elektrycznejicatkowita produkcja energii cieplnej w okresie eksploatacii
urzadzenia. Informacja: Wizualizacja danych monitorowania energii
wymaga aktywnego konta w aplikacji i jednostek wewnetrznych z
funkcjg monitorowania energii.
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Maksymalna réznica Maksymalna réznica
wysokosci miedzy jedn. | wysokosSci miedzy jedn.
wewn. a zewn. [m] wewn. [m]
15 10
15 10
3 Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete. Dane
dotyczace czynnika chtodniczego zgodnie z rozporzadzeniem UE
nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw cieplarnianych sa zawarte
w instrukcji obstugi urzgdzenia.

]

Wskazéwka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisa¢ dodatkowg ilo$¢ napetnienia oraz catkowita
ilo$¢ czynnika chtodniczego w tabeli ,Dane dotyczace czynnika
chtodniczego® w instrukcji obstugi.

4 Instalacja
4.1  Przedinstalacja

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosi¢ rekawice ochronne.

/I\ 0sTROZNOS¢
Niebezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacji przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.

» Przed dotknigciem upewnic sie, ze przewody rurowe ulegty
schtodzeniu.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzi¢, czy podczas otwierania rur jednostki wewnetrznej
styszane jest syczenie spowodowane nadcisnieniem.

4.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Zachowa¢ minimalne odstepy (- rozdziat 2.6 na stronie 229).
» Przestrzega¢ minimalnej powierzchni pomieszczenia.

Wysokosé Czynnik chtodniczy [kg]

instalacjilm] | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7

Powierzchnia pomieszczenia [m2]

0,6 9,0 10,5/12,5 14,5/17,0 19,5/22,0 25,0
1.8 1,0 156 15 2020 2525 30
2,2 10 10 10 1515 1520 20

Tab. 375 Minimalna powierzchnia pomieszczenia (12 3)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Wysokosé Czynnik chtodniczy [kg]

instalacji[m] | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 [ 2,2 | 2,3 | 24 | 2,5

Powierzchnia pomieszczenia [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5/38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 3535 40 45 50 5055 6,0
2,2 25 25 30 30 35 3540 40
Tab. 376 Minimalna powierzchnia pomieszczenia (2z 3)

Wysokosé Czynnik chtodniczy [kg]
instalacji[m] | 2.6 ‘ 2,7 | 2,8 ‘ | ‘ | ‘

Powierzchnia pomieszczenia [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75

2,2 45 50 50
Tab. 377 Minimalna powierzchnia pomieszczenia (32 3)

Wskazowki dotyczace jednostek zewnetrznych

» Nie wystawiac jednostki zewnetrznej na dziatanie oparéw smaréw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawia¢
na dziatanie wiatru.

» Utrzymywac jednostke zewnetrzng wolng od $niegu.

» Powietrze wywiewane i odgtosy pracy powinny by¢ na poziomie
niezaktdcajgcym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowac wokét jednostki zewnetrznej,
ale urzadzenie nie moze by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

> Powstajacy podczas eksploataciji kondensat musi odptywac
w niezaktdcony sposob. W razie potrzeby utozy¢ waz odptywowy.
Nie zaleca sie uktadania weza odptywowego w chtodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzi¢ tam do jego oblodzenia.

» Jednostke zewnetrzng ustawic¢ na stabilnej podstawie.

0golne wskazowki dotyczace jednostek wewnetrznych

» Nie montowa¢ jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktdrej
znajduja sie otwarte Zrddta zaptonu (np. otwarty ogien,
eksploatowane urzgdzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

> Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie na wysokosci wiekszej niz
2000 mn.p.m.

» Wilot i wylot powietrza nalezy chroni¢ przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze mogto cyrkulowac w niezaktécony
sposob. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do spadku wydajnosci i
zwiekszenia poziomu cisnienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzadzenia powinny znajdowac sie
w odlegtosci nie mniejszej niz 1 m od urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniach o duzej
wilgotno$ci powietrza (np. tazienkach lub pomieszczeniach
gospodarczych).

» Jednostki wewnetrzne o mocy chtodniczej od 2,0 do 5,3 kW sg
przeznaczone do tylko jednego pomieszczenia.

Wskazowki dotyczace jednostek wewnetrznych do montazu na

suficie

» Konstrukcja sufitu oraz zawieszenie (po stronie inwestora) musza
by¢ odpowiednie do masy urzadzenia.

» Przestrzegac informacji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Wskazowki dotyczace jednostek wewnetrznych do montazu na

Scianie

» Do montazu jednostki wewnetrznej wybrac $ciane amortyzujaca
drgania.

> Przestrzegac informaciji dotyczacych minimalnej powierzchni
pomieszczenia.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Instalacja

Wskazowki dotyczace przewodowego regulatora pokojowego

(jednostka kanatowa)

» Temperatura otoczenia w miejscu instalacji powinna miescic sie w
zakresie -5...43°C.

» Wilgotnos¢ wzgledna w miejscu instalacji powinna miescic sie w
zakresie 40-90%.

4.3  Montaz jednostki

WSKAZOWKA

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac szkody materialne.

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek jednostki ze Sciany.

» Jednostke montowac wytacznie na stabilnej, ptaskiej $cianie. Sciana
musi by¢ w stanie utrzymac mase jednostki.

» Uzywac wytgcznie srub i kotkéw odpowiednich do rodzaju sciany i
masy jednostki.

4.3.1 Montaz jednostki montowanej w szafie na $cianie

» Otworzy¢ pudto od gory i wyja¢ jednostke wewnetrzng unoszac ja do
gory.

» Odtozy¢ jednostke wewnetrzng kierujac wktady ochronne w dot.

» Odkrecic Srube i zdja¢ montazowa ptyte przytaczeniowa w tylnej
czesci jednostki wewnetrznej (= rysunek 28). W celu
poprowadzenia rur przez jednostke wewnetrzng zalecamy
poluzowanie ptytki na spodzie i ponowne przymocowanie jej w
pdzniejszym czasie.

» Okresli¢ miejsce instalacji, uwzgledniajac minimalne odlegtosci
(= rys. 27).

» Przymocowac montazowa ptyte przytaczeniowa za pomoca $ruby i
kotka centralnie w gornej czesci $ciany i wypoziomowac j3
(= rys. 29).

» Zamocowac montazowa ptyte przytaczeniowa dodatkowymi
czterema $rubami i kotkami, tak aby montazowa ptyta
przytaczeniowa przylegata ptasko do $ciany. Zalecamy
wykorzystanie otworéw oznaczonych strzatkami.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zaleca sie
umiejscowienie przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzna
> rys. 29).

» W przypadku wystepowania listwy wykoriczeniowej za pomoca
narzedzi dopasowac panel do listwy wykoriczeniowej na dolnej
krawedzi (= rysunek 30).

]

Srubunki na jednostce wewnetrznej sa z reguty umieszczone z tytu
jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur przed zamontowaniem
jednostki wewnetrznej.

» Wykonac przytgcza rurowe zgodnie z opisem w rozdziale 4.4.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w wymaganym kierunku i
wytamac otwor z boku jednostki wewnetrzne;.

» Poprowadzi¢ orurowanie przez $ciane i przymocowac jednostke
wewnetrzng do montazowej ptyty przytaczeniowej.

» W razie potrzeby otworzy¢ pokrywe przednig i wyjac¢ wktad filtra
(= rysunek 31) w celu wiozenia zimnego filtra katalicznego ujetego
w zakresie dostawy.

4.3.2 Montaz jednostki Sciennej na Scianie

» Otworzy¢ pudto od gory i wyja¢ jednostke wewnetrzng unoszac jg do
gory.

» Odtozy¢ jednostke kierujac wktady ochronne w dét (= rys. 38).

» Odkrecic $rube i zdja¢ montazowa ptyte przytaczeniowa w tylnej
czesci jednostki wewnetrznej.

» Okresli¢ miejsce instalacji, uwzgledniajac minimalne odlegtosci
(= rys. 37).
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> Przymocowa¢ montazowa ptyte przytaczeniowa za pomoca Sruby i
kotka centralnie w gornej czesci Sciany i wypoziomowac jg
(= rys. 39).

» Zamocowac montazowg ptyte przytaczeniowa dodatkowymi
czterema $rubami i kotkami, tak aby montazowa ptyta
przytaczeniowa przylegata ptasko do Sciany.

» Wywierci¢ przepust $cienny na orurowanie (zaleca sie
umiejscowienie przepustu $ciennego za jednostka wewnetrzng
- 1ys. 40).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(> rys. 41).

[i]

Srubunki na jednostce wewnetrznej sa z reguty umieszczone z tytu
jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur przed zamontowaniem
jednostki wewnetrznej.

» Wykonac przytacza rurowe zgodnie z opisem w rozdziale 4.4.

» W razie potrzeby wygig¢ orurowanie w wymaganym kierunku i
wytamac otwor z boku jednostki wewnetrznej (= rys. 43).

» Poprowadzi¢ orurowanie przez $ciane i przymocowac jednostke
wewnetrzng do montazowej ptyty przytaczeniowej (= rys. 44).

> Unie$¢ gorng pokrywe i usungé jeden z dwdch wktadow filtra
(= rys. 45).

» Wchodzacy w zakres dostawy zimny filtr kataliczny wiozy¢ do wktadu
filtra i z powrotem zamontowac wktad filtra.

W razie konieczno$ci zdjecia jednostki wewnetrznej z montazowej ptyty

przytaczeniowe;:

» Dolng czes¢ obudowy pociagnac w dét w miejscu dwdch wystepow i
pociagnac jednostke wewnetrzng do przodu (= rys. 46).

4.3.3 Montaz jednostki zewnetrznej

» Pudto odtozy¢ pionowo, tak aby gérna czes¢ byta u gory.

> Przecig¢ i usunac tasmy opakowaniowe.

» Pociggna¢ pudto do gory i zdja¢ opakowanie.

» Przygotowac i zamontowac uchwyt nascienny lub podtogowy,

w zaleznosci od rodzaju instalacji.

Ustawic lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzna.

W przypadku montazu w uchwycie podtogowym lub nasciennym
zamocowac dostarczone kolano drenarskie i uszczelke (= rys. 11).

» Zdjac¢ pokrywe przytaczy rurowych (= rys. 13).
» Wykona¢ przytacza rurowe zgodnie z opisem w rozdziale 4.4.

vy

BOSCH

4.4  Podiaczanie orurowania

4.4.1 Podiaczanie przewodow czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

/I\ osTRoZNOSC
Wyrzut czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych przytaczy

W przypadku nieprawidtowego montazu tgcznikéw rurowych moze
doj$¢ do wyrzutu czynnika chtodniczego.

» W przypadku ponownego wykorzystania potaczen kielichowych
zawsze nalezy ponownie wykona¢ czes¢ kielichowa.

i

Rury miedziane sg dostepne w wymiarach metrycznych i imperialnych,
ale gwint nakretki kielichowej pozostaje taki sam. Ksztattki kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sa przeznaczone do wymiaréw

w jednostkach imperialnych.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych zamienic¢
nakretki kielichowe na nakretki o odpowiedniej Srednicy (=
tab. 378).

» Okresli¢ srednice i dtugos¢ rury (= strona 229).

» Obcinakiem do rur przycigé rure na odpowiednig dtugos¢ (>
rys. 12).

» Usung¢ zadziory po wewnetrznej stronie rury na obu koncach i
postukac w celu usuniecia opitkdw.

» Nakretke umiescic¢ w rurze.

» Poszerzy¢ rure za pomoca narzedzia do kielichowania do rozmiaru
wskazanego w tab. 378 .
Dostepna musi by¢ mozliwosé wsuniecia nakretki do krawedzi, ale
nie poza nig.

» Podtaczy¢ rure i dokrecic¢ srubunek momentem obrotowym
wskazanym w tabeli 378.

i

Dla kazdej jednostki wewnetrznej dostepna jest para przytaczy (strona
gazuistronacieczy). Mieszanie roznych par przytaczy jest niedozwolone
(= rys. 10).

» Powtdrzy¢ powyzsze kroki dla pozostatych rur.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenikania ciepta miedzy

rurami czynnika chtodniczego

» Wykonac oddzielng izolacje termiczng przewoddw czynnika
chtodniczego.

» Natozyé izolacje narury i zabezpieczyé ja.

Srednica zewnetrznarury® | Moment dokrecenia Srednica rozszerzonego | Kielichowany koniecrury | Wstepnie zmontowany
[mm] [Nm] otworu (A) [mm] gwint nakretki kielichowej

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 378 Podstawowe dane potgczen rurowych
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4.4.2 Podiaczanie odptywu kondensatu do jednostki Sciennej
Taca skroplin z jednostki wewnetrznej ma dwa przytacza. Waz
kondensatu i korek sa fabrycznie zamontowane na tych przytaczachi
mozna je wymienic¢ (= rys. 51).

» Zawsze prowadzi¢ waz kondensatu ze spadkiem.

4.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie uktadu

Przeprowadzi¢ kontrole szczelnosci i napetni¢ kazdg podtaczong

jednostke wewnetrzng osobno.

» Po napetnieniu catej instalacji zamocowaé pokrywy tacznikéw
rurowych w tylnej czesci jednostki zewnetrznej.

Kontrola szczelnosci

Wykonujac kontrole szczelnosci, nalezy przestrzegac krajowych i

regionalnych przepisow.

» Zdjac zaslepki zaworéw z pary potaczen (= rys. 15, [1], [2] i [3]).

» Podtaczy¢ otwieracz zawordw Schradera [6] i manometr [4] do
przytacza serwisowego [1].

» Nakreci¢ otwieracz zaworéw Schradera i otworzy¢ zawér
Schradera [1].

» Pozostawic¢ zawory [2] i [3] zamkniete i napetniac rury azotem az do
osiagniecia cisnienia 0 10% wyzszego od maksymalnego
dopuszczalnego cisnienia roboczego (= strona 240).

» Po uptywie 10 minut sprawdzi¢, czy ci$nienie nie ulegto zmianie.

» Spuszczad azot az do osiggniecia maksymalnego dopuszczalnego
cisnienia roboczego.

» Po uptywie co najmniej 1 godziny sprawdzi¢, czy ci$nienie nie ulegto
zZmianie.

» Spuscic¢ azot.

Napetnianie uktadu

WSKAZOWKA

Nieprawidtowe dziatanie wskutek niewtasciwego czynnika
chtodniczego

Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem

chtodniczym R32.

» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego, to
nalezy uzyc takiego samego czynnika. Nie mieszac ze soba réznych
czynnikéw chtodniczych.

» Oprozniac i osuszac rury przy uzyciu pompy prozniowej (= rys. 15,
[5]) przez min. 30 min pod ci$nieniem ok. -1 bara (ok.
500 mikronow).

» Otworzy¢ zawdr [3] po stronie cieczy.

» Uzy¢é manometru [4] w celu przeprowadzenia kontroli, czy przeptyw
jest niezaktdcony.

» Otworzy¢ zawdr [2] po stronie gazu.
Czynnik chtodniczy jest rozprowadzany po podtaczonych rurach.

» W dalszej kolejnosci sprawdzi¢ wspdtczynniki cisnienia.

» Odkreci¢ otwieracz zaworéw Schradera [6] i zamkna¢ zawdr
Schradera [1].

» Usuna¢ pompe prézniowa, manometr i otwieracz zaworow
Schradera.

» Ponownie zamocowac zaslepki zawordw.

4.5 Montaz przewodowego regulatora pokojowego

WSKAZOWKA

Uszkodzenie przewodowego regulatora pokojowego

Nieprawidtowe otwieranie przewodowego regulatora pokojowego lub
zbyt mocne dokrecenie $rub moze prowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Nie wywierac zbyt duzej sity na przewodowy regulator pokojowy.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Instalacja

» Zdja¢ panel $cienny przewodowego regulatora pokojowego (=
rys.22).
- Koricowke wkretaka wprowadzié¢ w miejsce giecia [1] w tylnej

czesci przewodowego regulatora pokojowego.

- Unies¢ srubokret, aby podnies¢ panel $cienny [2].

» W razie potrzeby przygotowac $ciane i kabel komunikacyjny (=
rys. 23).
- [1] Uzy¢ kitu lub materiatu termoizolacyjnego.
- [2] Zaplanowac kolano w kablu.

» Panel scienny zamocowac na $cianie (= rys. 24, [1]).

» Przewodowy regulator pokojowy zamontowac na panelu $ciennym
(= rys. 26).

4.6  Podtaczenie elektryczne

4.6.1 Wskazowkiogodlne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotknigcie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowad porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace na instalacji elektrycznej moga by¢ wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekroj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
okresla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma w tym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych
Technicznych (= patrz rozdziat 10, strona 240).

» Przestrzegac srodkéw bezpieczenstwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych.

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podczas montazu poinformowac
uzytkownika na pismie, a urzadzen nie montowac do momentu
usuniecia problemu.

» Wszystkie przytacza elektryczne wykonac zgodnie ze schematem
potaczen.

» lzolacje kabla przecinac wytgcznie przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

» Kabel potaczy¢ odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istniejacymi obejmami mocujacymi/przepustami
kablowymi.

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczac zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzi¢ do zaburzen dziatania.

» W przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowaé
zabezpieczenie przepieciowe i odfacznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

4.6.2 Podtaczenie jednostki zewnetrznej

Kabel zasilania elektrycznego (3-zytowy) i kabel komunikacyjny
jednostek wewnetrznych (4-zytowy) sa podtaczone do jednostki
zewnetrznej. Uzywa¢ kabli typu HO7RN-F o dostatecznym przekroju
przewodu i zabezpieczy¢ podtgczenie do sieci bezpiecznikiem
elektrycznym.

» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny do uchwytu odcigzajgcego i
podfaczy¢ do zaciskow L(x), N(x), S(x) i @ (przyporzadkowanie
przewodow do zaciskdw takie samo jak dla jednostki wewnetrznej)
(= rys. 16).

» Zamocowac po 1 opasce magnetycznej na kazdym kablu
komunikacyjnym, jak najblizej jednostki zewnetrznej.
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> Zabezpieczy¢ kabel sieciowy do uchwytu odciazajacego i podtaczy¢
do zaciskow L, Ni (D).
» Zamocowac pokrywe przytaczy.

4.6.3 Wskazéwka dotyczaca podtaczenia jednostek
wewnetrznych

Jednostki wewnetrzne sg podfgczane do jednostki zewnetrznej 4-

2ytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj kabla

komunikacyjnego powinien wynosi¢ przynajmniej 1,5 mm?Z.

Kazda para przytaczy rurowych ma swoje przytacze elektryczne.

> Kazdg jednostke wewnetrzng podtaczy¢ do odpowiednich zaciskow
przytaczeniowych (= rys. 10).

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Kazda jednostka wewnetrzna jest zasilana napieciem za po$rednictwem
jednostki zewnetrznej.

» Jednostke wewnetrzng podtaczaé wytacznie do jednostki
zewnetrznej.

4.6.4 Podtaczanie klimatyzacji konsolowej

WSKAZOWKA
Obieg czynnika chtodniczego moze nagrzewac sie do bardzo wysokich
temperatur.
» Podjac kroki zabezpieczajace kabel komunikacyjny przed

wystawieniem na dziatanie wysokiej temperatury rury czynnika
chtodniczego.

W celu podtgczenia kabla komunikacyjnego:
» Otworzy¢ pokrywe przednig (= rys. 35).
» Zdjac pokrywe elektroniki (= rys. 36).

» Usuna¢ wstepnie zamontowany kabel [1].

]

Wstepnie zamontowany kabel jest zbedny.

> Zabezpieczy¢ kabel na uchwycie odcigzajacym i podtaczy¢ do
zaciskow przytaczeniowych L, N, S i@.

» Zanotowac przyporzadkowanie 2yt do zaciskéw przytgczeniowych.

» Ponownie zamocowac pokrywy.

» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrznej.

4.6.5 Podiaczanie jednostki sciennej
W celu podtgczenia kabla komunikacyjnego:
» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 48).

Zachowanie zaciskow przytaczeniowych (F2)

BOSCH

» Odkreci¢ $rube i zdja¢ pokrywe z panelu sterowania.
» Odkrecic $rube i zdja¢ pokrywe [1] zacisku przytaczeniowego
(= rys. 49).
» Wytamac przepust kablowy [3] na tylnej stronie jednostki
wewnetrznej i przeprowadzi¢ kabel.
» Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odciagzajgcym [2]
i podtaczyé do zaciskow L, N, S i D).
» Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskdw przytgczeniowych.
» Ponownie zamocowac pokrywy.
» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrzne;j.

5 Konfiguracja lokalna
5.1  Ustawienia przetacznikow DIP dla klimatyzaciji
konsolowej
Przetacznik DIP Znaczenie przetacznikow DIP
ENC3 R Adres sieciowy
F1 oN Zwigksza liczbe mozliwych adreséw
NN sieciowych.
12
F2 Zachowanie zaciskow przytaczeniowych

ON
D E (sygnat wejsciowy/wyjsciowy).
12

Tab. 379 Znaczenie przetacznikéw DIP
Adresy sieciowe (F1+ENC3)

]

Adres sieciowy nalezy ustawi¢ w instalacjach, w ktorych zachodzi
konieczno$¢ komunikacji miedzy wieloma jednostkami wewnetrznymi.

FiENGS Adressieciowy

0-F 0 - 15 (stan w chwili dostawy)

—~o
NIEE

s O0-F  16-31
Al
112
<71 O-F  32-47
'
|1 2]
<71 O-F  48-63

Mo
NCHZE

Tab. 380 Przetacznik DIP F1

m Zachowanie, gdy wylacznik stykowy jest zwarty Zachowanie, gdy wytacznik stykowy jest rozwarty

on (stan w chwili dostawy)
12
mozliwa.
« Jednostka wewnetrzna wigcza sie.
+  Sygnat wyjsciowy jest wt./wyt./ zaleznie od obstugi przez
aplikacje / modut zdalnego sterowania.
- Wyt.: gdy jednostka wewnetrzna jest wigczona.
- Wt.: gdy jednostka wewnetrzna jest wytgczona.
ON
ﬁ ﬂ mozliwa.
2 Jednostka wewnetrzna wacza sie.
Sygnat wyjsciowy jest wyt.

234

+ Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest

+  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest

(stan w chwili dostawy)

+  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
niemozliwa. Wyswietlacz jednostki wewnetrznej wskazuje CP.

« Jednostka wewnetrzna wytacza sie.

+ Sygnat wyjsciowy jest wt.

+  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
mozliwa.
Jednostka wewnetrzna wytacza sie.
Sygnat wyjsciowy jest wt.
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Tab. 381 Przetacznik DIP F2

]

,Modut zdalnego sterowania“ oznacza zdalne sterowanie na
podczerwien lub regulator pokojowy.

5.2 Konfiguracja przewodowego regulatora pokojowego

Otwieranie menu konfiguracji i wprowadzanie ustawien:

» Wytgczyc¢ instalacje klimatyzacyjna.

» Przycisk COPY trzymac wcisniety, az do pojawienia sie parametru na
wys$wietlaczu.

i

W przypadku wykrycia kilku jednostek wewnetrznych najpierw pojawia
sie adres (np. 00).

» Przyciskiem V lub A wybrac jednostke wewnetrzng (00- 16) i
potwierdzié przyciskiem 1.

» Wybra¢ parametr przyciskiem V lub A i potwierdzi¢ wciskajac 1.

» Ustawi¢ parametr przyciskiem V lub A\ i potwierdzi¢ przyciskiem
lub przyciskiem <o przerwac ustawianie.

Opuszczanie menu konfiguracji:

» Wcisng¢ przycisk €2 i zaczekac 15 s.

Whprowadzanie ustawiert w menu konfiguracji:

» Otworzy¢ menu konfiguracji.

» Wybrac parametr przyciskiem V lub A i potwierdzi¢ wciskajac .

]

Ustawienia podstawowe w ponizszej tabeli przedstawiono
wyttuszczonym drukiem.

Parametr ——opis

Tn(n=1,2,...) | Sprawdzi¢ temperature na jednostce wewnetrznej.

CF Sprawdzi¢ status wentylatora.

SP Ustawic cisnienie statyczne jednostki kanatowej.
SP1: niskie
SP2: umiarkowane 1
SP3: umiarkowane 2
SP4: wysokie

AF Test pracy przez trzy do szesciu minut.

tF Temperatura przesuniecia dla skutecznosci

dziatania.

-5-0-5°C

tyPE Ograniczenie regulacji do okreslonych trybow pracy:
CH: Nie ograniczac dostepnych trybéw pracy.
CC: bez trybu grzania i automatycznego
HH: tylko tryb grzania i nawiewu wentylatora
NA: bez trybu automatycznego

tHI Wartos$¢ maksymalna ustawianej temperatury
25-30°C

tLo Wartos$¢ minimalna ustawianej temperatury
17-24°C

reC Wigczanie i wytaczanie sterowania na pilocie

zdalnego sterowania.

ON: wt.
OF: wyt.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Uruchomienie

Parametr—ops

Adr Ustawic adres przewodowego regulatora
pokojowego. W przypadku dwoch przewodowych
regulatorow pokojowych w systemie kazdy sterownik
musi miec¢ inny adres.

- tylko jeden przewodowy regulator pokojowy
w systemie
« A: Pierwotny przewodowy regulator pokojowy z
adresem 0.
« B: Wtdrny przewodowy regulator pokojowy z
adresem 1.
Init ON: przywracanie ustawien podstawowych.
Tab. 382

6 Uruchomienie

6.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka zewnetrzna i jednostki wewnetrzne
prawidtowo zamontowane.

2 Rury prawidtowo
+ podtaczone,
+ zaizolowane termicznie,
sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 | Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 |Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposab.
+ Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
Przewdd ochronny zamocowany prawidtowo
Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej

5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6 W jednostkach do montazu na $cianie: Zaluzja
regulacji kierunku nawiewu jednostki wewnetrznej
jest prawidtowo zamontowana, a naped nastawczy
jest zatrzasniety.

Tab. 383

6.2  Testdziatania

Po pomysinym montazu z kontrolg szczelnosci i podtaczeniem
elektrycznym mozna przetestowac system:

» Podtaczyc zasilanie elektryczne.

» Wiaczyc¢ jednostke wewnetrzng za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

Wiaczyé tryb chtodzenia i ustawic najnizsza temperature.
Testowad tryb chtodzenia przez 5 min.

Wiaczy¢ tryb grzania i ustawié najwyzsza temperature.
Testowad tryb grzania przez 5 min.

W razie potrzeby zadba¢ o swobode ruchu zaluzji regulacji kierunku
nawiewu.

vvyyvyyvVvyy
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Rozwigzywanie problemdw

]

W celu obstugi jednostek wewnetrznych przestrzega¢ dostarczonych
instrukcji obstugi.

6.3  Funkcja automatycznej korekty btedow
przytaczeniowych

Temperatura zewnetrzna musi wynosi¢ wiecej niz 5 °C, aby korekta
dziatafa.

Przewody czynnika chtodniczego i okablowanie elektryczne jednostki

zewnetrznej moga by¢ automatycznie skorygowane po nieprawidtowym

podtaczeniu.

» Uruchomic system (otworzyé zawory, wiaczy¢ jednostki
wewnetrzne).

BOSCH

» Wciskac przetgcznik kontrolny [1] na ptycie gtownej = rys. 17), az
na wyswietlaczu pojawi sie [2] CE.

» Odczeka¢ 5-10 minut, az na wySwietlaczu zgasnie CE.
Przewody czynnika chtodniczego i okablowanie sa teraz
skorygowane.

6.4  Odbior przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekaza¢ klientowi niniejsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukcji obstugi objasnic klientowi sposéb obstugi
systemu.

» Zaleci¢ klientowi doktadne zapoznanie sie z trescia instrukcji
obstugi.

7 Rozwiazywanie probleméw

7.1 Konflikt trybow pracy

W przypadku stosowania urzadzen klimatyzacyjnych typu multi split
mozliwe sg wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujacych
warunkéw specjalnych:

Jesli eksploatowanych jest wiecej niz jedna jednostka wewnetrzna, to
wskutek konfliktow trybow pracy jednostki wewnetrzne mogg sie
przetaczy¢ w tryb czuwania. Do konfliktu trybéw pracy dochodzi, gdy co
najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, aw tym
samym czasie co najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie (np. w trybie chtodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktdre nie pracujg w
trybie grzania, wskutek konfliktu trybow pracy zostaja przetaczone w
tryb czuwania.

]

Jednostki wewnetrzne z konfliktem trybdw pracy wskazujg ,--“na
wyswietlaczu lub miga kontrolka robocza, albo tez $wieci kontrolka
zegara sterujgcego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w dokumentacji
technicznej jednostek wewnetrznych.

Unikanie konfliktu trybow pracy:
- Zadna jednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.

+ Wszystkie jednostki wewnetrzne pracuja w trybie grzania i/lub s3
wyfaczone.

7.2 Usterki ze wskazaniem

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!
Dotkniecie elementow elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowaé porazenie pradem.
» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz

wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

Jesli w trakcie eksploatacji wystapi usterka, wéwczas diody LED migaja

przez wydtuzony czas lub wyswietlany jest kod usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuje przez dtuzej niz 10 minut:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne, a nastepnie ponownie
wigczy¢ jednostke wewnetrzna.

Jesli usterka sie utrzymuije:

» Skontaktowac sie z serwisem technicznym i przekazac¢ kod usterki
oraz szczegoty urzadzenia.

Kodusterki " Modlwapraycama

ECO7 Predko$¢ wentylatora jednostki zewnetrznej poza standardowym zakresem

EC51 Btedny parametr w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Btad czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Btad czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Btad czujnika temperatury w TP (przewdd ttoczny sprezarki)

EC 56 Btad czujnika temperatury w T2B (wylot cewki parownika; tylko klimatyzator typu multi split)
EHOA/EH 00 Btedny parametr w EEPROM jednostki wewnetrznej

EH Ob Btad komunikacji miedzy gtéwna ptyta PCB jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

EH 02 Usterka podczas wykrywania sygnatu przejscia przez zero

EHO03 Predko$¢ wentylatora jednostki wewnetrznej poza standardowym zakresem

EH 60 Btad czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

EH61 Btad czujnika temperatury w T2 (Srodek cewki parownika)

ELOC Niedostateczny lub wyciekajacy czynnik chtodniczy lub btad czujnika temperatury w T2
ELO1 Btad komunikacji miedzy IDU a ODU

PC00 Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT

PCO1 Zabezpieczenie przed zbyt wysokim lub zbyt niskim napieciem

PC02 Zabezpieczenie nadmiernej temperatury w sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem w module IPM lub urzadzenie

nadmiarowe ci$nienia
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Kodustorki —————Wogimapryegna

PC03 Zabezpieczenie przed niskim cisnieniem

PC08 Btad modutu sprezarki z falownikiem

PC 401 Zaktocenie komunikacji miedzy gtéwna ptyta PCB jednostki zewnetrznej a gtdwna ptyta PCB napedu sprezarki
EH OE2) Usterka alarmu poziomu wody

EC 0d? Usterka jednostki zewnetrznej
-- Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢ zgodne
Tab. 384 Usterki ze wskazaniem

Jednostka wewnetrzna 4CC

Kontrolka zegara Kontrolka pracy (miga)

Usterka EEPROM jednostki wewnetrznej WYL. 1
Zaktocenie komunikacji pomiedzy jednostkami | WYL. 2
zewnetrzng a wewnetrzng

Wentylator jednostki wewnetrznej poza WYL, 4
standardowym zakresem (w wybranych

jednostkach)

Czujnik temperatury T3 (czujnik temperaturyw | WYt. 5
rurze) wytgczony lub nastapito jego zwarcie

Czujnik temperatury T4 (temperatura WYL, 5
zewnetrzna) wytgczony lub nastapito jego

zwarcie

Czujnik temperatury TP (zabezpieczenie przed | WVYt. 5

nadmierng temperaturg po stronie ttocznej
sprezarki) wytgczony lub nastapito jego zwarcie

Czujnik temperatury T1 (czujnik WYL. 6
temperatury pomieszczenia) wytaczony lub

nastapito jego zwarcie

Czujnik temperatury T2 (czujnik temperaturyw | WYt. 6
rurze) wytaczony lub nastapito jego zwarcie

Detektor wycieku czynnika chtodniczego WYL, 7
(w wybranych jednostkach)

Usterka alarmu poziomu wody WYL, 9
Wentylator jednostki zewnetrznej poza WYL, 12
standardowym zakresem (w wybranych

jednostkach)

Usterka jednostki zewnetrznej (do starego WYL, 14
protokotu komunikacji)

Usterka EEPROM jednostki zewnetrznej WE. 5
(w wybranych jednostkach)

Usterka IPM MIGA (z czestotliwoscig 2 Hz) 7
Zabezpieczenie przepieciowe lub przed niskim | MIGA (z czestotliwoscig 2 Hz) 2
napieciem

Zabezpieczenie przed maksymalna temperaturg ' MIGA (z czestotliwoscia 2 Hz) 3

sprezarki lub zabezpieczenie przed wysoka
temperaturg modutu IPM

Zabezpieczenie przed wysokim lub niskim MIGA (z czestotliwoscia 2 Hz) 7
ci$nieniem (w wybranych jednostkach)
Sterownik sprezarki, usterka falownika MIGA (z czestotliwoscia 2 Hz) 5

Tab. 385 Kody usterek jednostki wewnetrznej typu 4CC

Przypadek specjalny Kontrolka zegara Kontrolka pracy (miga)

Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych” WE. 1

1) Konflikt trybu pracy jednostki wewnetrznej. Moze wystapic¢ w instalacji typu multi-split, jesli rozne jednostki pracujg w réznych trybach. W celu usuniecia tego problemu
nalezy odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: jednostki ustawione na tryb pracy chtodzenie / suszenie /

tryb nawiewu wentylatora (tylko) zostang natychmiast zaktocone

konfliktem trybu pracy, gdy inna jednostka w instalacji zostanie

ustawiona na ogrzewanie (ogrzewanie to priorytetowy tryb pracy w

systemie).
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7.3 Usterki bez wskazania

Usterka v praycayna Srodekzaradcay

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska. Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej lub » Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
wewnetrznej zanieczyszczony lub czesciowo zewnetrznej lub wewnetrznej.
zablokowany.
Niedobor czynnika chtodniczego » Sprawdzi¢ szczelno$¢ rur, a w razie potrzeby
uszczelnic.
» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Jednostkazewnetrzna lub jednostka wewnetrzna | Brak zasilania » Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
nie pracuje. » Wiaczyc jednostke IDU.
Zabezpieczenie przed wyciekamilub bezpiecznik  » Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
elektryczny zainstalowany w urzadzeniu') ulegt | » Sprawdzié zabezpieczenie przed wyciekami i
przepaleniu. bezpiecznik elektryczny.
Jednostkazewnetrznalub jednostka wewnetrzna | Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodniczego » Sprawdzi¢ szczelno$¢ rur, a w razie potrzeby
caty czas sie wiacza i wytgcza. w instalacji. uszczelnic.

» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Zbyt duza ilos¢ czynnika czynnik chtodniczego | Usuna¢ czynnik chtodniczy za pomoca jednostki

w instalacji. do odzysku czynnika chtodniczego.

Wilgo¢ lub zanieczyszczenia w obiegu czynnika | » Opréznic obieg czynnika chtodniczego.
chtodniczego. » Napetni¢ nowym czynnikiem chtodniczym.
Zbyt duze wahania napiecia. » Zamontowac regulator napiecia.
Uszkodzona sprezarka. » Wymienié¢ sprezarke.

1) Bezpiecznik zabezpieczenia nadpradowego umieszczony na gtoéwnej ptycie PCB. Specyfikacja jest wydrukowana na gtéwnej ptycie PCB i mozna jg tez znalez¢ w danych
technicznych na stronie 240.

Tab. 386

7.4  Monitorowanie energii (EMON)

Funkcja monitorowania energii pozwala na kontrolowac zuzycie energii
przez kazda jednostke wewnetrzng, osobno dla kazdego trybu pracy. Za
pomoca wbudowanej analizy wydajno$ci mozna poréwnac zuzycie
energii elektrycznej z produkcja energii cieplnej do ogrzewania lub
chtodzenia.

Ponadto rejestrowane jest catkowite zuzycie energii elektrycznej i
catkowita produkcja energii ciepInej w okresie eksploatacji urzadzenia.
Informacja: Wizualizacja danych monitorowania energii wymaga
aktywnego konta w aplikacji i jednostek wewnetrznych z funkcja
monitorowania energii.

Funkcja monitorowania energii jest obstugiwana tylko przez jednostki
wewnetrzne CL7000i wyprodukowane od 12/2024.
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Ochrona srodowiska i utylizacja

8 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos$c¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
$rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

Ten symbol oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucac

razem z innymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢

go do punktow zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach, w ktérych obowigzuja
dyrektywy dotyczace odpadow elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Przepisy te okreslajg zasady prawne dyrektywy
dotyczacej zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w
danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktéry moze zawierac niebezpieczne substancje,
nalezy poddac recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby
zminimalizowa¢ potencjalne szkody dla srodowiska i zagrozenia dla
zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sig recykling odpaddéw
elektronicznych, ktéry przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla
Srodowiska utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firma zajmujaca sie

utylizacjg odpadow lub z dystrybutorem, od ktérego zakupiono produkt.

Dalsze informacje sg dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiérki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz R32 (potencjat
globalnego ocieplenia 675%)) niewielki stopien palnosci i
niska toksycznos¢ (A2L lub A2).

Zawartg ilo$¢ oznaczono na etykiecie jednostki
zewnetrznej.

Czynnik chtodniczy jest szkodliwy dla $rodowiska i nalezy go zebra¢
i zutylizowac osobno.

1) Woparciu o ZALACZNIK | ROZPORZADZENIA Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 517/2024 z dnia 7 lutego 2024 roku.
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9 Informacja o ochronie danych osobowych
Eﬁ% My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
e % 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacije o
3 . produkcie i instalacji, dane techniczne i dane
pofaczenia, dane komunikacyjne, dane rejestracyjne
produktu i dane historii klienta w celu zapewnienia
funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkow w zakresie
monitorowania produktu i ze wzgleddw bezpieczerstwa produktu (art. 6
ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych praw w zwigzku z
gwarancja i rejestracja produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu
analizy sprzedazy naszych produktow oraz dostarczania indywidualnych
i zwigzanych z produktem informacji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO). Realizacje ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie
umowanmi, realizacja ptatnosci, programowanie, hosting danych i ustugi
infolinii mozemy zleca¢ ustugodawcom zewnetrznym i/lub firmom
powigzanym z Bosch, i mozemy im przekazywa¢ dane. W okreslonych
przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe mogg by¢ przekazywane podmiotom
spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacje sa
udostepniane na zadanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest
dostepny pod adresem: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciu o art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do
wycofania w dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych
osobowych z powoddw wynikajgcych ze szczegolnej sytuacii lub jesli
przetwarzanie danych odbywa sie w celu marketingu bezposredniego. W
celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowac sie z nami pod adresem
DPO@bosch.com. Pozostate informacje s dostepne pod kodem QR.
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10 Dane techniczne

10.1 Jednostki zewnetrzne

Jednostka zewnetrzna

W kombinacji z jednostkami wewnetrznymi typu:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN

Chlodzenie

Wydajno$¢ znamionowa kW
kBtu/h

Pobdr mocy (min. - maks.) w

Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc) kw

Efektywnos¢ energetyczna (SEER) -

Klasa efektywnosci energetycznej -

Ogrzewanie

Wydajno$¢ znamionowa kw
kBtu/h

Pobdr mocy (min. - maks.) w

Obcigzenie grzewcze (Pprojekth — klimat umiarkowany) kW
Obcigzenie grzewcze (Pprojekth — klimat ciepty) kW
Efektywnos¢ energetyczna (SCOP) przy -7 °C -
Klasa efektywnosci energetycznej przy -7 °C -
Informacje ogélne

Zasilanie elektryczne V/Hz
Maks. zuzycie energii elektrycznej
Maks. pobdr pradu A
Czynnik chtodniczy -
Pojemnos¢ czynnika chtodniczego kg
Cisnienie obliczeniowe MPa
Jednostka zewnetrzna
Strumien przeptywu m3/h
Poziom hatasu dB(A)
Poziom mocy akustycznej dB(A)
Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/ °C
grzanie)
Masa netto/masa brutto kg
Tab. 387

240

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~ 1460)

53
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~ 23000)

1080
(250 ~ 1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15-50/-15-24

45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~ 1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~ 22000)

1120
(260 ~ 1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15-50/-15-24

45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~ 1470)

53
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~ 22000)

1260
(260 ~ 1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24

45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~ 1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~ 19700)

1150
(250 ~ 1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24

45,0/48,5
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10.2 Jednostki zewnetrzne

Jednostka zewnetrzna

W kombinaciji z jednostkami wewnetrznymi typu:

Dane techniczne

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iU W 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN

Chtodzenie
Wydajnos$¢ znamionowa

Pobér mocy (min. — maks.)

Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc)
Efektywnos¢ energetyczna (SEER)
Klasa efektywnosci energetycznej
Ogrzewanie

Wydajno$¢ znamionowa

Pobor mocy (min. — maks.)

Obcigzenie grzewcze (Pprojekth — klimat umiarkowany)
Obcigzenie grzewcze (Pprojekth — klimat ciepty)
Efektywnosé energetyczna (SCOP) przy -7 °C
Klasa efektywnosci energetycznej przy -7 °C
Informacje ogolne

Zasilanie elektryczne

Maks. zuzycie energii elektrycznej

Maks. pobdr pradu

Czynnik chtodniczy

Pojemnosc¢ czynnika chtodniczego

Cisnienie obliczeniowe

Jednostka zewnetrzna

Strumien przeptywu

Poziom hatasu

Poziom mocy akustycznej

Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/
grzanie)

Masa netto/masa brutto
Tab. 388
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kW
kBtu/h
W

kw

kW
kBtu/h
W

kW
kW

V/Hz

A

kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C

kg

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

79
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28

(5000 ~29000)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
55
-15-50/-15-24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 29000)

1978
(150 ~ 2400)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6.0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54
-15-50/-15-24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

2082
(150 ~ 2300)

7.9
8,0
A++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~ 28500)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
53
-15-50/-15-24

61,0/66,0

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 28000)

1978
(150 ~ 2300)

7.9
8,5

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28

(5000 ~ 29000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2
4,6
A++

220-240/50
4100
18
R32
21
4,3/1,7

4000
62
54

-15-50/-15-24

61,0/66,0
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BOSCH

Znamionowa moc chtodzenia kW 2,6
kBTU/h 9
Znamionowa moc cieplna kW 2,9
kBTU/h 10

Pobér mocy przy wydajnosci znamionowej w 45
Zasilanie V/Hz 220-240/50
Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gtéwnej - T3.15A/250V
Objetosciowe natezenie przeptywu (wysokie/$rednie/niskie) m3/h 650/580/490
Poziom cisnienia akustycznego (wysoki/$redni/niski) dB(A) 37/34/27
Poziom mocy akustycznej dB(A) 54
Dopuszczalna temperatura otoczenia (chtodzenie/grzanie) °C 16...32/0...30
Orurowanie czynnika chtodniczego:
strona cieczy / strona gazu 6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8 in)
Tab. 389
Znamlonowa moc chtodzenia

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Znamionowa moc cieplna kw 3.1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Pobér mocy przy wydajnosci w 21 25 36 60
znamionowej
Zasilanie V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Przeciwwybuchowy bezpiecznik - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
ceramiczny na ptycie gtownej
Objeto$ciowe natezenie przeptywu m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
(wysokie/$rednie/niskie)
Poziom cisnienia akustycznego (wysoki/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
$redni/niski)
Poziom mocy akustycznej dB(A) 58 59 59 65
Dopuszczalna temperatura otoczenia °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(chtodzenie/grzanie)

Orurowanie czynnika chtodniczego:

strona cieczy / strona gazu 6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

Tab. 390

6,35 mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

6,35mm (1/4in)/
12,7(3/8in)

9,52mm (1/4in)/
15,9 (1/2in)

Jednostka wewnetrzna - Masa w kg (netto) Jednostka wewnetrzna - Masa w kg (netto)
jednostka Scienna jednostka montowana w szafie

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35 E

CL6000IUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4
CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

Tab. 391 Masa netto jednostek wewnetrznych (jednostka Scienna)
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CL5000iMCN 26 E 14,9

CL5000iUCN 35 E 14,9

CL5000iUCN50E 14,9

Tab. 392 Masa netto jednostek wewnetrznych (jednostka montowana
w szafie)
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

11 Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamna cd pot rezulta daune personale grave pana la daune
care pun in pericol viata.

A AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamnd ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

/I\ PRECAUTIE

PRECAUTIE inseamnd cd pot rezulta vatdmari corporale usoare pana la
vatamari corporale grave.

ATENTIE
ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

[i]

Informatiile importante fard pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.
Sinbol — Explicati
Avertizare cu privire lasubstantele inflamabile: agentul
& frigorific R32 utilizat in acest produs este un gaz cu
inflamabilitate scazuta si toxicitate scdzuta (A2L sau
A2).
Purtati manusi de protectie in timpul instaldrii si
@ lucrdrilor de intretinere.
intretinerea de catre o persoana calificata trebuie sa fie
@ efectuata respectand urmdtoarele instructiuni ale
manualului de service.
Tab. 393

Pentru operare urmati instructiunile manualului de
utilizare.

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de racire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
inainte de instalare.
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» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementdrile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatdmari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvatd pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectatiin primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Transport si depozitare

» Transportati si depozitati unitatea externa numaiin pozitie verticala
pentru a evita deteriorarile la nivelul compresorului.

» Anterior punerii in functiune, lasati-o in pozitie verticala timp de
24 h.

/\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Daca au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupainstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

/\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic i similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
au fostinformate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie

inlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de cdtre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

A\ Predarea citre utilizator
Atunci cand predati instalatia de aer conditional, explicati utilizatorului
modul de utilizare si conditiile de utilizare.
» Explicati utilizarea — punand un accent special pe toate actiunile
legate de siguranta.
» Evidentiati in special urmatoarele puncte:
- Subliniati faptul ca reparatiile pot fi efectuate doar de o firma de
specialitate autorizata.
- Pentru a garanta utilizarea intr-un mod sigur si compatibil cu
mediul trebuie sa fie efectuate o verificare tehnica anuala si, de
asemenea, curatare si intretinere, dupa cum este necesar.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Subliniati consecintele posibile (vatamari corporale si posibil pericol
de moarte sau de daune materiale) ale neefectudrii in mod corect a
verificarii tehnice, curatarii si intretinerii sau a 0 omiterii complete a
acestora.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si utilizare pentruale
pastra in siguranta.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.
Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Prezentarea tipurilor

in functie de unitatea externa, poate fi conectat un numar diferit de
unitdti interioare:

Tip aparat Cantitate
Racorduri Unitati interioare
(max.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm(3/8")

1x12,7mm(1/2")
Tab. 394 Tipuri de aparate pentru unitati externe

Unitatile externe (CL7000M... E) sunt proiectate pentru a fi combinate
cu oricare dintre urmdtoarele tipuri de unitati interioare:

Derumire model " Tip apara

CL3000iU W...E/CL4000iU Unitate interioara montata pe

W...E/CL6000IUW ...E/ perete
CL7000iUW ...E
CL5000iU CN... Unitate montata pe cadru

Tab. 395 Tipuri de unitati interioare

2.3  Combinatii de aparate recomandate

Tabelul de pe pagina 353 prezinta in continuare optiunile pentru
combinarea unitdtilor interioare cu o unitate externa. Daca este posibil,
pastrati cel mai mare racord pentru cea mai mare unitate interioara.
Daca nu sunt utilizate toate racordurile, poate fi utilizata orice distributie
intre racorduri.

H

Instalati doar combinatiile permise.

Verificati combinatia permisa in tabelul de combinatii. Pastrati o
combinatie de minim 40 %, pentru a evita pornirea frecventd a
compresorului.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Indicatoarele de putere ale unitdtilor externe si interioare sunt indicate
inunitdti termice britanice (BTU) in tabele. Conversia la kW este indicata
in tabelul 396.

I N

7 2
S 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

Tab. 396 Conversia kBTU/h in kW
Exemplu: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
PA+"'+PC [kBTUIh] PA oo Pc [kBTUIh]

A B c
14 7 7 -
16 9 7 -

Tab. 397 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabelul 397 prezinta optiunile pentru combinarea a 2 unitati
interioare in total cu o unitate externa CL7000M 53/2 E:

A..C Racordarea A la C la unitatea externa

Pa+...+Pc Puterea totala a tuturor unitatilor interioare
racordate

Pa...Pc Puterea unitatii interioare la racordarea Ala C

245



Date despre produs

2.4  Informatii despre agent frigorific

Acest aparat contine gaze fluorurate cu efect de sera pe post de agent
frigorific. Unitatea este etansatd ermetic. Urmatoarele informatii despre
agentul frigorific respecta cerintele Regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

BOSCH

i

Notd pentru utilizator: Daca instalatorul dumneavoastra adauga agent
frigorific, trebuie sd introduca volumul de umplere adaugat si cantitatea
totala de agent frigorific in tabelul urmator.

Tip de produs Putere Putere Tipdeagent | Potentialul | Echivalent | Cantitate | Cantitatede | Cantitate totala
nominala nominala frigorific | deincalzire CO,al umplere | alimentare de umplere in
racire incalzire globala umplerii |initiala [kg] | suplimentara | timpul punerii in
[kw] [kwW] (GWP) initiale pentru functiune [kg]
[kg Co, eq.] lungimeatevii
LY [g/m]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Lungime totald a tevii L in metri (daca L > 5 m, traseu simplu de la unitatea externa la unitatea interioara).

Tab. 398 Gaze fluorurate

2.5  Pachetdelivrare

in functie de configuratia sistemului, aparatele furnizate pot varia.

Pachetul de livrare al posibilelor aparate este prezentat in Fig. 5.

Aparatele sunt prezentate cu titlu exemplificativ, iar abaterile sunt

posibile.

Unitate externa (A):

[1]  Unitate externd (umplutd cu agent frigorific)

[2]  Cotdeevacuare cugarniturd de etansare (pentru unitatea externd
cu suport de montare pe podea sau pe perete)

[3]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[4]  Inel magnetic (numarul acestora depinde de tipul aparatului)

[5]  Adaptor pentru racordurile de conducta (in functie de tipul

aparatului)
Tip aparat Diametru adaptorin |Numar de inele
[mm] magnetice
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

Tab. 399 Adaptor si inele magnetice incluse in pachetul de livrare

Unitate interioara (B):
[1]  Unitate interioard montata pe perete
[2]  Unitate montata pe cadru

pL1

]

Pachetul de livrare depinde de unitatea interioara relevanta (=
documentatia tehnic pentru unitatea interioara).

Componentele posibile ale pachetului de livrare a unitatilor

interioare (C):

[1]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[2] Filtru catalizator la rece (negru) si biofiltru (verde)

[3] Controler cu telecomanda

[4]  Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[5] Materiale de fixare (suruburi si dibluri pentru perete)

[6] Izolatie termicd pentru tevi

[7] Piulite de cupru

[8]  Cabluri de comunicare pentru racordarea unitdtii interioare la
unitatea externa

[9] Cuplaje antivibratie pentru unitatea externa

[10] Unitate de afisare

[11] controler cu fir

[12] Baterie tip pastila

[13] Prelungitor pentru regulatorul cu fir pentru incapere (6 m)

[14] Prelungitor pentru unitatea de afisare (2 m)

[15] Carlige pentru tavan si bolturi de sustinere

[16] Sablon de montaj

[17] Cablusisuportpentruracord (utilizate pentru accesoriul optional
portal IP)

[18] Clema de cablu

2.6  Dimensiunisi distante minime
2.6.1 Unitate interioara si unitate externa
Unitate externa

Fig. 6 panala?.

Aparat tip consola

Fig. 27.

Aparat montat pe perete
Fig. 37

Regulator de incapere conectat cu cablu
Fig. 21

2.6.2 Conducte agent frigorigen

Legenda la figura 8:

[1] Teava parte pentru gaz

[2] Teava parte pentru lichid

[3] Cotinforma de sifon ca separator de ulei

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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H

in cazul in care unitétile interioare sunt pozitionate mai jos decat unitatea
externa, instalati un cot in forma de sifon in partea pentru gazla o
distantd de cel mult 6 m si apoi la fiecare 6 m (= figura 8, [1]).

Tip aparat

Lungimea totala maximaa | Lungimea maxima a tevii
teviit) [m]

pentru fiecare racord ) [m]| inaltime intre IDU si ODU

Date referitoare la agentul frigorific

» Respectati numarul maxim de unitati interioare conectate, care
depinde de tipul de aparat al unitatii externe.

» Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitdtile interioare si unitatea externa. (= Figura 9).

Diferenta maxima de Diferenta maxima de
indltime intre IDU [m]

|

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Partea pentru gaz sau partea pentru lichid

Tab. 400 Lungimi de tevi

> Respectati diametrul tevii si specificatiile ulterioare.

Diametru teava [mm] Diametru teava alternativ [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 401 Diametru teava alternativ

Datele tehnice ale tevilor

Lungimea minimd a tevii pentru fiecare 3m
unitate interioard

Lungimea totald a tevii Agent frigorific
suplimentar care trebuie
addugat (partea pentru
lichid):

Dac?)lungimea totalaateviieste< 7,5m | Niciunul

xN

Daca lungimeatotald a teviieste > 7,5 x N Cu@ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Cu@9,53mm (3/8"):
24 g/m

Grosimea tevii Cu@9,53mm (3/8"):>
0,8 mm
Cu@15,9mm(5/8"):2
1,0mm

Grosimea izolatiei termice >6mm

Material de izolatie termica Spuma polietilena

1) Numdrul de racorduri ale unitdtii interioare
Dacd sunt racordate 2 unitati interioare si lungimea totala a tevii este de 30 mcu
un diametru al tevii de 6,5 mm (1/4"), calculul trebuie sa fie dupa cum urmeaza:

(30m-7,5 x 2) x12 = 180 g (agent frigorific de adaugat)
Tab. 402

Monitorizarea energiei (EMON)

Functia de monitorizare a energiei vd permite sa urmariti consumul de
electricitate al fiecdrei unitati interioare, separat pentru fiecare regim de
functionare.

Prin ecranul de randament inclus, puteti compara consumul de curent
electric cu puterea energiei termice pentru incélzire si ricire. in plus,
este inregistrat consumul total de curent electric si puterea totald a
energiei termice pe durata de viatd a aparatului. Info: Vizualizarea
datelor privind monitorizarea energiei necesita detinerea unui cont activ
pentru aplicatie si unitati individuale cu functia de monitorizare a
energiei.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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15 10
3 Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu
efect de sera pot fi gasite in instructiunile de utilizare a aparatului.

]

Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific,
inregistrati capacitatea de umplere suplimentard, cat si cantitatea totala
a agentului frigorific in tabelul ,,Date referitoare la agentul frigorific* din
instructiunile de utilizare.

4 Instalare

4.1 inainte de instalare

/1\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri!

in timpul utilizarii, tevile devin fierbinti.
» Asigurati-va ca tevile s-au racit inainte de a le atinge.

» Verificati pachetul de livrare in privinta daunelor.
» Verificati daca se poate detecta un zgomot de suierat din cauza
subpresiunii la deschiderea tevilor unitatii interioare.

4.2  Cerinte cu privire lacamera de amplasare
» Respectati distantele minime (- Capitolul 2.6 la pagina 246).
» Tineti cont de suprafata minimd a incaperii.

inéltime de Agent frigorific [kg]

instalare [m] | 1,0 | 1,1 | 1,2 [ 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7

Suprafata minima a incaperii [m~]

0.6 9,0 10,5 12,5/14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 15 1520 20 25 2530
2,2 1,0 10 10 15 15 15 20 20

Tab. 403 Suprafata minimd a incaperii (1 din 3)
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Instalare

instalare [m] | 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 2,2

iniltime de

Agent frigorific [kg]

232425
Suprafata minima a incaperii [m?]

0,6 28,0 /31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5|54,0

1,8 3535 40|45 50 50 55 6,0

2,2 25125 30 30 3535 4040

Tab. 404 Suprafata minimd a incdperii (2 din 3)

Iniltime de

Agent frigorific [kg]

instalare [m] | 2,6 | 2,7 \ 2,8 | | \ |

Suprafata minima a incaperii [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,570 75

2,2 4,5 50 50

Tab. 405 Suprafata minimd a incaperii (3 din 3)

Indicatii privind unitatile externe

>

>

>

Nu expuneti unitatea externa la vapori de ulei de masina, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

Nu instalati unitatea externa direct pe apa si nu o expuneti la briza
maritima.

Unitatea externa nu trebuie sa fie niciodata acoperita de zapada.
Aerul de iesire sau zgomotele de functionare nu trebuie sa fie
deranjante.

Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitdtii externe, insd aparatul nu
trebuie sa fie expus la vanturi puternice.

Condensul generat in timpul functionarii trebuie sa poata fi evacuat
fara probleme. Dacé este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandata montarea unui furtun de
evacuare, pentru cd acesta poate ingheta.

Amplasati unitatea externd pe o suprafata stabila.

Indicatii generale privind unitatile interioare

>

Unitatea interioara nu trebuie instalata intr-o incapere in care
functioneaza surse de aprindere deschise (de ex. flacdri deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incalzire electric in
functiune).

Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o indltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

Nu amplasati obstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
a aerului, pentru a permite circularea liber a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

Televizoarele, aparatele radio si alte aparate similare trebuie tinute la
minim 1 m distantd de aparat si de telecomanda.

Nu instalati unitatea interioara in incaperi cu o umiditate ridicatd a
aerului (de ex. bai sau incaperi utilitare).

Unitatile interioare cu o capacitate de racire cuprinsa intre 2,0 si
5,3 kW sunt concepute pentru incaperi individuale.

Indicatii privind unitatile interne cu montare pe plafon

>

>

Plafonul si sistemul de suspensie (asigurat de client) trebuie sa fie
adecvate pentru greutatea aparatului.
Tineti cont de suprafata minimd a incaperii.

Indicatii privind unitatile interne cu montare pe perete

>

>

Pentru montarea unitatii interioare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile.

Tineti cont de suprafata minimd a incaperii.
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Indicatii pentru regulatorul de incapere conectat cu cablu
(dispozitiv de instalare in canal)

>

>

4.3

Temperatura ambientald la locul de instalare trebuie sa se situeze in
urmatorul interval: -5...43 °C.

Umiditatea relativa a aerului la locul de instalare trebuie sa se situeze
in urmatorul interval: 40. 90 %.

Instalarea unitatii

ATENTIE

Montarea incorecta poate cauza daune materiale.

Daca unitatea este montata incorect, aceasta poate cadea de pe perete.

>

>

Instalati unitatea numai pe un perete solid, plan. Peretele trebuie sa
poata sustind greutatea unitatii.

Utilizati doar suruburi si dibluri pentru perete care sunt adecvate
pentru tipul de perete si greutatea unitatii.

43.1

>

>

]

Instalati unitatea montata pe cadru pe perete

Deschideti cutia in partea de sus si ridicati unitatea interioara in
exterior.

Amplasati unitatea interioara cu piesele turnate ale ambalajului cu
fatain jos.

Desfaceti suruburile si indepartati placa de montaj din partea din
spate a unitatii interioare (- Figura 28. Pentru ghidarea tevilor prin
unitatea interioara, recomandam sa slabiti placa pe partea inferioara
si sa 0 atasati din nou ulterior.

Determinati locatia de instalare, luand n calcul distantele minime
(= Fig. 27).

Atasati placa de montaj cu ajutorul unui surub si un diblu pentru
perete in centru siin partea de sus a peretelui si aduceti-o la nivel
(= Fig. 29).

Fixati placa de montaj cu patru suruburi suplimentare si dibluri
pentru perete, astfel incat placa de montaj sd stea plan pe perete.
Recomandam sa utilizati gaurile marcate cu sageti.

Efectuati o trecere prin perete pentru instalatia de conducte
(trecerea prin perete trebuie sa fie in spatele unitatii interioare,
conform recomandarii = Fig. 29).

Daca este prezenta o plinta aliniati panoul la muchia inferioard a
plintei cu ajutorul uneltelor (= Figura 30).

Armdturile pentru teava de la nivelul unitdtii interioare se afla, in general,
in spatele unitdtii interioare. Recomandam sa extindei tevile inainte de
montarea unitatii interioare.

>

Efectuati racordurile de conducta in modul descris in Capitolul 4.4.

>

4.3.2

>

>

indoiti instalatia de conducte in directia necesar, dacé este necesar,
si deschideti un orificiu de pe partea laterald a unitatii interioare.
Treceti instalatia de conducte prin perete si fixati unitatea interioard
de placa de montaj.

Dacd este necesar, deschideti capacul frontal si scoateti elementul
filtrului (= Figura 31) pentru a introduce filtrul catalizator la rece
inclus in pachetul de livrare.

Instalati pe perete unitatea interioara montata pe perete
Deschideti cutia in partea de sus si ridicati unitatea interioara in
exterior.

Amplasati unitatea interioara cu piesele turnate ale ambalajului cu
fatain jos (- Fig. 38).

Desfaceti suruburile si indepartati placa de montaj din partea din
spate a unitatii interioare.

Determinati locatia de instalare, luand n calcul distantele minime
(> Fig. 37).
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> Atasati placa de montaj cu ajutorul unui surub si un diblu pentru
perete in centru si in partea de sus a peretelui si aduceti-o la nivel
(> Fig. 39).

» Fixati placa de montaj cu patru suruburi suplimentare si dibluri
pentru perete, astfel incat placa de montaj sa stea plan pe perete.

» Efectuati o trecere prin perete pentru instalatia de conducte
(trecerea prin perete trebuie sa fie in spatele unitatii interioare,
conform recomandarii = Fig. 40).

» Schimbati pozitia evacuarii de condens, dacd este necesar
(= Fig. 41).

]

Armaturile pentru teava de la nivelul unitatii interioare se afla, in general,
in spatele unitatii interioare. Recomandam sd extindeti tevile inainte de
montarea unitatii interioare.

» Efectuati racordurile de conducta in modul descris in Capitolul 4.4.

» indoitiinstalatia de conducte in directia necesar, daca este necesar,
si deschideti un orificiu de pe partea laterala a unitatii interioare
(> Fig. 43).

» Treceti instalatia de conducte prin perete si fixati unitatea interioara
de placa de montaj (= Fig. 44).

» Rabatatiin sus tabla de acoperire si indepartati unul dintre cele doua
elemente ale filtrului (- Fig. 45).

» Introduceti filtrul catalizator la rece care este inclus in pachetul de
livrare in elementul filtrului si montati elementul filtrului din nou.

Daca este necesar, scoateti unitatea interioara din placa de montaj:

> Trageti partea inferioard a mantalei in jos in zona celor doua degajari
si trageti in fata unitatea interioara (- Fig. 46).

4.3.3 Instalarea unitatii externe

» Amplasati cutia astfel incat sd fie orientatd in sus.

> Taiati si indepdrtati chingile de ambalare.

» Trageti cutiain sus si indepartati ambalajul.

> Pregdtiti si instalati un suport de montare pe podea sau pe perete, in
functie de tipul instaldrii.

Montati sau suspendati unitatea externd.

Lainstalarea pe un suport de montare pe podea sau pe perete,
atasati cotul de evacuare furnizat si garnitura de etansare

(> Fig. 11).

» indepértati capacul pentru racordurile de conduct (- Fig. 13).

» Efectuati racordurile de conducta in modul descris in Capitolul 4.4.

vy

8,4-8,7

Instalare

4.4  Racordarea tevilor

4.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si externa

/I\ PRECAUTIE

Evacuare de agent frigorific din cauza racordurilor neetanse

Agentul frigorific poate fi evacuat in cazul in care racordurile de conducte
sunt instalate incorect.

» Atunci cand reutilizati racordurile evazate, fabricati intotdeauna din
nou partea evazata.

i

Tevile de cupru sunt disponibile in dimensiuni corespunzatoare
sistemului metric si imperial, filetul piulitei evazate este, cu toate
acestea, acelasi. Armdturile evazate de pe unitatea interioard si unitatea
externd sunt destinate pentru dimensiuni corespunzatoare sistemului
imperial.

» Lautilizarea tevilor de cupru corespunzatoare sistemului metric,
inlocuiti piulitele evazate cu piulite cu un diametru adecvat (>
Tab. 406).

» Determinati diametrul si lungimea tevii (> pagina 246).

» Tdiati teava la lungimea necesara cu ajutorul unui dispozitiv de taiat
tevi (> Fig. 12).

» Debavuratiinteriorul tevii la ambele capete si loviti usor pentru a
indepdrta reziduurile.

» Introducei piulita in teava.

» Largiti teava utilizand o unealtd de evazare la dimensiunea indicata in
tab. 406 .
Trebuie sa fie posibild glisarea piulitei pana la margine dar nu dincolo
de aceasta.

» Racordati teava si strangeti infiletarea la cuplul specificat in
Tabelul 406.

]

Pentru fiecare unitate interioara exista o pereche de racorduri (partea
pentru gaz si partea pentru lichid). Nu trebuie combinate perechi de
racorduri diferite (- Fig. 10).

» Repetati pasii de mai sus pentru celelalte tevi.

ATENTIE

Randament redus din cauza transferului termic intre tevile de agent
frigorigen
» Izolati termic separat conductele de agent frigorigen.

» Montati izolatia la nivelul tevilor si asigurati-o.

Diametrul extern al tevii @ |Cuplu de strangere [Nm]| Diametru al deschiderii Capat evazat al tevii Filet al piulitei evazate
[mm] evazate (A) [mm] preasamblat
90°t 4

6,35 (1/4") 18-20

3/8"

9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-711 19,2-19,7 3/4"

Tab. 406 Date cheie ale racordurilor de conducta

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4.4.2 Racordarea evacuarii de condens la unitatea interioara
montata pe perete

Recipientul pentru condensat al unitatii interioare are doua racorduri.

Sunt montate o conducta de condensat si un dop la nivelul acestor

racorduri din fabrica, iar acestea pot fi inlocuite (- Fig. 51).

» Ghidati conducta de condensat numai cu o inclinare.

4.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea sistemului

Efectuati verificarea etanseitatii si umplerea pentru fiecare unitate

interioara racordatd in parte.

» Dupd ce intregul sistem a fost umplut, puneti la loc capacul pentru
racordurile tevilor de la unitatea exterioara.

Verificarea etanseitatii

Respectati directivele nationale si locale atunci cand efectuati

verificarea etanseitatii.

» Demontati capacele supapelor unei perechi de racorduri (= Fig. 15,
[1], [2]5i[3]).

» Racordati deschizatorul Schrader [6] si dispozitivul de masurare a
presiunii [4] la racordul de service [1].

» insurubati deschizatorul Schrader si deschideti supapa

Schrader [1].

Lasati supapele [2] si [3] inchise si umpleti tevile cu azot pana cand

presiunea este cu 10 % mai mare decat presiunea maxima de lucru

(- Pagina 257).

Verificati daca presiunea este aceeasi dupd 10 minute.

Evacuati azotul pana cand este atinsa presiunea maxima de lucru.

Verificati daca presiunea este aceeasi dupa cel putin 1 ora.

Evacuati azotul.

v

vvyywyy

Umplerea sistemului

ATENTIE

Defectiune din cauza agentului frigorific incorect
Unitatea externa este umpluta cu agent frigorific R32 din fabrica.

> Daca trebuie sa se completeze cu agent frigorific, utilizati doar
acelasi agent frigorific. Nu amestecati tipurile de agent frigorific.

v

Evacuati i uscati tevile cu o pompa de vid (= Fig. 15, [5]) timp de
cel putin 30 de minute, la aproximativ -1 bar (aproximativ

500 microni).

Deschideti supapa [3] din partea pentru lichid.

Utilizati un dispozitiv de masurare a presiunii [4] pentru a verifica
dacd debitul nu este obstructionat.

Deschideti supapa [2] de la partea pentru gaz.

Agentul frigorific este distribuit in jurul tevilor racordate.

Dupa aceea, verificati ratiile de presiune.

Desurubati deschizatorul Schrader [6] si inchideti supapa
Schrader [1].

> indepértati pompa de vid, manometrul si deschizatorul Schrader.
» Atasati din nou capacele de supapa.

vy

v

vy

4.5  Montarea regulatorului de incapere conectat cu
cablu

ATENTIE
Deteriorarea regulatorului de incapere conectat cu cablu

Deschiderea incorecta a regulatorului de incdpere sau strangerea
excesivd a suruburilor poate provoca deteriorari.

» Nu exercitati o presiune excesiva asupra regulatorului de incapere
conectat cu cablu.

pL)
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» indeprtati soclul de perete al regulatorului de incapere conectat cu
cablu (= Fig. 22).
- Introduceti varful unei surubelnite in punctul de indoire [1] de pe
partea din spate a regulatorului de incdpere conectat cu cablu.
- Ridicati surubelnita pentru a desface soclul pentru perete [2]
tragandu-lin sus sub actiunea efectului de parghie.
» Daca este necesar, pregatiti peretele si cablul de comunicatii (>
Fig. 23).
- [1] Pregatirea kit-ului sau materialului izolant.
- [2] Realizarea unui cot la nivelul cablului.
» Fixati soclul pentru perete la nivelul peretelui (= Fig. 24, [1]).
» Montati regulatorul de incdpere conectat cu cablu la soclul de perete
(> Fig. 26).

4.6 Conexiune electrica

4.6.1 Note generale

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

» Lucrdrile la sistemul electric trebuie efectuate numai de catre un
electrician autorizat.

» Un electrician autorizat trebuie sa determine sectiunea transversala
corecta a conductorului si a intrerupatorului de protectie contra
curentilor vagabonzi. Consumul de curent maxim din datele tehnice
(= ase vedea capitolul 10, pagina 257) este decisiv in acest scop.

» Respectati masurile de siguranta in conformitate cu reglementarile
nationale si internationale.

» incazulincare identificati un pericol pentru siguranta in tensiunea de
alimentare sau daca are loc un scurtcircuit electric in timpul instaldrii,
informati operatorul in scris si nu instalati aparatele pana cand
problema nu este rezolvata.

» Toate racordurile electrice trebuie efectuate in conformitate cu
schema de conexiuni electricd.

» Pentru a taia izolatia cablului utilizati numai o unealta speciala.

» Racordati cablul la clemele de fixare a cablului/presetupele de cablu
existente cu ajutorul unor coliere de cablu adecvate (pachet de
livrare).

» Nu conectati niciun consumator suplimentar la reteaua electrica a
aparatului.

» Nuconfundati conductoarele sub tensiune si conductorul PEN. Acest
lucru poate duce la functiondri defectuoase.

» in cazulin care reteaua electricd este fix, instalati o protectie la
supratensiune si un izolator care este proiectat cu o capacitate de
1,5 ori mai mare decat puterea absorbitd maxima a aparatului.

4.6.2 Racordarea unitatii externe

Un cablu de alimentare cu energie electrica (3 fire) si cablul de

comunicare al unitatilor interioare (4 fire) sunt conectate la unitatea

exterioara. Utilizati cabluri de tip HO7RN-F cu sectiune transversala

suficientd a conductorului si protejati reteaua electrica cu o siguranta.

» Fixati cablul de comunicare la descarcarea de tractiune si conectati-|
laterminalele L(x), N(x), S(x) si @ (alocareafirelor la terminale este
aceeasi cu cea a unitatii interioare) (- Fig. 16).

» Atasati 1 inel magnetic la fiecare cablu de comunicare, cat mai
aproape posibil de unitatea externa.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

> Fixati cablul de conexiune la descarcarea de tractiune si racordati-l la
terminalele L, Nsi D).
» Fixati capacul pentru racorduri.

4.6.3 Indicatii privind racordarea unitatilor interne

Unitatile interne sunt racordate prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 4 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mmZ.
Fiecare pereche de racorduri are o conexiune electrica aferenta.

» Racordati fiecare unitate interna la bornele de legatura aferente
(> fig. 10).

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare

Fiecare unitate interioara este alimentata cu tensiune prin unitatea
externa.

» Racordati unitatea interioara doar la unitatea externa.

4.6.4 Racordarea aparatului tip consola

ATENTIE

Circuitul de agent frigorigen se poate incalzi foarte mult.

» Asigurati amenajari, astfel incat cablul de comunicare sd nu fie expus
la caldura tevilor de agent frigorigen.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Deschideti acoperirea frontald (= Fig. 35).

» Scoateti acoperirea echipamentului electronic (= Fig. 36).
> indepértati cablul preinstalat [1].

]

Cablul preinstalat nu are nicio utilizare.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere si racordati-I la bornele L, N,
SsiD.

» Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea externa.

4.6.5 Racordarea aparatului montat pe perete

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

> Rabatatiin sus capacul superior (- fig. 48).

» indepartati surubul si scoateti capacul de la nivelul cAmpului de
pornire.

Comportamentul bornelor de legatura (F2)

Configurarea in zona de lucru

» indepértati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legatura (- fig. 49).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de pe partea din
spate a unitdtii interne si treceti cablul prin acesta.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere [2] siracordati-llabornele L,
N,SsiD.

» Notati alocarea firelor la bornele de legdtura.

Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea externa.

v

5 Configurareain zona de lucru

5.1  Setari pentru intrerupatorul DIP pentru aparate tip
consola

intrerupitor DIP Semnificatia intrerupatorului DIP

ENC3 — Adresa de retea

Fi oN Extinde numarul de adrese de retea posibile.

H
F2 oN Comportamentul bornelor de legatura

(semnal de intrare/iesire).
12

Tab. 407 Semnificatia intrerupatorului DIP
Adrese de retea (F1+ENC3)

[i]

Adresa de retea trebuie fie setatd la nivelul instalatiei in care multe
unitati interioare comunica una cu cealalta.

ENC3  |Adresaderetea

0-F 0-15 (stare de livrare)

—~ o
NIZ

s O0-F  16-31
of
112
7] O-F  32-47
'
[ 2]
<71 O-F  48-63

1

Tab. 408 intrerupétor DIP F1

NCEZ

[F2 | Comportament la inchiderea contactorului Comportament la deschiderea contactorului

on (Stare de livrare)

+ Este posibild operarea prin aplicatie/telecomanda.
- Unitatea interioara porneste.

12

(Stare de livrare)

+ Nueste posibild operarea prin aplicatie/telecomanda. Afisajul
unitatii interioare afiseaza CP.

« Semnalul de iesire este pornit/oprit, in functie de operarea prin |+ Unitatea interioard se opreste.

aplicatie/telecomanda.
- Oprit: atunci cand unitatea interioara este pornita.
- Pornit: atunci cand unitatea interioara este oprita.
oN « Este posibild operarea prin aplicatie/telecomanda.
H ﬂ - Unitatea interioara porneste.
= Semnalul de iesire este oprit.

Tab. 409 intrerupétor DIP F2

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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« Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
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Punere in functiune

]

,Telecomanda®“ se refera la telecomanda cu infrarosu sau la regulatorul
de camera.

5.2  Configurarea regulatorului de incapere conectat cu
cablu
Accesarea meniului de configurare si efectuarea setarilor:
» Opriti instalatia de aer conditionat.
> Tineti apasatd tasta COPY pana cand este afisat un parametru pe
afisaj.

]

Atunci cand sunt detectate mai multe unitati interioare, este afisata mai
intai adresa (de ex. 00).

» CutastaV sau/\ selectati o unitate interioara (00... 16) si
confirmati cu tasta M.

» Selectati un parametru cu tasta V sau /A si confirmati cu tasta .
> Setati parametrul cu tasta V' sau/\ si confirmati cu tasta M sau
anulati setarea cu tasta 2.

Pardasirea meniului de configurare:
> Apasati tasta > sau asteptati 15 secunde.

Efectuarea setarilor in meniul de configurare:
> Accesati meniul de configurare.
> Selectati un parametru cu tasta V' sau/\ si confirmati cu tasta 1.

[i]

Setdrile de baza sunt evidentiate cu caractere aldine in tabelul urmator.

Parametru Descriere

Tn(n=1,2,...) |Verificareatemperaturii la unitatea interioara.
CF Verificarea stdrii ventilatorului.
SP Setati presiunea statica pentru dispozitivul de
instalare in canal.
+ SP1redus
« SP2mediul
+ SP3mediu2
+ SP4ridicat
AF Test de functionare timp de trei pand la sase minute.
tF Temperatura offset pentru functia de urmarire.
+ -5..0..5°C
tyPE Limitarea automatizarii la anumite regimuri de
functionare:
» CH: fara limitarea regimurilor de functionare
disponibile.
» CC: fara regim de incalzire si regim automat de
functionare
»  HH: numai regim de incalzire si regim de ventilatie
+ NA: fara regim automat de functionare
tHI Valoarea maxima a temperaturii reglabile
+ 25..30°C
tLo Valoarea minimd a temperaturii reglabile
- 17..24°C
reC Pornirea/oprirea controlului prin intermediul
telecomenzii.
« ON: pornit
« OF: oprit
252
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Adr Setati adresa regulatorului de incapere conectat cu
cablu. in cazul in care in sistem exista doua
regulatoare de incapere in sistem, acestea trebuie sa
aibd adrese diferite.

- - unsingur regulator de incapere conectat cu
cablu in sistem

+ A:regulator de incdpere conectat cu cablu
principal cu adresa 0.

+ B:regulator de incdpere conectat cu cablu
secundar cu adresa 1.

Init ON: restabilirea setarilor de baza.
Tab. 410
6 Punere in functiune

6.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea externd si unitatile interne sunt montate
corespunzator.

2 |Tevile sunt
- racordate,
- izolate termic,
« siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.

3 | Oevacuare a condensului adecvata este realizata si
testata.

4 | Conexiunea electrica este realizata in mod
corespunzator.
« Alimentarea cu energie electrica este in
intervalul normal
« Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta

5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 |in cazul aparatelor montate pe perete: Tabla de
ghidare a aerului a unitatii interne este montata
corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 411

6.2  Testde functionare

Dupa realizarea cu succes a instalarii cu verificarea etanseitatii si
conexiunea electricd, sistemul poate fi testat:

Realizati alimentarea cu energie electrica.

Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

Porniti regimul de racire si setati temperatura cea mai scazuta.
Testati regimul de rdcire timp de 5 minute.

Porniti regimul de incalzire si setati temperatura cea mai ridicata.
Testati regimul de incalzire timp de 5 minute.

Daca este cazul, asigurati miscarea libera a tablei de ghidare a
aerului.

i

La utilizarea unitatilor interne, respectati instructiunile de utilizare
incluse in pachetul de livrare.

vVVvyVvyVvVvyYyvyy
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6.3  Functia de corectare automata a erorilor de

racordare

Pentru ca aceasta functie sa poata fi utilizata, temperatura exterioara
trebuie sa fie mai mare de 5 °C.

Conductele de agent frigorific si cablajul electric de la nivelul unitatii

externe pot fi corectate automat in urma racordarii gresite.

» Punetiin functiune sistemul (deschideti supapele, activati unitatile
interne).

» Apasatiintrerupatorul de testare [1] de pe placa de baza - Fig. 17),
pand cand apare afisajul [2] CE.

» Asteptati 5-10 minute pand cand CE dispare de pe afisaj.
Acum, conductele de agent frigorific si cablajul electric sunt
corectate.

6.4 Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este configurat, predati manualul de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de utilizare a sistemului, consultand
manualul de utilizare.

> Sfdtuiti clientul sa citeasca cu atentie manualul de utilizare.

7 Remedierea defectiunilor

7.1 Regimul de functionare difera
La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toate regimurile de functionare, dar cu urmatoarele particularitati:

Daca utilizati mai mult de o unitate interioara, este posibil ca unitatile
interioare sd intre in standby din cauza ca regimul de functionare difera.
O diferentd in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate interioara se afla intr-un regim de incalzire si, in acelasi timp, cel
putin o unitate interioard se afla intr-un alt regim de functionare

(de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna

Remedierea defectiunilor

prioritate. Toate unitatile interioare care nu se afld in regimul de incalzire
trec in standby din cauza ca regimul de functionare difera.

]

Unitatile interioare cu diferente in regimul de functionare indica ,--* pe
afisaj sau lumina de prezenta a activitatii si lumina temporizatorului se
aprinde. Pentru mai multe informatii, a se vedea documentatia tehnicaa
unitatilor interioare.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:

« Nicio unitate interioara nu se afla in regim de incalzire.

+ Toate unitatile interioare se afla in regim de incalzire si / sau sunt
oprite.

7.2 Defectiuni cuindicator

A AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupator
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

Daca in timpul operarii apare o defectiune, LED-urile lumineaza

intermitent pentru o perioada de timp indelungata sau este afisat un cod

de eroare (de exemplu, EH 02).

Daca o defectiune este prezentd mai mult de 10 minute:

» Intrerupeti pentru putin timp alimentarea cu energie electrica si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca o defectiune persista:

» Apelati serviciul pentru clienti si furnizati codul de eroare si detaliile
aparatului.

Cod de defectiune Cauza posibila

ECO7 Treapta ventilatorului unitdtii externe se afla in afara intervalului normal

EC51 Parametru eronat in EEPROM al unitdtii externe

EC52 Eroare senzor de temperatura la T3 (bobina fluidificator)

EC53 Eroare senzor de temperatura la T4 (temperatura exterioara)

EC54 Eroare senzor de temperatura la TP (conducta de evacuare compresor)

EC 56 Eroare senzor de temperaturd la T2B (evacuare bobina vaporizator; doar aparate de aer conditionat tip multi-split)
EH OA/EH 00 Parametru eronat in EEPROM al unitatii interioare

EH Ob Eroare de comunicare intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj

EHO02 Defectiune cand se detecteaza semnalul de intrerupere la tensiune zero

EH 03 Treapta ventilatorului unitatii interioare se afld in afara intervalului normal

EH 60 Eroare senzor de temperatura la T1 (temperatura incapere)

EH61 Eroare senzor de temperatura la T2 (centru bobina vaporizator)

ELOC Agent frigorific insuficient sau scurs, sau eroare de senzor de temperaturd la T2

ELO1 Eroare de comunicare intre IDU si ODU

PC00 Defectiune la modulul IPM sau protectie la supracurent IGBT

PCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune

PC02 Protectie de temperatura la compresor sau protectie de supratemperaturd la modulul IPM sau aparat de reducere a presiunii
PC03 Protectie la presiune scdzuta

PC 08 Eroare modul compresor inversor

pC 40V Defectiune de comunicare intre placa de baza a unitatii externe si placa de baza a comenzii compresorului
EH OE2) Defectiune a alarmei pentru nivelul apei

EC 0d? Defectiune a unitétii externe

Regimul de functionare al unitdtilor interioare diferd; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatii externe trebuie sa

corespunda
Tab. 412 Defectiuni cu indicator
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Unitate interioara 4CC

Lampa temporizator Lampa functionare (lumineaza intermitent)

Defectiune EEPROM unitate interioara OPRIT

Eroare de comunicare intre unitatea externasi  OPRIT 2
unitatea interioard

Ventilatorul unitdtii interioare se afld in afara OPRIT 4
intervalului normal (la unele unitati)

Senzor de temperatura T3 (senzor de OPRIT 5
temperaturd de teavd) oprit sau scurtcircuitat

Senzor de temperatura T4 (temperatura OPRIT 5
exterioard) oprit sau scurtcircuitat

Senzor de temperatura TP (protectie OPRIT 5

temperatura de evacuare compresor) oprit sau
scurtcircuitat

Senzor de temperatura T1 (senzor de OPRIT 6
temperatura de camera) oprit sau scurtcircuitat

Senzor de temperatura T2 (senzor de OPRIT 6
temperatura de teava) oprit sau scurtcircuitat

Detector scurgeri de agent frigorific (la unele OPRIT 7
unitati)

Defectiune a alarmei pentru nivelul apei OPRIT 9
Ventilatorul unitdtii externe se afld in afara OPRIT 12
intervalului normal (la unele unitati)

Unitatea externa este defecta (pentru protocol | OPRIT 14
de comunicare vechi)

Defectiune EEPROM unitate externd (launele | PORNIT 5
unitati)

Defectiune IPM LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 7
Protectie la supratensiune sau la tensiune joasa | LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 2
Protectie de temperatura maxima a LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz)

compresorului sau protectie de temperatura
inalta a modulului [PM

Protectie la presiune scdzuta sau ridicata (la LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 7
unele unitati)
Defectiune ondulor sistem de reglare compresor  LUMINARE INTERMITENTA (la 2 Hz) 5

Tab. 413 Coduri de eroare ale unitatii interioare de tip 4CC

Conditie speciala Lampa temporizator Lampa functionare (lumineaza intermitent)

Regimuri de functionare diferite ale unitatilor ~ |PORNIT
interioare!)

1) Regim de functionare diferit al unitdtii interioare. Acest lucru poate avea loc intr-un sistem multi-split, cand unitati diferite functioneaza in regimuri diferite. Pentru a rezolva
problema, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: unitdtile setate in regim de racire / uscare / ventilator vor fi

afectate o diferentd de regimuri de functionare de indatd ce o altd unitate

din sistem este setata la incalzire (incalzirea este regimul de prioritate al

sistemului).
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7.3 Defectiunile nu sunt indicate

Defectine G osibil Romediee

Puterea unitdtii interioare este prea mica. Schimbatorul de caldura al unitatii externe si » Curatati schimbatorul de caldurd al unitatii
unitatii interioare este contaminat sau blocat externe si al unitatii interioare.
partial.
Lipsa agent frigorific > Verificati etanseitatea tevilor, etansati din

nou daca este necesar.

» Umpleti din nou cu agent frigorific.
Unitatea externa sau unitatea interioara nu Nu exista curent > Verificati conexiunea electrica.
functioneaza. » Porniti IDU.
Protectie impotriva scurgerilor sau siguranta > Verificati conexiunea electrica.
instalaté fn dispozitiv!) s-aars. > Verificati protectia impotriva scurgerilor si
siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Agent frigorific insuficient in sistem. > Verificati etanseitatea tevilor, etansati din
si se opreste in continuu. nou dacad este necesar.
» Umpleti din nou cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepértati agentul frigorific cu ajutorul unittii

de recuperare a agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul agentului frigorific.

frigorigen. » Umpleti cu un agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Instalati regulatorul de tensiune.
Compresor defect. » inlocuiti compresorul.

1) Osiguranta pentru protectia la supracurent este amplasata pe placa de bazd. Datele tehnice suntimprimate pe placa de baza si pot fi gasite siin datele tehnice la pagina 257.

Tab. 414

7.4  Monitorizarea energiei (EMON)

Functia de monitorizare a energiei vd permite sa urmariti consumul de
electricitate al fiecarei unitati interioare, separat pentru fiecare regim de
functionare. Prin ecranul de randament inclus, puteti compara consumul
de curent electric cu puterea energiei termice pentru incdlzire si racire.

in plus, este inregistrat consumul total de curent electric si puterea
totala a energiei termice pe durata de viata a aparatului. Info:
Vizualizarea datelor privind monitorizarea energiei necesita detinerea
unui cont activ pentru aplicatie si unitati individuale cu functia de
monitorizare a energiei.

Functia de monitorizare a energiei este acceptata numai de catre
unitatile interioare CL7000i produse incepand cu 12/2024.
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8 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Aparate electrice si electronice vechi

Acest simbol inseamna cd produsul nu poate fi eliminat ca

deseu impreund cu alte deseuri, ci trebuie transportat la

puncte de colectare a deseurilor in vederea tratarii,
colectarii, reciclarii si elimindrii ca deseu.

Simbolul este valabil pentru tarile care au in vigoare
directive cu privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva
Uniunii Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice
scoase din uz". Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al
directivei valabil pentru returnarea si reciclarea aparatelor electronice
uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sa
fie reciclate in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele
posibile la nivelul mediului si pericolele pentru sanatatea oamenilor. in
acest scop, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic
a aparatelor electrice si electronice uzate, va rugam sa contactati
autoritatile locale, compania de eliminare a deseurilor sau distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gdsi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurat cu efect de sera R32
(potential de incalzire globald 6751)) inflamabilitate usoara
si toxicitate scazuta (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este indicata pe eticheta de
identificare a unitatii externe a aparatului.

Agentul frigorific este periculos pentru mediu si trebuie sa fie colectat si
eliminat ca deseu separat.

1) Bazat pe ANEXA | a DIRECTIVEI (UE) nr. 517/2024 a Parlamentului European si
a Consiliului din 7 februarie 2024.
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9 Notificare privind protectia datelor

= [m] Noi, RobertBosch S.R.L., Departamentul

: Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de siguranta a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
a ne proteja drepturile in ceea ce priveste intrebarile referitoare la
garantia si inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentrua
analiza distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza
servicii precum cele de vanzari si marketing, gestionarea contractelor,
gestionarea platilor, programare, gazduirea datelor si servicii hotline,
putem solicita si transfera date cdtre furnizori de servicii externi si/sau
catre afiliati Bosch. in unele cazuri, dar numai dacé se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise
unor destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii
suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul
nostru cu protectia datelor la adresa: Responsabil cu protectia datelor
pentru Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu
caracter personal in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din
motive legate de situatia dumneavoastra specifica sau in cazul in care
datele dumneavoastra sunt utilizate in scopuri de marketing direct.
Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.
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Date tehnice

10 Date tehnice

10.1 Unitati exterioare

Unitate externa

in cazul combinarii cu unititi interioare de tip:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E

2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

Racire
Putere nominala

Putere absorbita (min.- max.)

Sarcina de racire (Pdesignc)
Eficientd energeticd (SEER)
Clasa de eficientd energetica
incalzire

Putere nominala

Putere absorbita (min.- max.)

Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mediu)
Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mai cald)
Eficientd energeticd (SCOP) la-7 °C

Clasa de eficienta energetica la-7 °C
Generalitati

Alimentare cu energie electricd

Consum max. de energie electrica

Consum max. de curent

Agent frigorific

Cantitate de umplere agent frigorigen

Presiune nominala

Unitate externa

Volum debit volumic

Nivel de presiune acustica

Nivel de putere acustica

Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire)
Greutate netd/bruta

Tab. 415

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8.5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
15
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2  Unitati exterioare

Unitate externa CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
in cazul combinirii cu unitati interioare de tip: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Racire
Putere nominald kw 7.9 7.9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Putere absorbita (min.- max.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Sarcina de racire (Pdesignc) kw 7,9 7.9 7,9 7,9
Eficientd energetica (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Clasa de eficientd energetica - A+++ A+++ A++ A+++
incalzire
Putere nominald kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Putere absorbita (min.- max.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mediu) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Sarcina de incalzire (Pdesignh - climat mai cald) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Eficientd energetica (SCOP) la-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4.6
Clasa de eficienta energeticd la-7 °C - A++ A++ A++ A++
Generalitati
Alimentare cu energie electrica V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Consum max. de energie electrica w 4100 4100 4100 4100
Consum max. de curent A 18 18 18 18
Agent frigorific - R32 R32 R32 R32
Cantitate de umplere agent frigorigen Kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Presiune nominala MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Unitate externa
Volum debit volumic m3/h 4000 4000 4000 4000
Nivel de presiune acustica dB(A) 62 62 62 62
Nivel de putere acustica dB(A) 55 54 53 54
Temperatura ambientala admisa (racire/incalzire) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Greutate netd/bruta kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 416
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10.3  Unitati interioare

Date tehnice

Putere nominala racire kW 2,6
kBTU/h 9
Putere nominala incalzire kW 2,9
kBTU/h 10

Putere absorbita la puterea nominala w 45
Alimentare cu energie electricd V/Hz 220-240/50
Siguranta ceramica cu protectie impotriva exploziei pe placa principala - T3,15A/250V
Debit volumic (ridicat/mediu/scazut) m3/h 650/580/490
Nivel de presiune acustica (ridicat/mediu/scazut) dB(A) 37/34/27
Nivel de putere acustica dB(A) 54
Temperaturd ambientala admisa (racire/incalzire) °C 16...32/0...30
Tevi de agent frigorific:
Partea pentru lichid/partea pentru gaz 6,35 mm (1/4in)/9,52 mm (3/8 in)
Tab. 417
Putere nominald racire

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Putere nominald incalzire kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Putere absorbitd la puterea nominala w 21 25 36 60
Alimentare cu energie electrica V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Siguranta ceramica cu protectie
impotriva exploziei pe placa principala

T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

Debit volumic (ridicat/mediu/scazut) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Nivel de presiune acustica (ridicat/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
mediu/scazut)

Nivel de putere acustica dB(A) 58 59 59 65
Temperaturd ambientala admisa (racire/ °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

incalzire)
Tevi de agent frigorific:

Partea pentru lichid/partea pentru gaz 6,35mm (1/4in)/ = 6,35mm(1/4in)/  6,35mm(1/4in)/ = 9,52 mm(1/4in)/

9,52 (3/8in) 9,52 (3/81in) 12,7(3/8in) 15,9(1/2in)

Tab. 418

Unitate interioara - Greutate in kg (net)
Unitate interioara cu montare pe Unitate montata pe cadru

perete CL5000IMCN 26 E 14,9
CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 CL5000iUCN 35 E 14,9

SE CL5000iU CN 50 E 14,9
ULAOID ) 52 11,2 Tab. 420 Greutatea netd a unitatilor interioare (unitate montatd pe
CL6000IUW 26 E 10,2 cadru)

CL6000IUW 35E

CL6000iIUW 53 E 12,3

CL6000IUW 70 E 20,0

CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4

CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E
Tab. 419 Greutatea netd a unitétilor interioare (unitati interioare cu

montare pe perete)
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1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny

1.1 Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Vo vystraznych upozorneniach oznaCuju vystrazné vyrazy typ a intenzitu
nasledkov v pripade nedodrZania opatreni na odvratenie
nebezpedenstva.

Definované st nasleduijtice vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
predlozenom dokumente:

A\ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamena, 7e dbjde k tazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

A VAROVANIE

VAROVANIE znamena, Ze moze dojst k tazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

& POZOR

OPATRNE znamena, Zze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam.

UPOZORNENIE
POZOR znamena, Ze moze dojst k vecnym Skodam.

Ddlezité informacie

]

Dalezité informacie bez ohrozenia fudi alebo rizika vecnych $kad su
oznacené informa¢nym symbolom.

Symbol —vyanam T

Varovanie pred horlavymi latkami: Chladiaci
& prostriedok R32 v tomto produkte je plyn s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).
Udrzbu by mala vykonavat kvalifikovana osoba za
@ dodrzania pokynov v ndvode na tidrzbu.
Pocas prevadzky dodrzZujte pokyny navodu na

obsluhu.
Tab. 421

Pri inStalacii a udrzbe noste ochranné rukavice.

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na instalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov

pracujlcich v oblasti inStalacii chladiacich a klimatizanych zariadeni a

elektrotechniky. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené vo vsetkych

navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov

moze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, aZ s nasledkom smrti.

» Skor nez zaCnete s instalaciou, precitajte si prislusné navody na
inStalaciu vietkych stcasti zariadenia.

» Dodrzujte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
smernice.
» ZaznacCte do protokolu vykonané prace.

/\ Spravne poutzitie

Vnutorna jednotka je uréend na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.
Vonkajsia jednotka je ur¢ena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizac¢né zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouZzitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedu k zraneniu osob
alebo poskodeniu materialov. Klimatizaéné zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrZiavanie poZadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda i¢elu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkén alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovietkym poZiadavkam na miesto intalacie v
technickej dokumentacii.

/\ Preprava a skladovanie

» Aby sa zabranilo poskodeniu kompresora, vonkajsiu jednotku
prepravujte a skladujte len vzpriamene.

» Pred uvedenim do prevadzky ju nechajte vzpriamene stat 24 h.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajtice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mbze pri kontakte s ohiom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze poCas inStalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Po instalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podfa EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o bezpeénej obsluhe
zariadenia a rozumejli s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatelskd Gdrzbu nesm
vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

/\ Odovzdanie prevadzkovatelovi
Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a
prevadzkovych podmienkach klimatiza¢ného zariadenia.
» Vysvetlite sposob obsluhy, pricom obzvlast upozornite na kroky,
ktoré maju vplyv na bezpecénost zariadenia.
» Upozornite najma na nasledovné:
- Prestavbu alebo opravy smie vykonavat iba $pecializovana firma
s opravnenim.
- Kvoli zaisteniu bezpeénej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonat minimalne raz roéne reviziu ako aj ¢istenie a idrzbu v
potrebnom rozsahu.
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» Upozornite na nasledky (zranenia os6b aZ s nasledkom smrti alebo
vznik vecnych $kdd) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a udrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody na instalaciu a navody na
obsluhu.

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZu v zavislosti od modelu lisit od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia toh,to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produkyu so véetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfort.sk.

2.2  Prehl'ad typov
V zavislosti od vonkajsej jednotky je mozné pripojit rozny pocet
vnutornych jednotiek:

Typ zariadenia Mnozstvo
Pripojenia Vniitorné jednotky
(max.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52 mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

Tab. 422 Typy zariadeni vonkajsej jednotky

Vonkajsie jednotky (CL7000M... E) st uréené na kombinaciu s
ktorymkol'vek z nasledujtcich typov vnitornych jednotiek:

(Omaéeriemodely _—Typ aradeni

CL3000iU W...E/CL4000iU Nastenna vnutorna jednotka
W...E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E

CL5000iU CN... Jednotka montovana do stojana

2.4  Informacie o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje ako chladiaci prostriedok fluérované
sklenikové plyny. Jednotka je hermeticky uzavreta. Nasledujuce
informacie o chladiacom prostriedku st v stlade s poziadavkami
nariadenia EU ¢. 517/2014 o fludrovanych sklenikovych plynoch.

BOSCH

Tab. 423 Typy vnitornych jednotiek

2.3  Odporucané kombinacie zariadeni

Tabulka na strane 353 uvadza moZnosti kombinacie vnitornych
jednotiek s jednou vonkajSou jednotkou. Ak je to mozné, vezmite do
livahy najvacsie pripojenie pre najvacsiu vnutornl jednotku. Ak nie su
pouZité vSetky pripojenia, je mozné pouzit lubovolné rozdelenie medzi
pripojeniami.

]

Instalujte iba pripustné kombinacie.
Skontrolujte zvolend kombindciu v tabulke kombinacii. Zachovajte min.
40 % kombinacie tak, aby ste zabranili ¢astému spustaniu kompresora.

Oznacenie vykonu vonkajsej a vnitornej jednotky je v tabulkach
uvedené v britskych tepelnych jednotkach (BTU). Prepocet na kW je
uvedeny v tabulke 424.

I S

7 2

9 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7.0
27 7.9

Tab. 424 Konverzia kBTU/h na kW
Priklad: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+°"+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 425 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabul'ka 425 uvadza moznosti kombinacie 2 vnitornych jednotiek s
jednou vonkajsSou jednotkou CL7000M 53/2 E:

A.C Pripojenie A az C na vonkaj$ej jednotke

Pat...+Pc Celkovy vykon vSetkych pripojenych vnitornych
jednotiek

Pa...Pc Vystup vnatornej jednotky pri pripojeni Aaz C

i

Upozornenie pre pouzivatela: Ak inStalatér prida chladiaci prostriedok,
uvedie pridané piniace mnozstvo a celkové mnozstvo chladiaceho
prostriedku do nasledujucej tabulky.

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial | Ekvivalent | Pociatocny | Dodatocné | Celkovy objem
chladiaci vykurovaci | chladiaceho | globalneho plniace naplne pocas
vykon vykon prostriedku | otepl'ovania | pociatoénej | naplne [kg] | mnoZstvo pre | uvadzania do
[kw] [kwW] (GWP) dizkupotrubia| prevadzky [kgl
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Celkova dizka potrubia L v metroch (ak je L > 5 m jednoduch trasa z vonkajéej jednotky do vnitornej jednotky).
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Tab. 426 Fluérované sklenikové plyny

2.5  Rozsah dodavky

Dodavané zariadenia sa mozu ligit v zavislosti od zloZenia systému.
Rozsah dodavky moznych zariadeni je uvedeny na Obr. 5. Zariadenia su
uvedené ako priklad a st mozné odchylky.

Vonkajsia jednotka (A):

[1]  Vonkajsia jednotka (napInena chladiacim prostriedkom)

[2] Odtokové koleno s tesnenim (pre vonkajsiu jednotku s
podlahovym alebo nastennym montaznym drziakom)

[3] Sdpravadokumentov v tlacenejforme pre vyrobni dokumentaciu

[4]  Magneticky krizok (pocet zavisi od typu zariadenia)

[5] Adaptér na pripojenie riry (v zavislosti od typu zariadenia)

Typ zariadenia Priemer adaptéra Pocet
[mm] magnetickych
krizkov
CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x@953>@12,7 3

Tab. 427 Adaptér a magnetické krizky su sticastou doddvky

Vniitorna jednotka (B):
[1]  Nastennavndtorna jednotka
[2]  Jednotka montovana do stojana

]

Udaje o vyrobku

2.6  Rozmery a minimalne odstupy
2.6.1 Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka

Vonkajsia jednotka
Obrazky 6az 7.

Konzolové zariadenie
Obrazok 27.

Nastenné zariadenie
Obr. 37

Kablovy regulator priestorovej teploty
Obr. 21

2.6.2 Potrubia na chladiaci prostriedok
Legenda k obrazku 8:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifénu ako odlucovac oleja

]

Ak st vnatorné jednotky umiestnené nizsie ako vonkajsia jednotka,
nainstalujte sifénové koleno na strane plynu po maximalne 6 m a potom
kazdych 6 m (= Obrazok 8, [1]).

Rozsah dodavky zavisi od prislusnej vnitornej jednotky (= technicka
dokumentacia vnitornej jednotky).

Mozné komponenty rozsahu dodavky vnutornych jednotiek (C):

[1]  Sdprava dokumentov v tladenej forme pre vyrobn( dokumentaciu

[2] Studeny katalyzatorovy filter (Cierny) a biofilter (zeleny)

[3] Dialkovy ovlada¢

[4] Drziak dialkového ovladania s upeviovacou skrutkou

[5] Upevriovaci material (skrutky a hmozdinky)

[6] Tepelnaizolacia rar

[71 Medené matice

[8] Komunikacné kable na pripojenie vnitornej jednotky k vonkajsej
jednotke

[9] Antivibraéné spojky pre vonkajsiu jednotku

[10] Zobrazovacia jednotka

[11] Kablovy ovladac¢

[12] Gombikova batéria

[13] Predizovaci kabel pre kablovy izbovy ovladac (6 m)

[14] Predizovaci kdbel pre zobrazovaciu jednotku (2 m)

[15] Stropné haky a podporné skrutky

[16] Montazna Sablona

[17] Pripajaci kabel a drziak (pouZiva sa pre volitelné prislusenstvo IP
brany)

[18] Kablova svorka

» Dodrziavajte maximalny poCet pripojenych vnitornych jednotiek,
ktory zavisi od typu zariadenia vonkaj$ej jednotky.

» Dodriavajte maximalnu dizku rir a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou a vonkajsou jednotkou. (= Obrazok 9).

Typ zariadenia Maximalna celkova dizka | Maximélna dizka rury na |Maximalny vyskovyrozdiel | Maximalny vyskovy rozdiel
rury [m] jedno pr|p01eme [m] medzi IDU aoDU [m] medzi IDU [m]

CL7000M 53/2 E <40 <25

CL7000M 79/3 E <60 <30 15 10

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny

Tab. 428 Dizka riry

Priemer riiry [mm] Alternativny priemer riiry [mm]

» Dodrziavajte priemer riry a ostatné Specifikécie. 6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 429 Alternativny priemer riry
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Min. dizka rury pre kazdd vnitornd jednotku 3 m

Celkova dizka rary Dodato¢né chladivo,
ktoré je potrebné doplnit
(na strane kvapaliny)

Ak je celkova dizka rary < 7,5 m x N Ziadne

Ak je celkova dizkarary > 7,5 x N Pri @ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Pri@9,53mm (3/87): 24
g/m

Hribka riry Pri@ 9,53 mm (3/8"): >
0,8mm
Pri@ 15,9 mm (5/87): >
1,0mm

Hrubka tepelnej izolacie >6mm

Materidl tepelnej izolacie Polyetylénova pena

1) Pocet pripojeni vnitornej jednotky
Ak st pripojené 2 vnatorné jednotky a celkova dizka riry je 30 m s priemerom
riry 6,5 mm (1/4"), vypocet by mal byt nasledovny:

(30m-7,5 x2)x12 =180 g (chladivo, ktoré je potrebné doplnit)
Tab. 430

Kontrola energie (EMON)

Funkcia kontroly energie vam umozniuje sledovat spotrebu elektrickej
energie kazdej vnutornej jednotky samostatne podfa prevadzkového
rezimu.

Prostrednictvom zahrnutej obrazovky ti¢innosti moZete porovnat
spotrebu elektrickej energie s vystupnym vykonom tepelnej energie na
vykurovanie alebo chladenie. Okrem toho sa zaznamenava celkova
spotreba elektrickej energie a celkovy vystupny vykon tepelnej energie
pocas celej Zivotnosti zariadenia. Informacie: na vizualizaciu udajov
kontroly energie sa vyzaduju aktivny Gcet aplikacie a vnitorné jednotky
s funkciou kontroly energie.

3 Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré st v
nom pouzité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky
uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podra nariadenia EU &. 517/
2014 tykajlce sa fludrovanych sklenikovych plynov najdete v navode na
obsluhu zariadenia.

[i]

Pokyn pre instalatéra: V pripade doplnenia chladiaceho prostriedku
prosim zaznacte udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom mnoZstve
chladiaceho prostriedku do tabufky ,Udaje o chladiacom prostriedku*
uvedenej v navode na obsluhu.
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4 Instalacia

4.1 Pred instalaciou

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouZivajte ochranné rukavice.

/\ PozoR

Nebezpecenstvo v dosledku popalenia!

Potrubia st pocas prevadzky velmi horlce.
» ZabezpecCte, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena.
» Skontrolujte, ¢i pri otvarani rdr vnitornej jednotky pocut sycanie z
dovodu podtlaku.

4.2  Poziadavky na miesto instalacie

» DodrZiavajte minimalne vzdialenosti (= kapitola 2.6 na
strane 263).

» ReSpektujte minimalnu plochu miestnosti.

Chladiaci prostriedok [kg]
instalacie [m]| 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7

Minimalna plocha miestnosti [m?]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 15 15 20]20 25 25 30
2,2 1,0 10 10 15|15 15 20 20

Tab. 431 Minimalna plocha miestnosti (12 3)

Chladiaci prostriedok [kg]
instalacie [m]| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 21 | 2,2 | 2,3 | 24 | 25
Minimalna plocha miestnosti [m?]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0|41,5 45,5/49,5 54,0
1,8 353540 45 50 50 55 6,0
2,2 2525 30 30 35 35 40 40
Tab. 432 Minimalna plocha miestnosti (2 3)

Chladiaci prostriedok [kg]

0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75
2,2 45 | 5,0 5,0
Tab. 433 Minimdlna plocha miestnosti (3z 3)

Pokyny pre vonkajsie jednotky

» VonkajSiu jednotku nevystavujte vyparom strojového oleja, vyparom
z horticich pramenov, sirovym plynom, atd'.

» VonkajSiu jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody a
nevystavuijte ju morskému vetru.

» Vonkajsia jednotka musi byt stale bez snehu.

» Odpadovy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Vzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemalo byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajlci pocas prevadzky musi mat moznost volne
odtekat. V pripade potreby poloZte odtokovi hadicu. V chladnych
oblastiach neodporti¢éame polozit odtokovi hadicu, pretoze moze
dojst k zamrznutiu.

» VonkajSiu jednotku postavte na stabilny podklad.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

Vseobecné pokyny pre vniitorné jednotky

» Vnutornl jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouzivaju
otvorené zapalné zdroje (napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie v
¢innosti alebo elektrické vykurovanie v ¢innosti).

» Miesto instalacie nesmie byt vy$sie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrzujte bez akychkolvek
prekazok, aby mohol vzduch neobmedzene cirkulovat. V opa¢nom
pripade moZze dojst k vykonovym stratam a zvy$eniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti 1 m od
zariadenia a od dialkového ovladania.

» Vnitornt jednotku neinstalujte v miestnostiach s vysokou vlhkostou
vzduchu (napr. kapelne alebo komory).

» Vnutorné jednotky s chladiacim vykonom od 2,0 do 5,3 kW sl
dimenzované pre jednotlivii miestnost.

Pokyny pre vniitorné jednotky s montazou na strop

» Stropna konstrukcia, ako aj zavesenie (ako dodavka stavby) musia
byt vhodné pre hmotnost zariadenia.

» Zohfadnite minimalnu plochu miestnosti.

Pokyny pre vniitorné jednotky s montaZou na stenu
» Na montaz vnatornej jednotky vyberte stenu, ktora timi vibracie.
» Zohfadnite minimalnu plochu miestnosti.

Pokyny pre kablovy regulator priestorovej teploty (vstavané

kanalové zariadenie)

» Teplota okolia na mieste instalacie by sa mala nachadzat v
nasledujicom rozsahu: -5...43 °C.

» Relativna vlhkost vzduchu na mieste instalacie by sa mala nachadzat
v nasledujicom rozsahu: 40...90 %.

4.3 Instalaciajednotky

UPOZORNENIE

Nespravna instalacia moze sposobit poskodenie materialu.

Pri nespravnej instalacii moZe jednotka spadndit zo steny.

» Jednotku instalujte len na pevnii rovn stenu. Stena musi byt
schopna uniest hmotnost jednotky.

» Pouzivajte iba skrutky a hmozdinky, ktoré sti vhodné pre dany typ
steny a hmotnost jednotky.

4.3.1 Instalacia stojanovej jednotky na stenu

» Otvorte skrinku v hornej Casti a zdvihnite vnitornd jednotku von a

nahor.

Vnutornt jednotku umiestnite tvarovanymi ¢astami obalu smerom

nadol.

Odskrutkuijte skrutku a odstrante montaznu dosku na zadnej strane

vnutornej jednotky (= Obrazok 28. Na vedenie rir cez vnitornu

jednotku odporti¢ame uvolnit dosku na spodnej strane a neskor ju

opat pripevnit.

Miesto inStalacie stanovte s ohfadom na minimalne vzdialenosti

(= obr. 27).

Montaznu dosku pripevnite pomocou skrutky a hmoZzdinky v strede a

v hornej Casti steny a vyrovnajte ju (= Obr. 29).

» Montaznu dosku upevnite dalSimi Styrmi skrutkami a hmoZdinkami

tak, aby montazna doska leZala na stene vodorovne. Odpori¢ame

pouZit otvory oznacené Sipkami.

Vyvitajte nastenny vyvod pre potrubie (nastenny vyvod by mal byt

podla odporucania za vnitornou jednotkou - Obr. 29).

» Ak je pritomna soklova lista, prisposobte panel soklove;j liste na
spodnom okraji pomocou naradia (= Obrazok 30).

v

v

v

v

v

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Instalacia

]

Tvarovky na vnitornej jednotke sa spravidla nachadzaji za vnitornou
jednotkou. Pred montazou vnitornej jednotky odporacame pred|zit
rury.

» Vytvorte spojenia rdr podla popisu v kapitole 4.4.

» V pripade potreby zohnite riru v pozadovanom smere a vyrazte otvor
na boku vnitornej jednotky.

» Ruru vedte cez stenu a vnitornd jednotku pripevnite k montaznej
doske.

» V pripade potreby otvorte predny kryt a vyberte filtracny prvok
(= Obrazok 31) tak, aby ste mohli vloZit studeny katalyticky filter,
ktory je sucastou dodavky.

4.3.2 Montaz nastennej vniitornej jednotky na stenu

» Otvorte skrinku v hornej ¢asti a zdvihnite vnitornd jednotku von a
nahor.

» Vnltornt jednotku umiestnite tvarovanymi ¢astami obalu smerom
nadol (= obr. 38).

» Odskrutkujte skrutku a odstrante montaznu dosku na zadnej strane
vnitornej jednotky.

» Miesto instaldcie stanovte s ohfadom na minimalne vzdialenosti
(= obr. 37).

» Montaznu dosku pripevnite pomocou skrutky a hmozdinky v strede a
v hornej Casti steny a vyrovnajte ju (= Obr. 39).

» Montaznu dosku upevnite dal$imi $tyrmi skrutkami a hmozdinkami
tak, aby montazna doska lezala na stene vodorovne.

» Vyvitajte nastenny vyvod pre riru (nastenny vyvod by mal byt podla
odportcania za vnitornou jednotkou = Obr. 40).

» V pripade potreby zmerite polohu riry kondenzatu (= Obr. 41).

]

Tvarovky na vnitornej jednotke sa spravidla nachadzaji za vnitornou
jednotkou. Pred montazou vnitornej jednotky odporacame predizit
rury.

» Vytvorte spojenia rdr podla popisu v kapitole 4.4.

» V pripade potreby ohnite rdru v pozadovanom smere a vyrazte otvor
na boku vnitornej jednotky (- obr. 43).

» Potrubie ved'te cez stenu a vnitornu jednotku pripevnite k montaznej
doske (= QObr. 44).

» Odklopte horny kryt a vyberte jeden z dvoch filtracnych prvkov
(= Obr. 45).

» Do filtracného prvku vlozte filter studeného katalyzatora, ktory je
sti¢astou dodavky, a filtracny prvok opat namontujte.

Ak je potrebné vnitornt jednotku odstranit z montaznej dosky:

» Potiahnite spodnu ¢ast krytu v oblasti dvoch priehlbin smerom nadol
a vytiahnite vnutornt jednotku dopredu (= obr. 46).

4.3.3 Instalacia vonkajsej jednotky

» Box umiestnite smerom nahor.

» QOdrezte a odstrante baliace pasky.

» Vytiahnite Skatulu nahor a odstrarite obal.

» V zavislosti od typu inStalacie pripravte a nainstalujte podlahovu
alebo nastennt montaznu konzolu.

Nastavte alebo zaveste vonkajsiu jednotku.

Pri instalacii na podlahovu alebo nastennd montaznu konzolu
pripevnite dodané odvodriovacie koleno a tesnenie (= Obr. 11).
» Odstrante kryt spojeni rir (- obr. 13).

» Vytvorte spojenia rdr podla popisu v kapitole 4.4.

vy
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4.4  Pripojenie rir

4.4.1 Pripojenie rozvodov s chladivom k vnitornej a vonkajsej
jednotke

& POZOR

Vypustanie chladiaceho prostriedku v désledku netesnych spojov

Pri nespravnej inStalacii spojeni rir moze dojst k tiniku chladiaceho

prostriedku.

» Pri opatovnom pouziti rozSirenych spojov vzdy znovu vytvarujte
roz$irent Cast.

]

Medené riry su k dispozicii v metrickych a imperidlnych rozmeroch,
zavit narozpern( maticu je vSak rovnaky. RozSirené spoje navnutorneja
vonkajsej jednotke st urcené pre imperialne rozmery.

» Pripouziti metrickych medenych rur nahrad'te rozperné matice
maticami s vhodnym priemerom (- tab. 434).

» Stanovte priemer a dizku rdr (> strana 263).
» Ruruzrete na potrebnd dizku pomocou reza¢ky na riry (= obr. 12).

BOSCH

» Vnutornd stranu rury na oboch koncoch zbavte ostrin a poklepanim
odstrante triesky.

» Nasad'te maticu naruru.

» Rozsirte rliru pomocou nastroja na rozsirenie na velkost uvedent v
tab. 434.
Maticu musi byt mozné posunut az k okraju, ale nie zar.

» Pripojte riru a utiahnite skrutkové spojenie silou utiahnutia
uvedenou v Tabulke 434.

i

Pre kazdu vnuatornt jednotku existuje pripajacia dvojica (strana plynu a
strana kvapaliny). Nie je pripustné miesat rozne pripajacie pary (=
Obr. 10).

» VysSie uvedené kroky zopakujte pre ostatné rry.

UPOZORNENIE

Znizena Géinnost v dosledku prenosu tepla medzi chladiacimi
rdrami

» Chladiace riry tepelne izolujte samostatne.

» Nainstalujte izolaciu na rury a zaistite ju.

Vonkajsi priemer riry@ |Utahovacimoment [Nm]| Priemer rozsireného Rozsirené konce riiry Zavit predmontovanej
[mm] otvoru (A) [mm] rozpernej matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 434 Hlavné tdaje spojeni rir

4.4.2  Pripojenie rury kondenzatu k nastennej vniitornej jednotke
Zachytna miska kondenzatu vnitornej jednotky ma dve pripojenia. Na
tychto pripojkach je z vyroby namontovana hadica na kondenzat a zatka,
ktor mozno vymenit (= obr. 51).

» Hadicu na kondenzat vedte len so sklonom.

4.4.3 Kontrola tesnosti a plnenie systému

Skuska tesnosti a plnenie vykonajte pre kazdU pripojent vnidtornu

jednotku samostatne.

» Po naplneni celého systému nasad'te spat kryt potrubnych pripojok
na vonkajsej jednotke.

Kontrola tesnosti

Pri vykonavani skusky tesnosti dodrZiavajte Statne a miestne smernice.
» Odstrante krytky ventilov pripajacieho paru (= Obr. 15, [1], [2] a
[3D).

Pripojte Schraderov otvara¢ [6] a manometer [4] k servisngj
pripojke [1].

Naskrutkujte Schraderov otvarac a otvorte Schraderov ventil [1].
Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplite riry dusikom, kym tlak
nebude 0 10 % vyssi ako maximalny prevadzkovy tlak (=

Strana 273).

Po 10 minatach skontrolujte, ¢i je tlak stale rovnaky.

Vypustajte dusik dovtedy, kym sa nedosiahne maximalny
prevadzkovy tlak.

Po minimalne 1 hodine skontrolujte, ¢i je tlak stale rovnaky.
Vypustte dusik.

v
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Naplnenie systému

UPOZORNENIE
Porucha v dosledku nespravneho chladiaceho prostriedku
Vonkajsia jednotka je z vyroby naplnena chladivom R32.

» Ak je potrebné doplnit chladiaci prostriedok, pouZite vylu¢ne
rovnaky chladiaci prostriedok. Nemiesajte rozne typy chladiaceho
prostriedku.

» QOdsajte a vysuste rdry pomocou podtlakového ¢erpadla (= Obr. 15,
[5]) najmenej 30 minlt pri tlaku priblizne -1 bar (priblizne
500 mikronov).
» Otvorte ventil [3] na strane kvapaliny.
» Pomocou manometra [4] skontrolujte, Ci je prietok bez prekazok.
» Otvorte ventil [2] na strane plynu.
Chladivo je distribuované do pripojenych rar.
» Potom skontrolujte zatazitelnosti tlakom.
» QOdskrutkujte Schraderov otvarac [6] a zatvorte Schraderov ventil
[1].
» Odstrarte vakuové Cerpadlo, manometer a Schraderov otvarac.
» Opdtovne nasadte uzavery ventilov.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)



BOSCH

4.5  Montaz kablového regulatora priestorovej teploty

UPOZORNENIE

Poskodenie kablového regulatora priestorovej teploty

Nespravne otvorenie kablového regulatora priestorovej teploty alebo
prili$ pevné utiahnutie skrutiek ho moze poskodit.

>

Netlacte prili$ na kablovy regulator priestorovej teploty.

>

Snimte nastenny podstavec kablového regulatora priestorovej

teploty (= obr. 22).

- Vlozte hrot skrutkovaca do zahybu [1] na zadnej strane
kablového regulatora priestorovej teploty.

- Skrutkovac nadvihnite, aby ste nastenny podstavec [2] vypacili.

Pripadne pripravte stenu a komunikacny kabel (= obr. 23).

- [1] Naneste tmel alebo izola¢ny material.

- [2] Vytvorte obliky kabla.

Pripevnite nastenny podstavec na stenu (= obr. 24, [1]).
Kablovy regulator priestorovej teploty namontujte na nastenny
podstavec (= obr. 26).

4.6  Elektrické pripojenie

4.6.1

A VAROVANIE

Vseobecné pokyny

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym priidom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

>

Pred zaciatkom prac na elektrickych ¢astiach: Odpojte vietky poly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
neumyselnému opatovnému zapnutiu.

v

4.6.2

Prace na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

Elektrikar s opravnenim musi ur¢it spravny prierez vodic¢ov a
preru$ovac prudového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber prudu uvedeny v Technickych idajoch (= pozri kapitolu 10,
strana 273).

Dodrzujte ochranné opatrenia v stlade s predpismi platnymi v
prislusnej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

Pri existujlicom bezpecnostnom riziku v siefovom napati alebo v
pripade skratu pocas instalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinstalujte dovtedy, kym problém nie je odstraneny.
Vsetky elektrické pripojky vyhotovte podfa schémy pripojenia.
Izolaciu kabla rezte len Specidlnym naradim.

Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov (rozsah
dodavky) s existujticimi upeviiovacimi sponami/kablovymi
priechodkami.

Na sietovi pripojku zariadenia nepripajajte d'alSie spotrebice.
Nezamente fazu a vodi¢ PEN. MoZe to sposobit funkéné poruchy.

V pripade pevnej sietovej pripojky inStalujte ochranu proti prepétiu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu zariadenia.

Pripojenie vonkajSej jednotky

K vonkajsej jednotke je pripojeny napajaci kabel (3-vodicovy) a
komunikacny kabel vnatornych jednotiek (4-vodicovy). PouZivajte kable
typu HO7RN-F s dostato¢nym prierezom vodi¢ov a sietové napajanie
chrante poistkou.

4

>

Komunikacny kabel upevnite na zariadenie na uvolnenie tahu a
pripojte ho na svorky L(x), N(x), S(x) a @ (priradenie vodicov na
svorky rovnaké ako pri vnutornej jednotke) (= Obr. 16).

Ku kazdému komunikacnému kablu pripevnite 1 magneticky krizok,
o najblizsie k vonkajsej jednotke.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Napajaci kabel upevnite na zariadenie na uvolnenie tahu a pripojte ho
ksvorkam L, Na (D).
» Upevnite kryt pripojeni.

4.6.3 Upozornenie k pripojeniu vniitornych jednotiek
Vnutorné jednotky sa pripoja na vonkajsiu jednotku 4-zilovym
komunikacnym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodica komunikacného
kabla ma mat minimalne 1,5 mm?.

Kazdy par pripojok rdr ma prislusnu elektrickd pripojku.
» Kazdu vnitornd jednotku pripojte k prislusnym pripojovacim
svorkam (= obrazok 10).

UPOZORNENIE
Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vniitornej jednotky

Kazda vnltorna jednotka sa napaja napatim cez vonkajsiu jednotku.
» Vnutornt jednotku pripdjajte len na vonkajsiu jednotku.

4.6.4 Pripojenie konzolového zariadenia

UPOZORNENIE
Okruh chladiaceho prostriedku sa moZze zahriat na vysoku teplotu.

» Vykonajte opatrenia, aby komunikacny kabel nebol vystaveny teplu
riry chladiaceho prostriedku.

Pripojenie komunikacného kabla:

» Otvorte predny kryt (= obrazok 35).

» Odstrarte kryt elektroniky (= obrazok 36).
» Qdstrarte predinstalovany kabel [1].

]

Predinstalovany kabel sa nepouziva.

» Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahcenim a pripojte ho na
svorky L, N, Sa@D.

» Poznacte si priradenie zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.

» Kryty znova pripevnite.

» Kable vedte do vonkaj$ej jednotky.

4.6.5 Pripojenie nastenného zariadenia

Pripojenie komunikacného kabla:

» Horny kryt vyklopte nahor (= obrazok 48).

» Odstrante skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

» Odstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovacej svorky

(> obrazok 49).

Vylomte kablovui priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
a prevlecte kabel.

Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlah¢enim [2] a pripojte ho
nasvorkyL, N, Sa(D.

Poznadte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.
Kryty znova pripevnite.

Kable ved'te do vonkajsej jednotky.

v
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Konfiguracia zariadenia

5 Konfiguracia zariadenia

5.1  Nastavenia DIP spinacov pre konzolové zariadenia

DIP spinac Vyznam DIP spinacov

ENC3 Sietova adresa

12

Tab. 435 Vyznam DIP spinacov

Rozsiruje pocet moznych siefovych adries.

Spravanie sa pripojovacich svoriek (vstupny/
vystupny signal).

Spravanie sa pripojovacich svoriek (F2)

m Spravanie, ked’ je kontaktny spinac zatvoreny
on (stav pri dodani)
g E + Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnutorna jednotka sa zapne.
« Vystupny signal je zap/vyp, v zavislosti od ovladania
prostrednictvom aplikacie/dialkového ovladania.
- Vyp: ked je vnitorna jednotka zapnuta.
- Zap: ked je vnitorna jednotka vypnuta.
oN + Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
ﬂ H Vnutorna jednotka sa zapne.
= Vystupny signal je vypnuty.
Tab. 437 DIP spina¢ F2

]

,Dialkové ovladanie“znamena infracervené dialkové ovladanie alebo
priestorovy regulator.

BOSCH

Sietové adresy (F1+ENC3)

]

Siefova adresa musi byt nastavena v zariadeniach, v ktorych maju
navzajom komunikovat mnohé vnatorné jednotky.

i ENGS Selovdadresa

0-F 0-15 (stav pri vyexpedovani)

Mo
N e=Bg

oN 0-F 16-31
Ay
72|
on ] 0-F 32-47
WK
12

0-F 48-63

“[Mo
NCIZE

Tab. 436 DIP spina¢ F1

Spravanie, ked’ je kontaktny spinac otvoreny

(stav pri dodani)

+ Ovladanie cez aplikaciu/dialkové ovladanie nie je mozné. Displej
vnutornej jednotky zobrazuje CP.

+ Vnutorna jednotka sa vypne.

« Vystupny signal je zapnuty.

+ Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnutorna jednotka sa vypne.
+ Vystupny signal je zapnuty.

Zéakladné nastavenia su zvyraznené v nasledovnej tabulke tuénym
pismom.

5.2  Konfiguracia kablového regulatora priestorovej
teploty

Vyvolajte konfiguracné menu a vykonajte nastavenia:

» Vypnite klimatizacné zariadenie.

» Podrzte stlacené tlacidlo COPY, kym sa na displeji nezobrazi
parameter.

]

Ak sa rozpoznaju viaceré vnutorné jednotky, objavi sa najskor adresa
(napr. 00).

» Tla¢idlom V alebo /A zvolte vnitorni jednotku (00... 16) a potvrdte
tlaCidlom 1.

» Zvolte parameter tla¢idlom V alebo A a potvrdte tlatidlom M.

» Nastavte parameter tla¢idlom V alebo A a potvrdte tladidlom &
alebo zruste nastavenie tlaCidlom <.

Opustite konfiguracné menu:

» Stlacte tlacidlo o alebo pockajte 15 sekund.

Vykonajte nastavenia v konfiguracnom menu:
» Vyvolajte konfiguracné menu.
» Zvolte parameter tlacidlom V alebo A a potvrdte tlacidlom M.
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Parameterpopis

Tn(n=1,2,...) | Skontrolujte teplotu navnitornejjednotke.
CF Skontrolujte stav ventilatora.
SP Nastavte staticky tlak pre vstavané kanalové
zariadenie.
« SP1:nizky
« SP2:stredny 1
« SP3:stredny 2
« SP4: vysoky
AF Prevadzkovy test na tri az Sest mint.
tF Teplota ofsetu pre funkciu Nasleduj ma.
- -5..0.5°C
tyPE Obmedzenie regulacie na urcité prevadzkové rezimy:
+ CH: neobmedzovat disponibilné prevadzkové
rezimy.
+ CC: Ziadna vykurovacia a automaticka prevadzka

+ HH: iba vykurovacia prevadzka a prevadzka
ventilatora

+ NA: Ziadna automaticka prevadzka
tHI Maximalna hodnota nastavitelnej teploty
+ 25..30°C

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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T

Minimalna hodnota nastavitelnej teploty
- 17..24°C
rEC Zapnutie/vypnutie riadenia pomocou dialkového
ovladania.
+ ON:zap
« OF:vyp
Adr Nastavenie adresy kablového regulatora priestorovej
teploty. Pri dvoch kablovych regulatoroch
priestorovej teploty v systéme musi mat kazdy int
adresu.
- --:|enjedenkablovy regulator priestorovej teploty
v systéme
« A:primarny kablovy regulator priestorovej teploty
sadresou 0.
+ B: sekundarny kablovy regulator priestorovej
teploty s adresou 1.
Init ON: Obnovenie zakladnych nastaveni.
Tab. 438

6 Uvedenie do prevadzky

6.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 |VonkajSia jednotka a vnitorné jednotky st spravne
namontované.

2 |Rdrysuspravne
+ pripojené,
 zaizolované,
- skontrolované na tesnost.

3 |Jevyhotoveny a odsktsany spravny odvod
kondenzatu.

4 Elektrické pripojenie je urobené spravne.
« Elektrické napajanie je v normalnom rozsahu
 Ochranny vodic je spravne nainstalovany
« Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu
5 |VSetky kryty st namontované a upevnené.

6 | Prinastennych pristrojoch: Vodiaci plech vzduchu
vnitornej jednotky je namontovany spravne a
servopohon je zapojeny.

Tab. 439

6.2  Skaska funkcie

Po dspesnej instalacii so skskou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa
systém moze odskUsat:

Vytvorte elektrické napajanie.

Dialkovym ovladanim zapnite vnitornd jednotku.

Zapnite chladiacu prevadzku a nastavte najnizsiu teplotu.
Prevadzku chladenia testujte 5 mindt.

Zapnite vykurovaciu prevadzku a nastavte najvyssiu teplotu.
Vykurovaciu prevadzku testujte 5 minat.

Prip. zabezpecte pohyblivost vodiaceho plechu vzduchu.

vVvVvyVvVvyyvyy
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]

Na ovladanie vnatornych jednotiek reSpektujte dodané navody na
obsluhu.

6.3  Funkcia pre automaticku opravu chyb pripojenia

]

Vonkajsia teplota musi byt viac ako 5 °C, aby této funkcia fungovala.

Vedenia chladiaceho prostriedku a elektrické prepojenie na vonkajsej

jednotke sa mdzu po nespravnom pripojeni automaticky opravit.

» Uvedte systém do prevadzky (otvorte ventily, zapnite vnitorné
jednotky).

» Stlacte skisobny spinac [1] na hlavnej doske plosnych spojov >
obrazok 17), az kym displej [2] nezobrazuje CE.

» Pockajte 5 - 10 mintt, kym nezhasne CE na displeji.
Vedenia chladiaceho prostriedku a elektrické prepojenie su teraz
opravené.

6.4  Odovzdanie prevadzkovatel'ovi

» Ked'je systém nainstalovany, odovzdajte zakaznikovi navod na
instalaciu.

» Zakaznikovi vysvetlite obsluhu systému podla navodu na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.

7 Odstranenie poruchy

7.1  Konflikt prevadzkovych rezimov

Pri pouziti multifunkénych splitovych klimatizacnych zariadeni st mozné
vSetky prevadzkové rezimy, ale s nasledujicimi Specialnymi funkciami:
Ak prevadzkujete viac ako jednu vnitornd jednotku, mozu vnitorné
jednotky prejst do pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu
prevadzkovych rezimov. Konflikt prevadzkovych reZimov nastava, ak je
minimalne jedna vnatorna jednotka vo vykurovacej prevadzke a zaroven
je aspon jedna vnitorna jednotka v inom prevadzkovom rezime (napr.
chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka ma vzdy prednost. Vetky
vnutorné jednotky, ktoré nie st vo vykurovacej prevadzke, sa prepni do
pohotovostného rezimu z dévodu konfliktu prevadzkovych rezimov.

]

Vnutorné jednotky v konflikte prevadzkovych rezimov zobrazuji na
displeji ,--“ alebo prevadzkova kontrolka blika a svieti kontrolka
Casovaca. Viac informacii najdete v technickej dokumentacii vnitornych
jednotiek.

Vyhnite sa konfliktu prevadzkovych rezimov:

« NepouzZivajte vnutornt jednotku vo vykurovacej prevadzke.

« Vsetky vnitorné jednotky st vo vykurovace] prevadzke a/alebo
vypnuté.
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7.2 Poruchy so signalizaciou Ak pocas prevadzky ddjde k poruche, LED blika dlhsi ¢as alebo sa

A VAROVANIE

zobrazi chybovy kod (napr. EH 02).
Ak porucha trva dlhsie ako 10 mindt:

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom! » Nakrétko preruste napajanie a znovu zapnite vnutornt jednotku.
V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k Ak porucha pretrvava:

zasahu elektrickym pridom.

» Zavolajte do zakaznickeho servisu a uvedte kod poruchy a tidaje o

» Pred zaciatkom prac na elektrickych ¢astiach: Odpojte v3etky pdly zariadeni.
elektrického napajania (poistkou/vypina¢om) a zaistite ho proti
netimyselnému opatovnému zapnutiu.

Kéd poruchy

ECO7
EC51

EC52

EC53

EC54

EC56
EHOA/EH 00
EHOb

EH 02

EHO3

EH60

EH61

ELOC

ELO1

PC0OO0

PCO1

PC 02

PCO3

PCO8

pC 40Y)

EH OE2)
EC0d?

Otacky ventilatora vonkajsej jednotky mimo normalneho rozsahu

Chybny parameter v pamati EEPROM vonkajsej jednotky

Chyba snimaca teploty na T3 (cievka kondenzatora)

Chyba snimaca teploty pri T4 (vonkajsia teplota)

Chyba snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

Chyba snimaca teploty na T2B (odtok z vyparnikovej $piraly; len multi-splitové klimatizacné zariadenie)
Chybny parameter v pamati EEPROM vnutornej jednotky

Chyba komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vnitornej jednotky a displejom

Chyba pri detegovani signalu nulovej hodnoty

Otacky ventilatora vnatornej jednotky mimo normalneho rozsahu

Chyba snimaca teploty pri T1 (izbova teplota)

Chyba snimaca teploty pri T2 (stred vyparnikovej $piraly)

Nedostatok alebo tnik chladiaceho prostriedku alebo chyba snimaca teploty pri T2

Chyba komunikacie medzi IDU a ODU

Porucha na module IPM alebo nadpridovej ochrane IGBT

Ochrana proti prepatiu alebo podpatiu

Teplotna ochrana kompresora alebo ochrana proti prehriatiu modulu IPM alebo zariadenia na uvolnenie tlaku
Ochrana proti nizkemu tlaku

Chyba modulu invertora kompresora

Porucha komunikdcie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vonkajsej jednotky a hlavnou doskou plosnych spojov pohonu
kompresora

Alarm poruchy alebo hladiny vody

Porucha vonkajsej jednotky

Konfliktny prevadzkovy rezim vnutornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkaj$ej jednotky musi byt
zoslladeny

Tab. 440 Poruchy so signalizaciou

4CC Vniitorna jednotka

bsah — itor dasovada ———— Provadakovy inikator (i)

Chyba EEPROM vnutornej jednotky Vyp. 1
Chyba komunikécie medzi vonkaj$ou a Vyp. 2
vnutornou jednotkou

Ventilator vnitornej jednotky mimo normalneho | Vyp. 4
rozsahu (pri niektorych jednotkach)

Teplotny snimac T3 (snimac teploty riry) Vyp. 5
vypnuty alebo skratovany

Teplotny snimac T4 (vonkajsia teplota) vypnuty | Vyp. 5
alebo skratovany

Teplotny snimac TP (teplotna ochrana Vyp. 5
vypustania kompresora) vypnuty alebo

skratovany

Teplotny snimac¢ T1 (snimac teploty v miestnosti) | Vyp. 6
vypnuty alebo skratovany

Teplotny snimac T2 (snimac teploty riry) Vyp. 6
vypnuty alebo skratovany

Detektor uniku chladiva (pri niektorych Vyp. 7
jednotkach)

Alarm poruchy alebo hladiny vody Vyp. 9
Ventilator vonkajsej jednotky mimo normalneho | Vyp. 12

rozsahu (pri niektorych jednotkach)
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Obsan ——— —— inikatorcasovata _ Prevadakouy incikator (1)

Vonkajsia jednotka je chybna (pre stary Vyp. 14
komunikacny protokol)

Porucha EEPROM vonkajsej jednotky (pri Zap. 5
niektorych jednotkach)

Chyba IPM BLIKA (frekv. 2 Hz) 7
Ochrana proti prepatiu alebo nizkemu napatiu | BLIKA (frekv. 2 Hz) 2

Ochranakompresora maximalnou teplotou alebo BLIKA (frekv. 2 Hz)
ochrana modulu IPM pred vysokou teplotou

Vysokotlakova alebo nizkotlakova ochrana (pri | BLIKA (frekv. 2 Hz) 7
niektorych jednotkach)

Zlyhanie riadiaceho systému kompresoraalebo | BLIKA (frekv. 2 Hz) 5
invertora

Tab. 441 Kody chyb vnitornej jednotky typu 4CC

Osobitna podmienka Prevadzkovy indikator (blika)

Konfliktné Prevédzkové rezimy vnatornych Zap. 1
jednotiek!

1) Konfliktny prevadzkovy rezim vnitornej jednotky. Tento stav sa moze vyskytnit v systéme s viacerymi jednotkami, ked rozne jednotky pracujt v réznych rezimoch. Ak chcete
problém vyriesit, upravte zodpovedajlcim spdsobom prevadzkovy rezim.

Poznamka: Jednotky nastavené na reZim chladenia/susenia/ventilator systéme nastavi na rezim vykurovania (vykurovanie je prioritny rezim
budu zasiahnuté konfliktom rezimov vtedy, ked' sa ina jednotka v systému).

7.3  Nezobrazované poruchy

Mozna pricina RieSenie

Vykon vnatornej jednotky je prili$ nizky. Vymennik tepla vonkajsej alebo vnitornej » Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo
jednotky je zneCisteny alebo Ciastocne vnutornej jednotky.
zablokovany.

v

Skontrolujte tesnost rir, v pripade potreby
ich znovu utesnite.

Nedostatok chladiva

Dopliite chladivo.
VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka Ziadne napajanie Skontrolujte pripojenie napajania.
nefunguje. Zapnite IDU.

Chrani¢ proti iniku alebo poistka nainstalovana v
zariadeni?) je prepalena. Skontrolujte ochranu proti inikom a poistku.

Vonkajsia jednotka alebo vnitorna jednotkasa | Nedostatoéné mnozstvo chladiaceho Skontrolujte tesnost rur, v pripade potreby
nepretrzite spusta a zastavuje. prostriedku v systéme. ich znovu utesnite.
» Dopliite chladivo.

Nadmerné mnozstvo chladiaceho prostriedku v | Odstrante chladivo pomocou jednotky na
systéme. rekuperaciu chladiva.

Vlhkost alebo necistoty v chladiacom okruhu. > Vypustite chladiaci okruh.

» Napliite novych chladivom.
Prili$ vyrazné kolisanie napatia. » Nainstalujte ovladac napatia.
Chybny kompresor. » Vymerite kompresor.

Skontrolujte pripojenie napajania.

vvvyvVvVvyy

1) Poistka pre nadpridovi ochranu sa nachadza na hlavnej DPS. Specifikdcia je vytla¢ena na hlavnej DPS a najdete ju aj v technickych tdajoch na strane 273.

Tab. 442

7.4  Kontrola energie (EMON)

Funkcia kontroly energie vam umozriuje sledovat spotrebu elektrickej
energie kazdej vnutornej jednotky samostatne podfa prevadzkového
rezimu. Prostrednictvom zahrnutej obrazovky d¢innosti mozete
porovnat spotrebu elektrickej energie s vystupnym vykonom tepelnej
energie na vykurovanie alebo chladenie.

Okrem toho sa zaznamenava celkova spotreba elektrickej energie a
celkovy vystupny vykon tepelnej energie pocas celej Zivotnosti
zariadenia. Informdcie: na vizualizaciu Gidajov kontroly energie sa
vyZaduju aktivny Gcet aplikacie a vnutorné jednotky s funkciou kontroly
energie.

Funkciu monitorovania energie podporuju iba vnitorné jednotky
CL7000i vyrobené od 12/2024.
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8 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukené skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked?Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohl'adom dalSich informacii tykajdcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie ndjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie

Batérie sa nesmdi likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné

zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Spotrebic¢ obsahuje fluérovany plyn R32 (potencial
globélneho oteplovania 675%) s nizkou mierou horfavosti a
nizkou toxicitou (A2L alebo A2).
Obsiahnuté mnoZstvo je uvedené na typovom Stitku
vonkaj$ej jednotky.

Chladiaci prostriedok je nebezpecny pre Zivotné prostredie a musi sa
zhromazdit a zlikvidovat samostatne.

1) Na zaklade prilohy | k nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 517/
2024 z0 7. februdra 2024.
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9 Informacia o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Udaje a
(daje o pripojeni, idaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distribucie naSich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlQyv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajlicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informéacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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10  Technické udaje
10.1 Vonkajsie jednotky

Vonkajsia jednotka CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
V kombinacii s vnitornymi jednotkami typu: 2 x CL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN
Chladenie
Menovity vykon kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
kBtu/h 18 18 18 18
(9450 ~21800) = (8300 ~20000) @ (8000 ~19000) (8200 ~ 18900)
Vstupny vykon (min.- max.) W 1080 1170 1280 1350
(250 ~1460) (230 ~1460) (250 ~1470) (240 ~1470)
Chladiace zataZenie (Pdesignc) kw 5,3 5,3 5,3 5,3
Energeticka tcinnost (SEER) - 8,5 8,5 7,8 7,9
Trieda energetickej Gcinnosti - A+++ A+++ A++S A++
Vykurovanie
Menovity vykon kw 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93 ~6,74) (1,84 ~ 6,44) (1,84 ~ 6,44) (2,08 ~5,77)
kBtu/h 18 18 18 18
(6600 ~23000) = (6300~22000) @ (6800 ~22000) @ (7100~19700)
Vstupny vykon (min.- max.) W 1080 1120 1260 1150
(250 ~1690) (260 ~1760) (260 ~1790) (250 ~1560)
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh — priemerna klima) kW 4,3 4,3 4,3 4,3
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh - teplejsia klima) kw 5,0 5,0 5,0 5,0
Energeticka tcinnost (SCOP) pri teplote -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Trieda energetickej tc¢innosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Vseobecné informacie
Zdroj napdjania V/Hz 220 -240/50 220 -240/50 220-240/50 220 -240/50
Maximalna spotreba pridu w 3050 3050 3050 3050
Maximalna spotreba pridu A 13 13 13 13
Chladiaci prostriedok - R32 R32 R32 R32
Plniace mnoZstvo chladiaceho prostriedku kg 1,5 1,5 1,5 1,5
Menovity tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vonkajsia jednotka
Objemovy prietok vzduchu m3/h 3000 3000 3000 3000
Hladina akustického tlaku dB(A) 59 59 59 59
Uroven zvukového vykonu dB(A) 58 56 54 54
Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie) °C -15-50/-15-24 -15-50/-15-24 -15-50/-15-24 -15-50/-15-24
Cista hmotnost/Hruba hmotnost kg 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 443

10.2 Vonkajsie jednotky

Vonkajsia jednotka CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
V kombinacii s vniitornymi jednotkami typu: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN
Chladenie
Menovity vykon kw 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19-~8,2) (2,19 ~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) = (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Vstupny vykon (min.- max.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Chladiace zataZenie (Pdesignc) kw 7,9 7,9 7,9 7,9
Energeticka G¢innost (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Trieda energetickej Gcinnosti - A+++ A+++ A++ A+++

Vykurovanie
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Vonkajsia jednotka CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
V kombinacii s vniitornymi jednotkami typu: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2 |3 x CL5000iMCN
Menovity vykon kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Vstupny vykon (min.- max.) W 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)

Zatazenie pri vykurovani (Pdesignh - priemerna klima) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
ZataZenie pri vykurovani (Pdesignh - teplejsia klima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energeticka Gcinnost (SCOP) pri teplote -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Trieda energetickej Gi¢innosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Vseobecné informacie
Zdroj napajania V/Hz 220 - 240/50 220 - 240/50 220 - 240/50 220 - 240/50
Maximalna spotreba pridu w 4100 4100 4100 4100
Maximalna spotreba pridu A 18 18 18 18
Chladiaci prostriedok - R32 R32 R32 R32
Plniace mnozstvo chladiaceho prostriedku kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Menovity tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vonkajsia jednotka
Objemovy prietok vzduchu m3/h 4000 4000 4000 4000
Hladina akustického tlaku dB(A) 62 62 62 62
Uroven zvukového vykonu dB(A) 55 54 53 54
Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie) °C -15-50/-15-24 -15-50/-15-24 -15-50/-15-24 -15-50/-15-24
Cista hmotnost/Hruba hmotnost kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 444
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10.3 Vnutorné jednotky

Menovity chladiaci vykon kW 2,6
kBTU/h 9
Menovity vykurovaci vykon kW 2,9
kBTU/h 10
Prikon pri menovitom vykone w 45
Privod napajania V/Hz 220-240/50
Keramicka poistka chranena proti expldzii na hlavnej doske - T3,15A/250V
Objemovy prietok (vysoky/stredny/nizky) m3/h 650/580/490
Hladina akustického tlaku (vysoka/stredna/nizka) dB(A) 37/34/27
Uroven zvukového vykonu dB(A) 54
Pripustna teplota okolia (chladenie/vykurovanie) °C 16-32/0-30
Rury chladiacej Casti:
Strana kvapaliny/strana plynu 6,35 mm (1/4 palca) / 9,52 mm (3/
8 palca)

Tab. 445
Menovity chladiaci vykon

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Menovity vykurovaci vykon kw 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Prikon pri menovitom vykone w 21 25 36 60
Privod napajania V/Hz 220 -240/50 220 -240/50 220 -240/50 220 - 240/50
Keramicka poistka chranena proti - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
explozii na hlavnej doske
Objemovy prietok (vysoky/stredny/ m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
nizky)
Hladina akustického tlaku (vysoka/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
stredna/nizka)
Uroven zvukového vykonu dB(A) 58 59 59 65
Pripustna teplota okolia (chladenie/ °C 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30

vykurovanie)

Rury chladiacej Casti:

Strana kvapaliny/strana plynu
9,52 (3/8 palca)

Tab. 446

Nastenna vniitorna jednotka

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3 8,7
5E

CL4000iUW 52 E 11,2
CL6000IUW 26 E 10,2
CL6000IUW 35E

CL6000iIUW 53 E 12,3
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E

CL7001iUW 53 E

Tab. 447 Cistd hmotnost vniitornych jednotiek (ndstennd vniitornd

jednotka)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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6,35mm (1/4palca)/ 6,35 mm(1/4 palca)/ 6,35mm(1/4palca)/ 9,52 mm(1/4 palca)/
15,9 (1/2 palca)

9,52 (3/8 palca) 12,7 (3/8 palca)

Vnitorna jednotka - Hmotnost v kg (netto)

Vnitorna jednotka montovana

do stojana

CL5000IMCN 26 E 14,9

CL5000iUCN 35 E 14,9

CL5000iUCN50E 14,9

Tab. 448 Cistd hmotnost vniitornych jednotiek (vntitornd jednotka
montovand do stojana)
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izraZajo vrsto in tezo posledic, Ce se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 vtem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo (A2L 0z. A2).

Med montaZo in vzdrZevanjem nosite za$Citne

Simbol |
TN
@ rokavice.
=]
(1]

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

1.2 Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja

hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. Upostevati je treba vse

napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja

navodil lahko pride do materialne Skode in telesnih poskodb, tudi

smrtne nevarnosti.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» UpoStevajte nacionalne in regionalne predpise, tehni¢na pravilain
smernice.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Opravljena dela dokumentirajte.

/\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.

Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zra¢ne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izklju¢eni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Transport in skladi$éenje

» Zapreprecitev Skode na kompresorju, prevazajte in skladiscite
zunanjo enoto le v pokonénem polozaju.

» Pred zagonom naj enota stoji pokonci 24 h.

/A Splo$ne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjenas hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» V hladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

/\ Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo ter pogoji uporabe

klimatskega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja — pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Zlasti opozorite na naslednje:

- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo pooblas¢eno
specializirano podjetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanije se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in ¢i$¢enje ter vzdrzevanje po potrebi.

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe, smrtno nevarne
poskodbe, materialna $koda) izostankov ali nestrokovno
opravljenega pregleda, ¢iSCenja in vzdrZevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in uporabo, da jih
shrani.
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1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuje sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1 lzjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

BOSCH

2.3  Priporocene kombinacije naprav

Tabelanastrani 353 in naprej kaze moznosti kombinacije notranjih enot
z ustrezno notranjo enoto. Ce je to mogoce, rezervirajte najvedi
prikljuéek za najve¢jo notranjo enoto. Ce niso uporabljeni vsi prikljucki,
je med prikljucki mogocCe uporabiti kakrsno koli distribucijo.

]

Samo dovoljene kombinacije montaze.
Vtabeli s kombinacijami preverite dovoljene kombinacije. Ohranite min.
40 % kombinacije, da se izognete pogostim zagonom kompresorja.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem 0Oznake moci zunanjih in notranjih enot so v tabelah izrazene v britanskih
znakom. toplotnih enotah (BTU). Pretvorba v kW je prikazana v tabeli 452.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

I N

7 2
2.2  Pregled tipov 9 2,6
Glede na zunanjo enoto je mogoce prikljuciti razli¢no Stevilo notranjih 12 3,5
enot: 17 5,0
Vrsta naprave Koli¢ina 18 53
Prikljucki Notranje enote 24 7,0
(maks.) 27 7,9

CL7000M 53/2E 2 x6,35mm(1/4") 2 Tab. 452 Pretvorba iz kBTU/h v kW
2x9,53mm(3/8") Primer: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3

(
2x9,52mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")
Tab. 450 Vrste naprave zunanje enote

Zunanje enote (CL7000M... E) so zasnovane za kombinacijo s katerimi
koli naslednjimi vrstami notranjih naprav:

Stenska notranja enota

Oznaka modela
CL3000iU W...E/CL4000iU

PA+°"+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -
16 g 7 =

Tab. 453 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabela 453 prikazuje moznosti za kombinacijo 2 notranjih enot
skupaj z eno zunanjo enoto CL7000M 53/2 E:

W...E/CL6000IUW ...E/ A.C Priklju¢ek A na C pri zunanji enoti
CL7000iUW...E Pa+...+Pg Skupna toplotna mo¢ vseh priklju¢enih notranjih
CL5000iU CN... Enota na stojalu enot

Tab. 451 Vrste notranjih enot Pp...Pc Toplotna mo¢ notranje enote pri prikljucku Ana C

2.4  Informacije o hladilu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilo. Enota je
hermeti¢no zaprta. Naslednje informacije o hladilu so skladne z
zahtevami Direktive EU 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih.

]

Opozorilo za uporabnika: Ce vas serviser doda hladilo, naj vnese dodano
in skupno koli¢ino hladila v naslednjo tabelo.

Tipizdelka Nazivna Nazivna Vrsta Potencial | Ekvivalent | Kolicina Kolicina Skupna koli¢ina
hladilnamo¢ | grelnamoc¢ | hladilnega | globalnega | CO,zacetne | zacetne dodatne polnitve med
[kw] [kw] sredstva | segrevanja | polnitve polnitve polnitve za zagonom [kg]
(GWP) [kgl dolzino cevi
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Skupna dolzina cevi L v metrih (e je L > 5 m preproste poti od zunanje do notranje enote).

Tab. 454 Plin F
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2.5 Obsegdobave

Glede na sestavo sistema se lahko dobavljene naprave razlikujejo.

Obseg dobave moznih naprav je prikazan nasl. 5. Naprave so prikazane

kot primer, zato so mogoca odstopanja.

Zunanja enota (A):

[1]  Zunanjaenota (napolnjena s hladilom)

[2] Odtocno koleno s tesnilom (za zunanjo enoto s talnim ali stenskim
montaznim nosilcem)

[3] Komplet tiskane dokumentacije izdelka

[4]  Magnetni obro¢ (Stevilo je odvisno od vrste naprave)

[5] Adapter za cevne prikljucke (odvisno od vrste naprave)

Vrsta naprave Premer adapterjav  |Stevilo magnetnih
[mm] obrocev

CL7000M 53/2 E - 2
CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3

Tab. 455 Adapter in magnetni obroci so vkljuceni v dobavo
Notranja enota (B):

[1]  Stenska notranja enota
[2] Enotanastojalu

]

Obseg dobave je odvisen od ustrezne notranje enote (= tehni¢na
dokumentacija notranje enote).

Mozne komponente obsega dobave notranjih enot (C):

[1]  Komplet tiskane dokumentacije izdelka

[2] Hladnikatalizatorski filter (¢rn) in bioloski filter (zelen)

[3] Daljinski regulator

[4] Drzalo za daljinski upravljalnik s pritrdilnim vijakom

[5]  Pritrdilni material (vijaki in zidni viozki)

[6] Toplotna izolacija za cevi

[7] Bakrene matice

[8]  Komunikacijski kabli za prikljucek notranje enote na zunanjo
enoto

[9] Protivibracijske spojke za zunanjo enoto

[10] Enotazaslona

[11] Ziéniregulator

[12] Gumbna baterija

[13] Podaljsek kabla za Zi¢ni sobni regulator (6 m)

[14] Podaljsek za kabel za enoto zaslona (2 m)

[15] Stropnikavlji in podporni vijaki

[16] Sablona za namestitev

[17] Prikljucnikabelin drzalo (uporabljeno zaizbirno dodatno opremo
vmesnik IP)

[18] Kabelska objemka
Vrsta naprave Najvecja skupna dolzina

cevil) [m]

Najvecja dolzina cevi na
prikljuéek? [m]

Podatki o izdelku

2.6  Dimenzije in minimalni odmiki
2.6.1 Notranjain zunanja enota

Zunanja enota
Slikeod 6do 7.

Konzolna naprava
Slika 27.

Stenska naprava
Slika 37

Kabelski sobni regulator
Slika 21

2.6.2 Cevizahladilo

Legenda k sliki 8:

[1] Cevnastraniplina

[2] Cevnastranikapljevine

[3] Koleno v obliki sifona kot locevalnik olja

[i]

Ce se notranje enote nahajajo nizje od zunanje enote, namestite koleno
v obliki sifona na stran plina po najve¢ 6 min nato $e po vsakih 6 m zatem
(= slika 8, [1]).

» Upostevajte maksimalno Stevilo prikljucenih notranjih enot, ki je
odvisno od vrste naprave zunanje enote.

» Upostevajte najvecjo dolzino cevi in najvecjo razliko v viSini med
notranjimi in zunanjo enoto. (- Slika 9).

Najvecja razlika v visini Najvecja razlika v visini
med notranjoinzunanjo | med notranjimi enotami

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Nastrani plina ali na strani kapljevine

Tab. 456 Dolzine cevi

» Upostevajte premer cevi in dodatne specifikacije.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

enoto [m] [m]
15 10

15 10

Alternativni premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

Tab. 457 Alternativni premer cevi
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Podatki o hladilnem sredstvu

Najmanjsa dolzina cevi za posamezno 3m
notranjo enoto

Skupna dolzina cevi Dodajanje dodatnega

hladilnega sredstva (na
strani tekocine):
Ceje skupnadolzinacevi< 7,5m x NY)  Brez
Ce je skupna dolzina cevi > 7,5 x NL) Pri @ 6,35 mm (1/4"):
12g/m
Pri@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Pri@9,53 mm (3/8"): 2
0,8mm
Pri@ 15,9 mm (5/8"): 2
1,0mm
>6mm
Polietilenska pena

Debelina cevi

Debelina toplotne izolacije
Material toplotne izolacije

1) Stevilo notranjih enot
Ce sta prikljuceni 2 notranji enoti in je skupna dolZina cevi 30 m s premerom cevi
6,5mm (1/4”), se uporabi naslednji izraun:

(30m-7,5 x 2) x12 = 180 gr (dodajanje hladilnega sredstva)
Tab. 458

Spremljanje energije (EMON)

Funkcija spremljanja energije vam omogoca spremljanje porabe energije
posamezne notranje enote, locene glede na nacin obratovanja.

Prek vkljucenega zaslona za ucinkovitost lahko primerjate porabo
elektrike z izhodno mocjo toplotne energije za ogrevanje ali hlajenje.
Dodatno je zabelezena skupna poraba elektrike in skupna izhodna mo¢
toplotne energije med Zivljenjsko dobo aparata. Informacije:
Vizualizacija podatkov spremljanja energije zahteva aktiven racun
aplikacije in notranje enote s funkcijo za spremljanje energije.

3 Podatki o hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Naprava je hermeti¢no zaprta. Podatke o hladilnem sredstvu,
ki ustrezajo EU-Uredbi $t. 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilih za uporabo naprave.

[i]

Opozorilo za inStalaterja: e dopolnite koli¢ino hladilnega sredstva,
vnesite dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva v tabelo ,,Podatki o hladilnem sredstvu“ v navodilih
za uporabo.

4 Montaza

4.1 Pred montazo

A PREVIDNO

Nevarnost poSkodb zaradi ostrih robov!
» Pri montazi uporabljajte zas€itne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost zaradi opeklin!
Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden se dotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.
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» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, ali se pri odpiranju cevi notranje enote zaradi podtlaka slisi
Sum.

4.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upostevajte minimalne razdalje (= poglavje 2.6 na strani 279).
» Upostevajte najmanj$o povrsino prostora.

Vgradna Hiadilo [kg]
visina[m] | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 | 1,5 | 1,6 | 1,7
Najmanjsa povrsina prostora [m“]
0,6 9,0 10,5/12,5 14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 15 15 20 20 25 25 3,0
2,2 1,0 1010 15 15 15 20 20

Tab. 459 Najmanjsa povrsina prostora (1 od 3)

Hladilo [kg]
1,8 1,920 2122232425
Najmanjsa povrsina prostora [m<]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5/49,5 54,0
1,8 35 35 40 4550 5055 6,0
2,2 25125 30 30 35 35 40 40
Tab. 460 Najmanjsa povrsina prostora (2 od 3)

Vgradna
visina [m]

Hiadilo [kg]
26|27) 28] | | | |

Vgradna
visina [m]

Najmanjsa povrsina prostora [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 65 7,0 75

2,2 45 50 | 50
Tab. 461 Najmanjsa povrsina prostora (3 od 3)

Napotki glede zunanijih enot

» Zunanje enote ne izpostavljajte hlapom motornega olja, vrocim virom
hlapov, Zveplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne namescajte neposredno ob vodiin je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

» Odvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro krozZiti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena mo¢nemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med obratovanjem, mora brez tezav odtekati.
Po potrebi polozZite odto¢no cev. Polaganje odtocne cevi v hladnih
regijah ni priporocljivo, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlago.

Splosni napotki glede notranjih enot

» Notranje enote ne namescajte v prostor z odprtimi viri vZiga (npr. z
odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali delujo¢im elektri¢nim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vi§je od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopu inizstopu zraka ne sme biti ovir, da lahko zrak prosto krozi.
V nasprotnem primeru lahko pride do izgube zmogljivosti in
povecane ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» Notranjih enot ne namescajte v prostorih z visoko vlaznostjo zraka
(npr. kopalnici ali pomoznih prostorih).

» Notranje enote zmocjo hlajenjaod 2,0 do 5,3 kW so zasnovane za en
prostor.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Napotki glede notranjih enot s stropno montazo

» Stropna konstrukcija in obesa (na mestu vgradnje) morata biti
primerni za tezo naprave.

» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Napotki glede notranjih enot s stensko montazo
» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi tresljaje.
» Upostevajte najmanj$o povrsino sobe.

Napotki glede kabelskega sobnega regulatorja (kanalske vgradne

naprave).

» Temperatura okolice na mestu montaZe mora biti v naslednjem
obmocju: -5...43 °C.

» Relativna zra¢na vlaznost na mestu montaze mora biti v naslednjem
obmocju: 40...90 %.

4.3 Montaza enote

OPOZORILO

Nepravilna sestava lahko povzroci materialno skodo.
Ce enota ni pravilno sestavljena, lahko odpade s stene.

» Enoto montirajte samo na trdno, ravno steno. Stena mora imeti
zadostno nosilnost, da podpira teZo enote.

» Uporabite samo vijake in zidne vloZke, ki so primerni za vrsto stene in
teZo enote.

4.3.1 Namestitev enote na stojalu na steno

» Odprite Skatlo na vrhu in dvignite notranjo enoto iz $katle in navzgor.

» Odlozite notranjo enoto tako, da bodo oblikovani deli embalaze
obrnjeni navzdol.

» Odvijte vijak in odstranite montazno prikljutno plosco s hrbtne strani
notranje enote (- slika 28. Za napeljavo cevi skozi notranjo enoto
priporo¢amo, da zrahljate plo$¢o na spodniji strani in jo pozneje
znova pritrdite.

» Dolocite mesto montaZe in pri tem upo$tevajte najmanjSe odmike
(=>sl. 27).

» Zvijaki in zidnim vloZkom pritrdite montazno priklju¢no plo$¢o na
sredino in na vrh stene ter jo poravnajte (- sl. 29).

» Privijte montazno priklju¢no plo$¢o z dodatnimi Stirimi vijaki in
zidnimi vloZzki, tako da je montazna priklju¢na plo$¢a plosko pritrjena
na steno. Priporo¢amo uporabo lukenj, ki so oznacene s pusc¢icami.

» Izvrtajte luknje v steno za cevi (priporodljivo je, da se luknja v steni
nahaja za notranjo enoto = sl. 29).

» Ce so prisotne robne letve, s pomoé&jo orodij prilagodite plo¢o
robnim letvam na spodjem robu (= slika 30).

]

Cevne spojke notranje enote so obicajno za notranjo enoto.
Priporo¢amo, da cevi podaljSate pred montazo notranje enote.

» Vzpostavite cevne prikljucke, kot je opisano v poglavju 4.4.

» Po potrebi ukrivite cevi v zahtevani smeri in izbijte odprtino na strani
notranje enote.

» Cevi napeljite skozi steno in notranjo enoto pritrdite na montazno
prikljucno plosco.

» Po potrebi odprite sprednji pokrov in odstranite filtrirni element
(= slika 31), da lahko vstavite hladni katalizatorski filter iz obsega
dobave.

4.3.2 Namestite stensko notranjo enoto na steno

» Odprite Skatlo na vrhu in dvignite notranjo enoto iz Skatle in navzgor.

» Odlozite notranjo enoto tako, da bodo oblikovani deli embalaze
obrnjeni navzdol (= sl. 38).

» Oduvijte vijak in odstranite montazno priklju¢no plos¢o s hrbtne strani
notranje enote.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» Dolocite mesto montaze in pri tem upostevajte najmanjse odmike
(=>sl.37).

» Z vijaki in zidnim viozkom pritrdite montazno priklju¢no plo$¢o na
sredino in na vrh stene ter jo poravnajte (= sl. 39).

» Privijte montazno priklju¢no plo$¢o z dodatnimi Stirimi vijaki in
zidnimi vloZki, tako da je montazna priklju¢na plo$c¢a plosko pritrjena
nasteno.

» Izvrtajte luknje v steno za cevi (priporocljivo je, da se luknja v steni
nahaja za notranjo enoto = sl. 40).

» Po potrebi spremenite poloZaj cevi za kondenzat (= sl. 41).

]

Cevne spojke notranje enote so obi¢ajno za notranjo enoto.
Priporo¢amo, da cevi podaljSate pred montazo notranje enote.

» Vzpostavite cevne prikljucke, kot je opisano v poglavju 4.4.

» Po potrebi ukrivite cevi v zahtevani smeri in izbijte odprtino na strani
notranje enote (- sl. 43).

» Cevi napeljite skozi steno in notranjo enoto pritrdite na montazno
prikljucno plosco (= sl. 44).

» Zavihajte zgornji pokrov navzgor in odstranite enega od dveh
filtrirnih elementov (= sl. 45).

» Hladni katalizatorski filter, ki je vklju¢en v obsegu dobave, vstavite v
filtrirni element in filtrirni element ponovno namestite.

Ce je treba notranjo enoto odstraniti z montazne prikljuéne ploce:

» Povlecite spodnjo stran ohisja navzdol na obmocju dveh vdolbin in
povlecite notranjo enoto naprej (= sl. 46).

4.3.3 Montiranje zunanje enote

» Postavite Skatlo tako, da je obrnjena navzgor.

» Odrezite in odstranite pakirne trakove.

» Povlecite Skatlo navzgor in vstran ter odstranite embalazo.

» Pripravite in namestite talni ali stenski montazni nosilec, odvisno od

vrste montaze.

Postavite ali obesite zunanjo enoto.

» Pri montaZi na talni ali stenski montaZni nosilec pritrdite priloZzeno
odtocno koleno in tesnilo (= sl. 11).

» Qdstranite pokrov za cevne prikljucke (= sl. 13).

» Vzpostavite cevne prikljucke, kot je opisano v poglavju 4.4.

v

4.4  Prikljucevanje cevi

4.4.1 Prikljucevanje cevi za hladilo na notranjo in zunanje enoto

& PREVIDNO

Uhajanje hladila zaradi netesnih prikljuckov

Hladilno sredstvo lahko iztece, ¢e so cevni prikljucki nepravilno

namesceni.

» Pri ponovni uporabi razsirjenih spojev morate razsirjeni del vedno
znova izdelati.

[i]

Bakrene cevi so na voljo v metricnih in imperialnih velikostih, vendar je
navoj robljene matice enak. Robljeni prikljucki na notranji in zunanji
enoti so predvideni za imperialne velikosti.

» Pri uporabi metri¢nih bakrenih cevi zamenjajte razsirjene matice z
maticami ustreznega premera (- tab. 462).

» DoloCite premer in dolZino cevi (= stran 279).

» 7 orodjem za rezanje cevi odreZite cev na primerno dolzino (=
sl. 12).

» Ostrgajte notranjost cevi na obeh koncih in jo potresite, da odstranite
ostruzke.
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» Vstavite matico na cev.
» Cev razsirite z orodjem za razsirjanje na velikost, navedeno v
tab. 462.
Matico mora biti mogoce potisniti do roba, vendar ne preko njega.
» Prikljucite cev in privijte vija¢ni prikljucek na navor, ki je naveden v
tabeli 462.

]

Za vsako notranjo enoto obstaja par prikljucka (na strani plinain na
strani tekocine). Razlicnih parov prikljuckov ni dovoljeno mesati
(=>sl. 10).

Zatezni navor [Nm]

Zunanji premer cevi @ [mm]

Premer odprtine z

BOSCH

» Ponovite zgornje korake za druge cevi.

OPOZORILO

Zmanjsan izkoristek zaradi prenosa toplote med cevmi za hladilo
» Loceno toplotno izolirajte cevi za hladilo.

» Namestite izolacijo na cevi in jo pritrdite.

Robljeni konec cevi Navoj vnaprej namescene

razsirjenim robom (A) robljene matice
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 462 Kljucni podatki cevnih prikljuckov

4.4.2 Prikljucevanje odtoka kondenzata na stensko notranjo
enoto

Lovilna posoda za kondenzat notranje enote ima dva prikljucka. Na ta

prikljucka sta tovarniSko names$cena cev za kondenzat in ¢ep, ki ju je

mogoce zamenjati (= sl. 51).

» Cev za kondenzat napeljite le pod naklonom.

4.4.3 Preverjanje tesnjenja in polnjenje sistema

Izvedite preskus tesnjenja in polnjenja za vsako prikljuceno notranjo

enoto posamezno.

» Ko je celotni sistem napolnjen, znova namestite pokrov za cevne
prikljucke na zunanjo enoto.

Preverjanje tesnjenja

Pri preizku$anju tesnjenja upo$tevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite pokrovcke ventilov na paru prikljucka (= sl. 15, [1], [2]
in [3]).

» Prikljucite Schraderjev odpirac [6] in manometer [4] na servisni
prikljucek [1].

» Privijte Schraderjev odpirac¢ in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [2] in [3] pustite zaprta in cevi napolnite z dusikom, dokler

tlak ni 10 % nad najvisjim delovnim tlakom (= stran 289).

» Preverite, ali je tlak po 10 minutah $e vedno enak.

» Izpustite toliko dusika, dokler ni doseZen najvisji delovni tlak.

» Preverite, ali je tlak po 1 uri $e vedno enak.

» lzpustite dusik.

v

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Okvara zaradi napacnega hladila
Zunanja enota je tovarnisko napolnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba dopolniti hladilo, uporabite samo isto hladilo. Ne mesajte
razliénih vrst hladil.

» Izpraznite in osusite cevi z vakuumsko ¢rpalko (= sl. 15, [5]) vsaj
30 minut pri pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» Odprite ventil [3] na strani tekocine.

» Z manometrom [4] preverite, ali je pretok neoviran.

» Odprite ventil [2] na strani plina.
hladilno sredstvo se porazdeli po prikljucenih ceveh.
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» Nato preverite tlacna razmerja.

» QOdvijte Schraderjev odpira¢ [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].

» Qdstranite vakuumsko crpalko, manometer in odpira¢
Schraderjevega ventila.

» Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

4.5  Montaza kabelskega sobnega regulatorja

OPOZORILO
Poskodba kabelskega sobnega regulatorja

Napacno odpiranje kabelskega sobnega regulatorja ali premocno
zategovanije vijakov lahko poskoduije regulator.

» Na kabelski sobni regulator ne pritiskajte premocno.

» Qdstranite stenski nosilec kabelskega sobnega regulatorja (=
slika 22).
- Konico izvijaca vstavite v to¢ko upogibanja [1] na hrbtni strani
kabelskega sobnega regulatorja.
- Dvignite izvija¢, da dvignete stenski nosilec [2].
» Po potrebi pripravite steno in komunikacijski kabel (= slika 23).
- [1] Nanesite kit ali izolacijski material.
- [2] Predvidite upognjene dele kabla.
» Stenski nosilec pritrdite na steno (= slika 24, [1]).
» Kabelski sobni regulator namestite na stenski nosilec (= slika 26).

4.6  Elektricni prikljucek
4.6.1 Splosni napotki

& POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela na elektritnem sistemu sme opraviti samo poobla$ceni
elektricar.
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» Pooblasceni elektri¢ar mora dolociti pravilno velikost prereza
vodnika in inStalacijskega odklopnika. Pri tem je merodajen najvedji
elektricni tok iz tehni¢nih podatkov (- glej poglavje 10, stran 289).

» Upostevajte zasCitne ukrepe skladno z nacionalnimiin
mednarodnimi predpisi.

» Ce obstaja nevarnost zaradi omrezne napetosti ali ¢e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne namescajte, dokler tezave ne odpravite.

» Vse elektri¢ne prikljucitve izvedite v skladu z elektri¢no priklju¢no

shemo.

Izolacijo kabla odrezite samo s posebnim orodjem.

Kabel trdno prikljucite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske

uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami (prilozene).

Na omrezni prikljucek naprave ne prikljucujte drugih porabnikov.

Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v

delovanju.

» Prifiksnem omreznem priklju¢ku namestite prenapetostno zas¢ito in
locilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5-kratnik najvecjega elektricniga
toka naprave.

vy

vy

4.6.2 Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta priklju¢ena napajalni kabel (3-Zilni) in

komunikacijski kabel notranje enote (4-Zilni). Uporabite kable vrste

HO7RN-F z zadostnim presekom vodnika ter zascitite elektricno

omrezno napajanje z varovalko.

» Komunikacijski kabel pritrdite na razbremenilnik in prikljucite na
prikljucne sponke L(x), N(x), S(x) in @ (dodelitev Zic prikljucnim
sponkam je enaka kot pri notranji enoti) (- sl. 16).

» Na vsak komunikacijski kabel pritrdite 1 magnetni obroc, ¢im blizje
zunanji enoti.

» Napajalni kabel prikljuite na razbremenilnik in prikljucite na
prikljuéne sponke L, Nin D).

» Pritrdite pokrov za prikljucke.

4.6.3 Napotek glede prikljucitve notranjih enot

Notranje enote so na zunanjo enoto prikljuéene s 4-Zilnim

komunikacijskim kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla

mora biti najmanj 1,5 mmZ.

Vsak par prikljuckov cevi ima pripadajoci prikljucek za priklop na

elektriko.

» Vsako notranjo enoto prikljucite na pripadajoce prikljuéne sponke
(= slika 10).

OPOZORILO

Nevarnost materialne Skode zaradi napacno priklju¢ene notranje
enote

Vsaka notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto priklju¢ite samo na zunanjo enoto.

4.6.4 Prikljucitev konzolne naprave

OPOZORILO
Krog hladilnega sredstva se lahko zelo segreje.

» Pazite, da komunikacijski kabel ne bo izpostavljen vro€ini cevi za
hladilno sredstvo.

Ce Zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

» Qdprite sprednji pokrov (= slika 35).

» Snemite pokrov elektronike (= slika 36).
» Qdstranite predhodno namescen kabel [1].

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Konfiguracija sistema

]

Predhodno namescen kabel ni uporaben.

» Kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke L, Nin S

» Zabelezite dodelitev Zic na priklju¢ne sponke.
» Pokrove ponovno namestite.
» Kabel speljite do zunanje enote.

4.6.5 Prikljucitev stenske naprave

Zaprikljucitev komunikacijskega kabla:

» Dvignite zgornji pokrov (= slika 48).

» Qdstranite vijak in snemite pokrov na prikljucni plosci.

» Odstranite vijak in snemite pokrov [1] priklju¢ne sponke
(= slika 49).

» Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in
speljite kabel.

» Kabel zavarujte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke L, N,
sin@D.

» Zabelezite dodelitev Zic na priklju¢ne sponke.

» Pokrove ponovno namestite.

» Kabel speljite do zunanje enote.

5 Konfiguracija sistema

5.1  Nastavitve DIP-stikala za konzolne naprave

DIP-stikalo Pomen DIP-stikal

ENC3 Omrezni naslov

F1 Poveca Stevilo moznih omreznih naslovov.

F2 N Upravljanje priklju¢nih sponk (vhodni/izhodni
NH signal)

12

Tab. 463 Pomen DIP-stikal
Omrezni naslovi (F1+ENC3)

]

OmrezZne naslove je treba nastaviti v sistemih, v katerih mora ve¢
notranjih enot komunicirati med sabo.

P NS

0-F 0-15 (stanje ob dobavi)

-~ o
N a=Bg

ON O_F 16_31
l"
L1 2]
on ] 0-F 32-47
'L
L12]
o] O-F 48-63

o
NCEZE

Tab. 464 DIP-stikalo F1
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Vedenije prikljucnih sponk (F2)

BOSCH

_ Vedenje, ko je kontaktno stikalo zaprto Vedenje, ko je kontaktno stikalo odprto

on (stanje ob dobavi)

12
+ Notranja enota se vklopi.

ﬂ g + Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.

(stanje ob dobavi)

- Upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje ni mozno. Na
zaslonu notranje enote je prikazan napis CP.

« Izhodni signal je vklopljen/izklopljen, odvisno od upravljanjaprek |+ Notranja enota se izklopi.

aplikacije/daljinskega upravljanja.
- lIzklopljen: e je notranja enota vkljucena.
- Vkljuen: e je notranja enota izkljucena.

oN + Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.

ﬂ H + Notranja enota se vklopi.
12 .. R P
Izhodni signal je izkljucen.
Tab. 465 DIP-stikalo F2

i

L,Daljinsko upravljanje“ pomeni infrardece daljinsko upravljanje ali sobni
termostat.

5.2  Konfiguracija kabelskega sobnega regulatorja

Priklicite konfiguracijski meni in opravite nastavitve:

» Izklopite klimatsko napravo.

» Drzite tipko COPY pritisnjeno, dokler se na zaslonu ne prikaze
parameter.

[i]

Ce je zaznanih ve¢ notranjih enot, se najprej prikaze naslov (npr. 00).

» Stipko V ali A\ izberite notranjo enoto (00... 16) in jo potrdite s
tipko 1.

> Izberite parameter s tipko V ali A\ in ga potrdite s tipko M.

> Nastavite parameter s tipko V ali A\ in ga potrdite s tipko M ali pa s
tipko €2 prekinite nastavitev.

Zapustite konfiguracijski meni:

» Pritisnite tipko €2 ali pocakajte 15 sekund.

Opravite nastavitve v konfiguracijskem meniju:

» Priklicite konfiguracijski meni.

» Izberite parameter s tipko V ali A\ in ga potrdite s tipko M.

]

Osnovne nastavitve so v naslednji tabeli prikazane s krepko pisavo.

Parameti _Ops
Tn(n=1,2,...) |Preverite temperaturo notranje enote.
CF Preverite stanje ventilatorja.
SP Nastavite stati¢ni tlak za kanalsko vgradno napravo.
+ SP1:nizek
+ SP2:srednji 1
+ SP3:sredn;ji 2
+ SP4:visok
AF Preizkus delovanja v trajanju od treh do Sestih minut.
tF Odmik temperature za funkcijo Sledi mi.
+ -5..0..5°C
284

+ Izhodni signal je vkljucen.

+ Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje.
+ Notranja enota se izklopi.
+ Izhodni signal je vkljucen.

Paametri —ops

tyPE Omejitev regulatorja na dolocene nacine
obratovanja:
+ CH: ne omejujte razpolozljivih nacinov

obratovanja.

+ CC: brez ogrevanja in samodejnega nacina
+ HH: samo ogrevanije in delovanje ventilatorja
+ NA: brez samodejnega nacina

tHI Maksimalna vrednost nastavljive temperature
« 25..30°C

tLo Minimalna vrednost nastavljive temperature
- 17..24°C

rEC Vklop/izklop krmiljenja prek daljinskega
upravljalnika.
+ ON: vklop
« OF:izklop

Adr Nastavite naslov kabelskega sobnega regulatorja. V
primeru dveh kabelskih sobnih regulatorjev v sistemu
mora vsak imeti drugacen naslov.
+ --:samo en kabelski sobni regulator v sistemu
+ A:Primarni kabelski sobni regulator z naslovom 0.
+ B: Sekundarni kabelski sobni regulator z

naslovom 1.
Init ON: Ponastavite osnovne nastavitve.
Tab. 466
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6 Zagon

6.1  Kontrolni seznam za zagon

1 |Zunanjain notranje enote so pravilno montirane.

2 | Ceviso pravilno
- prikljucene,
- toplotnoizolirane,
- preverjene glede tesnosti.
3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektri¢na prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmocju.
«  ZasCitni vodnik je pravilno nameséen
«  Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 | Vsi pokrovi so namescéeni in pritrjeni.

6  Pristenskih napravah: Zra¢naloputa notranje enote
je pravilno name$céena, servopogon pa je zaskocen.

Tab. 467

6.2 Preizkus delovanja

Po opravljeni montazi s preskusom tesnosti in elektricno prikljucitvijo
lahko sistem preizkusite:

» Vzpostavite elektricno napajanje.

Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

Vklopite hlajenje in nastavite najnizjo temperaturo.

Hlajenje preskusajte 5 minut.

Vklopite ogrevanije in nastavite najvisjo temperaturo.

Ogrevanije preskusajte 5 minut.

Po potrebi zagotovite prosto premikanje zracne lopute.

]

vvyVvyVvyyvyy

Za upravljanje notranjih enot upostevajte prilozena navodila za uporabo.

6.3  Funkcija samodejne korekture napak pri prikljucitvi

]

Zunanja temperatura mora zna$ati ve¢ kot 5 °C, da lahko ta funkcija
deluje.

Vodi hladilnega kroga in elektricno oZiCenje na zunanji enoti je mogoce
po napacni prikljucitvi samodejno popraviti.
» Zazenite sistem (odprite ventile, vklopite notranje enote).

Zagon

» Pritisnite testno stikalo [1] na glavni plosci s tiskanim vezjem (>
slika 17), dokler zaslon ne prikaze [2] CE.

» Pocakajte 5-10 minut, dokler ne izgine prikaz CE na zaslonu.
Vodi hladilnega kroga in elektri¢nega oZi¢enja so nato popravljeni.

6.4  Predajauporabniku

» Ko je sistem nastavljen, kupcu predajte navodila za namestitev.

» Kupcu razlozite upravljanje sistema s pomocjo navodil za uporabo.
» Kupcu priporocite, da natancno prebere navodila.

7 Odpravljanje tezav

7.1  Konflikt nacina delovanja

Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi naini delovanja,
vendar z naslednjimi posebnostmi:

Ce upravljate ve¢ kot eno notranjo enoto, lahko notranje enote preidejo
v stanje pripravljenosti zaradi konflikta na¢ina delovanja. Do konflikta
nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v na€inu ogrevanja
in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu (npr. v nacinu
hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, ki niso v
nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju
pripravljenosti.

]

Notranje enote s konfliktom nacina delovanija kazejo ,,-—*na zaslonu ali
pa lucka delovanja utripa in lu¢ka ¢asovnika sveti. Za ve€ informacij si
oglejte tehni¢no dokumentacijo notranjih enot.

Izogibanje konfliktu nacina delovanja:
+ Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
« Vse notranje enote so v nacinu ogrevanja in/ali izklopljene.

7.2  Napake s prikazom

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektri¢nega
udara.

» Pred deli na elektri¢nih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

Ce med delovanjem pride do napake, bodo lu¢ke LED dlje ¢asa utripale
ali pa se bo prikazala koda napake (npr. EH 02).

Ce je napaka prisotna ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.
Ce napake ne morete odpraviti:

» Poklicite sluzbo za pomoc¢ uporabnikom in sporocite kodo napake ter
podrobnosti 0 napravi.

Koda napake Moanivarok

Napaka tipala temperature na T2B (izstop tuljave uparjalnika; samo pri ve¢delnih deljenih (multisplit) klimatskih napravah)

ECO7 Hitrost ventilatorja zunanje enote je zunaj obi¢ajnega obmocja

EC51 Napacen parameter v pomnilniku EEPROM zunanje enote

EC52 Napaka tipala temperature na T3 (kondenzatorska tuljava)

EC53 Napaka tipala temperature na T4 (zunanja temperatura)

EC54 Napaka tipala temperature na TP (izstopna cev kompresorja)

EC 56

EH OA/EH 00 Napacen parameter v pomnilniku EEPROM notranje enote

EH Ob Napaka v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom
EH02 Napaka pri zaznavanju signala preckanja nicle
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EH 03 Hitrost ventilatorja notranje enote je zunaj obicajnega obmocja

EH 60 Napaka tipala temperature na T1 (sobna temperatura)

EH 61 Napaka tipala temperature na T2 (sredina kondenzatorske tuljave)

ELOC Nezadostna koli¢ina ali uhajanje hladila ali napaka tipala temperature na T2

ELO1 Napaka v komunikaciji med IDU in ODU

PC00 Napaka na modulu IPM ali nadtokovna zascita IGBT

PCO1 Prenapetostna zascita ali zascita pred prenizko napetostjo

PC02 Temperaturna zascita na kompresorju ali zasCita pred pregrevanjem na modulu IPM ali napravi za razbremenitev tlaka
PC03 Nizkotla¢na zascCita

PC08 Napaka modula kompresorja pretvornika

pC 401 Napaka v komunikaciji med glavnim tiskanim vezjem zunanje enote in glavnim tiskanim vezjem gonilnika kompresorja
EHOE?) Okvara alarma ravni vode

EC0d? Okvara zunanje enote

-- Spor v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranjih enot in zunanje enote se mora ujemati
Tab. 468 Napake s prikazom

Notranja enota 4CC

Napaka EEPROM notranje enote IZKLOP 1
Napaka v komunikaciji med zunanjo in notranjo | IZKLOP

enoto

Ventilator notranje enote izven obicajnega IZKLOP 4
obmodja (pri nekaterih enotah)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T3 IZKLOP 5
(temperaturno tipalo cevi)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T4 IZKLOP 5
(zunanja temperatura)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala TP IZKLOP 5
(zascita temperature izpusta kompresorja)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T1 IZKLOP 6
(sobno temperaturno tipalo)

Izklop ali kratki stik temperaturnega tipala T2 IZKLOP 6
(temperaturno tipalo cevi)

Detektor za uhajanje hladilnega sredstva (pri IZKLOP 7
nekaterih enotah)

Okvara alarma ravni vode IZKLOP 9
Ventilator zunanje enote zunaj obic¢ajnega IZKLOP 12
obmocja (pri nekaterih enotah)

Okvara zunanje enote (za stari komunikacijski  |I1ZKLOP 14
protokol)

Napaka EEPROM zunanje enote (pri nekaterih | VKLOP 5
enotah)

Okvara IPM UTRIPA (pri 2 Hz) 7
Prenapetostna zacita ali zasCita pred nizko UTRIPA (pri 2 Hz) 2
napetostjo

ZascCita kompresorja pred najvecjo temperaturo | UTRIPA (pri 2 Hz) 3
ali zascita modula IPM pred visoko temperaturo

Visokotlacnaali nizkotla¢na zascita (pri nekaterih | UTRIPA (pri 2 Hz) 7
enotah)

Okvara regulacijskega sistema kompresorjapri | UTRIPA (pri 2 Hz) 5

pretvorniku
Tab. 469 Kode napak notranje enote vrste 4CC

Posebne okoliéine Lu¢ka za delovanje (utripa)

Spor v nacinu delovanja notranjih enot) VKLOP 1

1) Spor v nacinu delovanja notranje enote. Do tega lahko pride v ve¢delnem deljenem (multisplit) sistemu, ko razlicne enote delujejo v razli¢nih nacinih. Za resitev tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: na enote, nastavljene na nacin hlajenje/razvlazevanje/

ventilator, bo spor v nacinu vplival takoj, ko bo ena enota v sistemu

nastavljena na ogrevanje (ogrevanije je prednostni nacin sistema).
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7.3  Okvare niso prikazane

Odpravljanje tezav

Izhodna mo€ notranje enote je prenizka.

Zunanja ali notranja enota ne deluje.

Zunanja ali notranja enota se neprestano zaganja

in ustavlja.

Prenosnik toplote zunanije ali notranje enote je
onesnazen ali delno blokiran.

Pomanjkanje hladilnega sredstva

Ni toka

Zai¢ita pred uhajanjem ali varovalka na napravi)

je pregorela.

Premalo hladila v sistemu.

Prevec hladila v sistemu.
Vlaga ali necistoCe v hladilnem krogu.

Prevelika nihanja napetosti.
Okvarjen kompresor.

» OCcistite prenosnik toplote zunanje ali
notranje enote.

» Preverite tesnjenje cevi, po potrebi znova

zatesnite.

Dodajte hladilno sredstvo.

Preverite elektri¢ni prikljucek.

Vklopite notranjo enoto.

Preverite elektri¢ni prikljucek.

Preverite za$¢ito pred uhajanjemin

varovalko.

» Preverite tesnjenje cevi, po potrebi znova
zatesnite.

» Dodajte hladilno sredstvo.

Odstranite hladilno sredstvo z enoto za vraCanje

hladilnega sredstva.

» Izpraznite hladilni krog.

» Napolnite z novim hladilnim sredstvom.

» Namestite regulator napetosti.

» Zamenjajte kompresor.

vvyVwvyyvwyy

1) Varovalka za zascito pred previsokim tokom se nahaja na glavnem tiskanem vezju. Specifikacije so natisnjene na glavnem tiskanem vezju, najdete pa jih lahko tudi med

tehni¢nimi podatki na strani 289.

Tab. 470

7.4  Spremljanje energije (EMON)

Funkcija spremljanja energije vam omogoca spremljanje porabe energije
posamezne notranje enote, locene glede na nacin obratovanja. Prek
vklju¢enega zaslona za ucinkovitost lahko primerjate porabo elektrike z
izhodno mocjo toplotne energije za ogrevanje ali hlajenje.

Dodatno je zabelezena skupna poraba elektrike in skupna izhodna mo¢
toplotne energije med Zivljenjsko dobo aparata. Informacije:
Vizualizacija podatkov spremljanja energije zahteva aktiven racun
aplikacije in notranje enote s funkcijo za spremljanje energije.

Funkcijo spremljanja energije podpirajo samo notranje enote CL7000i,
proizvedene od 12/2024 napre;.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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8 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Stare elektricne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
skupaj z ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v
eno izmed zbirnih tock za nadaljnjo obdelavo, zbiranje,
recikliranje in odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih
odpadkov, kot je "Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih napravah". Te dolo¢be dolo¢ajo regulativni okvir direktive,
ki velja za vraCilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v
posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo
odgovorno reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in
zdravje ljudi. Na tak nacin recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

Za ve¢ informacije glede okoljsko varnega odstranjevanja izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali distributerja, pri katerem ste proizvod
kupili.

Vec informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilo R32
Naprava vsebuje fluorirani plin R32 (potencial globalnega
segrevanja 6751)) z blago gorljivostjo in nizko stopnjo
strupenosti (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na nalepki opreme z
imenom zunanje enote.

Hladilo je nevarno za okolje, zato ga je treba zbirati in odstranjevati
lo¢eno.

1) Skladno s Prilogo | Uredbe (EU) $t. 517/2024 Evropskega parlamentain Svetaz
dne 7. februarja 2024.
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9 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija Informacije o izdelkih in namestitvi,
tehni¢ne podatke in podatke o povezavi,
komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke o zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1, odstavek 1,
odstavek b GDPR), za izpolnjevanje nase obveznosti spremljanja
izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR), za zascito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, tocka f GDPR), za
analizo prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z
izdelki povezanih informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot so prodajne in trzenjske
storitve, upravljanje pogodb, obdelava placil, programiranje, gostovanje
podatkov in storitve telefonske linije za pomoc strankam, lahko
najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana podjetja Bosch
ter jim posredujemo podatke. V doloéenih primerih, vendar le, Ce je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko
prenesejo prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora.
Nadaljnje informacije bodo posredovane na zahtevo. Z nasim
poobla$éencem za varstvo podatkov se lahko obrnete na naslednjem
naslovu: Data Protection Officer, Information Security and Data
Protection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne
situacije, ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje svojih
pravic nas kontaktirajte na DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite
QR kodi.
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Tehni¢ni podatki

10  Tehnicni podatki

10.1 Zunanje enote

Zunanja enota

V kombinaciji z notranjimi enotami vrste:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2 x CL7000iUW | 2 x CL6000iUW | 2 x CL4000iUW | 2 x CL5000iM

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Elektritna mo¢ (min.—-maks.)

Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Sezonska energijska ucinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje

Nazivna toplotna mo¢

Elektritna mo¢ (min.—-maks.)

Ogrevalna obremenitev (Pdesignh - srednje podnebje)
Ogrevanje obremenitev (Pdesignh - toplej$e podnebje)
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C

Razred energijske ucinkovitosti pri-7 °C

Splosno

Elektri¢éno napajanje

Najvecja elektri¢na moc

Najvecji elektricni tok

Hladilo

Polnitev hladilnega sredstva

Nazivni tlak

Zunanja enota

Volumski pretok

Raven zvocnega tlaka

Raven zvo¢ne modi

Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanije)
Neto masa/bruto masa

Tab. 471

10.2  Zunanje enote

Zunanja enota

V kombinaciji z notranjimi enotami vrste:

kw

kBTU/h

kw

kw
kBTU/h
w

kw
kw

V/Hz

A

kg
MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4 ~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
18 18 18 18
(9450 ~21.800) | (8300 ~20.000) ' (8000 ~19.000) (8200 ~ 18.900)
1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240~ 1470)
5,3 5,3 5,3 5,3
8,5 8,5 7,8 7,9
A+++ A+++ A++S A++
5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~6,44) (1,84 ~6,44) (2,08 ~5,77)
18 18 18 18
(6600 ~ 23.000) | (6300 ~22.000) ' (6800 ~22.000) (7100 ~19.700)
1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260~ 1760) (260~ 1790) (250 ~ 1560)
4,3 4,3 4,3 4,3
5,0 5,0 5,0 5,0
4,6 4,6 4,6 4,6
A++ A++ A++ A++

220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

3050 3050 3050 3050

13 13 13 13

R32 R32 R32 R32

1,5 1,5 1,5 1,5
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
3000 3000 3000 3000

59 59 59 59

58 56 54 54

-15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3 x CL7000iUW | 3 x CL6000iUW | 3 x CL4000iUW | 3 x CL5000iM

Hlajenje
Nazivna toplotna mo¢

Elektritna moc¢ (min.—-maks.)

Hladilna obremenitev (Pdesignc)
Sezonska energijska ucinkovitost (SEER)
Razred energijske ucinkovitosti
Ogrevanje

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

kW
kBTU/h
w

kw

7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
27 27 27 27
(7500 ~ 29.000) | (7500 ~29.000) ' (7500 ~ 28.000) (7500 ~ 28.000)
1978 1978 2082 1978
(150 ~ 2400) (150 ~ 2400) (150 ~ 2300) (150 ~ 2300)
7,9 7,9 7,9 7,9
8,5 8,5 8,0 8,5
A+++ A+++ A++ A+++
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Tehnicni podatki BOSCH

Zunanja enota CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
V kombinaciji z notranjimi enotami vrste: 3 x CL7000iUW | 3 x CL6000iUW | 3 = CL4000iUW | 3 x CL5000iM
Nazivna toplotna mo¢ kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBTU/h 28 28 28 28
(5000 ~ 29.000) | (5000 ~29.000) ' (5000 ~28.500) | (5000 ~ 29.000)
Elektricna mo¢ (min.—-maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300) (200 ~ 2300)

Ogrevalna obremenitev (Pdesignh - srednje podnebje) kw 6,0 6,0 6,0 6,0
Ogrevanje obremenitev (Pdesignh - toplej$e podnebje) | kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energetska ucinkovitost (SCOP) pri-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Razred energijske ucinkovitosti pri-7 °C - A++ A++ A++ A++
Splosno
Elektri¢no napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Najvecja elektri¢na mo¢ w 4100 4100 4100 4100
Najvecji elektricni tok A 18 18 18 18
Hladilo - R32 R32 R32 R32
Polnitev hladilnega sredstva kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Nazivni tlak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Zunanja enota
Volumski pretok m3/h 4000 4000 4000 4000
Raven zvo¢nega tlaka dB(A) 62 62 62 62
Raven zvo¢ne moci dB(A) 55 54 53 54
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanje) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Neto masa/bruto masa kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
Tab. 472
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10.3 Notranje enote

Tehni¢ni podatki

Nazivna hladilna mo¢ kW 2,6
kBTU/h 9
Nazivna grelna mo¢ kw 2,9
kBTU/h 10
Elektri¢na mo¢ pri nazivni moci W 45
napajanje V/Hz 220-240/50
Zunanje zascitena kerami¢na varovalka na glavnem vezju T3,15A/250V
Volumski pretok (visoka/srednja/nizka) m3/h 650/580/490
Raven zvo¢nega tlaka (visoka/srednja/nizka) dB(A) 37/34/27
Raven zvo¢ne moci dB(A) 54
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ogrevanje) °C 16...32/0...30

Cev za hladilno sredstvo:
Na strani tekocine/na strani plina

6,35mm(1/4in) /9,52 mm (3/8in)

Tab. 473
Nazivna hladilna mo¢
kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Nazivna grelna mo¢ kW 3,1 4,0 5,6 7,3
kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Elektri¢na moc¢ pri nazivni moci w 21 25 36 60
Napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Zunanje zascitena keramicna varovalka - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
na glavnem vezju
Volumski pretok (visoka/srednja/nizka) m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Raven zvoénega tlaka (visoka/srednja/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
nizka)
Raven zvocne modi dB(A) 58 59 59 65
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
ogrevanje)

Cev za hladilno sredstvo:

Na strani tekocine/na strani plina

6,35mm(1/4in)/ @ 6,35mm(1/4in)/

6,35mm(1/4in)/ | 9,52mm(1/4in)/

9,52 (3/8in) 9,52 (3/8in) 12,7(3/8in) 15,9(1/2in)

Tab. 474

Stenka notranja enota _ Notranja enota na stojalu

CL4000IU W 26 ECLA000IU W 3 8,7 e e 14,9

5E CL5000iUCN 50 E 14,9
CL4000iIUW52E 11,2 Tab. 476 Neto masa notranjih enot (notranja enota na stojalu)
CL6000IUW 26 E 10,2

CL6000IUW 35E

CL6000iIUW 53 E 12,3

CL6000IUW 70 E 20,0

CL7000iUW 20 E

CL7000iUW 26 E

CL7001iUW35E 12,4

CL7001iUW41E

CL7001iUW53E

Tab. 475 Neto masa notranjih enot (stenska notranja enota)

Notranja enota - Masa v kg (neto)
Notranja enota na stojalu

CL5000IMCN 26 E 14,9

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.1 Shpjegimiisimboleve

Paralajmérime

Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
rrezigeve.

Fjalét sinjalizuese té méposhtme jané té pércaktuara dhe mund té jené
té pérdorura né kété dokument:

A RREZK

RREZIK do té thoté gé do té ndodhin démtime té rénda deri né rrezik pér
jetén e personave.

A PARALAJMERIM

PARALAJMERIM do té thoté qé mund té ndodhin démtime té rénda deri
né rrezik pér jetén e personave.

& KUJDES

KUJDES do té thoté gé mund té ndodhin démtime té lehta deri né té
mesme tek personat.

VEMENDJE do té thoté qé mund té ndodhin démtime materiale.

Informacione té réndésishme

]

Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet

shénohen me simbolin informues Info.
né kété produkt éshté njé gaz me djegshméri té ulét
@ dhe té mirémbajtjes.

Paralajmérim pér substancat e djegshme: freoni R32
& dhe toksicitet t€ ulét (A2L ose A2).
Mbani doreza mbrojtése gjaté punimeve té instalimit
Mirémbajtja duhet kryer nga njé person i kualifikuar né
@ pérputhje me udhézimet né manualin e mirémbajtjes.

Respektoni udhézimet e manualit té pérdorimit gjaté

[:[i] punés.

tab. 477

1.2  Kaéshilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbaijtjes.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.
» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té€ jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.
Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.
Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,
ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):
» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Transporti dhe magazinimi

» Njési e jashtme pér té evituar démtimin e kompresorit, transport dhe
magazinim vetém ngritur né kémbé.

» Léreni ngritur né kémbé pér 24 oré pérpara vénies né puné.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rriedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) qé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike viejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

/\ Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrollin e

sistemit té kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané té béjné me siguriné.

» Kini sidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen té kryhen vetém nga njé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim té sigurt dhe né mbrojtje té ambientit nevojiten sé
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme (lIéndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjeje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorézonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér t'i
ruajtur.
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Té dhéna pér produktin

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.
Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Pérmbledhije e llojit

NE varési té njésisé sé jashtme, mund té lidhen numra té ndryshém
njésish té brendshme:

Lloji i pajisjes

Lidhjet Njésité e brendshme
(maks.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm(3/8")

1x12,7mm(1/2")
tab. 478 Llojet e pajisjeve té njésisé sé jashtme

Njésité e jashtme (CL7000M... E) jané projektuar pér t'u kombinuar me
cilindo nga llojet e méposhtme té njésive té brendshme:

Emértimi i modelit Lloji i pajisjes

CL3000iU W...E/CL4000iU Njési e brendshme e montuar né

W...E/CL6000IUW ... E/ mur
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... Njési e montuar né raft

tab. 479 Llojet e njésive té brendshme

2.4  Informacion mbi freonin

Kjo pajisje pérmban pér ftohés gaze té fluorinuara efekti serré. Njésia
éshté e izoluar hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér freonin
pérputhet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazrate
fluorinuara té efektit serré.

BOSCH

2.3  Kombinimet e rekomanduara té pajisjeve

Tabela né fagen 353 né vijim tregon opsionet pér kombinimin e njésive
té brendshme me njé njési té jashtme pérkatésisht. Nése éshté e
mundur, rezervoni lidhjen mé té madhe pér njésiné mé té madhe té
brendshme. Nése nuk pérdoren té gjitha lidhjet, mund té pérdoret cilado
shpérndarje midis lidhjeve.

]

Instaloni vetém kombinimet e lejuara.

Kontrolloni kombinimin e lejuar né tabelén e kombinimit. Mbani
kombinimin min. 40 %, pér té€ shmangur ndezjen e shpeshté té
kompresorit.

Emértimet e fugisé sé njésive té jashtme dhe té brendshme jané
paragitur né njésité termike britanike (BTU) né tabela. Konvertimi né kW
éshté paragitur né tabelén 480.

(BT T

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5.3
24 7,0
27 7.9

tab. 480 Konvertimii kBTU/h né kW
Shembull: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Pp+...+P¢ [kBTU/h] Py ... P¢ [kBTU/h]
A B c

14 7 7 -
16 9 7 =

tab. 481 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabela 481 tregon opsionet pér kombinimin e 2 njésive té
brendshme né total me njé njési té jashtme CL7000M 53/2 E:

A.C Lidhja A me C né njésiné e jashtme

Pat...+Pc Kapaciteti total i té gjitha njésive té brendshme té
lidhura

Pa...Pc Kapacitetiinjésisé sé brendshme né lidhjenAme C

]

Njoftim pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj shton freon, ai shénon
véllimin e shtuar té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e
méposhtme.

Lloji i produktit Fugia Fugia Llojiifreonit| Potenciali |Barasvlerae| Véllimii |Véllimishtesé | Véllimitotali
nominale nominale pér ngrohje CO,e mbushjes |imbushjespér| mbushjes gjaté
ftohése ngrohése globale mbushjes | fillestare | gjatésinée | vénies né puné
[kw] [kw] (GwP) fillestare [kgl tubit [kgl
[kg Co, LY [g/m]
ekuiv.]
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Gjatésia totale e tubit L né metra (nése L > 5 mitinerar i thjeshté nga njésia e jashtme né njésiné e brendshme).

tab. 482 GazF
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2.5 Materialet e dorézuara

NE varési té pérbérjes sé sistemit, pajisjet e dorézuara mund té

ndryshojné. Materialet e dorézuara té pajisjeve té mundshme paragiten

né Fig. 5. Pajisjet jané paragitur si shembull dhe devijimet jané té

mundshme.

Njésia e jashtme (A):

[1]  Njésia e jashtme (e mbushur me freon)

[2]  Bérrylkullimi me guarnicion (pér njésiné e jashtme me kllapa pér
montim né dysheme ose né mur)

[3] Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

[4]  Unaza magnetike (numrivaret nga lloji i pajisjes)

[5] Pérshtatés pér lidhjet e tubave (né varési té llojit té pajisjes)

Lloji i pajisjes Diametri i Numri i unazave
pérshtatésit né [mm] |magnetike

CL7000M 53/2E - 2
CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3
tab. 483 Pérshtatési dhe unaza magnetike pérfshihen né dorézim

Njésia e brendshme (B):
[1]  Njésie brendshme e montuar né mur
[2]  Njési e montuar né raft

]

Té dhéna pér produktin

2.6  Pérmasat dhe distancat minimale
2.6.1 Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme

Njésia e jashtme
Figurat 6 deri 7.

Njésia me konsolé
Figura 27.
Njési muri
Figura 37

Pulti me tel
Figura 21

2.6.2 Linjate freonit

Legjenda e simboleve 8:

[1]  Tubingaanae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3] Bérryl né formé sifoni si ndarés vaji

]

Nése njésité e brendshme jané té pozicionuara mé poshté se njésia e
jashtme, instaloni njé bérryl né formé sifoni né anén e gazit pas jo mé
shumé se 6 m dhe ¢do 6 m pas késaj (- figura, 8, [1]).

Materialet e dorézuara varen nga njésia e brendshme pérkatése (>
dokumentacioni teknik i njésisé sé brendshme).

Komponentét e mundshém té materialeve té dorézuara té njésive té

brendshme (C):

[1]  Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

[2] Filtrii katalizatorit té ftoht€ (i zi) dhe biofiltri (i gjelbér)

[3] Telekomanda

[4] Mbajtésja e telekomandés me vidé fiksimi

[5] Materialet e fiksimit (vida dhe upa)

[6] Termoizolimi pér tubat

[7] Dado bakri

[8] Kabllot e komunikimit pér lidhjen e njésisé sé brendshme me
njésiné e jashtme

[9] Rakordet antidridhje pér njésiné e jashtme

[10] Njésia e ekranit

[11] rregullator me tel

[12] Bateripeté

[13] Kabllo zgjatuese pér rregullatorin e dhomés me tel (6 m)

[14] Kabllo zgjatuese pér njésiné e ekranit (2 m)

[15] Grepa tavani dhe bulonat mbéshtetés

[16] Modelii montimit

[17] Kablloja e lidhjes dhe mbaijtési (pérdoret pér aksesorin opsional
IP-Gateway)

[18] Kapése kablloje

Lloji i pajisjes Gjatésia maksimale e

pérgjithshme e tubit?) [m]

CL7000M 53/2 E

CL7000M 79/3 E <60

1) Anae gazit ose e léngut

tab. 484 Gjatésité e tubacionit

» Respektoni diametrin e tubit dhe specifikimet e métejshme.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Gjatésia maksimale e tubit | Diferenca maksimale né
pér lidhje ) [m]

» Respektoni numrin maksimal té njésive té brendshme té lidhura, i cili
varet nga lloji i pajisjes sé njésisé sé jashtme.

> Respektoni gjatésiné maksimale té tubacionit dhe diferencén
maksimale né lartési midis njésive té brendshme dhe njésisé sé
jashtme. (= Figura 9).

Diferenca maksimale né
lartési midis IDU dhe ODU | lartési ndérmjet IDU [m]

[m]

15 10

Diametri i tubit [mm] Diametri alternativ i tubit [mm]

6.35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12

tab. 485 Diametri alternativ i tubit
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Informacion pér freonin

Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubacionit pér cdo njésité | 3m
brendshme

Gjatésia totale e tubit Freoni shtesé gé do té
shtohet (ana e léngut):

Nése gjatésia totale e tubit éshté < 7,5m  Asnjé

X Nl)

Nése gjatésia totale e tubit &shté > 7,5 Me @ 6,35 mm (1/4"):

xNU 12g/m
Me @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Trashésia e tubit Me @ 9,53 mm (3/8"): >
0,8 mm
Me @ 15,9 mm (5/8”): 2
1,0mm

>6mm
Shkumé polietileni

Trashésia e termoizolimit
Materiali termoizolues

1) Numriilidhjeve té njésisé sé brendshme
Nése jané té lidhura 2 njési té brendshme dhe gjatésia totale e tubit éshté 30 m
me njé diametér tubacioni 6,5 mm (1/4"), llogaritja duhet té jeté si mé poshté:

(30m-7,5 x2)x12 = 180 gr (freon gé duhet shtuar)
tab. 486

Monitorimi i energjisé (EMON)
Vegoria e monitorimit té energjisé ju mundéson té ndigni konsumin e
korrentit té secilés njési té brendshme, ndaré sipas modalitetit.

Népérmjet ekranit té pérfshiré té shkallés sé efikasitetit, mund té
krahasoni konsumin e korrentit me kapacitetin e energjisé termike pér
ngrohje ose ftohje. Pérvec késaj, regjistrohet konsumi total i korrentit
dhe kapaciteti total i energjisé termike gjaté ciklit jetik té pajisjes.
Informacion: Vizualizimi i té dhénave té monitorimit té energjisé kérkon
njé llogari aktive té aplikacionit dhe njési té brendshme me funksionin e
monitorimit té€ energjisé.

3 Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Pajisja éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazet e fluorinuara té efektit
serré mund té gjendet né udhézimet e pérdorimit té pajisjes.

]

Shénim pér instaluesin: Kur rimbushni me freon, plotésoni sasiné shtesé
té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e ,informacionit té
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.

4 Instalimi

4.1  Pérparainstalimit

A KUJDES

Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta!
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

& KUJDES

Rrezik djegieje!
Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.

» Sigurohuni gé tubat té ftohen pérpara se t'i prekni.
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» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé sé brendshme.

4.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Respektoni distancat minimale (> kapitulli 2.6 né fagen 295).
» Respektoni hapésirén minimale.

Lartésia e Freoni [kg]

instalimit[m] 1,0 | 1,1 | 1,2 [ 1,3 |14 | 1,5 | 1,6 | 1.7

Hapésira minimale [m“]

0,6 9,0 10,5/12,5/14,5/17,0 19,5 22,0 25,0
18 1,0 15 15 20|20 25 25 30
2,2 10 10 10 1515 1520 20

tab. 487 Sipérfagja minimale e zonés (1 né 3)

Lartésia e Freoni [kg]
instalimit [m]| 1,8 | 1,9 | 2,0 | 2,1 | 2,2 | 2,3 | 24 | 25
Hapésira minimale [m“]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 4550 5055 6,0
2,2 25125 30 30 35 35 40 40
tab. 488 Sipérfagja minimale e zonés (2 né 3)

Lartésiae Freoni [kg]
instalimit [m] | 2.6 ‘ 2,7 | 2,8 ‘ | ‘ |

Hapésira minimale [m2]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 70 75

2,2 45 50 | 50
tab. 489 Sipérfagja minimale e zonés (3 né 3)

Informacion pér njésité e jashtme

» Mos e ekspozoni njésiné e jashtme ndaj avujve té vajit t€ motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdreijt né ujé as mos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

» Nuk duhet té ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionimit.

» Ajriduhet té garkullojé miré pérreth njésisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rrjedhé
lirshém. Nése éshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. Né rajonet e
ftohta nuk rekomandohet té instaloni zorré kullimi pasi mund té
ngrijé.

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

Informacion i pérgjithshém pér njésité e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime té hapura ndezjeje (p.sh. flaké té lira, pajisje gazi né puné apo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, g€ ajri t€ mund té
qgarkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rénie té rendimentit dhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 mlarg
pajisjes dhe telekomandés.

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né dhoma me shumé lagéshti
(p.sh. banja apo dhoma lavanderie).

» Njésité e brendshme me pakacitet ftohés prej 2,0 deri né 5,3 kW
jané krijuar pér njé dhomé té vetme.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Shénime pér njésité e brendshme me montim né tavan

» Konstruksioni né tavan si dhe i varur (né vend) duhet té jeté i
pérshtatshém pér peshén e pajisjes.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Shénime pér njésité e brendshme me montim né mur

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur gé i
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Shénime pér pultin me tel (njésia pér kanal)

» Temperatura e ambientit né pikén e instalimit duhet té jeté né
diapazonin e méposhtém: -5...43 °C.

» Lagéshtia relative né pikén e instalimit duhet t€ jeté né diapazonin e
méposhtém:
40.90 %.

4.3 Instalimiinjésisé

Montimi i gabuar mund té shkaktojé déme materiale.

Nése njésia montohet gabimisht, mund té bjeré nga muri.

» Instalojeni njésiné vetém né njé mur té sheshté té forté. Muri duhet té
jeté né gjendje té mbajé peshén e njésisé.

» Pérdorni vetém vida dhe upa té pérshtatshme pér llojin e murit dhe
peshén e njésisé.

4.3.1 Instaloni njésiné e montuar né raft né mur

» Hapni kutiné né krye dhe ngrini njésiné e brendshme jashté e lart.

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérmbys.

» Lironi vidén dhe higni pllakén e montimit né pjesén e pasme té
njésisé sé brendshme (- Fig. 28). Pér kalimin e tubave népér
njésiné e brendshme, rekomandojmé té lironi pllakén né pjesén e
poshtme dhe ta rivendosni mé voné.

» Pércaktoni vendndodhjen e instalimit, duke marré parasysh
distancat minimale (= Fig. 27).

» Vendosni pllakén e montimit me njé vidé dhe upé né gendér dhe né
krye té murit dhe nivelojeni (= Fig. 29).

» Mbértheni pllakén e montimit me katér vida té tjera dhe upa né
ményré gé pllaka e montimit t€ géndrojé rrafsh me murin. Ju
rekomandojmé pérdorimin e vrimave té shénuara me shigjeta.

» Shponi daljen e murit pér tubacionin (dalja né mur duhet té jeté pas
njésisé sé brendshme si rekomandim - Fig. 29).

» Neése ka xokolaturé, pérshtateni panelin me xokolaturén né skajin e
poshtém me ndihmén e veglave (= Fig. 30).

]

Pajisjet e tubave né njésiné e brendshme zakonisht ndodhen prapa
njésisé sé brendshme. Ju rekomandojmé zgjatjen e tubave pérpara se té
montoni njésiné e brendshme.

» Vendosni lidhjet e tubave si¢ pérshkruhen né kapitullin 4.4.

» Pérkuleni tubacionin né drejtimin e kérkuar nése éshté e nevojshme
dhe hapni njé vrimé né anén e njésisé sé brendshme.

» Kalojeni tubacionin népér mur dhe lidhni njésiné e brendshme né
pllakén e montimit.

> Nése éshté e nevojshme, hapni kapakun e pérparmé dhe higni
elementin e filtrit (= Fig. 31) qé té futni filtrin e katalizatorit té
ftohté nga materialet e dorézuara.

4.3.2 Instaloni njésiné e brendshme né mur
» Hapni kutiné né krye dhe ngrini njésiné e brendshme jashté e lart.

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérmbys
(= Fig. 38).
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» Lironi vidén dhe higni pllakén e montimit né pjesén e pasme té
njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendndodhjen e instalimit, duke marré parasysh
distancat minimale (- Fig. 37).

» Vendosni pllakén e montimit me njé vidé dhe upé né gendér dhe né
krye té murit dhe nivelojeni (= Fig. 39).

» Mbértheni pllakén e montimit me katér vida té tjera dhe upa né
ményré gé pllaka e montimit té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi daljen e murit pér tubacionin (dalja né mur duhet té jeté pas
njésisé sé brendshme si rekomandim = Fig. 40).

» Ndryshoni pozicionin e tubit té kondensatit nése éshté e nevojshme
(- Fig. 41).

]

Pajisjet e tubave né njésiné e brendshme zakonisht ndodhen prapa
njésisé sé brendshme. Ju rekomandojmé zgjatjen e tubave pérpara se té
montoni njésiné e brendshme.

» Vendosni lidhjet e tubave sic pérshkruhen né kapitullin 4.4.

» Pérkuleni tubacionin né drejtimin e kérkuar nése éshté e nevojshme
dhe hapni njé vrimé né anén e njésisé sé brendshme (= Fig. 43).

» Kalojeni tubacionin népér mur dhe lidhni njésiné e brendshme né
pllakén e montimit (- Fig. 44).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy elementet e filtrit
(- Fig. 45).

» Fusni filtrin e katalizatorit té ftohté gé vien me materialet e dorézimit
né elementin e filtrit dhe montoni sérish elementin e filtrit.

Nése éshté e nevojshme té higni njésiné e brendshme nga pllaka e

montimit:

» Térhigeni pjesén e poshtme té kasés poshté né zonén e dy prerjeve
dhe térhigeni njésiné e brendshme pérpara (= Fig. 46).

4.3.3 Instalimiinjésisé sé jashtme

» Vendoseni kutiné gé té jeté e kthyer nga lart.

» Pritini dhe higni rripat e paketimit.

» Térhigeni kutiné lart, nxirreni dhe higni paketimin.

» Pérgatitni dhe instaloni njé mbajtése montimi né dysheme ose né

mur, né varési té llojit t€ instalimit.

Vendosni ose varni njésiné e jashtme.

» Kur e instaloni né dyshemené ose mbajtésen e montimit né mur,
lidhni bérrylin e kullimit dhe guarnicionin e dhéné (- Fig. 11).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubit (= Fig. 13).

» Vendosni lidhjet e tubave sic pérshkruhen né kapitullin 4.4.

v

4.4  Lidhja e tubacionit

4.4.1 Lidhja e linjave té freonit me njésiné e brendshme dhe té
jashtme

& KUJDES

Shkarkimi i freonit pér shkak té lidhjeve qé rrjedhin

Freoni mund té shkarkohet nése lidhjet e tubave jané instaluar
gabimisht.

» Kur ripérdorni xhunto me goté, gjithmoné ripunojeni pérséri pjesén e
gotés.

]

Tubat e bakrit jané té disponueshém né madhési metrike dhe britanike,
megjithaté, filetimi i dados me goté éshté i njéjté. Rakordet e zgjeruara
né njésiné e brendshme dhe té jashtme jané té destinuara pér madhési
britanike.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, zévendésoni dadot me goté me
dado me diametér té pérshtatshém (- Tab. 490).
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» Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (= Fage 295).

» Priteni tubin né gjatési duke pérdorur njé prerés tubash (= Fig. 12).

» Zhvilloni pjesén e brendshme té tubit né té dy skajet dhe trokitni
lehté pér té hequr papastértité.

» Fusnidadon né tub.

» Zgjerojeni tubin duke pérdorur njé mjet zgjerimi né madhésiné e
treguar né tab. 490..
Duhet té jeté e mundur ta rréshqisni dadon deri né skaj, por jo pértej
tij.

» Lidhni tubin dhe shtréngoni rakordin e filetuar me forcén e
specifikuar né tab. 490.

BOSCH

]

Ka njé cift lidhjesh (ana e gazit dhe ana e Iéngut) pér ¢do njési té
brendshme. Nuk duhen pérzier cifte té ndryshme té lidhjes (= Fig. 10).

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubat e tjeré.

Efikasiteti i reduktuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé midis
tubave té freonit

» Termoizoloni linjat e freonit vegmas.

» Vendosni izolimin né tuba dhe sigurojeni.

Diametri i jashtém i tubit @ Forca e shtréngimit | Diametrii vrimés me goté | Fundi i tubit té zgjeruar | Filetimii dados me goté té
[mm] [Nm] (A) [mm] montuar paraprakisht

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 490 Té dhénat kryesore té lidhjeve té tubave

4.4.2 Lidhja e tubit té kondensatit me njésiné e brendshme té
montuar né mur

Kapaku i kondensimit té njésisé sé brendshme ka dy lidhje. Né kéto

lidhje jané montuar né fabriké njé zorré kondensati dhe njé tapé, dhe

mund té ndérrohet (- Fig. 51).

» Drejtoni zorrén e kondensatit vetém me njéfaré pjerrésie.

4.4.3 Kontrollimi i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kryeni testin e shtréngimit dhe mbushjen pér ¢do njési té brendshme té

lidhur individualisht.

» Pasi té jeté mbushur i gjithé sistemi, vendosni pérséri kapakun pér
lidhjet e tubit né njésiné e jashtme.

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore kur kryeni provén e

shtréngimit.

» Higni kapakét e valvulave té njé cifti lidhjeje (= Fig. 15, [1], [2] dhe
[3D).

» Lidhni hapésen Schrader [6] dhe manometrin [4] te lidhja e

mirémbajtjes [1].

Vidhosni hapésen Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

Lérini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbushni tubat me azot

derisa presioni té jeté 10 % mbi presionin maksimal té funksionimit

(= fg. 305).

Kontrolloni nése presioni éshté ende i njéjté pas 10 minutash.

Shkarkoni azotin derisa té arrihet presioni maksimal i funksionimit.

Kontrolloni nése presioni éshté ende i njéjté pas té€ paktén 1 ore.

Shkarkoni azotin.

vy

vvyywvyy

Mbushja e sistemit

Avari pér shkak té freonit té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 né fabriké.

» Nése duhet mbushur me freon, pérdorni vetém té njéjtin freon. Mos i
pérzieni llojet e freonit.

» Evakuoni dhe thani tubat me njé pompé vakumi (= Fig. 15, [5]) pér
té paktén 30 minuta né aférsisht -1 bar (rreth 500 mikroné).
» Hap valvulén [3] né anén e léngut.
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» Pérdorni njé manometér [4] pér té kontrolluar nése rrjedhja éshté e
papenguar.

» Hapnivalvulén [2] né anén e gazit.
Freoni shpérndahet rreth tubave té lidhur.

» MEé pas, kontrolloni raportet e presionit.

» Zhvidhosni hapésen Schrader [6] dhe mbylini valvulén
Schrader [1].

» Higni pompén e vakumit, manometrin dhe hapésen Schrader.

» Rivendosni kapakét e valvulave.

4.5  Montimii pultit me tel

KESHILLE

Démtimi i pultit me tel

Hapja e gabuar e pultit me tel ose shtréngimi i tepruar i vidave mund ta
démtojné pultin.

» Mos ushtroni shumé forcé mbi pultin me tel.

» Higni suportin e murit té pultit me tel (= figura 22).
- Futni majén e kagavidés né pikén e pérkuljes [1] nga mbrapa
pultit me tel.
- Ngrijeni kacavidén pér té hapur suportin e murit [2].
» Nése éshté nevoja, pérgatitni murin dhe kabllon e komunikimit (=
figura 23).
- [1] Kryeni stukimin ose materialin izolues.
- [2] Parashikoni harkimin e kabllos.
» Montojeni suportin e murit né mur (= figura 24, [1]).
» Montoni njé pult me tel né suportin e murit (= figura 26).
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4.6 Lidhjaelektrike
4.6.1 Késhillaté pérgjithshme

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik mund té kryhen vetém nga njé
elektricist i miratuar.

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen pércaktuar nga njé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelbésor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike (- shih kapitullin 9, fagja 305).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast garku té
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mos
i instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini té gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteniizolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhini miré kabllot me lidhése té pérshtatshme kabllosh (pérmbaijtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese t& montimit/hyrijet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike té pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
avari.

» Né rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat té pércaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal té energjisé sé pajisjes.

4.6.2 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo ushgimi elektrik (3 tela) dhe kablloja e komunikimit té njésive

té brendshme (4 tela) jané té lidhura me njésiné e jashtme. Pérdorni

kabllo té tipit HO7RN-F me diametér té mjaftueshém té pércuesit dhe
mbrojeni ushgimin elektrik me njé siguresé.

» Siguroni kabllon e komunikimit né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat L(x), N(x), S(x) dhe @ (caktimi i telave né klema njésoj si
njésia e brendshme) (- fig. 16).

» Lidhni 1 unazé magnetike né ¢do kabllo komunikimi, sa mé afér gé té
jeté e mundur me njésiné e jashtme.

» Sigurojeni kabllon elektrike né liruesin e tendosjes dhe lidheni me
klemat L, N dhe (D).

» Mbértheni kapakun pér lidhjet.

4.6.3 Shénim pér lidhjen e njésive té brendshme

Njésité e brendshme lidhen me njésiné e jashtme pérmes njé kablloje

komunikimi me 4 tela té tipit HO7RN-F. Prerja térthore e pércuesit té

kabllos sé komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mm2.

Cdo cift lidhjeje i tubave ka njé lidhje pérkatése elektrike.

» Lidheni secilén njési té brendshme né klemat pérkatése té lidhjes
(> fig. 10).

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Secila njési e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.
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4.6.4 Lidhja e njésisé me konsolé

Qarku i freonit mund té béhet shumé i nxehté.

» Merrni masa gé kablloja e komunikimit t€ mos ekspozohet ndaj
nxehtésisé sé tubave té freonit.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Hapni kapakun e parmé (= fig. 35).

» Higni kapakun e pjeséve elektronike (- fig. 36).
» Higni kabllon e parainstaluar [1].

]

Kablloja e parainstaluar nuk ka asnjé pérdorim.

» Sigurojeni kabllon né kapése dhe lidheni me klemat L, N, S dhe @
» Vini re caktimin e telave né klema.

» Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

4.6.5 Lidhja e njésisé sé murit

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (- fig. 48).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes (= fig. 49).
» Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat L, N, S dhe

v

» Vinire caktimin e telave né klema.
Rivendosni kapakeét.
» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

v

5 Konfigurimi i sistemit

5.1  Cilésimet e celésit DIP pér njésité me konsolé

Celési DIP Réndésia e celésave DIP

ENC3 . Adresa e rrjetit

890
O57<b

&

F1 Zgjeron numrin e adresave té mundshme té

rrjetit.

—~ o
NIEZ

F2 oN Sjellja e klemave té lidhjes (sinjali i hyrjes/

NH daljes).

12

tab. 491 Réndésia e gelésave DIP
Adresat e rrjetit (F1+ENC3)

]

Adresa e rrietit duhet caktuar te sistemet né té cilat ka disa njési té
brendshme qé komunikojné me njéra-tjetrén.
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ENC3  |Adresa e rrjetit

0-F 0-15 (gjendje dérgimi)

o
NIE

oN 0-F 16-31
f*
17 2]
oN | 0-F 32-47
'
|12
on ] 0-F 48 -63

= (1)
NC=E

Sjellja e klemave té lidhjes (F2)

BOSCH

tab. 492 CelésiDIP F1

[F2  Sellja kur mbyllet celési i kontaktit Sjellja kur hapet celési i kontaktit

on (Gjendja e dérgimit)
g E Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
Njésia e brendshme ndizet.

12

(Gjendja e dérgimit)
Nuk mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti. Ekrani i
njésisé sé brendshme tregon CP.

Sinjalii daljes éshté i ndezur/fikur, né varési té funksionit pérmes |+ Njésia e brendshme fiket.

aplikacionit/pultit.
- Fikur: kur njésia e brendshme éshté e ndezur.
- Ndezur: kur njésia e brendshme éshté e fikur.
oN + Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
H H + Nijésia e brendshme ndizet.
= Sinjali i daljes ésht& i fikur.
tab. 493 Celési DIP F2

]

LPulti“ nénkupton pultin infrakug ose rregullatorin e dhomés.

5.2  Konfigurimi i pultit me tel
Hapni menyné e konfigurimit dhe béni rregullimet:
» Fikni kondicionerin.

» Shtypni e mbani tastin COPY, derisa té shfaget njé parametér né
ekran.

[i]

Nése diktohen disa njési té brendshme, adresa (p.sh. 00) shfaget e
para.

> MetastinV ose A zgjidhni njé njési té brendshme (00... 16) dhe me
konfirmoni me tastin ¥1.

» Zgjidhni njé parametér me tastin V' ose /A dhe konfirmoni me tastin

» Caktoni parametrat me tastin V ose /A dhe konfirmoni me tastin
ose anulojeni cilésimin me tastin €.

Dilni nga menyja e konfigurimit:

» Shtypni tastin € ose prisni pér 15 sekonda.

Kryeni cilésimet né menyné e konfigurimit:

» Hapni menyné e konfigurimit.

» Zgjidhni njé parametér me tastin V' ose /A dhe konfirmoni me tastin
™.

[i]

Cilésimet bazé theksohen me té trasha né tabelén e méposhtme.
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+ Sinjaliidaljes éshté i ndezur.

Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
Njésia e brendshme fiket.
Sinjalii daljes éshté i ndezur.

Parametripérstieimi

Tn(n=1,2,...) |Kontrolloni temperaturén e njésisé sé brendshme.
CF Kontrolloni gjendjen e ventilatorit.
SP Caktoni presionin statik pér pajisjen e instalimit té
kanalit.
SP1: e ulét
SP2:emesme 1
SP3: e mesme 2
SP4: e larté
AF Prova e punés pér tre deri né gjashté minuta.
tF Temperatura Offset pér funksionin e ndjekjes sé
personit.
-5...0..5°C
tyPE Kufizoni rregullatorin né modalitete té caktuara pune:
+ CH: Mosi kufizoni modalitetet e disponueshme té
punés.
« CC: nuk ka funksionim ngrohjeje dhe automatik
+ HH: ka vetém funksion ngrohjeje dhe ventilimi
+ NA: nuk ka funksionim automatik
tHI Vlera maksimale e temperaturés sé rregullueshme
25...30°C
tLo Vlera minimale e temperaturés sé rregullueshme
. 17..24°C
rEC Aktivizojeni/caktivizojeni komandimin pérmes
telekomandés.
ON: aktiv
OF: joaktiv
Adr Caktoni adresén e pultit me tel. Me dy pulte me tel né
sistem, secili duhet t€ keté adresé té ndryshme.
- vetém njé pult me tel né sistem
« A: pulti primar me tel me adresé 0.
 B: pulti sekondar me tel me adresé 1.
Init ON: Riktheni cilésimet bazé.
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tab. 494

6 Vénia né puné

6.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 |Njésia e jashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 | Tubatjané
lidhur né rregull,
termoizoluar né rregull,
kontrolluar pér shtréngimin.
3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 | Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.
+  Ushgqimi elektrik éshté né diapazonin normal
Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave
5 |Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 | Pérnjésité e murit: Fleta e ajrit e njésisé sé
brendshme éshté montuar sakté dhe éshté
aktivizuar aktuatori.

tab. 495

6.2  Provafunksionale

Pas instalimin me provén e rrjedhjes dhe lidhjen elektrike, sistemi mund
té testohet:

» Vendosni ushgimin elektrik.

Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

Aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe caktoni temperaturén minimale.
Provoni funksionin e ftohjes pér 5 minuta.

Aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe caktoni temperaturén
maksimale.

Provoni funksionin e ngrohjes pér 5 minuta.

> Nése éshté e nevojshme siguroni liriné e lévizjes sé fletés sé ajrit.

]

>
>
»
»

v

Pér t'i véné né puné njésité e brendshme ndigni udhézimet e dhéna té
pérdorimit.

6.3  Funksioni pér korrigjimin automatik té gabimeve té

lidhjes
[i]

Temperatura e jashtme duhet té jeté mbi 5 °C g€ té punojé ky funksion.

Linjat e freonit dhe elektrike né njésiné e jashtme mund té korrigjohen
automatikisht pas lidhjes sé gabuar.

» Véreniné puné sistemin (hapni valvulat, ndizni njésité e brendshme).

» Shtypni celésin e provés [1] né garkun kryesor (= fig. 17), derisa
ekrani [2] té tregojé CE.

» Prisni 5-10 minuta sa té largohet CE nga ekrani.
Linjat e freonit dhe elektrike jané korrigjuar tani.

6.4  Dorézimi te pérdoruesi
» Kur konfigurohet sistemi, kalojani udhézimet e instalimit klientit.
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» Shpjegojini klientit si ta véré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.
» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.

7 Zgjidhja e problemeve

7.1  Konflikti i modaliteteve
Kur pérdorni kondicioneré Multisplit, té gjitha modalitete e punés jané té
mundshme, por me funksionet e posagme si mé poshté:

Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund té kalojné né gjendje pasive pér shkak té konfliktit té
modaliteteve. Konflikti i modaliteteve ndodh kur té paktén njéra njési e
brendshme éshté né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme éshté né njé modalitet tjetér pune (p.sh.
modalitet ftohjeje). Modaliteti i ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme gé nuk jané né modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak té konfliktit té€ modalitetit.

i

Njésité e brendshme me konflikt modalitetesh pune shfagin ,--“né
ekran ose llamba e punés pulson dhe ndizet llamba e kohématésit. Pér
informacion té métejshém shihni dokumentacionin teknik té njésive té
brendshme.

Shmangia e konfliktit té modaliteteve:
Nuk ka njési té brendshme né modalitetin e ngrohjes.
Té gjitha njésité e brendshme jané né modalitet ngrohjeje dhe/ose té
fikura.

7.2  Avarité me tregues

/1\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

Nése ndodh njé defekt gjaté funksionimit, llambat vezullojné pér njé

periudhé té gjaté ose shfaget njé kod gabimi (p.sh. EH 02).

Nése njé defekt Eshté i pranishém pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni pér pak kohé ushgimin elektrik dhe ndizni sérish njésiné e
brendshme.

Nése njé defekt vazhdon:

» Telefononi shérbimin e klientit dhe jepni kodin e defektit dhe detajet
e pajisjes.

301



Zgjidhja e problemeve

BOSCH

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH 0A/ EH 00
EHOb
EH02
EHO03
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC 00
PCO1
PC02
PCO3
PC08
PC 400
EHOE?)
EC 0d?)

tab. 496 Avarité me tregues

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme jashté diapazonit normal

Parametér i gabuar né EEPROM e njésisé sé jashtme

Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)

Gabim i sensorit t€ temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)

Gabim i sensorit té temperaturés né TP (tubi i shkarkimit t€ kompresorit)

Gabim i sensorit t€ temperaturés né T2B (dalja e spirales sé avulluesit; vetém kondicioner multi-split)

Parametér i gabuar né EEPROM té njésisé sé brendshme

Gabim komunikimi midis garkut kryesor té kontrollit té njésisé sé brendshme dhe ekranit

Avari gjaté zbulimit té sinjalit té kryqézimit zero

Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

Gabim i sensorit t€ temperaturés né T2 (gendra e bobinés sé avulluesit)

Freoni i pamjaftueshém ose me firo, ose gabim i sensorit t€ temperaturés né T2

Gabim komunikimi midis IDU dhe ODU

Avari né modulin IPM ose mbrojtja nga mbirryma IGBT

Mbrojtja nga mbitensioni ose néntensioni

Mbrojtja e temperaturés né kompresor ose mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose pajisja pér clirimin e presionit
Mbrojtja nga presioni i ulét

Gabim i modulit t€ kompresorit té inverterit

Avari komunikimi midis garkut kryesor té kontrollit té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor t€ kontrollit t€ motorit té kompresorit
Avari e alarmit té nivelit té ujit

Avari e njésisé sé jashtme

Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésive té brendshme; modaliteti i funksionimit i njésive té brendshme dhe té jashtme duhet
té pérkojé

Njésia e brendshme 4CC

Defekt i njésisé sé brendshme EEPROM FIKUR 1
Defekt komunikimi midis njésisé sé jashtme dhe |FIKUR 2
asaj té brendshme

Ventilatori i njésisé sé brendshme jashté FIKUR 4
diapazonit normal (me disa njési)

Sensori i temperaturés T3 (sensori i FIKUR 5
temperaturés sé tubit) i fikur ose né gark té

shkurtér

Sensori i temperaturés T4 (temperatura e FIKUR 5
jashtme) i fikur ose né gark té shkurtér

Sensori i temperaturés TP (mbrojtja e FIKUR 5

temperaturés sé shkarkimit té kompresorit) i

fikur ose né qark té shkurtér

Sensori i temperaturés T1 (sensori i FIKUR 6
temperaturés sé dhomés) i fikur ose né gark té
shkurtér
Sensori i temperaturés T2 (sensori i FIKUR 6
temperaturés sé tubit) i fikur ose né gark té
shkurtér
Detektor i rrjedhjes sé ftohésit (me disa njési)  |FIKUR 7
Avari e alarmit té nivelit té ujit FIKUR
Ventilatori i njésisé sé jashtme jashté diapazonit |FIKUR 12
normal (me disa njési)
Njésia e jashtme ka defekt (pér protokollin e FIKUR 14
vjetér té komunikimit)
Defekt i njésisé sé jashtme EEPROM (me disa | NDEZUR 5
njési)
Avarie IP VEZULLIM (né 2 Hz) 7
Mbrojtje nga mbitensioni ose néntensioni VEZULLIM (né 2 Hz) 2
Mbrojtje e temperaturés maksimale té VEZULLIM (né 2 Hz)
kompresorit ose mbrojtje e temperaturés sé larté
e modulit IPM
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Llambé me kohématés Llamba e funksionimit (vezullon)

Mbrojtje me presion té larté ose té ulét (me disa | VEZULLIM (né 2 Hz) 7
njési)

Defekt i sistemit té kontrollit té kompresoritt¢ | VEZULLIM (né 2 Hz) 5
inverterit

tab. 497 Kodet e defektit té njésisé sé brendshme té tipit 4CC

Gjendja e posagcme Llambé me kohématés Llamba e funksionimit (vezullon)

Modalitete kontradiktore té funksionimit té NDEZUR 1
njésive té brendshme?)

1) Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésisé sé brendshme. Kjo mund té ndodhé né njé sistem Multisplit, kur njési té€ ndryshme funksionojné né modalitete té ndryshme.
Pér té zgjidhur problemin, rregulloni modalitetin e funksionimit sipas rastit.

Shénim: njésité e caktuara né modalitetin e ftohjes / tharjes / ventilatorit

do té ndikohen nga konflikti i modaliteteve sapo njé njési tjetér né sistem

té caktohet né ngrohje (ngrohja éshté modaliteti prioritar i sistemit).

7.3 Avarité nuk tregohen

[varia Sk mundshém s

Kapaciteti i njésisé sé brendshme éshté shuméi ' Shkémbyesiinxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé sé njésisé
ulét. té brendshme éshté i kontaminuar ose pjesérisht | sé jashtme ose té brendshme.
i bllokuar.

Mungesa e freonit

v

Kontrolloni shtréngimin e tubave, riizolojini
nése éshté e nevojshme.

» Rimbushni freonin.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen e korrentit.
funksionon. » Ndizni IDU.
Mbrojtési i rrjedhjeve ose siguresa e instaluar né | » Kontrolloni lidhjen e korrentit.
pajisjel) éshté djegur. » Kontrolloni mbrojtjen nga rrjedhjet dhe
siguresén.
Njésia e jashtme ose njésia e brendshme fillon | Freon i pamjaftueshém né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, riizolojini
dhe ndalon vazhdimisht. nése éshté e nevojshme.
» Rimbushni freonin.
Shumé freon né sistem. Higni freonin me njésiné e rikuperimit té freonit.
Lagéshti ose papastérti né garkun e freonit. » Evakuoni garkun e freonit.
» Mbushni me freon té ri.
Luhatjet e tensionit shumé té larta. » Instaloni rregullatorin e tensionit.
Kompresori me defekt. » Zévendésoni kompresorin.

1) Njé siguresé pér mbrojtjen nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet edhe né té dhénat teknike né fagen
305.

tab. 498

7.4  Monitorimi i energjisé (EMON)

Vecoria e monitorimit té energjisé ju mundéson té ndigni konsumin e
korrentit té secilés njési té brendshme, ndaré sipas modalitetit.
Népérmijet ekranit té pérfshiré té shkallés sé efikasitetit, mund té
krahasoni konsumin e korrentit me kapacitetin e energjisé termike pér
ngrohje ose ftohje.

Pérveg késaj, regjistrohet konsumi total i korrentit dhe kapaciteti total i
energjisé termike gjaté ciklit jetik té pajisjes. Informacion: Vizualizimi i té
dhénave té monitorimit t€ energjisé kérkon njé llogari aktive té
aplikacionit dhe njési t& brendshme me funksionin e monitorimit té
energjisé.

Funksioni i monitorimit té energjisé mbéshtetet vetém nga njésité e
brendshme CL7000i té prodhuara nga 12/2024 e tutje.
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8 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té€ ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té
hidhet me mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té
caktuar grumbullimi pér riciklim.

— Pajtueshméria me legjislacionin pér mbeturinat elektronike,

si¢ éshté Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin
e kétij simboli né vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar
nga kéto dispozita pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve elektronike t€ mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté
thelbésor pér té minimizuar démet mjedisore dhe rreziget
shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i mbeturinave elektronike kontribuon
né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té
certifikuar pér asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té
produktit pér udhézime mbi riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Ftohés R32
Pajisja pérmban gaz té fluoruar R32 (potenciali i ngrohjes
& globale 6751)) ndezshméri mesatare dhe toksicitet i ulét
(A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur tregohet né etiketén e emrit té njésisé sé
jashtme té pajisjes.

Freoni éshté i rrezikshém pér mjedisin dhe duhet mbledhur dhe hedhur
né formé té vecuar.

1) Bazuar né ANEKSIN | t¢ RREGULLORES (BE) Nr. 517/2024 té Parlamentit
Evropian dhe té Késhillit té 7 shkurtit 2024.
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Té dhénat teknike

9 Té dhénat teknike

9.1  Njésité e jashtme

Njésia e jashtme

Kur kombinohet me njési té brendshme té tipit:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

Ftohja
Dalja nominale kw 5,27
(2,7~6,3)
kBtu/h 18
(9450 ~ 21800)
Hyrja e korrentit (min. - maks.) W 1080
(250 ~1460)
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc) kW 53
Efikasiteti energjetik (SEER) - 8,5
Klasi i efikasitetit té energjisé - A+++
Ngrohja
Dalja nominale kw 5,27
(1,93~6,74)
kBtu/h 18
(6600 ~23000)
Hyrja e korrentit (min. - maks.) W 1080
(250 ~1690)
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mesatare) kW 4,3
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mé e ngrohté) kW 5,0
Efikasiteti i energjisé (SCOP) né -7 °C - 4,6
Kategoria e efikasitetit té energjisé né -7 °C - A++
Té pérgjithshme
Ushgimi elektrik V/Hz 220-240/50
Konsumi maks. i energjisé w 3050
Konsumi maks. aktual A 13
Freoni - R32
Mbushja e freonit kg 1,5
Presioni i projektimit MPa 4,3/1,7
Njésia e jashtme
Shpejtésia volumetrike e garkullimit m3/h 3000
Niveli i presionit akustik dB(A) 59
Nivelii fuqisé akustike dB(A) 58
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ngrohje) °C -15-50/-15-24
Pesha neto/pesha bruto kg 45,0/48,5

tab. 499
9.2  Nijésité e jashtme

Njésia e jashtme

Kur kombinohet me njési té brendshme té tipit:

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15-50/-15-24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15-50/-15-24
45,0/48,5

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

Ftohja
Dalja nominale kw 7,9
(2,19~8,2)
kBtu/h 27
(7500 ~ 29000)
Hyrja e korrentit (min. - maks.) W 1978
(150~2400)
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc) kW 7,9
Efikasiteti energjetik (SEER) - 8,5
Klasi i efikasitetit té energjisé - A+++
Ngrohja

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 29000)

1978
(150~2400)

7,9
8,5

A+++

7.9
(2,19~8,2)
27

(7500 ~ 28000)

2082
(150~2300)

7,9
8,0
A++

7.9
(2,19~8,2)
27
(7500 ~ 28000)

1978
(150~2300)

7.9
8,5

A+++
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CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
3x CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iU W 2|3 x CL5000iMCN

Njésia e jashtme

Kur kombinohet me njési té brendshme té tipit:

Dalja nominale kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) & (5000 ~29000) & (5000 ~28500) @ (5000 ~29000)
Hyrja e korrentit (min. - maks.) w 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mesatare) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh - klimé mé e ngrohté) kw 6,2 6,2 6,2 6,2
Efikasiteti i energjisé (SCOP) né -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Kategoria e efikasitetit té energjisé né -7 °C - A++ A++ A++ A++
Té pérgjithshme
Ushgimi elektrik V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Konsumi maks. i energjisé w 4100 4100 4100 4100
Konsumi maks. aktual A 18 18 18 18
Freoni - R32 R32 R32 R32
Mbushja e freonit kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Presioni i projektimit MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Njésia e jashtme
Shpejtésia volumetrike e garkullimit m3/h 4000 4000 4000 4000
Niveli i presionit akustik dB(A) 62 62 62 62
Niveli i fugisé akustike dB(A) 55 54 53 54
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ngrohje) °C -15-50/-15-24 -15-50/-15-24 -15-50/-15-24 -15-50/-15-24
Pesha neto/pesha bruto kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
tab. 500
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9.3  Nijésité e brendshme
Kapaciteti nominal i ftohjes kw 2,6
kBTU/h 9
Kapaciteti nominal i ngrohjes kw 2,9
kBTU/h 10

Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w 45
Ushgimi elektrik né hyrje V/Hz 220-240/50
Siguresa geramike me mbrojtje nga plasja né panelin kryesor - T3,15A/250V
Shpejtésia volumetrike e garkullimit (e larté/mesatare/e ulét) m3/h 650/580/490
Niveli i presionit akustik (i larté/mesatar/i ulét) dB(A) 37/34/27
Niveliifugisé akustike dB(A) 54
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ngrohje) °C 16-32/0-30
Tubacioni i freonit:
Ana e Iéngut/ana e gazit 6,35mm (1/4in) /9,52 mm (3/8in)
tab. 501
Kapaciteti nominal i ftohjes

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Kapaciteti nominal i ngrohjes kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w 21 25 36 60
Ushgimi elektrik né hyrje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50

Siguresa geramike me mbrojtje nga plasja
né panelin kryesor

T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V

Shpejtésia volumetrike e garkullimit (e m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
larté/mesatare/e ulét)

Niveliipresionit akustik (i larté/mesatar/i ~ dB(A) 37/32/21.5/20.5 40/33/22/21 41/35/23/22 44.5/40/33/21
ulét)

Nivelii fuqisé akustike dB(A) 58 59 59 65
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ °C 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30 16-32/0-30
ngrohje)

Tubacioni i freonit:

Ana e Iéngut/ana e gazit 6,35mm (1/4in) /

9,52 (3/81n)

6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

6,35mm (1/4in)/
12,7(3/8in)

Pesha né kg (neto)

14,9
14,9
14,9

9,52mm (1/4in)/
15,9(1/21in)

tab. 502

Njésia e brendshme -
Njésia e brendshme e montuar
né mur

CL4000iU W 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000iIUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E

tab. 503 Pesha neto e njésive té brendshme (njésia e brendshme e
montuar né mur)

Pesha né kg (neto)

Njésia e brendshme -

Njési e montuar né raft
CL5000IMCN 26 E
CL5000iUCN 35 E
CL5000iUCN50E

tab. 504 Pesha neto e njésive té brendshme (njési e montuar né raft)

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenja simbola

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima oznaCavaju vrstu i stepen posledica do
kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za spreCavanje
opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koris¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moZe da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/I\ OPREZ

OPREZ znaci da moZe da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2Lili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite

X
@ zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju
rashladivanija i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih
uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze
do¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po
Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre
instalacije.
» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.
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» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.
» |zvedene radove treba dokumentovati.

/\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljutkom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa priklju¢kom
najednu ili vise unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih $teta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podeSavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paZnju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Transport i skladistenje

» Da bi se izbeglo oSteéenje kompresora spoljnu jedinicu
transportovati i skladistiti samo uspravno.

» Pre pustanja u rad ostaviti da stoji uspravno 24 h.

/\ Opéte opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostimaiili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanije od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
L,Ukoliko je oSteéen kabl za prikljuCivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

A\ Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje — narocito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezbednost.

» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo ovla$éeni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i ¢is¢enje po potrebi i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalna Steta) usled nedostatka ili nestru¢no obavljenih kontrola,
¢is¢enjai odrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
cuva.
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Podaci o proizvodu

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozZete pronadi sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Pregled tipova uredaja

U zavisnosti od spoljne jedinice, moZe se povezati razli€it broj
unutra$njih jedinica:

Tip uredaja Kolicina
Prikljucci Unutrasnje jedinice
(maks.)
CL7000M 53/2E 2 x6,35mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3E 3x6,35mm (1/4") 3
2x9,52mm(3/8")
1x12,7mm(1/2")

tab. 506 Vrste uredaja spoljne jedinice

Spoljne jedinice (CL7000M... E) su projektovane da se kombinuju sa
bilo kojim od slededih tipova unutrasnjih jedinica:

Oznaka modela Tip uredaja

CL3000iU W...E/CL4000iU Unutradnja jedinica za zidnu

W...E/CL6000IUW ...E/ montazu
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... Jedinica za rack montazu

tab. 507 Tipovi unutrasnjih jedinica

2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorisane gasove sa efektom staklene baste kao
rashladno sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Slede¢e
informacije o rashladnom sredstvu usaglasene su sa zahtevima EU
odredbe br. 517/2014 o fluorovanim gasovima sa efektom staklene
baste.

BOSCH

2.3  Preporucene kombinacije uredaja

Tabela na strani 353 i dalje prikazuje opcije za kombinovanje
unutrasnjih jedinica sa jednom odgovaraju¢om spoljnom jedinicom. Ako
je moguce, rezervisite najveci prikljuc¢ak za najvecu unutra$nju jedinicu.
Ako se ne koriste svi prikljucci, moZe da se koristi bilo koja raspodela
izmedu prikljucaka.

]

Instalirajte samo dozvoljene kombinacije.
Proverite dozvoljenu kombinaciju u tabeli kombinacija. ZadrZite min.
40% kombinacije, da biste izbegli Cesto pokretanje kompresora.

Oznake snage spoljne i unutrasnje jedinice su navedene u britanskim
toplotnim jedinicama (BTU) u tabelama. Konverzija u kW je prikazana u
tabeli 508.

BT/ T

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 53
24 7,0
27 7.9

tab. 508 Konverzija kBTU/h u kW
Primer: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

PA+...+PC [kBTU/h] PA oo Pc [kBTU/h]
A B C

14 7 7 -

16 g 7 =

tab. 509 CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Tabela 509 pokazuje opcije za kombinovanje 2 unutrasnje jedinice
ukupno sa jednom spoljnom jedinicom CL7000M 53/2 E:

A.C Priklju¢ak A do C na spoljnoj jedinici

Pat...+Pc Ukupna snaga svih prikljucenih unutrasnjih
jedinica

Pa...Pc Ulazna snaga unutrasnje jedinice na prikljucku Ado
C

i

Napomena za korisnika: ako instalater doda rashladno sredstvo, unosi
dopunjenu zapreminu i ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u sledeéu
tabelu.

Tip proizvoda Nazivna Nazivna Tip Potencijal | Ekvivalent | Zapremina Dodatna Ukupna
snaga snaga rashladnog | globalnog | pocetnog | pocetnog | zapremina zapremina
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja | punjenjau | punjenja | punjenjaza | punjenjatokom
[kw] [kw] (GwP) Co, [kgl duzinu cevi pustanja u rad
[kgCo; eq.] LY [g/m] kgl
CL7000M 53/2E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) Ukupna duZina cevi L u metrima (ako je L > 5 m prosta putanja od spoljne jedinice do unutra$nje jedinice).

tab. 510 F-gas
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2.5  Obimisporuke

U zavisnosti od dopune sistema, isporuceni uredaji se mogu razlikovati.

Obim isporuke mogucih uredaja je prikazan nasl. 5. Uredaji su prikazani

kao primer i odstupanja su moguca.

Spoljna jedinica (A):

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2] Lukzapraznjenje sazaptivkom (zaspoljnu jedinicu sanosacemza
zidnu ili podnu montazu)

[3]  Skup stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

[4]  Magnetni prsten (broj zavisi od vrste uredaja)

[5] Adapter za prikljucke cevi (u zavisnosti od vrste uredaja)

Tip uredaja Precnik adapterau Broj magnetnih
[mm] prstenova

CL7000M 53/2 E - 2

CL7000M 79/3 E 1x@9,53>@12,7 3

tab. 511 Adapter i magnetni prstenovi su ukljuceni u isporuku

Unutrasnja jedinica (B):

[1]  Unutrasnjajedinica za zidnu montazu

[2] Jedinicaza rack montazu

]

Obim isporuke zavisi od odgovarajuce unutrasnje jedinice (= tehnicka
dokumentacija za unutra$nju jedinicu).

Moguce komponente obima isporuke unutrasnjih jedinica (C):

[1]  Skup stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

[2] Filter hladnog katalizatora (crni) i bio filter (zeleni)

[3] Daljinski upravlja¢

[4] Drzac daljinskog upravljaca sa zavrtnjima za pricvrscéivanje

[5] Materijali za pricvrscivanje (zavrtnjii tipli)

[6] Toplotna izolacija za cevi

[71 Bakarne navrtke

[8]  Komunikacioni kablovi za povezivanje unutrasnje jedinice sa
spoljnom jedinicom

[9] Antivibracione spojnice za spoljnu jedinicu

[10] Displejjedinica

[11] Zi¢ani regulator

[12] Dugmasta baterija

[13] Produzni kabl za Zi¢ani sobni regulator (6 m)

[14] Produzni kabl za displej jedinicu (2 m)

[15] Plafonske kuke i noseci klinovi

[16] Montazni $ablon

[17] Kablzapovezivanjeidrzac (koristi se za IP-mrezni prolaz opcione
dodatne opreme)

[18] Kablovska obujmica

Tip uredaja

Podaci o proizvodu

2.6  Dimenzije i minimalna rastojanja
2.6.1 Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica

Spoljna jedinica
Slike6do 7.

Konzolni uredaj
Sl. 27.

Zidni uredaj
Slika 37

Sobni regulator
Slika 21

2.6.2 Vodovi za rashladno sredstvo
Objasnjenje oznaka nasl. 8:

[1] Cevnastranigasa

[2] Cevnastranite¢nosti

[3] Luku obliku sifonaiseparator ulja

]

Ako su unutras$nje jedinice postavljene nize od spoljne jedinice,
instalirajte luk u obliku sifona na strani gasa nakon ne vise od 6 misvakih
6 m nakon toga (= slika 8, [1]).

» Pridrzavajte se maksimalnog broja prikljucenih unutra$njih jedinica
koji zavisi od vrste uredaja spoljne jedinice.

» Pridrzavajte se maksimalne duZine cevi i maksimalne razlike u visini
izmedu unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice. (= slika 9).

Maksimalnaukupnaduzina| Maksimalna duzina cevi |Maksimalna razlika u visini | Maksimalna razlika u visini
cevil) [m] pipe po priklju¢ku? [m] | izmeduIDUiODU [m] izmedu IDU [m]
15 10

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3 E <60

1) Nastrani gasaili na strani tecnosti

tab. 512 Duzine cevi

» Pridrzavajte se pre¢nika cevi i dodatnih specifikacija.

Preénik cevi [mm] Alternativni preénik cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12

tab. 513 Alternativni precnik cevi

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Podaci o rashladnom sredstvu

Tehnicki podaci cevi
Min. duzina cevi za svaku unutra$nju 3m
jedinicu

Ukupna duzina cevi Dodatno rashladno

sredstvo koje se dodaje
(na strani te¢nosti):
Nijedna

Sa@6,35mm (1/4"):
12g/m

Sa@9,53mm (3/8"):
24 g/m

Sa@9,53mm (3/8"): 2
0,8mm

Sa@15,9mm (5/8"): 2
1,0mm

>6mm

Polietilenska pena

Ako je ukupna duZina cevi< 7,5 m x N
Ako je ukupna duzina cevi > 7,5 x N

Debljina cevi

Debljina toplotne izolacije
Materijal toplotne izolacije

1) Broj prikljucaka unutrasnje jedinice
Ako su povezane 2 unutra$nje jedinice i ukupna duZina cevi je 30 m sa precnikom
ceviod 6,5 mm (1/4”), izratunavanje se vrsi na sledeci nain:

(30m-7,5 = 2) x12 = 180 g (rashladno sredstvo koje treba dodati)
tab. 514

Nadzor energije (EMON)
Funkcija nadzora energije vam omogucava da pratite potro$nju
elektricne struje svake unutradnje jedinice grupisanu po rezimu rada.

Preko ukljucenog ekrana efikasnosti mozete uporediti potrosnju
elektri¢ne energije sa toplotnom snagom toplotne energije za grejanje ili
hladenje. Pored toga, evidentira se ukupna potro$nja elektri¢ne energije
i ukupna toplotna snaga toplotne energije tokom veka trajanja uredaja.
Info: Vizuelizacija podataka nadzora energije zahteva aktivan nalog
aplikacije i unutra$nju jedinicu sa funkcijom nadzora energije.

3 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisom br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste naci Cete u uputstvu za
upotrebu uredaja.

]

Napomena za instalatera: Ako sami vrSite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputstvu
za upotrebu.

4 Instalacija

4.1  Preinstalacije

& OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

& OPREZ

Opasnost od opekotina!

Cevni provodnici za vreme rada postaju vreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

312
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» Proveriti isporuceni sadrzaj na oSteéenja.
» Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi Cuje SiStanje usled
potpritiska.

4.2  Zahteviza mesto postavljanja

» Pridrzavati se minimalnih rastojanja (= poglavlje 2.6 na
strani 311).
» Pridrzavati se minimalne povrsine prostorije.

Instalaciona
visina [m]

Rashladno sredstvo [kg]
1,0 1,112 13|14 15|16 | 17
Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 9,0 10,5 12,5 14,5 17,0 19,5/22,0 25,0
1,8 1015 15 20 20 25|25 3,0
2,2 1010 10 15 15 1520 20
tab. 515 Minimalna povrsina prostorije (1 od 3)

Instalaciona
visina [m]

Rashladno sredstvo [kg]
1,8 1,920 2122232425
Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 28,0 31,0/34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 35 35 40 4550 5055 60
2,2 25125 30 30 35 35 40 40
tab. 516 Minimalna povrsina prostorije (2 od 3)

Instalaciona
visina [m]

Rashladno sredstvo [kg]
262728 | | | |

Minimalna povrsina prostorije [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5
1,8 6,5 7,0 75

2,2 45 50 | 50
tab. 517 Minimalna povrsina prostorije (3 od 3)

Uputstva za spoljne jedinice

» Spoljnu jedinicu ne izlagati pari maSinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu ne instalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

» Spoljna jedinica ne sme da bude pod snegom.

» Odvodnivazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

» Vazduh mora dobro da cirkuliSe oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da bude izlozen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kondenzat mora neometano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za odvod. U hladnim regijama nije
preporucljiva instalacija creva za odvod jer moze da dode do
zamrzavanja.

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

Opsta uputstva za unutrasnje jedinice

» Unutradnju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori paljenja (npr. otvoreni plamen, ukljucen uredaj na gas
ili ukljuceno elektri¢no grejanje).

» Mestoinstalacije ne sme da bude vislje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkuli$e. U suprotnom moze da dode
do smanjenja snage i veéeg nivoa buke.

» Televizor, radio i sli¢ne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Unutradnju jedinicu ne instalirati u prostorijama sa visokom vlaznosti
vazduha (npr. u kupatilo ili pomocne prostorije).

» Unutradnje jedinice sa snagom hladenja d 2,0 do 5,3 kW namenjene
su za pojedinacne prostorije.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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Uputstva za unutrasnje jedinice sa plafonskom montazom

» Konstrukcija plafona, kao i kacenje (na mestu ugradnje), moraju da
odgovaraju tezini uredaja.

» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Uputstva za unutrasnje jedinice sa zidnom montazom
» Zamontazu unutrasnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.
» Uzeti u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Napomene za sobni regulator (uredaj za ugradnju u kanal)

» Temperatura okoline na mestu instalacije treba da se krece u
slede¢em opsegu: -5...43°C.

» Relativna vlaznost vazduha na mestu instalacije treba da se krece u
slede¢em opsegu: 40...90 %.

4.3 Instalacijajedinice

PAZNJA

Nepravilna montaza moze da uzrokuje materijalnu Stetu.

Ako je jedinica nepravilno montirana, moZe pasti sa zida.

» Instalirajte jedinicu samo na Cvrst ravan zid. Zid mora da podnese
teZinu jedinice.

» Koristite iskljucivo zavrtnje i tiplove koji su pogodni za tip zida i teZinu
jedinice.

4.3.1 Instaliranje jedinice za rack montazu na zid

» Otvorite kutiju na vrhu i podignite unutrasnju jedinicu ka spoljai
nagore.

» Unutra$nju jedinicu sa kalupnim delovima ambalaze postavite
okrenutu nadole.

» QOdvijte zavrtanj i demontirajte montaznu prikljucnu plocu sa zadnje
strane unutrasnje jedinice (- slika 28. Za sprovodenje cevi kroz
unutrasnju jedinicu, preporu¢ujemo da olabavite plo¢u na donjoj
strani i da je kasnije ponovo pri¢vrstite.

» Odredite mesto instalacije uzimajuéi u obzir minimalna rastojanja
(=>sl. 27).

» Pri¢vrstite montaznu prikljuénu plo¢u zavrtnjem i tiplom na sredini i
navrhu zida i poravnajte (= sl. 29).

» Pricvrstite montaznu prikljucnu plo¢u sa dodatna Cetiri zavrtnjai tipla
tako da montazna priklju¢na plo¢a leZi ravno na zidu. Preporucujemo
kori$éenje rupa oznacenih strelicama.

» Izbusite otvor u zidu za povezivanje cevi (preporucljivo je da otvor u
zidu bude iza unutrasnje jedinice - sl. 29).

» Ako postoji lajsna, prilagodite panel prema lajsni na donjoj ivici uz
pomoc alata (= slika 30).

]

Prikljucci za cevi na unutrasnjoj jedinici se generalno nalaze iza
unutra$nje jedinice. Preporucujemo produzenje cevi pre montaze
unutrasnje jedinice.

» Uspostavite prikljucke cevi, kao $to je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte ceviu Zeljenom smeru ako je potrebno i izbijte otvor na bo¢noj
strani unutrasnje jedinice.

» Sprovedite cevikroz zid i pricvrstite unutrasnju jedinicu na montaznu
priklju¢nu plocu.

» Ako je potrebno, otvorite prednji poklopac i uklonite filterski element
(= slika 31) da biste umetnuli filter hladnog katalizatora iz obima
isporuke.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4.3.2 Instaliranje unutrasnje jedinice za zidnu montazu na zid

» Otvorite kutiju na vrhu i podignite unutra$nju jedinicu ka spolja i
nagore.

» Unutra$nju jedinicu sa kalupnim delovima ambalaze postavite
okrenutu nadole (= sl. 38).

» Odvijte zavrtanj i demontirajte montaznu prikljunu plocu sa zadnje
strane unutrasnje jedinice.

» Odredite mesto instalacije uzimajuci u obzir minimalna rastojanja
(=>sl.37).

» Pricvrstite montaznu prikljuénu plo¢u zavrtnjem i tiplom na sredini i
na vrhu zida i poravnajte (= sl. 39).

» Pri¢vrstite montaznu priklju¢nu plo¢u sa dodatna Cetiri zavrtnjai tipla
tako da montazna prikljucna ploca lezi ravno na zidu.

» Izbusite otvor u zidu za povezivanje cevi (preporucljivo je da otvor u
zidu bude iza unutrasnje jedinice - sl. 40).

» Ako je potrebno, promenite polozaj cevi za kondenzat (- sl. 41).

]

Prikljucci za cevi na unutra$njoj jedinici se generalno nalaze iza
unutrasnje jedinice. Preporu¢ujemo produZenje cevi pre montaze
unutrasnje jedinice.

» Uspostavite prikljucke cevi, kao $to je opisano u poglavlju 4.4.

» Savijte ceviu Zeljenom smeru ako je potrebno i izbijte otvor na boénoj
strani unutrasnje jedinice (= sl. 43).

» Sprovedite cevi kroz zid i pri¢vrstite unutra$nju jedinicu na montaznu
prikljuénu plocu (= sl. 44).

» Preklopite gornji poklopac i demontirajte jedan od dva filterska
elementa (= sl. 45).

» Filter hladnog katalizatora koji je uklju¢en u obim isporuke umetnite
u filterski element, a zatim ponovo montirajte filterski element.

Ako je potrebno skinuti unutra$nju jedinicu sa montazne prikljucne

ploce:

» Povucite donju stranu kucista nadole u podruéju dva udubljenja i
povucite unutra$nju jedinicu prema sebi (= sl. 46).

4.3.3 Instaliranje spoljne jedinice

» Postavite kutiju tako da bude okrenuta nagore.

» Isecite i uklonite trake za pakovanje.

» Povucite kutiju nagore, izvadite je i uklonite ambalazu.

» Pripremite i postavite nosac za podnu ili zidnu montazu, u zavisnosti

od tipa instalacije.

Postavite ili okacite spoljnu jedinicu.

» Prilikom postavljanja na nosac za podnu ili zidnu montazu, pricvrstite
isporuceni luk za praznjenje i zaptivku (= sl. 11).

» Uklonite poklopac za prikljucke cevi (= sl. 13).

» Uspostavite prikljucke cevi, kao $to je opisano u poglavlju 4.4.

v

4.4  Povezivanje cevi

4.4.1 Povezivanje vodova za rashladno sredstvo sa unutrasnjom
i spoljaSnjom jedinicom

/\ OPREZ

Ispustanje rashladnog sredstva zhog curenja na priklju¢cima

Rashladno sredstvo se mozda ispusta ako su prikljucci cevi nepravilno

postavljeni.

» Prilikom ponovne upotrebe prirubnickih spojeva, uvek ponovo
izradite prirubnicki deo.
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]

Bakarne cevi su dostupne u metric¢kim i imperijalnim veli¢inama,

medutim navoj navrtke za cevne spojeve je isti. Prirubnicki prikljucci na

unutradnjoj i spoljnoj jedinici su predvideni za imperijalne veli¢ine.

» Prilikom kori§éenja metrickih bakarnih cevi, zamenite navrtke za
cevne spojeve navrtkama odgovarajuceg pre¢nika (= tab. 518).

v

Odredite pre¢nik i duzinu cevi (= strana 311).

Isecite cev na Zeljenu duzinu koriéenjem rezaca cevi (= sl. 12).
Uklonite ivice sa unutra$nje strane cevi na oba kraja i udaranjem
uklonite strugotine.

Umetnite navrtku na cev.

Prosirite cev pomocu alata za spajanje na veli¢inu navedenu u
tab.518.

Navrtka mora da se moze povuéi do ivice, ali ne preko nje.

vy

vy

BOSCH

» Povezite cev i zategnite zavrtanj za podesavanje na obrtni moment
naveden u tabeli 518.

]

Priklju¢ni par (na strani gasai strani te¢nosti) postoji za svaku unutrasnju
jedinicu. Ne smeju se mesati razliciti prikljucni parovi (= sl. 10).

» Ponovite gornje korake za ostale cevi.

PAZNJA

Smanjena efikasnost zbog prenosa toplote izmedu ceviza rashladno
sredstvo

» Zasebno toplotno izolujte vodove za rashladno sredstvo.

» Postavite izolaciju na cevi i pricvrstite je.

Spoljasnji precnik cevi@ | Moment zatezanja [Nm] Precnik prirubnickog Prirubnicki kraj cevi Unapred montirana
[mm] otvora (A) [mm] navrtka za cevne spojeve

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 518 Klju¢ni podaci o prikljuccima cevi

4.4.2 Povezivanje cevi za kondenzat sa unutraSnjom jedinicom
za zidnu montazu

Posuda za prikupljanje kondenzata unutrasnje jedinice ima dva

prikljucka. Crevo za kondenzat i Cep su montirani na ove prikljucke u

fabrici i mogu da se zamene (= sl. 51).

» Usmerite crevo za kondenzat iskljucivo pod nagibom.

4.4.3 Provera nepropusnosti i punjenje instalacije

IzvrSite test nepropusnosti i punjenje za svaku povezanu unutrasnju

jedinicu pojedinacno.

» Kada se ceo sistem napuni, vratite poklopac za prikljucke cevina
spoljnoj jedinici.

Provera nepropusnosti

PridrZavajte se nacionalnih i lokalnih propisa kada vrSite proveru

nepropusnosti.

» Skinite poklopce ventila sa prikljuénogpara (= sl. 15, [1],[2]i [3]).

» Povezite Schrader otvara¢ [6] i manometar [4] na servisni
prikljucak [1].

Zavrnite Schrader otvarac i otvorite Schrader ventil [1].
Ostavite ventile [2] i [3] zatvorene i napunite cevi azotom dok
pritisak ne bude 10% iznad maksimalnog dozvoljenog radnog
pritiska (= strana 321).

Nakon 10 minuta proverite da li je pritisak i dalje isti.
Ispustite azot dok se ne postigne maksimalni dozvoljeni radni
pritisak.

» Proverite da li je pritisak i dalje isti nakon najmanje 1 sata.

» Ispustite azot.

vy

vy

Punjenje instalacije

PAZNJA
Kvar zbog neodgovarajuceg rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je napunjena rashladnim sredstvom R32 u fabrici.

» Ako rashladno sredstvo treba dopuniti, koristite iskljucivo isto
rashladno sredstvo. Ne me3ajte tipove rashladnog sredstva.
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» Ispraznite i osusite cevi pomocu vakumske pumpe (= sl. 15, [5])
dok pritisak ne bude 30 minuta oko -1 bara (oko 500 mikrona).

» Otvorite ventil [3] na strani te¢nosti.

Koristite manometar [4] da proverite da li ima smetnji u protoku.

Otvorite ventil [2] na strani gasa.

Rashladno sredstvo se distribuira oko povezanih cevi.

Nakon toga proverite odnose pritiska.

Odvrnite Schrader otvara¢ [6] i zatvorite Schrader ventil [1].

Demontirajte vakuumsku pumpu, manometar i Schrader otvarac.

Ponovno pricvrstite poklopce sa navojem ventila.

vy

vvyywyy

4.5  Montirati sobni regulator

PAZNJA

Ostecenje sobnog regulatora

Pogresno otvaranje sobnog regulatora ili precvrsto zatezanje zavrtnjeva
moze da ga oSteti.

» Ne vrsiti preveliki pritisak na sobni regulator.

» Uklanjanje zidnog postolja za sobni regulator (= sl. 22).
- Umetnite vrh odvijaca u udubljenje [1] na zadnjoj strani sobnog
regulatora.
- Podignite odvijac da biste podigli zidno postolje [2].
» Po potrebi pripremite zid i kabl za komunikaciju (= sl. 23).
- [1] Obezbedite kit ili izolacioni materijal.
- [2] Planirajte savijanje kabla.
» Pri¢vrstite zidno postolje nazid (= sl. 24, [1]).
» Postavite sobni regulator na zidno postolje (= sl. 26).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4.6  Elektricno prikljucivanje
4.6.1 Opste napomene

A UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektricnim delovima: prekinuti elektricno napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nim sistemima smeju da obavljaju samo ovlasceni
elektricari.

» Korektan popreéni presek provodnika i prekidac strujnog kola mora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je klju¢na maksimalna
potro$nja struje koja je navedena u tehnickim podacima (= vidi
poglavlje 10, strana 321).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U slucaju postojanja sigurnosnog rizika u mreznom naponuiili u
slucaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisati korisnika o tome i uredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

» Sve elektricne prikljucke preduzeti u skladu sa elektricnom Semom
prikljucivanja.

» lzolaciju kablova se¢i samo uz pomo¢ specijalnog alata.

» Odgovarajucim kablovskim vezicama (obim isporuke) Cvrsto spojiti
kabl sa postojecim obujmicama za ucvrscivanje/kablovskim
uvodnicima.

» Na mrezni priklju¢ak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Voditi ratuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moze da dovede do smetnje funkcije.

» U slucaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zastitu od prenapona
i rastavni prekidac koji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potro$nje energije uredaja.

4.6.2 Povezivanje spoljne jedinice

Kabl za napajanje (3-zi¢ani) i komunikacioni kabl unutrasnjih jedinica (4-

Zitani) su povezani na spoljnu jedinicu. Koristite kablove tipa HO7RN-F
dovoljnog poprecnog preseka provodnika i zastitite napajanje
osiguracem.

» Pricvrstite komunikacioni kabl za element za sprecavanije savijanja i
poveZite ga sa prikljuccima L(x), N(x), S(x) i D) (dodela Zica
priklju¢cima ista kao kod unutrasnje jedinice) (= sl. 16).

» PriCvrstite 1 magnetni prsten na svaki komunikacioni kabl, $to blize
spoljnoj jedinici.

» Pricvrstite kabl za napajanje za element za sprecavanje savijanja i
poveZite ga sa prikljuécimal, Ni @

» Pricvrstite poklopac za prikljucke.

4.6.3 Napomena za priklju¢ivanje unutrasnjih jedinica

Unutra$nje jedinice se prikljucuju na spoljnu jedinicu preko 4-zilnog

komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Precnik provodnika

komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.

Svaki par priklju¢aka cevi ima pripadajuci elektricni prikljucak.

» Svaku unutra$nju jedinicu prikljuciti na odgovarajuce priklju¢ne
stezaljke (- slika 10).

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

Instalacija

PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice
Svaka unutrasnja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutradnju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

4.6.4 Prikljucivanje konzolnog uredaja

PAZNJA
Krug rashladnog sredstva moze biti veoma vruc.

» Preduzeti mere predostroznosti da komunikacioni kabl ne bude
izlozen toploti cevi za rashladno sredstvo.

Za priklju¢ivanje komunikacionog kabla:

» Otvoriti prednji poklopac (= slika 35).

» Skinuti poklopac za elektroniku (- slika 36).
» Ukloniti ve¢ instalirani kabl [1].

]

Ved instalirani kabl nema funkciju.

» Kabl osigurati na vu¢nom rastereéenju i prikljuciti na stezaljke L, N, S
iD.

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

4.6.5 Prikljucivanje zidnog uredaja

Za priklju¢ivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (- slika 48).

» lzvaditi zavrtan; i skinuti poklopac sa priklju¢nog polja.

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac [1] priklju¢ne stezaljke
(= slika 49).

» Probiti otvor kablovske uvodnice [3] na zadnjoj strani unutrasnje
jedinice i provuci kabl.

» Kabl osigurati na vucnom rasterecenju [2] i prikljuciti na stezaljke L,
N,siD.

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.
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Konfiguracija sistema
5 Konfiguracija sistema
5.1  Podesavanja DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIP prekidac Znacenje DIP prekidaca

ENC3 — MreZna adresa
F1 oN Prosiruje broj mogucih mreznih adresa.
i
F2 on Ponasanje prikljucnih stezaljki (ulazni/izlazni

signal).

tab. 519 Znacenje DIP prekidaca

Ponasanije prikljucnih stezaljki (F2)

BOSCH

Mrezne adrese (F1+ENC3)

]

MreZne adrese se moraju podesiti u sistemima, u kojima treba
medusobno da komunicira vi$e unutrasnjih jedinica.

i ENCS Wreimaadresa

0-F 0-15 (stanje prilikom isporuke)

Mo
N e=Bg

0-F 16-31

X
NICZE

0-F 32-47

o
N

0-F 48-63

“[Mo
NCIZE

tab. 520 DIP prekidac F1

m Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

on (stanje prilikom isporuke) (stanje prilikom isporuke)
g E + Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce. '« Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja nije
+ Unutrasnja jedinica se ukljucuje. moguce. Displej unutra$nje jedinice prikazuje CP.
« Izlazni signal je uklj./isklj., u zavisnosti od rukovanjapomoéu |+ Unutrasnja jedinica se iskljucuje.
aplikacije/daljinskog upravljanja. + lzlazni signal je ukljucen.
- Isklju¢en: kada je unutra$nja jedinica ukljucena.
- Ukljucen: kada je unutrasnja jedinica iskljucena.
on + Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce. |+ Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.

Al

s Unutrasnja jedinica se ukljucuje.
;

Izlazni signal je iskljucen.
tab. 521 DIP prekidac F2

]

,Daljinsko upravljanje” se odnosi na infracrveni daljinski upravljac ili
sobni regulator.

5.2  Konfiguracija sobnog regulatora sa kablom
Pozivanje menija za konfiguraciju i podesavanje:
» Iskljucite klima uredaj.

» Pritisnite i drZite taster COPY dok se na displeju ne prikaze
parametar.

]

Ako se detektuje nekoliko unutrasnjih jedinica, prvo se prikazuje adresa
(npr. 00).

» Tasterima V ili/\ izaberite unutra$nju jedinicu (00... 16) i potvrdite
tasterom V1.

» Tasterima V ili A\ izaberite parametar i potvrdite tasterom 1.

» Tasterima V ili A podesite parametar i pode$avanja potvrdite
tasterom M ili ponistite tasterom €.

Izlazak iz menija za konfiguraciju:

» Pritisnite taster €2 ili sacekajte 15 sekundi.

Podesavanje u meniju za konfiguraciju:
» Pozovite meni za konfiguraciju.
» Tasterima V ili A\ izaberite parametar i potvrdite tasterom .
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+ Unutrasnja jedinica se iskljucuje.
+ lzlazni signal je ukljucen.

i

Osnovna podesavanja su podebljano istaknuta u sledecoj tabeli.

Parametar_opis

Tn(n=1,2,...) | Proverite temperaturu na unutrasnjoj jedinici.
CF Proverite status ventilatora.
SP Podesite staticki pritisak za uredaj za ugradnju u
kanal.
SP1: nizak
SP2: srednji 1
SP3: srednji 2
SP4: visok
AF Testiranje rada od tri do Sest minuta.
tF Offset temperatura za funkciju Prati me.
-5..0..5°C
Ogranicavanije regulacije na odredene rezime rada:
« CH: Dostupni rezimi rada nisu ograniceni.
« CC: Bezrezima grejanja i automatskog rezima
 HH: Samo rezim grejanja i ventilatora
« NA: Bez automatskog rezima
Maksimalna vrednost pode$ene temperature
25...30°C
Minimalna vrednost podesene temperature
- 17..24°C

tyPE

tHI

tLo
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BOSCH
Parametar —opis

rEC Uklju¢ivanje/iskljucivanje upravljanja putem
daljinskog upravljaca.
+  ON: uklju¢eno
+ OF:iskljuteno

Adr Podesavanje adrese sobnog regulatora. U slu¢aju dva
sobna regulatora u sistemu, svaki mora da ima
razli¢itu adresu.
- - Samo jedan sobni regulator u sistemu
« A: Primarni sobni regulator sa adresom O.
« B: Sekundarni sobni regulator sa adresom 1.

Inic ON: Vradanje na osnovna podeSavanja.
tab. 522
6 Pustanje urad

6.1  Kontrolnalista za pustanje urad

1 Spoljna jedinicai unutrasnje jedinice su ispravno
montirane.

2 |Cevisu pravilno
« prikljucene,
- termickiizolovane,
« proverene na hermeti¢nost.
3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
« Napajanje struje je u normalnom opsegu
- Zastitni provodnik je ispravno postavljen
- Kabl za priklju¢ivanje je Cvrsto instaliran na
steznu letvu

5 | Svipoklopci su stavljeni i pricvrséeni.

6 | Zidni uredaji: lim za vazduh unutrasnje jedinice je
ispravno montiran, a aktuator je uskocio.

tab. 523

6.2  Funkcionalni test

Nakon uspesne instalacije uz proveru hermeticnosti i elektricni
priklju¢ak, sistem moZe da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

Unutradnju jedinicu ukljuciti daljinskim upravljanjem.
Ukljuciti reZim hladenja i podesiti najnizu temperaturu.
Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

Ukljuciti reZim grejanja i podesiti najviSu temperaturu.
Testirati rezim grejanja u trajanju od 5 minuta.

Eventualno obezbediti slobodu pokretanja lima za vazduh.

]

Za rukovanje unutradnjom jedinicom obratiti paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu.

vvvyvVvyyvwyy
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Pustanje urad

6.3  Funkcija automatske korekcije prikljucnih gresaka

]

Spoljna temperatura mora da iznosi vise od 5 °C kako bi ova funkcija
radila.

Provodnici rashladnog sredstva i elektri¢no ozicenje na spoljnoj jedinici

mogu automatski da se koriguju posle pogre$nog prikljucivanja.

» Pustiti sistem u rad (otvoriti ventile, ukljuciti unutrasnje jedinice).

» Pritisnuti kontrolni prekidac [1] na upravljackoj ploci = sl. 17) dok
displej ne pokaze [2] CE.

» Sacekati 5-10 minuta dok se CE na displeju ne ugasi.
Provodnici rashladnog sredstva i elektri¢no oZiCenje su sada
korigovani.

6.4  Predavanje sistema korisniku

» Kada je sistem podeSen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistemom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuciti klijentu da pazljivo proCita uputstvo za upotrebu.

7 Resavanje problema

7.1 Konflikt rezima rada

Kada se koriste multi-split klima uredaji, mogu@i su svi rezimi rada, ali sa
slede@im specificnostima:

Ako koristite viSe od jedne unutrasnje jedinice, unutrasnje jedinice mogu
predi u stanje pripravnosti zbog konflikta rezima rada. Konflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutrasnja jedinica u rezimu
grejanja, a istovremeno je najmanje jedna unutra$nja jedinica u drugom
rezimu (npr. rezimu hladenja). Rezim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutra$nje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta reZima rada.

]

Unutrasnje jedinice sa konfliktom rezima rada prikazuju ,,--“na displeju
ili lampica radnog stanja treperi a lampica tajmera svetli. Za vise
informacija pogledajte tehnicku dokumentaciju unutrasnjih jedinica.

Izbegavanje konflikta rezima rada:
- Nijedna unutra$nja jedinica nije u rezimu grejanja.
« Sve unutrasnje jedinice su u rezimu grejanja i/ili su iskljucene.

7.2  Greske saindikacijom

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Preradova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje

(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljuivanja.

Ako dode do greske tokom rada, LED trepere tokom duZeg periodaili se

prikazuje Sifra greske (npr. EH 02).

Ako je greSka prisutna duze od 10 minuta:

» Nakratko prekinite strujno napajanje pa ponovo ukljucite unutrasnju
jedinicu.

Ako greska i dalje postoji:

» Pozovite servis za kupce i navedite Sifru greSke i podatke uredaja.
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Siagreske

ECO7 Brzina ventilatora spoljne jedinice van normalnog opsega

EC51 Neispravan parametar u EEPROM-u spoljne jedinice

EC52 Greska senzora temperature na T3 (kalem kondenzatora)

EC53 Greska senzora temperature na T4 (spoljna temperatura)

EC54 Greska senzora temperature na TP (cev za praznjenje kompresora)

EC56 Greska senzora temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo multisplit klima-uredaj)
EHOA/EHO00 Neispravan parametar u EEPROM-u unutrasnje jedinice

EH Ob Greska u komunikaciji izmedu glavne Stampane ploce unutrasnje jedinice i displeja

EH 02 GresSka pri otkrivanju nultog unakrsnog signala

EH 03 Brzina ventilatora unutrasnje jedinice van normalnog opsega

EH 60 Greska senzora temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Greska senzora temperature na T2 (centar kalema isparivaca)

ELOC Nedovoljna koli¢ina ili curenje rashladnog sredstva ili greSka senzora temperature na T2
ELO1 Greska u komunikaciji izmedu IDU i ODU

PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT zastiti od prekomerne jacine struje

PCO1 Prenaponska ili podnaponska zastita

PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili uredaj za rasterecenje pritiska
PC03 Zastita od niskog pritiska

PC 08 Gre$ka modula inverter kompresora

PC 401 Greska u komunikaciji izmedu glavne Stampane ploce spoljne jedinice i glavne Stampane ploce pogona kompresora
EHOE?) Kvar alarma nivoa vode

EC0d?) Kvar spoljne jedinice
-- Konfliktni nacin rada unutrasnjih jedinica; nacin rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice mora biti uskladen
tab. 524 Greske sa indikacijom

Unutrasnja jedinica 4CC

_ Lampica tajmera Lampica rada (treperi)

Greska EEPROM-a unutrasnje jedinice ISKLJUCENO 1
Greska u komunikaciji izmedu spoljne i ISKLJUCENO 2
unutrasnje jedinice

Ventilator unutra$nje jedinice van normalnog ISKLJUCENO 4
opsega (kod nekih jedinica)

Senzor temperature T3 (senzor temperature ISKLJUCENO 5
cevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature T4 (spoljne temperature) ISKLJUCENO 5
iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature TP (temperaturna zastita ISKLJUCENO 5
potisa kompresora) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature T1 (senzor temperature ISKLJUCENO 6
prostorije) iskljucen ili u kratkom spoju

Senzor temperature T2 (senzor temperature ISKLJUCENO 6
cevi) iskljucen ili u kratkom spoju

Detektor curenja rashladnog sredstva (kod nekih | ISKLJUCENO 7
jedinica)

Kvar alarma nivoa vode ISKLJUCENO 9
Ventilator spoljne jedinice van normalnogopsega | ISKLJUCENO 12
(kod nekih jedinica)

Spoljna jedinica je neispravna (za stari protokol | ISKLJUCENO 14
komunikacije)

Gregka EEPROM-a spoljne jedinice (kod nekih | UKLJUCENO 5
jedinica)

Kvar IPM-a TREPERI (na 2 Hz) 7
Zastita od prenapona ili niskog napona TREPERI (na 2 Hz) 2

Maksimalna temperaturna zastita kompresora ili | TREPERI (na 2 Hz)
zastita od visoke temperature IPM modula

Zastita od visokog ili niskog pritiska (kod nekih | TREPERI (na 2 Hz) 7
jedinica)
Kvar upravljackog sistema kompresora invertera | TREPERI (na 2 Hz) 5

tab. 525 Sifre gresaka unutrasnje jedinice tipa 4CC
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Posebno stanje Lampica tajmera Lampica rada (treperi)

Konfliktni nacini rada unutraénjih jedinical! UKLJUCENO 1

1) Konfliktni na¢inrada unutra$nje jedinice. To se moZe dogoditi u multisplit instalaciji, kada razli¢ite jedinice rade u razli¢itim rezimima. Da biste resili problem, prilagodite nacin
rada u skladu s tim.

Paznja: jedinice podesene na rezim hladenja / susenja / ventilatora bice
pogodene konfliktnim reZimom ¢im se jedna druga jedinica u instalaciji
podesi na grejanje (grejanje je prioritetni rezim instalacije).

7.3  GreSkanije naznacena

Greska T ogutiuarok Redeni

Izlaz unutrasnje jedinice je prenisko. Izmenjivac toplote spoljne ili unutrasnje jedinice ' » Ocistite izmenjivac toplote spoljne ili
je kontaminiran ili delimi¢no blokiran. unutradnje jedinice.
Nedostatak rashladnog sredstva » Proverite nepropusnost cevi, po potrebi
ponovo zatvorite.

» Dopunite rashladno sredstvo.
Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinicaneradi. | Nema struje » Proverite prikljucak za napajanje.
» Ukljucite IDU.
>
>
>

Zaétitaod curenjaili osigurad instaliran u uredaj®) Proverite prikljucak za napajanje.

je pregoreo. Proverite zastitu od curenja i osigurac.
Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinica se Nedovoljna koli¢ina rashladnog sredstva u Proverite nepropusnost cevi, po potrebi
neprekidno pokrece i zaustavlja. instalaciji. ponovo zatvorite.
» Dopunite rashladno sredstvo.
Prevelika koli¢ina rashladnog sredstva u Uklonite rashladno sredstvo pomodu jedinice za
instalaciji. sakupljanje rashladnog sredstva.

Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva. | » Ispraznite krug rashladnog sredstva.

» Napunite novim rashladnim sredstvom.
Prevelike fluktuacije napona. » Instalirajte regulator napona.
Neispravan kompresor. » Zamenite kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prekomerne jaCine struje nalazi se na glavnoj PCB. Specifikacija je odstampana na glavnoj PCB i mozZe se naci i u tehnickim podacima na strani 321.

tab. 526

7.4 Nadzor energije (EMON)

Funkcija nadzora energije vam omogucava da pratite potro$nju
elektri¢ne struje svake unutrasnje jedinice grupisanu po rezimu rada.
Preko ukljucenog ekrana efikasnosti moZzete uporediti potro$nju
elektricne energije sa toplotnom snagom toplotne energije za grejanje ili
hladenje.

Pored toga, evidentira se ukupna potro$nja elektri¢ne energije i ukupna
toplotna snaga toplotne energije tokom veka trajanja uredaja. Info:
Vizuelizacija podataka nadzora energije zahteva aktivan nalog aplikacije
i unutrasnju jedinicu sa funkcijom nadzora energije.

Funkciju nadzora energije podrzavaju samo unutrasnje jedinice
CL7000i proizvedene od 12.2024.
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8 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomic¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sa drugim otpadom, ve@ se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranja i
odlaganja.

Simbol vazi u drzavama u kojima vaZe propisi o otpadu od
elektricne i elektronske opreme, npr. ,,Propisi o otpadu od elektricne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (sa izmenama i dopunama)”. Ovi
propisi defini$u okvir za vraganje i recikliranje starih elektronskih
uredaja, kako je primjenjivo u svakoj zemlji.

Buduci da uredaji mogu da sadrze opasne materije, treba ih odgovorno
reciklirati kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Pored toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u
ocuvaniju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju starih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na ekoloski prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za odlaganje kuenog otpadaili prodavca kod koga ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozZete pronaéi ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Aparat sadrzi fluorisani gas R32 (potencijal globalnog
zagrevanja 6751)) blage zapaljivosti i niske toksicnost (A2L
iliA2).

Sadrzana koli¢ina je navedena na nalepnici sa nazivom
spoljne jedinice opreme.

Rashladno sredstvo je opasno po Zivotnu sredinu i mora se odvojeno
sakupljati i odlagati.

1) Naosnovu ANEKSA | UREDBE (EU) br. 517/2024 Evropskog parlamenta i
Saveta od 7. februar 2024. godine.
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Napomene o zastiti podataka

) E Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
T brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija
obradujemo informacije o proizvodu i instalaciji,
tehnicke podatke i podatke o povezivanju,
komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 (1) rec¢enica 1 (b) GDPR / UK GDPR), u
cilju ispunjavanja naSe duznosti u pogledu nadzora proizvodai u cilju
bezbednosti proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f)
GDPR / UK GDPR), u cilju zastite nasih prava u vezi sa pitanjima oko
garancije i registracije proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR) i u cilju analize distribucije nasih proizvoda i za pruzanje
individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom (¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje
pla¢anjem, programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo
da angaZujemo i da prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/
ili povezanim Bosch preduze¢ima. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako se
osigura odgovarajuca zastita podataka, podaci o linosti mogu se
prenositi primaocima van Evropskog ekonomskog prostora i
Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju na zahtev.
MozZete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vasom konkretnom
situacijom ili u slu¢aju kada se vasi podaci o licnosti obraduju u direktne
marketinske svrhe, u bilo kom trenutku, u vezi sa obradom vasih
podataka o linosti na osnovu ¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR.
Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se putem adrese
DPO@bhosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.
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Tehnicki podaci

10  Tehnicki podaci
10.1 Spoljne jedinice

Spoljna jedinica

Kada se kombinuje sa unutrasnjim jedinicama tipa:

CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2|2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iM CN

Hladenje
Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga (min.- maks.)

Rashladno opterecenje (Pnomin)
Energetska efikasnost (SEER)
Klasa energetske efikasnosti
Grejanje

Nominalna toplotna snaga

Ulazna snaga (min.- maks.)

Grejno opterecenje (Pdesignh - prose¢na klima)
Grejno opterecenje (Pdesignh - toplija klima)
Energetska efikasnost (SCOP) na-7 °C

Klasa energetske efikasnosti na-7 °C

Opste informacije

Napajanje

Maks. potro$nja energije

Maks. potro$nja struje

Rashladno sredstvo

Punjenje rashladnog sredstva

Nominalni pritisak

Spoljna jedinica

Zaprem. protok

Nivo zvucnog pritiska

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okoline (hladenje/grejanje)
Neto tezina/bruto tezina
tab. 527
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kw

kBtu/h

kw

kw

kBtu/h

MPa

m3/h

dB(A)

dB(A)
°C
kg

5,27
(2,7~6,3)
18
(9450 ~ 21800)

1080
(250 ~1460)

5,3
8,5

A+++

5,27
(1,93~6,74)
18
(6600 ~23000)

1080
(250 ~1690)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
58
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4~5,8)
18
(8300 ~ 20000)

1170
(230 ~1460)

53
8.5

A+++

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6300 ~22000)

1120
(260 ~1760)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
56
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,24 ~5,56)
18
(8000 ~ 19000)

1280
(250 ~1470)

5,3
7.8
A++S

5,27
(1,84 ~6,44)
18
(6800 ~22000)

1260
(260 ~1790)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54
-15...50/-15...24
45,0/48,5

5,27
(2,4 ~5,53)
18
(8200 ~ 18900)

1350
(240 ~1470)

5,3
7,9
A++

5,27
(2,08 ~5,77)
18
(7100 ~19700)

1150
(250 ~1560)

4,3
5,0
4,6
A++

220-240/50
3050
13
R32
1,5
4,3/1,7

3000
59
54

-15...50/-15...24

45,0/48,5
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10.2 Spoljne jedinice
Spoljna jedinica CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
3xCL7000iUW 2 |3 x CL6000iUW 2|3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN

Kada se kombinuje sa unutrasnjim jedinicama tipa:

Hladenje
Nominalna toplotna snaga kW 7,9 7,9 7,9 7.9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
kBtu/h 27 27 27 27
(7500 ~29000) | (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) | (7500 ~28000)
Ulazna snaga (min.- maks.) w 1978 1978 2082 1978
(150~2400) (150~2400) (150~2300) (150~2300)
Rashladno opterecenje (Pnomin) kw 7.9 7,9 7,9 7,9
Energetska efikasnost (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
Klasa energetske efikasnosti - A+++ A+++ A++ A+++
Grejanje
Nominalna toplotna snaga kw 8,2 8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
kBtu/h 28 28 28 28
(5000 ~29000) | (5000 ~29000) @ (5000 ~28500) | (5000 ~29000)
Ulazna snaga (min.- maks.) W 2159 2159 2159 2159
(200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
Grejno opterecenje (Pdesignh - proseéna klima) kW 6,0 6,0 6,0 6,0
Grejno opterecenje (Pdesignh - toplija klima) kW 6,2 6,2 6,2 6,2
Energetska efikasnost (SCOP) na-7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Klasa energetske efikasnosti na-7 °C - A++ A++ A++ A++
Opste informacije
Napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. potro$nja energije W 4100 4100 4100 4100
Maks. potronja struje A 18 18 18 18
Rashladno sredstvo - R32 R32 R32 R32
Punjenje rashladnog sredstva Kg 2,1 2,1 2,1 2,1
Nominalni pritisak MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Spoljna jedinica
Zaprem. protok m3/h 4000 4000 4000 4000
Nivo zvu¢nog pritiska dB(A) 62 62 62 62
Nivo zvucne snage dB(A) 55 54 53 54
Dozvoljena temperatura okoline (hladenje/grejanje) °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
Neto tezina/bruto tezina kg 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
tab. 528
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10.3 Unutrasnje jedinice

Tehnicki podaci

Nominalna snaga hladenja kw 2,6
kBTU/h 9
Nominalna toplotna snaga kw 2,9
kBTU/h 10

Ulazna snaga pri nominalnoj snazi w 45
Strujno napajanje V/Hz 220-240/50
Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije na glavnoj ploci - T3,15A/250V
Zapreminski protok (visoki/srednji/niski) m3/h 650/580/490
Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/nizak) dB(A) 37/34/27
Nivo zvucne snage dB(A) 54
Dozvoljena temperatura okoline (hladenje/grejanje) °C 16...32/0...30
Cevi za rashladno sredstvo:
na strani te¢nosti/na strani gasa 6,35 mm (1/4in) /9,52 mm (3/8 in)
tab. 529
Nominalna snaga hladenja

kBTU/h 9,3 12,3 18 24
Nominalna toplotna snaga kW 3,1 4,0 5,6 7,3

kBTU/h 10,7 13,7 19 25
Ulazna snaga pri nominalnoj snazi w 21 25 36 60
Strujno napajanje V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije - T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V T3,15A/250V
na glavnoj ploci
Zapreminski protok (visoki/sredniji/niski)  m3/h 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
Nivo zvucnog pritiska (visok/srednji/ dB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
nizak)
Nivo zvucne snage dB(A) 58 59 59 65
Dozvoljena temperatura okoline °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30

(hladenje/grejanje)
Cevi za rashladno sredstvo:
na strani te¢nosti/na strani gasa

tab. 530

Unutrasnja jedinica -
unutrasnja jedinica za zidnu
montazu

CL4000iUW 26 ECL4000iUW 3
5E

CL4000iUW 52 E
CL6000IUW 26 E
CL6000IUW 35E
CL6000IUW 53 E
CL6000IUW 70 E
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW35E
CL7001iUW41E
CL7001iUW53E

11,2
10,2

12,3
20,0

12,4

6,35mm (1/4in)/
9,52 (3/8in)

Tezina u kg (neto)

tab. 531 Neto teZina unutrasnjih jedinica (unutrasnja jedinica za zidnu

montaZu)

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

6,35mm(1/4in)/ @ 6,35mm(1/4in)/ = 9,52mm(1/4in)/

9,52 (3/8in) 12,7 (3/8in) 15,9(1/2in)
Unutrasnja jedinica -
jedinica za rack montazu
CL5000iMCN 26 E 14,9
CL5000iUCN 35 E 14,9
CL5000iUCN50E 14,9

tab. 532 Neto teZina unutrasnjih jedinica (jedinica za rack montazu)
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH LL030 TEXHIKH
be3neku

1.1 YMOBHi No3HaueHHsA

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku
Y BKasiBKax i3 TEXHiKku1 De3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi crosa, TN i
BAXXKiCTb HACNIAKiIB B pasi HeAOTPMMAHHA NpaBWN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HWxue CUrHanbHi CNOBA MakoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCSA B LIbOMY [JOKYMEHTi:

HEBE3MEKA 03Hauae p13nK BUHUKHEHHS TAXKKUX TINECHUX YILKOMKEHD
i 3arpo3u ANs XuTTA.

A NONEPEMKEHHSA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACHKUX TPABM i 3arPO3K [IN1A XKUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO o03Hauae, 110 MOXe BUHUKHYTH UMOBIPHICTb TINECHUX
YLWKOMKEHb Nerkoi Ta CePeaHbOi TAXKKOCTI.

YBArA

YBATA 03Hauag, L0 iCHY€E AMOBIPHICTb MOLIKOMXEHHA MakHa.

Baxnusa indopmauia

]

BaxnuBa iHdopmauin 6e3 Hebeaneku Ana NOAEH UK NOLIKOMKEHHS
obnagHaHHs no3HaueHa TakuM iHpOPMaTUBHUM CUMBOIOM.

lMonepemKeHHs LLOA0 3aMMUCTUX PEUOBHH:
& xonopoareHT R32 y ubomy BUpobi - Le
HU3bKOTOPIOUMIA cnabko ToKCHuHuiA ra3 (A2L abo A2).
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA NOBUHHO NPOBOAMUTHCA
@ KBanichikoBaHO 0C0D010 3 OTPUMAHHAM IHCTPYKLIN,
HaBeJieHHX Y BiANOBIAHOMY NOCIDHHUKY.

Tab. 533

OpAranTe 3aXMCHI PyKaBMLi Mg yac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHS pODbIT i3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHS.

Mig uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3iBOK iHCTPYKLT 3
ekcnnyaratii.

1.2 3aranbHi BKa3iBKH 030 TeXHiKH be3neku

/\ Bkasisku ana uinboBoi rpynu

Llsn iHCTpYKLiA 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOro 06CNYroByBaHHS NpU3HaueHa
Ans daxiBuiB, AKi 3aMaKOTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKHM
KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA, XONOLUNbHOI Ta ENEKTPOTEXHIKK.
060B’A3K0BO AOTPUMYHTECH BKA3IBOK B YCiX IHCTPYKLLAX [10 CUCTEMM.
HenoTpruMaHHA LMX NPUNKUCIB MOXKE NPM3BECTH A0 NMOLLKOMKEHHS
MaWHa Ta TiINECHMX YLLKOMKEHb, fKi CTAaHOBNATb HeDE3NeKy ANA KUTTA.

» [lepen MoHTaxeM byab-AKMX CKNaA0BHUX CUCTEMU NPOYUTANTE
iHCTPYKL|iT 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 0OCNYroBYBaHHS.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

YMOBHi N03HaueHHA Ta BKa3iBKM LLLOAO TEXHIKKU De3neku

» HeobxiaHO JOTPMMYBATUCA BKa3iBOK i3 TEXHiKK beaneku Ta
nonepemKeHb.

» TaKoX Cnif AOTPMMYBATMCA MiXKHAPOAHMX i PETiOHANbHUX MPUMNKCIB,
TEXHIYHUX HOPM | IMPEKTUB.

» BukoHaHi poboTi NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPNCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiwwHii bnok BCTaHOBNIOETLCA BCepeauHi byaiBni Ta nigkntouaeTbea
10 30BHiLLHBOTO BNOKY 1 iHLLMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HAaNpHKNag,
CHUCTEM KepyBaHHA.

30BHilLHI BNOK BCTAHOBMIOETLCA 33 MexaMu byaisni Ta nigknoyaeTbeA
110 071HOrO abo KinNbKoX BHYTPILLHIX BNOKIB 1 iHLWIMX KOMIOHEHTIB
CUCTEMM, HAaNPUKNaL, CUCTEM KepyBaHHs.

Cuctema KoHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaUeHa AN BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPL|iHHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, 1€ BiIXMNEHHA
TEMNepaTypu Bifj BCTAHOBNEHUX 3HAUEHb HE LIKOAATb XUBUM
opraHiamam i matepianam. CucTema KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA HE
NiAXOANUTb ANA TOUHOIO HANALUTYBAHHA Ta yTPMMYBaHHA abContoTHOT
BONOTOCTi NOBITPA.

Byab-fiKe iHLe BUKOPUCTAHHA He € BUKOPUCTAHHAM 3a NPU3HAUEHHAM.
[apaHTilHi 3000B’A3aHHA HE NOLLMPIOOTLCA Ha MOLIKOMKEHHS, AK
BMHWMKNK B PE3YNbTaTi BAKOPUCTAHHA He 33 MPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MicusX, L0 MatoTb 0COBNMBOCTI (NiA3eMHWI NAPKIHT, TEXHIUHI

NpUMiLLEHHA, BankoH abo byab-AKi HaniBBIAKPUTI MaiOaHUMKK):

» Hacamnepen A0TPUMYITECA BUMOT LLIOAO MiCLIA MOHTAXY,
HaBeEHWX Y TEXHIUHIN AOKYMeHTaLii.

/\ TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHua

» 1|06 YHUKHYTH NOLLKOMKEHHS KOMMIPECOPa, TPAHCMOPTYHITE Ta
3bepiraiTe 30BHiLLHI BNOK NKLLE y BEPTUKANBHOMY NONOXEHHI.

> 3anuiwTe y BEPTUKaNbHOMY NONOXeEHHI 6e3 pyxy Ha 24 roauHu
nepes BUKOPUCTAHHAM.

/\ 3aranbHa Hebe3neKa uepes XonogoareHt

» Llei npunap 3anoBHeHuH xonogoareHToM R32. lazonoaibHui
XONOJI0areHT B Pe3ynbTaTi KOHTAKTY 3 NONYM’IM MOXe YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

> AKLLO Nifl YaC MOHTaXy CTaBCA BUTiK XONOA0AreHTY, HeODXifHO rapHoO
NPOBITPUTH KIMHATY.

» [licna MOHTaXy nepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMM.

» He gonyckante noTpaniaHHA 40 KOHTYPY XONOA0AreHTY iHILWX
PEUYOBMH OKPiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

/\ TexHika 6e3nekn npH BUKOPHUCTaHHI eNeKTPUUHUX NPHUNagiB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHIWKX Line#

[ins 3anobiraHHs HeliacHUX BUNAAKIB i NOLIKOMKEHb Npunay

000B’A3KOBO 1OTPUMYiTECA LMX BKasiBok EN 60335-1:

«Llef np1cTpin MOXyYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW CTapLLi 8 pokiB, 0cobu 3
0bMexeHUMHU hi3uHUMK abo Po3yMOBMMH 30iOHOCTAMM UK 0cobu bes
[I0CTaTHbOTO0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHA BUKOPUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnagaom abo bynu NPoiHCTPYKTOBAHI L0 eKcnyaTalii NpUCTPOo B
beaneuHuit cnocib i ycainomniotTb, Ky Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM HEe MOBMHHI FPaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO MOBUHHI BUKOHYBATUCA KBaNihikoBaHWM
nepcoHanom.»

«fIKLL0 Kabenb MepexeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLD
MOLLKOMPKEHHH, BiH Nignarae 3aMiHi BAPObHUKOM, CepBiCHOI0 cnyxboto
abo iHIMM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, 0D YHUKHYTHU Hebe3neKu.»
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[laHi npo Bupi6

A\ TepeaaBaHHA KopUCTyBayeBi

[MpoBepiTb iIHCTPYKTaX KOPUCTYBAUY Mif uac nepefaBaHHA HOMY

CUCTEMM KOH[MLIIOHYBAHHS MOBITPA B KOPUCTYBAHHA i NPOiH(hopMyHTe

MpO YMOBH ii eKcnnyaralii.

» TToACHITb NpUHLMN poboTH i nopanok obcnyroyBaHHs Ta 3BEPHITh
0cobnuBy yBary Ha BAKOHAHHS BCiX i, BAXNWBHX i3 TOUKM 30pY
TeXHikn beaneku.

» 3BepHiTb yBary 30KpemMa Ha 3a3HaueHi Huxue NyHKTU.

- TexHiuHe 0BCnyroByBaHHA UM YCYHEHHSA HECMIPABHOCTI MakOTb
npaBo 3AiNCHIOBATH TiNbKKM KBanichikoBaHi daxisLi
CneLiani3oBaHoi KOMNaHil.

- 3 meTolo 3abe3neueHHs ekonoriuHoi Ta beaneuxoi ekcnnyarauii
HEeoDXiAHO LLOHaMNMEHLL pa3 Ha PiK 3AINCHIOBATH [liarHOCTHKY, a
TaKOX 32 NOTPEDOU UMLLEHHA Ta TEXHIUHE 0BCNYrOBYBaHHS.

> MoxnuBi HacniaKM (TinecHi yLIKOMXEHHA 30KpeMa Hebeaneka ans
KUTTS UM NOLIKOMKEHHA MaliHa) HenpaBUbHOTO NMPOBEEHH
nepeBipKK, HeKBaNihiKoBaHOI AiarHOCTUKM, UMLLEHHS Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs.

» [lepenaTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBauy iHCTPYKLi 3 MOHTAXY K
eKcnnyarauii.

1.3 BkasiBku [0 Wi€i iHCTPYKLii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKiHLI L€l iIHCTPYKLIi. TEKCT MiCTUTb MOCHNAHHA
Ha PUCYHKH.

30BHiLLHil BUMA OKPEMUX MOAieNnen BUPobiB MOXeE Bifpi3HATMCA Bif
30bpaKeHHA, HaBEEHOTO Y LM iHCTPYKLT.

2 [aHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi
3a KOHCTPYKLIi€lo Ta pOBOUMMM XapaKTEPUCTUKAMU Lied BUPIO
BifINOBIfA€ EBPONENCHKNM i HaLlioOHaNbHUM BUMOraM.

c MapkyBaHHA CE nosICHIOE BiANOBIAHICTb NPOAYKTY BCIM
3aCTOCOBHMM HOPMATUBHUM akTaM EC, fki nepenbauatotb
BUKOPHCTaHHS LibOr0 MapKyBaHHS.
[oBHMI TEKCT JOKYMEHTY NPO BiAMNOBIAHICTb NPOAYKLIT AOCTYNHUM B
IHTepHerTi: www.bosch-homecomfort.com/ua.

2.2 Ornapg mopeni

3anexHo Bif 30BHiLLHLOr0 HOKa MOXHA NiAKNIOUMTH Pi3HY KiNbKICTb
BHYTPILLHiX brokiB:

Tun npunapy KinbkicTtb
MipknoueHHa BHyTpiLHi 6noku
(ET(N]
CL7000M 53/2 E 2 x6,35Mm (1/4") 2
2x9,53mm (3/8")
CL7000M 79/3 E 3x6,35Mm(1/4") 3
2x9,52 mm (3/8")
1x12,7mm(1/2")

Tab. 534 Tunu 30BHiILWHIX b/10KiB

3oBHiluHi bnoku (CL7000M... E) cnpoekToBaHi Ana KoMbiHyBaHHA 3
BHYTPILLIHIMK Bnokamu bynb-AKOro NepeniueHoro HUKUe Tuny:

Movavenmawogeri _—— Tunnpwrany

CL3000iU W...E/CL4000iU HactiHHWI BHYTPILLHIX Bnok
W...E/CL6000IUW ... E/
CL7000iUW...E
CL5000iU CN... bnok ana BcTaHOBNEHHSA Ha
nigcTaBLi

Tab. 535 Tunu BHyTpiLLHiX 610KiB
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2.3  PekomeHpoBaHi kombiHawii npunaais

Y Tabnuui Ha HacTynHin cTopiHyi 353 BKasaHi BapiaHT1 KOMbiHaUiM
BHYTPILLHiX 61I0KIB 3 BiANOBIAHUM 30BHiLLHIM BNOKOM. 32 MOXNHBOCTI
3ape3epByHiTe Hanbinblue 3'€HaHHA ANA HaWbINbLIOTo BHYTPILLHBOTO
Bnoka. fKLL0 BUKOPUCTAHO He BCi 3'€]HaHHA, MOXHA BUKOPHUCTOBYBATH
Oynb-AKKUIA PO3NOAIN MiX 3'€IHAHHAMM.

]

HeobxinHo BCTaHOBNIOBATH TiNbKW A03BONEH KOMBiHaLLi.
NepeBipTe A03BoNeH kombiHaLlii B Tabnuui 3 KoMbiHaLiAMK.
3abeaneute kombiHaLlito Ha MiHiMym 40 %, Wob 3anobirtk uactomy
3anycky komnpecopa.

MoTYXXHICTb 30BHILLHIX Ta BHYTPILLHiX bNOKIB BKa3aHo B Tabnuui y
OpuTaHCbKKX TennoBux oauHuLAX (BTO). MepepaxyHok y KBT HaBeaeHo
y Tabnuui 536.

T S R S

7 2
J 2,6
12 3,5
17 5,0
18 5.3
24 7,0
27 7.9

Tab. 536 [llepepaxyHok kbTO/rod y kBT
Mpuknag: CL7000M 53/2 E+ 2 x CL...W/CN

Pp+...+Pc [KBTO/ Pa ... Pc [KBTO/ropn]
roa] A ] c

14 7 7 -
16 9 7 =

Tab. 537 CL7000M 53/2 £+ 2 x CL...W/CN

Y 1abnuui 537 HaBepeHo BapiaHTH KoMbiHawii 2 BHYTpilwHiX 6nokis
3 OAHWUM 30BHiLUHiM 6nokom CL7000M 53/2 E:
A.C 3’enHanHs Big A ao C Ha 30BHilLHbOMY brioui

Pp+...+P¢ 3aranbHa NoTYXHICTb BCIX NiAKNIOUEHUX
BHYTPILLHiX bnokis
Pa...Pc MMOTYXHICTb BHYTPILLHiX 6NoKiB Ha 3'eAHaHHAX Bin A

noC

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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2.4  Iudopmauisa npo xonogoareHT

Llen npu1cTpit MicTUTb hTOPOBaHi NAPHUKOBI Fa3u AK XONO0areHT.

Lle# arperar repMeTHUHO 3aKkpuTUi. HaBeaeHi aani aaHi woao \i’

Xonofi0areHTy sinosigatotb Bumoram Pernamenty ECNQ 517/2014 Bkasigka AnA KopucTyBaya. Konn MOHTaXHUK 0fia€ XONOR0AreHT, BiH
LLO0 (DTOPMCTUX NAPHUKOBHX rasis. BHOCHTb [10AaHu# 00’eM i 3aranbHy KinbKiCTb XON0f0areHTy B HaBefeHy

Jani Tabnuuto.

Tun Bupoby HominanbHa | HomiHanbHa Motenuian | EkeiBaneHT | MouatkoBa | [logaTtkoBui 3aranbHa
NOTYXHIiCTb | TENNONPOAYK | XonopoareH | rnobanbHor | CO, AnA KinbKicTb 06’em KinbKicTb
OXONOAKEHH THBHICTb 0 NoYaTKOBOi | 3anNpaBNeH | 3an0BHEHHA 3anpaBneHHA
f [xBT1] noTenniHHA | KinbKoCTi HA ANA NOBXWHYU | XonopaoareHTa nig,
[xBT1] (GWP) | xonogoareH | xonogoare T?yﬁu yac BBEleHHA B
[krCo, exs.] Ta Hta [kr] ﬂl [r/m] eKcnnyarauiio
[xr]
CL7000M 53/2 E 5,27 4,3 R32 675 1,01 1,5 12
CL7000M 79/3 E 7,91 6,0 R32 675 1,42 2,1 12

1) 3aranbHa goxuHa Tpybu L B MeTpax (AKiwo [ > 5 M, NpocTo NpoKnagith ii Bif 30BHiLIHBOMO BN10Ka 0 BHYTPILLHBOMO ON10Ka).

Tab. 538 ®roposmicHi rasu

2.5 Komnnekr nocraBku

3anexHo Bif CKNafly CUCTEMM NPUNaau, WO NOCTAUakTbCs, MOXYTb \i’

BiAPI3HATUCA. KOMNEKT NOCTaBKM MOXNMBOO 0bnajHaHHs NokasaHo KoMnneKT NocTaBKy 3aneXuTb Bif BHYTPilLHbOTO bioka (= TexHiuHa

Ha Man. 5. Mpu1napg NoKasaHuM Ha ManoHKax AK NPUKNag, MOXNKBI JOKYMEHTALLifl BHYTPilLHBOTO boKa).

BiAXUNEHHS.

3oBHilHii 6nok (A): MoxnuBi cknafi0Bi KOMNNEKTIB NOCTaBKK BHYTPiLuHix bnokis (C):

[1]  3oBHiLHii 6NOK (3aN0BHEHMI! XONO[OAreHToM) [1]  KomnnexT apykosaHoi gokymeHTauii ana Bupoby

[2]  [penaxHe KOMIHO 3 YLLiNbHEHHAM (ANA 30BHiLLIHBOTO boKa 3 [2]  KataniTunmi (inbTp XoN0AHOTO OUMLLEHHS (UOPHHIA) Ta
KPOHLUTEHHAMH ANA NMifN0roBoro abo HaCTIHHOTO MOHTaXy) biodhinkTp (senennit)

[3]  KomnnekT gpykoBaHoi fOKyMeHTaLii AnA BUpoby [3]  MynbrT gMcTaHUiHOTO KepyBaHHs

[4]  MarHiTHe Kinbuie (KinbKiCTb 3aNeXHTb Bif TUMY NpUnazy) (4] Tpumay 4na nynbTa AUCTaHLIMHOTO KEPYBAHHA KPINUNbHUM

[5] Apnantep ana TpybHKX 3'€qHaHb (3aNexuTb Bia TUMY Npunagy) TBUHTOM

[5] KpinunbHi matepianu (rBuHTH | grobeni)

Tun npunapy Jiametp apgantepa KinbkicTtb [6] Tennoisonsuia gna pyb
[mm] MarHiTHMX Kineub [7]  MigHiraiku

CL7000M 53/2 E - 2 [8] Kabeni nepenaui iaHnx ANs NiAKNIOUEHHSA BHYTPILHBOO b1oka
CL7000M 79/3 E 1x39,53>@12,7 3 [10 30BHiLUHBOrO brioka
[9] [Hemndepu ana 30BHiWHbOrO brioka

Tab. 539 Adantep i MarHiTHi KinbLa BXo0ATb 00 KOMIIEKTY NOCTaBKH [10] Mucnnei

BHyTpiwHii 6nok (B): [11] ppoToBa cucTeMa KepyBaHHA
[1]  HacTiHHwi BHYTpILLHiK brok [12] EnemeHT xnBNeHHA NaHeni KepyBaHHA
[2] Bnokans BCTaHOBNEHHA Ha NiACTaBL [13] MopoBxyBanbHWit kKabenb Ang Nin'eAHaHHA KIMHATHOT CUCTEMH

KepyBaHHs (6 M)

[14] NoposxyBanbHuit kabenb ana aucnnes (2 m)

[15] Taku ana kpinnexHs oo cTeni Ta onopHi bontu

[16] MoHTaxHu# wabnoH

[17] 3'enHyBanbHuii kKabenb Ta TPMMay (BUKOPUCTOBYETLCA ANA
onuiiHoro IP-wnto3y, Aonatkose obnagHaHHA)

[18] 3atnckHa kninca
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[laHi npo xonogoareHt

2.6 Po3mipu npunaay Ta MmiHiManbHi BigcTani gna
MOHTaXy

2.6.1 BHyTpilWwHiii Ta 30BHilWHiK ONoKK

3oBHiLHil bnok
Man.6po7.

Mignoroswuii 6nok
Man. 27

HacTinnuit 6nok
Man. 37

[poToBuit KiIMHaTHHI TepMocCTaT
Man. 21

Tun npunapy MakcumanbHa 3aranbHa

AOB)KMHal) [m]

CL7000M 53/2 E <40

CL7000M 79/3E <60

1) CropoHa rasy abo cTopoHa piguHu

Tab. 540 [oxuHa Tpyb

» BpaxoByBartu fliaMeTp Tpybu Ta AOAATKOBI TEXHIUHI XapaKTEPUCTHKH.

Diametp Tpy6u [Mm] | AnbTepHaTtuBHMi fiameTp TpyOH [Mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12

Tab. 541 AnbTepHatuBHuii OiameTp Tpybu

TexHiuHi XxapakTepucTKH TpybonpoBogis

MiH. noBXH1Ha TpybonpoBoay Ana KoXHOro | 3 m
BHYTPILLHBOrO Br1oka

3aranbHa AoBXuHa Tpyb [lonatkoBa KinbKicTb
X0nofoareHTa, Ky
HeobxigHo gopatv
(cTopoHa pignH¥):

ﬂKLLlB 3aranbHa I0BXMHaTPYb < 7,5 M Hemae

xN

AKLLO 3aranbHa OBXMHa TPYD [na@6,35mm (1/4"):

>7,5m xNY 121/m
[na@9,53 mm (3/8"):
24 t/m

ToBLMHa CTiHKK TpybonpoBoay Ina@9,53 mm (3/
8"):20,8 MM
Ona@ 15,9 mm (5/
8"):21,0mMm

ToBuiMHa TennoisonAuii > 6 MM

Martepian Tennoisonauii MonieTnneHoBuM
niHonnact

1) KinbKicTb nig'eaHaHNX BHYTPIlLHiX bnokis
AKLLO nif'egHaHo 2 BHYTPILLHI BMOKM i 3aranbHa AoBXKWHA TPybonpoBoay
niametpom 6,5 MM (1/4") ctaHoBUTb 30 M, PO3paxyHOK NOTPIOHO BUKOHYBATH
TaKUM UNMHOM:

(30mM-7,5 x 2)x 12 = 180 r (KinbKicTb X0nof0areHTa, AKy HeobXigHo Aoaarw)

Tab. 542

328

MakcumanbHa JOBXHHa
Tpybu AnA ogHoro
3'epnannal) [m]

BOSCH

2.6.2 Tpy6onpoBig XoNOAUNbHOrO areHTa

YMOBHi No3HaueHHA Ha MaNnioHKy 8:

[1]  TpybasicToponu rasy

[2] Tpyba si cTopoHH piguHK

[3] KoniHoy dhopmi cudhoHa Ak BigaintoBay MacT1na kKomnpecopa

]

AKLLO BHYTPILLHI BNOKM HUXUE 30BHILIHBOrO 6M0Ka, BCTAHOBMTH KOMIHO
y BUIMAAi cudhoHa 3 boky rasy Ha BiacTaHi He binblue Hix 6 M i KOXHi 6 M
nicna uboro (= manioHok 8, [1]).

» BpaxoByBaTH MakCHManbHy KinbKiCTb Mifg’eqHaHUX BHYTPILLHIX
BNOKiB, LU0 3aNeXHTb Bif TUNY 30BHILIHBOTO brioka.

» BpaxoByBaTu MaKCUManbHY JOBXHHY TPyOU | MaKCUManbHy pisHULO
BMCOTH MK 30BHILLIHIM i BHYTPilLHIMK Bnokamu. (= ManioHok 9).

MakcuManbHa pisHULA MakcumanbHa pisHuuA
BHCOTH MiXK BHYTPILLHIM Ta | BUCOTH MiXX BHYTPIilLHIMH
30BHilWHiM 6nokamu [m] 6nokamu [m]

15 10

15 10

Cuctema KoHTponio eHeprocnoxusauusa (EMON)

DYHKLIA KOHTPOMIO EHEPTOCNOXMBAHHSA JO3BONAE BiLCTEXYBATH
CMOXWBAHHA €NEeKTPOEHEP i ANA KOXHOTO BHYTPIlLHLOrO bnoka
OKPEMO [IN151 KOXKHOTO pexumy poboTy.

Uepes BOyaoBaHui ekpaH eheKTUBHOCTI MOXXHA NOPIBHATH
CMOXMBAHHA €NEKTPOEHEPTI| i3 TeNNONPOAYKTUBHICTIO ANA ONaneHHA
abo oxonomxeHHs. Ha noaatok, BNpogoBX CTPOKY CRybu NpucTpoto
3aMM1CYETHCA 3arafbHEe CNOXMBaHHS eNeKTPOEHeprii Ta 3aranbHa
TENNONPOAYKTUBHICTb. [HhopMmaLlia: Bidyanisalif jaHux cuctemMa
KOHTPONIO eHEPrOCNOXMBAHHA NOTPEDYE HAABHOCTI aKTUBHOTO
0bnikoBoro 3anucy y AofaTKy Ta BHYTPiLLHiX BNoKiB 3 thyHKLie0
KOHTPO/TIO EHEProCNOXMBaHHA.

3 [aHi npo xonogoarext

Llen npunag MicTuTb hTOpOBaHi NapPHMKOBI rasu B AKOCTI
xonogoareHTy. Mpunag repMeTMUHO 3aKpKTO. [laHi MPO XONOA0AreHT,
110 BiANOBiAat0Tb BUMOTaM TexHiuHWX ymoB ECNC 517/2014 npo
(hTOPOBAHI NAPHUKOBI ra3u, BU MOXKETE 3HANTH B IHCTPYKLLi 3
eKkcnayarauii npunagy.

i

BkasiBka N MOHTaXHHWKA: Y pa3i JONMBAHHA XONOA0AreHTy, 3aHOTYHTe
KinbKiCTb 0[1aTKOBOT0 3aNOBHEHHS Ta 3aranbHy KinbKiCTb X0N00areHTy
B Tabnuuli «[ani npo xonogoareHT» B iHCTPYKLii 3 ekcnnyartadii.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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4 MoHTax

4.1 Mepen MoHTaXKeM

A OBEPE)XHO

Hebe3neka TpaBmyBaHHsA uepe3 rocTpi kpai!
» [lig uac MOHTaXy OAAranTe 3aXUCHI pyKaBuLi.

A OBEPE)XHO

Hebe3neka onikis!
Min uac ekcnnyartatii TPybonpoBoaK CUNbHO HAarpiBakOTbCA.

» [lepeKoHaiTecs, Lo TpybonpoBoaM OXONOHYNK, NEPLL HiX
TOPKATMCA 10 HUX.

» [lepeBipTe KOMMNEKT NOCTABKM Ha LjiNiCHICTb.
» [lepeBipTe, uv nig yac BiAKpHUBaHHA TPYD BHYTPILLHBOrO HNOKY UyTHO
CBWCT, LLI0 BUHWKAE Uepes HEeraTUBHUN TUCK.

4.2 Bumoru wopao MicuA BCTAaHOBNEHHA

» [lotpumyiiTeca MiHiManbHuX BigctaHen (- poapin 2.6 Ha
cTop. 328).
» [loTpuMyHTECH MiHIMANbHOI NNOLL NPUMILLEHHS.

MoHTaxHa XonopoarenT [kg]
Bucora[m] | 1,0 | 1,1 | 1,2 | 1,3 | 1,4 [ 1,5 | 1,6 | 1,7
MiHiManbHa nnowua NnpuMiLLeHHA [m2]
0,6 9,0 10,5 12,5/14,5 17,0 19,5 22,0 25,0
1,8 1,0 15 152020 25 25 30
2,2 1,0 10 10 15 15 15 2,0 20

Tab. 543 MirimansHui npocTip (13 3)

MoHTaxxHa
Bucorta [m]

Xonopoarenr [kg]
1,8 1920 2122232425
MinimanbHa nnowa npumitenns [m2]
0,6 28,0 31,0 34,5 38,0 41,5 45,5 49,5 54,0
1,8 3535 40 45 50 50 55 6,0
2,2 25 25 30 30 35 35 40 4,0
Tab. 544 MirimanbHui npocTip (23 3)

MoHTaxHa
BUcoTa [m]

Xonopoarenr [kg]
26|27 (28] | | | |

MinimanbHa nnowa npumilieHHA [m?]
0,6 58,0 63,0 67,5

1,8 6,5 70 75
2,2 45 50 50
Tab. 545 MinimanbHui npocTip (313 3)

BkasiBKH 00 30BHiLLHiX OnokiB

» He nignaBaiTe 30BHilLHIM 6NOK BNIMBY BUNApOBYBaHHA MALLMHHOMO
macna, Jkepen rapAunx napis, CipuMcToro rasy Towo.

» He BCTaHOBMIOMTE 30BHiLLIHIM 6nok beanocepenHbo bins Bogoim abo
y MicuAx, Ae [Iy€ BiTep 3 MOPA.

» He nonyckaite, 106 Ha 30BHiLLIHbOMY bnoLLi 36MpaBCS CHIT.

» BuTAXHWI NOTiK NOBITPA abo BUPOOHMUI LLIYMM HE NOBUHHI
3aLLKOMKYBATH OTOUYHOUMUM.

» 3abe3neute HOPManbHy LMPKYNALLK NOBITPS A0BKONA 30BHILIHBOMO
bnoka. OaHaK npunag He NOBUHEH 3HAXOAMUTUCA Nif BNIUBOM
CUNbHOTO BITPY.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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» KoHpeHcar, Lo YTBOPIOETLCA Nif uac eKcrnyatalii, TOBUHEH CTiKaTh
be3 nepellkoa. B pasi HeobXigHOCTi NPOKNAAITb CNYCKHUI WiNaHr. Y
perioHax, Aie NaHyTb HU3bKI TEMNEPATYPH, HE PEKOMEHAYETLCA
NPOKNafaTh CNYCKHUI LUAAHT, OCKINbKHM Lie MOXe NPU3BECTH [10
obneneHiHHs.

» BcTaHOBNIOMTE 30BHILLHIM BNOK Ha CTilKy OCHOBY.

3aranbHi BKa3iBKH W00 BHYTPiLUHiX bnokiB

» He BCTaHOBMIOMTE BHYTPILLHIM BNOK y KiMHaTi i3 BigKpUTUMK
[Kepenamu 3aiMaHHsA (HanpuKnag, BigKpUTe Nonym’s, NpaLioouHi
ra3oBuit npunaz abo NpaLiouni eneKTPUUHWI Harpisauy).

» Micue MOHTaXy Ma€g 3HaxoauTUCA Ha BMCOTi He binblie 2000 M Hag
piBHEM MOpSA.

» OTBOPM [ANA BMYCKY Ta BUNYCKY NOBITPA NOBUHHI ByTH BinbHAMK Bifi
nepeLuKkof anA 3abesneueHHs HopManbHOI LMPKYNALii nosiTps. Y
iHLLOMY BMMAAKY MOXNKBI BTPaTa NOTYXKHOCTI Ta MiABULLEHHSA PIBHA
wymy.

» Tenesi3op, pagionpuiMay Ta aHanoriyHi Npunaay MatTb
3HAXOAMTMCA Ha BiACTaHi LWoHaWMeHLW 1 M Big Npunaay Ta nynera
AWCTaHLiMHOTO KepyBaHHA.

» He BCTaHOBNIONTE BHYTPILLHIH BNOK y NPUMILLEHHAX i3 BUCOKUM
piBHEM BOMOroCTi NOBITPA (HANPUKNaZ, y BaHHWX KiMHaTax abo
npanbHAx).

» BHyTpiLuHi bnoku noTyxHicTio oxonomkerHs 2,0-5,3 kBT
NPU3HAUEHi iNA OKPEMOI KIMHATH.

MpUMiTKK WOA0 BHYTPiLIHIX GNOKIB, L0 MOHTYIOTLCA Ha CTeni

» KoHCTpyKLia CTeni, a TakoX NigBiCHWI NPUCTPIi (3abe3neuyeTbca
3aMOBHWKOM) NOBMHHI OyTW po3paxoBaHi Ha Bary npunagy.

» BpaxoBy¥Te MiHiManbHe 3HaUEHHA NOLLi NPUMILLEHHA.

MpUMITKH W00 BHYTPiLLHIX GNOKIB HACTIHHOTO MOHTAXY

» 0bepiTb AnA MOHTAXY BHYTPILIHBOTO BIOKA CTiHY, LU0 racuTb
Bibpauii.

» BpaxoBy¥Te MiHiManbHe 3HAUEHHA NOLLi NPUMILLEHHA.

MpUMITKH 14040 NPOBIAHOr0 KIMHATHOrO KOHTponepa (NpUcTpii anA

BCTaHOBNEHHA NOBITPOBOAY)

» Temneparypa 30BHiLLIHbOIO MOBITPA B MICL{i MOHTa)Xy NOBUHHA
3HAXoAMTUCA B lianasoHi Bif -5 1o 43 °C.

» BigHocHa BONOriCTb NOBITPSA B MiCL{i MOHTa)Xy NOBUHHA 3HAXOAMTUCSA
B AianasoHi Big 40 oo 90 %.

4.3 MonTax 6noka

YBArA

HeHane)XHuit MOHTaX MOXKe CTPHUMHUTH NOLUKOAKEHHA MaifHa.

AKLL0 ONOK BCTaHOBNEHO HEHANEXHUM UMHOM, BiH MOXe BNacTH 3i
CTiHW.

» BcTaHoBnOBaTH bIIOK BUKNIOUHO Ha TBepAY nnacky cTiHy. CTiHa
NOBWHHA MaTK HECYyuy 3[aTHICTb LOCTATHIO 1A TOTO, W06 BUTPUMATH
Bary bnoka.

» BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO FBUHTH Ta At0DENi, LU0 NprU3HaUeHi ans
BiZINOBIAHOIO TUMY CTiHW Ta MOXYTb BUTPMMYBATH Bary bnoka.

4.3.1 HacTtiHHuii MOHTaX BNoKa ANA BCTAHOBNEHHSA Ha NiAcTaBLi

» BinkpuTn KOpobKy 3BEPXY | BUMHATH BHYTPILLHIM 60K, NigHABLLM
¥oro Bropy.

» PoatalllyBatv BHYTPILLHIK Bnok hopMoBaHUMHU AeTaNAMM YNaKkoBKKU
[OHM3Y.

»  BUKDYTUTH IBUHT i 3HATU MOHTAXKHY NPUEAHYBANbHY NaHEeNb Ha
3a/1Hil CTOPOHi BHYTPIlLHbOTO bnoka (= MantoHok 28). [ina
NPOKNaaaHHaA Tpyb uepes BHYTPILLHIN BNOK peKOMEHZYEMO 3HATH
HWXKHIO NAHENb Ta NPUKPINKTK i 3roaoM.

» BH3HAuUMTH MicLie MOHTaXy 3 ypaXyBaHHAM MiHiManbHK1X BigcTaHew
(= man. 27).
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» [IpUKPINUTH MOHTAXHY MPUEAHYBANbHY NaHeNb 3a AOMOMOIOH0
TBMHTA i [)t06ENA y BEPXHIN YACTUHI CTIHW MO LIEHTPY Ta BUPIBHATH
(= man. 29).

» 3aKpinuTU MOHTAXHY NPUELHYBANbHY NAHENb LLe YUOTUPMA FTBUHTaMK
3 Arobensamu, Tak wob MoHTaxHa NaHenb PiBHOMIPHO NpUAArana Ao
CTiHW. PeKOMeHaYyeMO BUKOPUCTOBYBATH OTBOPU, MO3HAUEHI
CTpiNKamu.

» [pocBepanuTv oTBip Yy CTiHi AnA Tpybonposoay (pekomeHaallis:
OTBIp Y CTiHi Ma€e byTH po3TalloBaHui No3ady BHYTPILIHBbOTO broka
- man. 29).

» 3aHaABHOCTI NNiHTyca HeObXiHO NPUCTOCYBATH NaHeNb [0 NNiHTyca
3 HXKHBOTO KPato 3a I0NOMOrOH0 iHCTPYMEHTIB (= ManioHoK 30).

]

TpybonpoiaHi hiTMHIM Ha BHYTPiLLHbOMY bnoLi 3a3BMuUaK PO3TalLOBaHi
nosapny bnoka. PekoMeHLyeEMO nepes MOHTaXEM BHYTPILIHBOTO brioka
NOAOBXUTM TpybONpPOBOAK.

» [in’eaHatv TpybonpoBoau AK onucaHo B po3pini 4.4.

» 3anotpebu BUrHyTH TPYBONPOBOAKM B HEODXIAHOMY HAaNpPAMKY i
npobuTH oTBip 300Ky BHYTPILLHLOrO bnoKa.

» [lpoknactv TpybonpoBia uepes cTiHy A NPUKPINUTY BHYTPILLHIN Bnok
[10 MOHTXXHOI NPUEAHYBANbHOI NaHeNi.

» 3anotpebu BioKpUTH NEPEHI0 KPULLKY | BUMHATH (DiNbTPYyBanbHUN
enemeHT (= ManioHok 31), wob BCTaHOBUTH KaTaniTUUHWI (inbTp
XONOJHOIO OUMLLEHHA 3 KOMMNEKTY NOCTAUYAHHA.

4.3.2 MoHTax HacTiHHOrO BHYTPilLHbOI0 ONOKa Ha CTiHi

» Binkputn KopobKy 3BepXy | BUMHATM BHYTPILLHIK BNOK, NigHABLIK
1oro Bropy.

» PoastaluyBaTi BHYTPILLIHiK BNok hopMoBaHUMM ieTansAMK YNaKoBKH
Q0HM3Y (= man. 38).

» BUKPYTUTM TBUHT i 3HATU MOHTaXXHY NPUEAHYBANbBHY NaHEeNb Ha
3afHii CTOPOHI BHYTPILLHbOrO bnoKa.

» BM3HAUMTK MiCLLE MOHTaXY 3 ypaxyBaHHAM MiHIMaNbHWX BiACTaHen
(= man. 37).

» [IpuKPINUTH MOHTAXHY MPUEAHYBANbHY NaHeNb 3a AOMOMOIOH0
TBMHTA i [)t0OENA y BEPXHi YACTUHI CTIHW MO LIEHTPY Ta BUPIBHATH
(= man. 39).

» 3aKpinuTU MOHTAXHY NPUELHYBANbHY NAHENb LLe UOTUPMA FTBUHTaMK
3 Arobensamu, Tak wob MoHTaxHa NaHenb PiBHOMIPHO NpUAArana Ao
CTiHM.

» [lpocBepanuTh oTBIp Y CTiHi AnA TpybonpoBsoay (pekomeHaatyin:
OTBIp Y CTiHi Ma€ byTv po3TalloBaH1i No3aay BHYTPILIHbOrO bnoka
- wman. 40).

> 3anoTpebu 3MiHUTH NONOXEHHA TPYOM AN KOHAEHCATY
(= man. 41).

[i]

TpybonpogiaHi hiTMHIM Ha BHYTPiLLIHbOMY BnoLLi 3a3BMUaK PO3TaLLOBaHi
nosany bnoka. PekomeHayemMo nepen MOHTaXeM BHYTPILIHbOMO bnoka
NoA0BXKTH TPYbONpoBOaH.

» [lig’enHatv TpybonpoBoau Sk onucaHo B po3gini 4.4.

» 3anotpebu BUrHyTH TPYDONPOBOAM B HEODXIAHOMY HAanNpPAMKY i
npobuTH 0TBip 360Ky BHYTPILIHBOTO Bnoka (= Man. 43).

» [poknactv TpybonpoBif uepes CTiHy i NPUKPINUTH BHYTPILLHIA Bnok
110 MOHTaXXHOi NPUeNHYBanbHOI NaHeni(=> man. 44).

» [liaHATH BEPXHIO KPHLLKY | BUMHATM OIMH 3 ABOX (DINbTPYBaNbHUX
enemenTis (= man. 45).

» BcTaHOBWTH KaTaniTUUHKUIA HiNbTP XONOAHOTO OUMLLIEHHS 3
KOMMN/EKTY NOCTABKHM Y DinbTPYBaNbHUI €NEMEHT i BCTAHOBUTH
hinbTPYBanbHUI €NEMEHT Ha MicCLlE.
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3a noTpebu 3HATH BHYTPILLHIN BNOK 3 MOHTaXHOT NPUEAHYBANbHOT

naweni:

» [1OTArHYTW AOHW3Y HWKHIO YaCTMHY KOPNYCY B 30Hi BOX Mas3iB i
MOTArHYTW BHYTPILLHIK 6nok ynepen (= man. 46).

4.3.3 MoHTax 30BHiLHbOro bnoka

» PoasrallyBati KOpobKY NMMLOBOK CTOPOHOIO Bropy.

» Po3pi3atyv i BUAANUTH NaKyBabHi CTPIUKK.

» [loTArHyTM KOpobKy Bropy i 3HATH yNaKoBKY.

» [puroTyBaTH i BCTAHOBHTH MifNoroBi abo HACTIHHI KPOHLUTEMHM,

3aNeXHO Bifl TUMY MOHTaXY.

BcTaHoBuTH b0 NiABICHTY 30BHILLIHIN BNOK.

» [lif uac MOHTaXy Ha MiAnoroBrx abo HaCTIHHWX KPOHLLTENHAX
NPUELHATHA APEHAKHE KOMIHO Ta YLLiNbHEHHA 3 KOMMNEKTY NOCTABKH
(= man. 11).

> 3HATU KPULLKY TPYDHHMX 3'eHaHb (= Man. 13).

» Mig’enHatv TpybONpoBOAK AK ONMCaHo B po3pini 4.4.

v

4.4 Nin'enHanna TpybonpoBopaie

4.4.1 Nig’epHanHa TPYO XonoaoareHTa A0 BHYTPILUHLOrO Ta
30BHilWHbOrO bNoKiB

A OBEPEXHO

3nuBaHHA X0N0A0AreHTy uepe3 BTPaTH Y 3’€AHaHHAX

Y pasi HenpaBWNbHOTO MOHTAXY 3'€iHaHb TPYO MOXHa 3NUTH
XONOM0areHT.

» [1p1 NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI PO3BaNblLibOBaHMX 3’€AHaHb
PO3BaNbL{bOBaHY YaCTUHY HEODXIHO BUTOTOBHTH 3aHOBO.

]

MinHi TpybKM HasBHI METPUUHKMX | AKOMMOBHX PO3MIpIB, NpoTe pisbba
KOHYCHMX rafiok ofiHakoBa. KoHyCHi 3’¢qHyBarbHi LWTYLepH Ha
BHYTPILUHbOMY Ta 30BHiLLHbOMY bNIOKax NpU3HaueHi ans AoAMOBUX
po3MipiB.

» Y pasi BUKOPUCTAHHA METPUUHUX MiIHUX TPYDOK 3aMiHUTH KOHYCHI
raiku raikamu BinnosiaHoro fiametpy (- 1abn. 546).

» Bu3HauuTK fiaMeTp i JOBXHMHY TPy (> cTopika 327).

» Binpisat Tpyby 0 BigNoBiaHOi [OBXMHM 3a 1ONOMOroto Tpybopisa
(= man. 12).

»  3aUNUCTMTH BHYTPILLHIO YaCTHHY TPYOM 3 0DOX KiHLIiB Bifl 3aAMPOK i
NOCTYKaTH, OB BUAANUTH CTPYXKY.

» BCTaHOBHTH raiky Ha Tpyby.

» 3a[0noMOrolo iHCTPYMEHTA ANA PO3BanbLi0BaHHA PO3BabLIOBaTH
Tpyby [0 po3mipy, BKasaHoro y 1abn. 546 .
lafka NOBMHHA 3CyBaTUCA [0 Kpato TpyDH, ane He 3HiMaTucA.

» Mig’enHatv Tpyby i 3aTArHyTM pisbboBe 3’eAHaHHA 06epTOBHUM
MOMEHTOM, BKa3aHWM Yy Tabnuuii 546.

]

Mapa 3’efiHaHb (3i CTOPOHM rasy Ta CTOPOHM PiAMHK) HafBHa AnA
KOXHOTO BHYTPILLHbOrO 6110Ka. 3ab0pOHEHO MiHATH MicLAMM Pi3Hi napu
3'eaHaHb (= man. 10).

» [10BTOPUTH HaBeaeHi BULLE eTanu And iHLLOi Tpybu.

YBArA

3meHnwenns KKI BHacnigok Tennonepepaui Mixk Tpybamu
XONOAUNbLHOIO areHTa

» 3abeaneunTy TENNOI30NAL0 NS KOXHOMO TPybonpoBoay
XONOAMNBHOIO areHTa OKPEMO.

» BcraHoBWTH i 3adhikcyBaTH i3onALito Ha Tpybax.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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3oBHilHiA giameTpTpyon @ | MomeHT 3aTAryBaHHA Diametp Po3BanbuboBaHHii KiHeLb Pi3bba nonepegnbo
PO3BanbLibOBaHOr0 OTBOPY TpyoH BCTaHOBNEHOI KOHYCHOI
(A) [mm] raiku
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00z 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 546 OcHoBHi napameTpu TpyOHMX 3’ €OHaHb

4.4.2 Mip’eAHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 HACTIHHOIO
BHYTpilUHbOro 6noka
KoHpeHcaToynosnoBay BHYTPILLHbOTO brioKa OCHallieHWH ABoMa
3'eiHaHHAMM. LLInaHr 1nAa BinBeneHHA KOHOEHC ATy Ta 3armyLliKa Ha LMX
3’e[JHaHHAX BCTAHOB/EHi Ha 3aBOfj i iX MOXHa 3aMiHUTH (= man. 51).
» [lpoknapaty WAaHT ANA BiBeAEHHSA KOHAEHcaTy HeobXiaHo
BUK/IOUHO 3 HAXMNIOM.

4.4.3 lepeBipka repMeTHUHOCTi Ta 3aNOBHEHHA CHCTEMH

BuKoHaTH nepeBipKy repMeTHUHOCTI | NpoLeaypy 3an0BHEHHA ANA

KOXHOro bnoka okpemo.

» LlloiHo BcA cuctema byne 3anoBHeHa, BCTRHOBUTH Ha MiCLie KPHLLKY
TPYOHHX 3'€AHAHD HA 30BHILLHBOMY BroLi.

MNepeBipka repmeTHuHoCTi

[ig uac BUKOHAHHA NepeBipKK Ha repPMETUUHICTb AOTPUMYHTECH

HalliOHaNbHMX Ta MiCLIEBUX HOPM Ta CTaHAapTiB.

» 3HATU KPULLKW Knanawis nap 3'efHaqb (= man. 15, [1], [2] Ta [3]).

» [lig’eqHatv BiaKkpuUBanbHUi NpUcTpin [6] Ta maHomeTp [4] oo
3'eaHaHHA AnA TexobcnyroyBaHHs [1].

» BKpyTWTH BiAKpMBaNbHUM NPUCTPIN Ta BIAKPUTHM KNanaH
Lpapepa [1].

» 3anuwuti knanauu [2] 1a [3] 3akpuTUMK | 3an0BHWTH TPyDa a30TOM
[I0KM He BCTAaHOBMTbCA TUCK Ha 10 % BHLLE MAKCUMaNbHO
JonycTiMoro pobouoro TMCKY (= cTopiHka 338).

» [lepeBipTe, UM 3ANULIAETHCA TUCK HE3MiHHWM uepe3 10 XBUNHH.

» BunycTMTH a30T [IOKM He byae JOCATHYTO MaKCUManbHO
J0NyCcTUMOro pobouoro TUCKY.

» [lepeBipTe, UM 3ATULIAETLCA TUCK HE3MiIHHWM uepe3 1 roauHy.

» BunycTitb B NOBITPA a30T.

3anoBHEHHA CUCTEMH

YBArA

HecnpaBHicTb BHaCNif0K BAKOPUCTAHHA HEBigNoBiAHOro
XONoJ0areHTy

3oBHilLHIM bnok 3anpaBneHo xonogoareHToM R32 Ha 3aBogi.

» Y pasi HeobxigHOCTI A0AABaHHA XONOL0AreHTy BUKOPUCTOBYBATH
BUK/MIOUHO TaKKUI CaM1i XonofoareHT. 3abopoHeHo 3MillyBaTy
X0N0A0areHTH PisHUX TUMIB.

» CnopOoXHUTH i BUCYLLMTH TPy 33 AONOMOTOK BaKyYMHOrO Hacoca
(= man. 15, [5]) npotarom wioHanmeHLie 30 XBUNKH 10
JIOCATHEHHA TUCKY Npubn. -1 6ap (npnbn. 500 MikpoH).
BinkpuTi knanax [3] Ha CTOPOHi pianHu.

3a jonomoroto MaHomeTpa [4] nepekoHatuca, Lo B NiHii nogaui
HEMAE NepeLIKos,.

» Binkputi knanaH [2] Ha CTOpOHi rasy.

XOonofoareHT po3noAinaeTbea No 3'eAHyBanbHUX Tpybax.

Micns uboro NepeBipUTH TUCK.

BinkpyTuTH BinKp1BanbHUi NPUCTpin [6] Ta 3aKpUTH KnanaH
Lpapepa [1].

Bin’enHaTv BaKyyMHUIt HAaCOC, MAaHOMETP | NPUCTPI Ans
BiAKpPWBaHHA KnanaHa LLIpagepa.

vy

vy

v
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» BCTaHOBHTM 3arMyLLKM KNanaHiB Ha Micue.

4.5  MoHTaX nNpoBiAHOro KIMHaTHOro TepMocTaTa

YBATA

MowkoaXeHHs APOTOBOro KiMHaTHOro TepMocTaTa

[1POTOBHMI KIMHATHMI TEPMOCTAT MOXE bYTW NOLIKOMKEHO Y pasi
HenpaBMNbHOTO BIAKPUBAHHA abo CUNbHOTO 3aTArYBaHHA MBUHTIB.

» 3abopOHAETLCA 3aCTOCOBYBATH HafMiPHWUH TUCK 10 APOTOBOO
KiMHaTHOro TepmocTara.

» [1eMOHTaX LIOKONIA POTOBOrO KiMHATHOro TepMocTara (=
ManioHoK 22).
- BBepiTb BiCTPA BUKPYTKM y MicLie 3ruHy [1] 3i 3BopoTHOrO HoKy

APOTOBOr0 KIMHAaTHOro TepMocTara.

— NigHimiTb BUKPYTKY, 11,00 BigXMnuTH Liokonb [2].

» 3anoTpebu nigrotyiTe CTiHy Ta Kabenb nepenaui aaHux (=
Ma/IloHOK 23).
- [1] Hanecitb knet abo TennoisonALiHHWIA MaTepian.
- [2] 3abeaneute HasBHICTb KoniHa y Kabeni.

> 3aKpiniTh LIOKOMb Ha CTiHi (= ManioHok 24, [1]).

» BCTaHOBITb APOTOBHI KIMHATHMI T@PMOCTAT Ha LioKonb (=
Ma/IlOHOK 26).

4.6  MNipknioueHHsa [0 eneKTpomepexi

4.6.1 3aranbHi BKa3iBKu

& MONEPEMKEHHA
He6e3neka anaA XUTTA uepes ypaXeHHA eneKTPHYHAM CTPYyMoM!

TopKaHHA eNeKTPUUHKUX YACTUH, Lo NepebyBaloTh nif Hanpyro, Moxe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTOUUHUM CTPYMOM.

» [lepen NPOBeAEHHAM PODIT 3 eNEeKTPUUHUMU UaCTUHAMMU BUMKHITb
BCi (ha3n XMUBNEHHA Npunazy (3ano0iXHWK/NiHINHWI 3aXMCHUIA
aBTOMAT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUNAIKOBOTO BBIMKHEHHS.

» PoboTH i3 ENEKTPMUHOI CHCTEMOKO MatOTb NPABO 3[iCHIOBATH
TiNbKM KBanihikoBaHi ENeKTPUKK.

» [liLeH30BaHI eneKTPUK NOBUHEH BU3HAUMTH NPABUNbHUI iaMeTp
APOTY Ta aBTOMATUUHWI BUMMKAU. MakcMManbHe CnoX1BaHHSA
CTPYMY, BKa3aHe B TEXHIUHMX XapaKTepucTUKax (> AuB. poaain 9,
cTop. 338), Mae BupiLlianbHe 3HAUEHHS.

» [loTpumy#Tecs 3anobixxHWX 3aXofiB BiANoBiAHO 10 HaLliOHANbHKX Ta
MiXKHAPOAHWX MPUMKCIB.

» 3aHasBHOCTI pu3nKy Hebe3neku 3 boky MepexeBoi Hanpyrk abo npu
KOPOTKOMY 3aMWKaHHi Nif yac MOHTAXy NOBIfOMTE Npo Lie
KOpUCTyBaua B NMCbMOBOMY BMITIAZI Ta HE BCTAHOBNIOMTE NPUNagu,
[OKK npobremy He byfe ycyHeHo.

» BHKOHYWTe yCi NiaKNIOUeHHs 1O eNeKTpoMepeXi BianoBigHo Ao
€NeKTPUUHOI CXeMM 3'E[HAHD.

» Poaspisalite i3onAuito kabento TiNbKK 3a 0MOMOrot0 CreLianbHoro
iHCTPYMEHTa.
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» BuKOpUCTOBYHTE BiANOBIAHI KabenbHi CTAXKM (BXOAWTb A0
KOMNMEKTY NOCTaBKH), W00 HadiAHO NigKNIOUNTA Kabeni 1o HasBHKUX
MOHTaXXHUX 3aTUCKauiB/KabenbH1X CanbHUKIB.

He ninkntouainTe iHLLWMX ENEKTPUUHKX CNIOXXMBAUIB 10 OfHOI MEpexi
€NeKTPONOCTauaHHsA Pa3oM i3 Np1NaaoM.

He nnyTtaitte dasy Ta PEN-npoBigHuk. Lie Moxe npusBecTu oo
(hYHKLiOHaNbHUX HECMPABHOCTEN.

[Mpu cTauioHapHOMY MepexeBOMY MiAKNOUYEHHI BCTAHOBITb 3aXHUCT
B[l NepeHanpyru 1a po3’eaHyBanbHUi BUMUKaU, PO3Pax0BaHUi Ha
CMOXMBAHHA NOTYXKHOCTI, Wo y 1,5 pasu nepeBuLLYyE MakCUManbHe
CMOXMBAHHA NOTYXKHOCTI NpUnagy.

v

v

v

4.6.2 Mip’epHaHHA 30BHILIHbOrO BNOKa

Kabenb enekTpoxueneHHs (3-XunbHuit) Ta kKabenb nepenayi faHUX
BHYTPILLHiX 6MOKiB (4-XWUNbHWI1) HEODXiAHO Nif’€AHATH 10 30BHILLHLOMO
bnoka. MotpibHo BUKopHcToBYBaTH Kabeni Tuny HO7RN-F 3 gocTatHimM
nonepeyHUM nepepiaoM NPOBOAY Ta 3aXMCTUTH MePEXEBe
NiOKNIOUEHHA 3a 10NOMOT0H0 3anobixkHKKa.

> 3aKpinuTH KOMYHiKaLliH1 Kabenb hikcaTopom NpoBoAay Ta
nip’enHatv kabenb go knem L(x), N(x), S(x) i@ (np13HaueHHs
APOTiB [10 KNEM TaKe X, AIK y BHyTpiluHboMy bnoui) (= man. 16).
BcTaHoBHTH 1 MarHiTHe KinbLie 10 KOXHOTO Kabento nepeaaui AaHnX
AKHaMONWXUe A0 30BHILIHbOrO boKa.

3aKpinuTv MepexeBni kabenb dikcatopoM NpoBofy Ta Nif eaHaTH
kabenb o knemL, N @

3aKpinuUTH KPULLKY ANA 3'€AHaHb.

v

v

v

4.6.3 BkasiBKa WW0A0 NiAKNIOUEHHA BHYTPilUHbOro 6noka

MigKntoUeHHA BHYTPILLHiX BNOKIB 10 30BHILLIHBOr0 3AiINCHIOETBCA Uepe3

4-xnnbHui kabenb nepenaui aaHnx uny HO7RN-F. MepeTtuH xun

kabenio nepenaui naH1x Mae byt He MeHLue Hix 1,5 mmZ.

KoxHa cnonyuHa napa TpyboK Ma€ BifinoBigHe eNeKTPUUHE 3'€JHaHHA.

» [ligkniouiTb KOXXeH BHYTPILLHIN 6M0K 10 BiAMNOBIAHMX CNOMYUYHKMX
knem (= man. 10).

YBAIA

MowkKomKeHHA MalHa uepe3 HeNnPaBHUNbHO NiAKNIOUEHHH
BHYTPilLHiN 6nok

3abesneueHHn cTpyMoM byab-Akoro BHYTPiLIHbOro bnoka BinbyBaeTbea
uepes 30BHiLLHIN bok.

» [ligkniouainTe BHYTPILLHIA BNOK TiNbKK 40 30BHIlLHLOrO BNOKa.

4.6.4 MipknioueHHa nignorosoro 6noka

YBATA

KOHTYp X0N0AUNbHOIO areHTa MOXe CTaBaTH [IyXKe rapaunM.

> BxuBiTb 3axoais, 106 3'eAHyBanbHWi kabenb He nignaBasca A
rapAuux Tpyb XonoaunbHOro areHTa.

[inq nigKnioueHHn 3'eHyBanbHOro kabento:

» Binkpuiite nepeaHio naHenb (= man. 35).

> 3HiMiTb KPULLKY bNOKa eneKTpoHikK (= man. 36).
» 3HimiTb NoNepeaHbo BCTaHOBNEHUH Kabenb [1].

[i]

[TonepeaHbo BCTAaHOBNEHMH Kabenb He BMKOPWUCTOBYETbLCA.

» 3akpiniTb kabenb y chikcaTopi Ta nigKMoUiTh BiANOBIAHWIA NPOBIA A0
knemL, N, Sta @

» 3aHOTYMTE NPU3HAUEHHS XUN [0 KNEM.

> 3aKpiniTb KPULLKK.

» [poknapith kabenb 40 30BHILLHBOTO broKa.
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4.6.5 TMipknoueHHA HacTiHHOTO bnoka

[ns NigKnioueHHn 3'eaHYBanbHOro kabeno:

» CKnapitb BEPXHIO KPULLKY (= Man. 48).

» BWKpYTITb IBUHT Ta 3HiMITb KPHULLKY NaHeni.

» BUKpYTiTb FBMHT i 3HIMiTb KpHLKy [1] knemu. (= man. 49).

» Bunamalite kabenbHy BTYNKY [3] Ha 3afHil naHeni BHYTPIiLLIHbOMO
Bnoka Ta NpoTArHiTh Kabenb.

3akpinitb kabenb y ikcatopi [2] Ta nigkntouiTh BiANOBIAHWA NPOBI
poxnemL, N, StaD.

» 3aHOTyMTe NPU3HAUEHHSA XK 0 KNeM.

»  3aKpiniTb KPULLKK.

» [lpoknapitb Kabenb 40 30BHILLHBOTO broKa.

v

5 HanawryBaHHA Ha micui ekcnnyaTauii
5.1 HanawryBaHHs DIP-nepemunkaua gns nignorosux
6nokie

DIP-nepemukau 3HaueHHa DIP-nepemukaua

ENC3 — Anpeca mepexi

F1 oN 3binbLuye KinbKiCTb MOXNMUBUX afpec Mepexi.
H

F2 on CniBBigHOLWEHHA KneM (BXigHWA/BUXIOHWNA
NN CUrHan).
12

Tab. 547 3nayerHs DIP-nepemukaya
Apnpecu mepexi (F1+ENC3)

i

Anpecy Mepexi Cnif HanalwToByBaTh y CUCTEMAX, Y AKUX BENUKa
KiNbKiCTb BHYTPILLHIM GNOKiB NOBUHHI 3ailCHIOBATH 0OMiH AAHAMM MiX
coboto.

FiENGS Ampecamepeni

0-F 0-15 (cTaH noctauaHHA)

—~ o
NIEZ

0-F 16-31

o
NI

0-F 32-47

o
NCHZ

0-F 48-63

=
NCHZE

Tab. 548 DIP-nepemukay F1
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BOSCH

Norika po6otn knem (F2)

HanawTyBaHHA Ha MicLi ekcrinyaTawii

m Norika poboTH NpH 3aMKHEHOMY KOHTaKTHOMY BUMHKaui Norika po6oTH Npy po3iMKHEHOMY KOHTaKTHOMY BHMHKaui

oN (CtaH nocrauaHHs)

KepyBaHHS.
*  BHyTpilHi# bnoK BMMKA€ETbCA.
BuXigHWi curHan yBiMKHEHO/BUMKHEHO, 3aNEXHO Bifl

(CtaH nocrauaHHs)

g g « Ekcnnyaraliis MOXNWBa uepe3 nporpamy/nynbT AUCTaHLiMHOro |« EKcnnyatauis uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLIRHOIO KepyBaHHA

HeMoxnuBa. Ha aucnnei BHyTPilWHbOro bnoka Binobpaxaerbes
CP.

*  BHyTpilLHil Bnok BUMMKAETbCA.

eKcnnyarauii uepea nporpamy/nynbT AUCTaHLMHOTO KEPYBaHHA. |« BUXigHWH CUrHAN yBIMKHEHO.

- BMMKHEHO: AKLLO YBIMKHEHO BHYTPILLHi# b1oK.
- BBiIMKHEHO: AKLLIO BAMKHEHO BHYTPILLHIM BNOK.

oN - Ekcnnyataujisa MOXNnuBa uepes nporpamy/nynbT AMCTaHLiiHoro |« Ekcnnyatallis MoxnuBa uepea nporpamy/nynbT AUCTaHLIRHOTO

Ll KepyBaHHA.
12 . ™
+  BHyTpiLUHii BNOK BMMKAETHCA.

»  BuxiaHW# curHan BAMKHEHO.
Tab. 549 DIP-nepemukay F2

i

«[yNbT AUCTAHLMHOTO KEPYBaHHSA» NPU3HAUEHO Af iH(hpauepBOHOMO
nynbTa AMCTaHLIHOrO KepyBaHHA abo KiMHATHOrO TepMocTaTa.

5.2 KoHdirypauis apoToBoro KiMHaTHOro TepmMocrara

[Mepennits 40 MeHI0 iNA KOHirypaLlii Ta BUKOHAWTe HanaluTyBaHHs:

» BUMKHITb CUCTEMY KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA.

» HatucHiTb Ta yTpumy#Tte kHonky COPY, AOKKM Ha aucnnei He
3'ABUTLCA NapameTp.

i

AKLLo po3ni3HaHO feKinbka BHYTPILLHiX BNOKIB, CNouaTky 3'ABNAETLCA
aapeca (Hanpuknaa, 00).

> Bubepitb BHYTPILLHIK BNOK 3a gonomMoroto kHonku V abo A (00...
16) Ta niaTBEpAbTE KHOMKOW M.

» Bubepitb napametp kHonkoto V abo A\ Ta nigTeepasTe KHOMKOW M.

» KHorkoto V abo /A HanawiTyite napamerp Ta ninTeepabTe KHOMKOK
M abo ckacy#Te HanaLTyBaHHA KHOMKOIO €.

Buxig 3 MeHIo ansa KoHdirypauii:

» HartucHiTb KHOMKY €D abo 3auekaiite npotarom 15 cekyHa.

BukoHaiTe HanalTyBaHHA y MEHI0 iNA KOHdirypaLii:

» [lepeinits 4O MEHI0 ANA KOHirypaLlii.

> Bubepitb napameTp kHonkow V abo A\ Ta nigTeepabTe KHOMKOW0 M.

]

Y HaBeAeHiN HUKue Tabnuui 3aBoAChKi HanalTyBaHHA BULINEHO
XXHPHHUM LIPHTOM.

Mapawerpn—ome

Tn(n=1,2 MepeBipTe Temnepatypy BHYTPiLIHLOTO bnoka.
TOLLO)
CF [lepeBipTe CTaH BEHTUNATOPA.
SP BCTaHOBITb CTAaTMUHMI TUCK [iNA BOYOBAHOIO Y
KaHan BHYTPiLIHbOro bnoka.
+  SP1: Hu3bku#
« SP2:cepeqin 1
« SP3: cepepHin 2
« SP4: BuUcokun
AF MepeBipka pexumy poboTH Bif TPbOX A0 LIECTH

XBUUH.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

KepyBaHHA.
*  BHyTpiluHi bnok BUMMKAETbCA.
BuXigHWA curHan yBiMKHEHO.

Mapaverpn —ome

tF Temnepartypa aMmilleHHaA fnsa dyHKLiT "cninyi 3a
MHOI0".
« -5..0..5°C

tyPE QbmexTe perynioBaHHA 10 NEBHUX PEXUMIB POBOTH:

 CH: He obmexyiTe LOCTYMHI pexxMMu poboTy.
« CC: He BUKOPUCTOBYHTE PEXMM OMANEHHS Ta
aBTOMATUUHWI PEXUM
HH: TinbKn pexum onaneHHs Ta pexum
eKcnnyaralii BeHTUnATopa
« NA: He BUKOPHUCTOBYHTE aBTOMATUUHUI PEXUM
tHI MakcrManbHe 3HaueHHs BCTaHOB/IOBaHOI
Temnepatypu
« Bin250030°C
tLo MiHimanbHe 3HaueHHs BCTaHOBNIOBAHOI
Temneparypu
- Bin17p024°C
rEC YBIMKHiTb/BUMKHITb CUCTEMY KEPYBAHHA 33
[0MOMOrot0 NyNbTa AUCTaHLIMHOTO KepyBaHHA.
« ON: yBiMKH.
+ OF: BUMKH.
Anp HanawtyiTe agpecy ApoTOBOro KiMHaTHOrO
TepMocTara. 3a HafBHOCTi 1BOX APOTOBHX KIMHATHUX
TEPMOCTaTIB Yy CUCTEMi KOXEH MOBUHEH MATH iHLLY
anpecy.
+  -=:/IMLLE OAWH APOTOBWM KiIMHATHWUIA TepMOCTaT y
cucTemi
» A: NnepBMHHWI APOTOBUH KiMHATHMM TEPMOCTAT 3
agpecoio 0.
*  B: BTOpPMHHWI POTOBKI KIMHATHUI TEPMOCTAT 3
agpecoto 1.
IHiL ON: BigHOBITb 3aBOACHKI HANALLTYBaHHA.
Tab. 550
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BBseneHHA B ekcnnyatatiio

6 BsepeHHA B ekcnnyartauilo

6.1 KoHTponbHHi CNUCOK ANA BBeAEHHA B eKCnnyaraLlito

1 BHyTpilLHi Ta 30BHiLLHIN 6NOKM BCTAHOBNEHO
HaneXHUM UHUHOM.

2 TpybonpoBoax HANEXHWUM UMHOM
- [ligkntoueHo
- TennoizonbBaHo
*  BUKOHAHO NEPEBipPKY HAa FepPMETUUHICTb.
3 KoHOeHcaToBifBiA BCTAHOBNEHO Ta NEPEBIPEHO
HaNeXHUM UUHOM.

4 [ NigKnoueHHA B0 eNeKTPOMEPEeXi BUKOHAHO
HANEXHUM UAHOM.
+ EneKTpoxuBneHHs y HOpManbHOMY Aiana3oHi
«  [ipiT 3a3eMneHHA Nig’eqHaHO HaneXxHUM YUHOM
« 3’enHyBanbHUi kabenb HafiMHO Nin’efHaHO 10
KNemMHOI KonoaKu
5 Yci KpULIKK BCTAHOBNEHO Ta 3aKPinaeHo.

6 Y HacTiHHKMX bnokax: HanpsAMHa NOBITPAHA NaHenb
BHYTPILLHbOro 6noka BCTaHOBNEHA NPaBMNBHO,
CepBonp1BOA 3athiKCOBaHO.

Tab. 551

6.2  ®yHKuioHanbHa nepeBipka

[licna npoBeAeHHA MOHTXY Pa30M i3 NEPEBIPKOI0 Ha FepPMETUYHICTb Ta

BWUKOHAHHAM NiAKNIOUEHHA [10 eNEKTPOMEPEXI MOXHa NPOBECTH

nepeBipKy CUCTEMMU:

» [1igKNOUMTH ENEKTPOXKMBIEHHS.

» YBIMKHiTb BHYTPILLHiM BNOK 3a ONOMOr0t0 NyNbTa AUCTAHLIHOTO
KepyBaHHS.

» YBIMKHITb PEXMUM OXONOMXEHHS Ta BCTAHOBITb MaKCMManbHO HU3bKY
TemMneparypy.

» BuKoHaWTe TeCTyBaHHA PEXMMY OXONOMXKEHHA NPOTArOM 5 XBUMKH.

» YBIMKHITb PEXMM ONaneHHA Ta BCTAHOBITb MAaKCMManbHO BUCOKY
TeMneparypy.

» BuKoHaWTe TeCTYBaHHA PEXUMY OMaNeHHA NPOTArOM 5 XBUMKH.

» 3anotpebu 3abe3neute BinbHWi Xin AednexTopa.

]

Mig yac ekcnnyaralii BHYTPiLLHIX BNOKiB AOTPUMYHTECA IHCTPYKLIiM 3
eKcnnyarauii, Lo BXOAATb O KOMM/EKTY MOCTABKM.

6.3  OdyHKLia aBTOMaTHUHOr0 BUNPABNEHHA NOMHNOK

NiAKNIOYEHHA

[ina poboTH Li€i yHKLT TeMNepaTypa 30BHiLLHBOTO NOBITPA Mae byTH
BULLOK 3a 5 °C.

Tpybonpogia xonofoareHTy Ta eneKTpPUUHE NPOBEAEHHA Ha
30BHilLHBbOMY Briowi MoxyTb ByTH BUNPABNEHi aBTOMATUUHO nicns
HenpaBHUNbHOTO 3'€AHAHHS.

> 3anycTitb cucTeMy (BifUMHITb BEHTUNI, YBIMKHITb BHYTPILLIHi 6OKK).

» HatuckaiTe TecToBui nepemukay [ 1] Ha ronoswii nnati =
man. 17), noku Ha aucnnei [2] He 3'aBuTbea CE.
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» 3auekainte 5-10 xBunuH, JokK CE He 3HKMKHE 3 aucnnes.
BunpaBneHi niHii xonogoareHTy Ta eNeKTPONPOBOAKa.

6.4  MepenaBaHHA KOPUCTYBaueBi

» [licnAa BCTaHOBNEHHA CUCTEMM NepeaaTh IHCTPYKLLiK 3 MOHTaXy Ta
TEXHIUHOro 06CNYroBYBaHHSA KITiEHTOBI.

» [10AICHWTH KNIEHTOBI NOPALOK eKCMTyaTaLlii CUCTEMM 3rigHO 3
iHCTPYKLUi€to 3 ekcnyarauii.

» Haparty knieHTOBi peKoMeHAaLlii LLoao PeTenbHOro 03HaMOMMNEHHS i3
HCTPYKUIi€t0 3 ekcnyarauii.

7 YcyHeHHA HecnpaBHOCTeH

7.1  KoHdnikT pexxumiB pobotu
Ekcnnyarauis 6arato3oHanbHKUX CNAIT-CUCTEM KOHAWLIIOHYBAHHSA
MOXITUBA Y BCiX pexuMax poboTu, ane 3 ofHie0 0cobnueicTio:

AKLLo npauyoe binblue 0AHOTO BHYTPILLHBOTO Bnoka, uepes KOHGIKT
pexuMiB poboTh BHYTPILLHI BNOKK MOXYTb NEPEXOAUTH Y PEXUM
0uiKyBaHHsA. KoHiKT pexumiB poboTH CTaeTbCA Tofi, Konu xoua b ofuH
BHYTPILLHIX BNOK NpaLitoe B peXMMi onaneHHs, B TOW uac AK xoua b oauH
iHLLIWIA BHYTPILLHiK ONOK NpaLIoE B iHWOMY pexuMi poboTu (Hanpuknan,
B PEXWUMi OXONOMKEHHA) . PEXXWUM ONaneHHA 3aBXau Ma€ BULLMIA
npiopuTeT. Bci BHYTPiLLHI BNokw, fKi He 3HAX0AATLCA B PEXUMI
onaneHHA, uepes KOH(MIKT peXXMMiB pobOTH NEePEXoanATb B PEXUM
OUiKyBaHHA.

i

Y BHYTpiLLHiX b1oKax 3 KOHNIKTOM pexuMiB poboTH BigobpaxaeTbca Ha
aucnnei cumBon «—-» abo bnumae iHaukaTop poboTk Ta CBITUTLCA
iHouMKaTop Tarmepa. binblue iHthopMmauii AMB. y TEXHIUHIA AOKyMeHTaLl
BHYTPILLHiX bn0KiB.

AK YHUKHYTH KOHQMIKTY PEXMMIB PODOTH:
+  XKoAHOro BHYTPILLHLOTO BNIOKY B PEXHUMi OManeHHs.
+  Bci BHYTpilLHi BNoKK B pexxnMi onaneHHs 1a/abo BUMKHEH.

7.2 HecnpagHocri 3 BigobpaxeHHAM kogy

A NONEPEMKEHHA
He6e3neka ana XUTTA uepes ypaXeHHA eNeKTPHUHNAM CTPYMoM!

TopKaHHA eNeKTPUUHMX YACTHH, LU0 NepebyBatoTb Nia HaNpPyro, MoXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepen npoBeAeHHAM PobiT 3 eNeKTPUUHUMU YACTUHAMM BUMKHITb
BCi (ha3n XMUBNEHHA Npunagy (3anobiXHUK/NiHINHWIA 3aXMCHUI
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHS.

Y pasi BUAHUKHEHHA HeCMPABHOCTI Nif Yac ekcnnyaralii CBiTnoAion

onumae binbLu TPUBaNMI yac abo Bif0DPAKAETLCA KO HECTPABHOCTI

(Hanpuknag, EH 02).

AKLLO HecnpaBHicTb HasBHa binblue 10 XBUNKH:

» Ha KOpOTKMIM uac BUMKHITb €NEKTPONOCTauaHHA i NoTiM 3HOBY
BBIMKHiTb BHYTPILLHi# bnok.

AKLLO HeCnpaBHICTb He YCYHYTO:

> 3B'AXITbCA 3 CEPBICHO OpraHi3allicto i HaaaKTe Kofl HEeCTPABHOCTI
Ta I0KNAAHY iHhopMaLito oo npunamy.

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC54
EC56

EHOA/EH00
EHOb
EH02
EHO3
EH 60
EH61
ELOC
ELO1
PC00
PCO1
PC02

PC03
PC08
pC 40%)

EH OE2)
EC0d?

YacToTa 0bepTaHHA BEHTUNATOPA 30BHILUHBOTO BN10Ka 32 MeXXamu HOPMaNbHOTO flianasoHy

HenpaeunbHui napametp B EEPROM 30BHiLuHboro bnoka

HecnpaBHicTb fiatunka Temnepatypu T3 (cnipanbHui TpybonpoBia KoHaeHcatopa)

HecnpagHicTb gatu1ka TeMneparypi T4 (Temneparypa 30BHilLHbOTO NOBITPSA)

HecnpaBHicTb fjatunka Temneparypu TP (3n1BHKiA TpybONpoBia komnpecopa)

HecnpaBHicTb fatuu1ka Temneparypu T2B (BuxigHui oTBip cnipanbHoro TpybonpoBoay BUNapHUKa; BUKMIOUHO MYNbTUCTIAIT
KOHAMLioHEP)

HenpasunbHui napametp B EEPROM BHyTpilLHbOro 6noka

MomunKa nepepayi AaHUX Mix rofoBHO APYKOBAHO NATOK BHYTPILLHBOrO bNoKa Ta AUCnneem

HecnpaBHicTb Npy BUABNEHHI CUTHaNY Nepexofy uepes Hynb

YacTota 0bepTaHHs BEHTUNATOPA BHYTPILHBOO 610Ka 32 MEXaMW HOPMANbHOTO Aiana3oHy

HecnpaeHicTb aatunka Temneparypu T1 (kiMHaTHa Temneparypa)

HecnpasHicTb gatu1ka TeMneparypi T2 (LeHTpanbHa yacTHa cnipanbHoro TpybonpoBoAy BUNapHUKa)

HepocratHs kinbkicTb abo BUTIK XxonofoareHTa U4 HeCpaBHiCTb AaTunka Temnepartypu T2

lMomunKa 3B’A3Ky MiX BHYTPILLHIM i 30BHiLLHiM briokamu

HecnpagHictb mogyns IPM abo 3axucty Bin nepeHanpyru IGBT

3axucT Bif HaaMipHoi abo HeOCTaTHBOT Hanpyry

3axucT Bif BUCOKOI TemnepaTypu koMnpecopa abo 3axucT Bia neperpisaHHsa Mmoaynsa IPM abo npucTpii 3axucty Bing HaagMipHOTo
THCKY

3axuCT Bifj HU3bKOTO TUCKY

HecnpaBHicTb Moayna iHBepTOpa KoMnpecopa

MomunKa nepenavi AaHUX Mix rofoBHO APYKOBAHO NNATO 30BHiLLHBbOTO 610K Ta roNoBHO APYKOBAHOK NaTolo NPUBOAA
Komnpecopa

HecnpaBHicTb cucTeMM cUrHanisalii npo piBeHb BOAK

HecnpaBHicTb 30BHilLHbOrO bnoka

HeBignoBiaHiCTb pexumy poboTH BHYTPILLHIX BNOKIB; pexXHUMK pobOTH BHYTPILLHIX BNOKIB i 30BHiLIHBOTO B10Ka MaloTh
Y3roZxyBatucs mix coboto

Tab. 552 HecnpasHocTi 3 BidobpameHHAM KoOy

BHyTpiwHii 6nok 4CC

HecnpagHictb EEPROM BHyTpilHboro bnoka BUMK. 1
Momunka nepefaui AaHUX MixK BHYTPILHIM i BUMK. 2
30BHilLHIM bnokamu

MapameTpu BEHTUNATOPA BHYTPiWHbOrO bnoka  BUMK. 4
3a MeXaMu HoOpManbHOTo lianasoHy (Ans AeAKnX

6nokis)

[Jatunk Temnepatypu T3 (natuuk Temneparypu 8 BUMK. 5
TpybonpoBopi) BUMKHEHO abo CTanocs KopoTke

3aMMKaHHA

[atunk Temnepartypu T4 (Temnepatypa BMMK. 5
30BHILUHBOTO NOBITPA) BUMKHEHO abo cTanocs

KOPOTKE 3aMUKaHHS

[atuunk Temnepartypu TP (3axucT Bin konuBaHb  BUMK. 5

TEMMepaTypu HarHiTaHHA Komnpecopa)

BUMKHEHO abo CTanocs KopoTKe 3aMM1KaHHS

[atunk Temneparypu T1 (maTunk KiMHaTHOI BUMK. 6
TEMMepaTypu) BAMKHEHO abo CTanocs KopoTke

3aMUKaHHA

[atunk Temnepatypu T2 (natuuk Temnepatypu 8 BUMK. 6
TpybonpoBofi) BUMKHEHO abo CTanocA KopoTke

3dMWUKaHHA

[leTeKTop BUTOKY X0onofoareHTa (ans f[eakux BUMK. 7

6nokis)

HecnpaBHicTb cucTemMu curHanisatlii npo piseHb | BUMK. 9

BOAM

MapameTpy BEHTUNATOPA 30BHiLLIHbOMO bnoka 3a | BUMK. 12
MEXaMW HOPManbHOTO fliana3oHy (Ans AeaKux

6nokis)

HecnpaBHicTb 30BHiLLHbOrO br1oka (ans ctaporo  BUMK. 14

npoToKony 0bMiHy AaHKMK)
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YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

BOSCH

Gwicr —— naaiwepa — Tlawna npawa (brwad)

HecnpasHictb EEPROM 30BHilLHboro bnoka (ana | YBIMK.

JeaKux bokis)
HecnpagHicts IPM
3axucT Bif nepeHanpyr abo HU3bKOI Hanpyru

3axucT Bifl NePEBULLEHHA MAKCUMaNbHOI
TEMMepaTypu Komnpecopa abo 3axucT Bif
BUCOKOI Temnepatypu mogyns IPM

3axuCT Bifj BUCOKOro abo HM3bKOro TUCKY (ans
JeAKux bnokis)

HecnpaBHicTb iHBEPTOPa CUCTEMM KEPYBaHHA
KOMMPECOPOM

BIMUMAE (3 uactototo 2 ')
BITMMAE (3 yactototo 2 'u)
BIMMAE (3 yactototo 2 'u)

BITUMAE (3 yactototo 2 'u)

BITMMAE (3 yactototo 2 'u)

Tab. 553 Kodu HecnpaBHoCTI BHYTpiLiHbOro 610ka Ty 4CC

Crewjanssiywosn " faunaaiwepa —— Nlawna npaoe brmwac)

HeBinnoBiaHiCTb pexuMiB poboTH BHYTPILLHIX
6nokis®)

YBIMK.

5

1

1) HeignoBigHiCcTb pexumy poboTH BHYTPIlLHBbOTO biIoKa. Taka CHTYalLlifl MOXe BUHUKHYTH Y CHCTEMaX 3 Kinbkoma brokamu, Konu piaHi 610K1 NpaLioioTb B PisHUX pexvMaX.
[1nf yCyHeHHs i€l HecnpaBHOCTI HeObXiAHO HANEXHUM UMHOM HANALLTYBATW PEXUM POBOTH.

BkasiBka: y koMnnekTi 6noKiB, HanalTOBaHKUX Ha PEXUM
OXOMOPKEHHA/OCYLLIEHHA/BEHTUNATOPA, HEBIAMOBIAHICTb PEXUMIB

7.3

HecnpaBHocrTi 6e3 BifobpaxxeHHsa kogy

BMHHKAE LLIOWHO OAMH 3 BOKIB y cUCTeMi Dyfie HanaLITOBaHO Ha
onaneHHs (onaneHHs € NPioPUTETHUM PEXUMOM CUCTEMM).

Grociyeyvenns

TennoobMiHHKK 30BHIiLLHBOT0 ab0 BHYTPILIHBOMO | » QuUUCTUTM TENNOODBMiHHMK 30BHILLHBOrO abo

TennonpoayKTUBHICTb BHYTPILIHbOrO bnoka
3aHaATO HU3bKa.

30BHiLLHIM bnok abo BHYTPILLHiN bnok He
npautoe.

30BHiLLHil abo BHYTpILLHIK Bnok be3nepepBHO
BMMKAETbCA Ta BUMMKAETHCA.

bnoka 3abpyaHeHni abo yacTkoBo
3abn0oKoBaHui.

HepnocTaTHs KinbKicTb XonofgoareHTa

BifcyTHil enekTpuuHKi cTpym

BcTaHoBneHui y npunagi 3anobixKHUK BUTOKY

cTpymy abo nnaBkui 3anobikHmk?) neperopie.

Y cucTeMi He[oCTaTHLO XONOf0areHTa.

Y cucTemi 3abarato xonogoareHTa.

Bonora abo CTOPOHHi PEUOBHHU Y KOHTYPI
XONOAMUMbHOTO areHTa.

KonueaHHA Hanpyru1 3aBenukKi.
Komnpecop NoLKomKeHO.

>

>

BHYTPILUIHbOrO HNOKa.

[NepeBipnTH repMeTUUHICTb TPYbONpoBOAaiB,
3a noTpebu NOBTOPHO repMeTH3yBaTH.
3anpaBuTh XON0OA0AreHT.

[TepeBip1TH NigKNOUEHHA A0 AXepena
XMUBNEHHA.

YBIMKHITb BHYTPILLHil BNOK.

[TepeBip1TH NigKNOUEHHA A0 AXepena
KMUBNEHHA.

MepeBipuTH 3an0BiXKHMK BUTOKY CTPYMY Ta
NNaBKWM 3an0BiKHKK.

MepeBipKUTH repMeTHUHICTb TpybonpoBogiB,
3a noTpebu NOBTOPHO repMeTH3yBaTH.
3anpaBuTh XONOA0AreHT.

Bupmanutv xonogoareHTa 3a 4ONOMOrow npunagy
anAa BiﬂKaHYBaHHH XonopoareHta.

>
>
>
>

CnOpOXHUTH KOHTYP XONOAMNBHOTO areHTa.
3anoBHWTM HOBMM XONOA0AreHTOM.
BcTaHOBMTHM perynatop Hanpyru.

3amiHKUTH KoMnpecop.

1) TnaBkwit 3anobiXXHUK ANA 3aXKUCTY Bifl HAAMIPHOI CUK CTPYMY PO3TaLLIOBaHUIA Ha FONOBHIM IPYKOBaHi nnarti. TexHiuHi XxapakTepuCTUKW HaAPYKOBaHi Ha FoNoBHiM PYKOBaHik
MNarTi, a TaKOX HaBEAEHO B TEXHIUHWX XapaKTEPUCTUKAX Ha CTOPiHLi 338.

Tab. 554
74

Cuctema KoHTponio eHeprocnoxusanHa (EMON)
OyHKLiA KOHTPONIO EHEPrOCMOXMUBAHHA O3BONSAE BiACTEXYBATH
CMOXXWBAHHA eNeKTPOEHeprii AN KOXHOTO BHYTPILLHbOMO bnoka
OKPEMO [iN1A KOXXHOro pexxumy pobotu. Uepes BOYnoBaHWIM ekpaH
e(heKTMBHOCTi MOXHA NOPIBHATH CMOXMBAHHA ENEKTPOEHEPTIi i3

TENNoNpPOAYKTUBHICTIO ANA ONaneHHA abo 0XoNnomKeHHs.

Ha nopatok, BNpoAoBX CTPOKY CNy61 NpUcTpoto 3an1cyeTbes
3ara/ibHe COXKWBaHHA eNeKTPOeHeprii Ta 3aranbHa
TENNONPOAYKTUBHICTb. [HchopMmauin: Bidyanisauis jaHUX cHcTeMA
KOHTPO/TIO eHEProCnoX1BaHHA NoTpebye HafABHOCTI aKTUBHOTO

336

0bnikoBoro 3anucy y AofaTKy Ta BHYTPiLLHiX BNoKiB 3 (hyHKLie0
KOHTPOIO EHEPTOCNOXKMBAHHS.

OYHKLLif eHeProMOHITOPUHTY MiATPUMYETLCA NULLE BHYTPILLHIMK
6nokamu CL7000i, Burotosnenumu 3 12/2024 p.
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BOSCH

8 3axucr goBKinnA Ta ytunisauina

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHUM NMPUHLUANOM LifNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NpoayKLi, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXinHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMKCIB LLOMO 3aXMCTY HABKOMULIHBOIO CEPEAOBMLIA.

[lns 3aXMCTy HABKONMULLIHLOTO CEPEOBHLLA MA BUKOPHUCTOBYEMO
HaWKPALLi 3 TOUKW 30pY EKOHOMiUHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTIl.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKu, Mu bepemo yuacTb y nporpamax OnTMMansHoi
yTWnisauii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
Be3neuHi Ta npuaaTHi 4NA NOAANbLIOr0 BUKOPHUCTAHHS.

ObnapgHaHHs, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

ObnagHaHHA, WO BiACMYXWNKU CBOT TEPMiHU MICTATb LiHHI MaTepianu, AKi
MOXH BUKOPUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI By3NnK Nerko AeMOHTYI0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHsA. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3NK Ta
nepefasaTty ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUNI3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Havae, 1o BUPib 3ab0pOHAETbCA

YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLMMK Bixofamu. Moro HeobxigHo

nepenatv ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

YTUNI3aLiT O NYHKTY NPUMOMY CMITTA.

Llen cMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX NepenbdaueHo
MONOXEHHA NPO NepepobKy eneKTPOHHKUX BiAX0AiB, HANPUKNAL,
"Mupektuea 2012/19/€C npo BiaXoan eNEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHa". Lli nonoxeHHs nepenbayatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO A1il0Tb
[ANA 3[aui Ta yTURI3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMux
KpaiHax.
OcKinbk1 eneKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MIiCTUTH Hebe3neuHi peuoBHMHH,
iX HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAanbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNMBY LLIKOLY [IOBKiNNto Ta Hebeaneky AnsA 300poB'a
noaen. Kpim toro, yTunisauis enekTpoHHOro 0bnagHaHHs cnpuse
3bepexeHHI0 NPUPOAHUX PECYPCIB.

binbww aeTanbHy iHhopmauito Wwopo beaneuHoi gna AoBKiNAsA yTunisawii
CTapu1X eNeKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHKX MPUNAAIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWnisauii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.
[lonatkoBy iHhopMaLlito HaBeEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AkymynaTopu

AkymynATopr 3ab0POHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
BX1BaHi akyMynaTopu HeobxiaHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
YCTaHOBaXx.

XonopoareHt R32

Cuctema MiCTUTb (hTOPOBAHMI NAPHUKOBHIA ra3 R32
(noteHuian robanbHOro NOTenniHHA 6751))
cnaboroptouni i ManoTokcuuHuii (A2L abo A2).

KinbKicTb 3anpaBneHoro XonofoareHTa 3a3HaueHo Ha
HaKnewnLwji 3 JaHUMU 30BHILLIHBbOrO bnoka.

XonopgoareHT CTaHOBUTb Hebeaneky ansa [oBKinns, ToMy Horo noTpibHo
3b1party 1 yTUni3yBaTu OKPemo.

1) 3rigHo 3 1I00ATKOM | AUPEKTMBU (EC) N0 517/2024 EBponeiicbkoro
napnamenTy Ta Pagu €spony Big 7 niotoro 2024 p.
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TexHiuHi pani BOSCH

9 TexHiuHi paHi

9.1 30BHillLHi Gnoku

3oBHiluHiA bnok CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2E | CL7000M 53/2 E
Y pa3i KombiHyBaHHA 3 BHYTpilLHiMKU BnoKkamu TUnNy: 2xCL7000iUW 2|2 x CL6000iUW 2 |2 x CL4000iUW 2|2 x CL5000iMCN
OxonomeHHA
HoMmiHanbHa B1XigHa NOTYXHiCTb KBT 5,27 5,27 5,27 5,27
(2,7~6,3) (2,4~5,8) (2,24 ~5,56) (2,4 ~5,53)
KbTO/ 18 18 18 18
rof (9450 ~21800) | (8300 ~20000) | (8000 ~19000) | (8200 ~18900)
MoTyXHicTb Ha BXofi (MiH. — Max.) Br 1080 1170 1280 1350
(250 ~ 1460) (230 ~ 1460) (250 ~ 1470) (240 ~ 1470)
HaBaHTaxeHHa no oxonomxeHHio (Pdesignc) KBT 5,3 5,3 5,3 5,3
EHeproedekTuBHicTb (SEER) - 8,5 8,5 7.8 7,9
Knac eHeproeeKTUBHOCTI - At++ A+++ A++S A++
Cuctema onaneHHs
HomiHanbHa BUXigHa NOTYXHICTb kBT 5,27 5,27 5,27 5,27
(1,93~6,74) (1,84 ~6,44) (1,84 ~6,44) (2,08 ~5,77)
KbTO/ 18 18 18 18
rof (6600 ~23000) | (6300 ~22000) @ (6800 ~22000) | (7100 ~19700)
MoTyXHicTb Ha BXofi (MiH. — Max.) Br 1080 1120 1260 1150
(250 ~ 1690) (260 ~ 1760) (260 ~ 1790) (250 ~ 1560)
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh —nomipHui KBT 4,3 4,3 4,3 4,3
Knimar)
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh —binbuu KBT 5,0 5,0 5,0 5,0
TENNUM Knimar)
EneproedektusHicTb (SCOP) npu -7 °C - 4,6 4,6 4,6 4,6
Knac eHeproedekTuBHoCTi npu -7 °C - A++ A++ A++ A++
3aranbHi napamertpu
EnektponoctauaHHs B/Iy 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Makc. CnoXuBaHHA enekTpoeHeprii (MOTyXHiCTb) Br 3050 3050 3050 3050
Makc. cnoxuBaHHA enekTpoeHeprii (cTpym) A 13 13 13 13
XonopoareHt - R32 R32 R32 R32
KinbKicTb 3anpaBnfaHHA XonofoareHTy K 1,5 1,5 1,5 1,5
Po3paxyHKOBWI TUCK MIMa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
3oBHilHiN bnok
06’eMHUI NOTIK M3/ro,u 3000 3000 3000 3000
PiBeHb wymy nb(A) 59 59 59 59
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI nb(A) 58 56 54 54
[lonyctMma Temneparypa 30BHillIHbOrO NOBITPA °C -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
(oxonomxeHHa/onaneHHs)
Bara HetTo/Bara bpyTTo Kr 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5 45,0/48,5
Tab. 555

9.2 30BHillLHi Gnoku

3o0BHilWwHii 6nok CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3 E
Y pa3i KombiHyBaHHA 3 BHYTPilUHiMKU Onokamu Tuny: 3xCL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iMCN
OxonomxeHHA
HoMmiHanbHa B1XigHa NOTYXHiCTb KBT 7,9 7,9 7,9 7,9
(2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2) (2,19~8,2)
KbTO/ 27 27 27 27
rog (7500 ~29000) = (7500 ~29000) @ (7500 ~28000) (7500 ~28000)
MoTyXHicTb Ha BXofi (MiH. — Max.) Br 1978 1978 2082 1978
(150 ~ 2400) (150 ~ 2400) (150 ~2300) (150~ 2300)
HaBaHTaxeHHA no oxonomxeHHio (Pdesignc) KBT 7.9 7.9 7.9 7,9
EHeproedekTnBHicTb (SEER) - 8,5 8,5 8,0 8,5
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3o0BHiwWwHiK 6nok

Y pasi KoMbiHyBaHHA 3 BHYTPiLUHiMK Bnokamu Tuny:

TexHiuHi pani

CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E | CL7000M 79/3E | CL7000M 79/3 E
3 x CL7000iUW 2|3 x CL6000iUW 2 |3 x CL4000iUW 2|3 x CL5000iM CN

Knac eHeproedeKTMBHOCTI
Cuctema onaneHHs
HomiHanbHa B1XigHa NOTYXHICTb

MoTyXHiCTb Ha BXxoAi (MiH. — Max.)

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh —nomipHuit
Knimar)

OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh—binbLu
TENNUM Knimar)

EHeproedekTuBHicTb (SCOP) npu -7 °C
Knac eHeproedekT1BHoCTI npu =7 °C
3aranbHi napametpu

EnektponocrauaHHs

Makc. CnoxwBaHHA enekTpoeHeprii (MOTyXHiCTb)
Makc. cnoxwuBaHHA enekTpoeHeprii (CTpym)
XonopoareHt

KinbKicTb 3anpaBnAHHA X0N0A0areHTy
Po3paxyHKoBH# TUCK

3oBHilwHiN bnok

06’emMHu# noTik

PiBeHb Wwymy

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI

[onyctima Temneparypa 30BHiLIHbOTO NOBITPA
(oxonomxeHHa/onaneHHA)

Bara HeTTo/Bara bpyTro
Tab. 556

Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)

KBT
KBTO/
ron

Br

KBT

KBT

B/Tu
Br

Kr
MMa

m3/rog

nb(A)

nb(A)
°C

Kr

A+++

8,2
(1,46 ~8,49)
28
(5000 ~29000)

2159
(200 ~ 2300)

6,0
6,2

46
A++

220-240/50
4100
18
R32
2,1
4,3/1,7

4000
62
55

-15...50/-15...24

61,0/66,0

A+++ A++ A+++
8,2 8,2 8,2
(1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49) (1,46 ~8,49)
28 28 28
(5000 ~29000) ' (5000 ~28500) ' (5000 ~29000)
2159 2159 2159
(200 ~ 2300) (200 ~2300) (200 ~2300)
6,0 6.0 6,0
6,2 6.2 6,2
46 46 4,6
A++ A++ A++
220-240/50 220-240/50 220-240/50
4100 4100 4100
18 18 18
R32 R32 R32
2,1 2,1 2,1
4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
4000 4000 4000
62 62 62
54 53 54
-15...50/-15...24 ' -15...50/-15...24 | -15...50/-15...24
61,0/66,0 61,0/66,0 61,0/66,0
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TexHiuHi pani

9.3  BHyTtpiwHi 6noku

BOSCH

BHyTpilwHii 6nok CL5000iMCN 26 E

HoMiHanbHa NOTYXHICTb OXONOMKEHHA KBT
kbro/rog,
HoMiHanbHa TennonpoayKTUBHICTb KBT
kbro/rog,
[MoTyXHiCTb Ha BXOAi 3@ HOMIHANbHOI BUXIAHOI MOTY)XXHOCTI Br
[Mopava Hanpyru XKMBNEHHA B/l
Bnbyxo3axuLLeHNi kepaMiuH1i 3anobixkHKUK Ha OCHOBHIW Nnari -
LLIBKAaKicTb 06’eMHOr0 NOTOKY (HWU3bKa/cepeaHa/BrUCoKa) m3/ron
PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY (BUCOKWI/CePEMHii/HU3bKNN) n6(A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI Ab(A)

[lonycTima Temneparypa 30BHilIHbOO NOBITPA (0XONOMKEHHA/ONaNeHHA) °C

3'enHyBanbHUil naTpybok TpybonpoBoay XonofoareHTa:
CTOPOHA PifiuHK / CTOPOHA rasy

Tab. 557

2,6

9

2,9

10

45
220-240/50
T3,15A/250B
650/580/490

37/34/27

54

16...32/0...30

6,35 MM (1/4 aoima) /9,52 mm (3/
8 aronma)

cwooo-u W26 E cusooo-u W35E cusooo-u W53E cusooo-u W70E

HoMmiHanbHa NOTY)XHiCTb OXONOMKEHHS KBT
kbto/rog, 9,3 12,3
HoMiHanbHa TennonpoayKTUBHICTb KBT 3,1 4,0
kbto/rop, 10,7 13,7
[ToTyXXHiCTb Ha BXOAi 3@ HOMiHaNbHOI Br 21 25
BUXIAHOT NOTYXKHOCTI
Mogaua Hanpyru XUBNEHHS B/l 220-240/50 220-240/50

B1Oyxo3axuLLeHi KepamiuHui - T3,15A/250B T3,15A/250B

3anobiXXHMK Ha OCHOBHIM nnari

18 24

5,6 7,3

19 25

36 60
220-240/50 220-240/50

T3,15A/250B T3,15A/250B

LLIBKAKicTb 06’€MHOr0 NOTOKY (HW3bKa/ m3/rog 530/360/280 560/380/290 685/580/400 1092/724/379
cepenHs/BHUCOKa)
PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY (BUCOKHIA/ aB(A) 37/32/21,5/20,5 40/33/22/21 41/35/23/22 44,5/40/33/21
CepefHin/HNU3bKKI)
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI a6(A) 58 59 59 65
[lonyctMma Temneparypa 30BHilHbOMO °C 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30 16...32/0...30
noBiTpA (0XONomKeHHsA/onaneHHs)
3'enHyBanbHUI naTpybok Tpybonposoay
XOnoAoarenTa: 6,35 mm (1/ 6,35 mm (1/ 6,35 mm (1/ 9,52 mm (1/
CTOPOHA PiANHH / CTOPOHa rasy 4 ponma) /9,52 mm | 4 aroitma) /9,52 MM | 4 pioima) / 12,7 mm | 4 groma) / 15,9 mm
(3/8 mroitma) (3/8 proitma) (3/8 mroima) (1/2 prorma)
Tab. 558
BHyTpiLHii 6nok — Bara, kr (HeTtT0) BHyTpiwHii bnok— Bara, kr (HeTT0)
HacTiHHWi BHYTPiLUHi# 6nok 6nok anA BCTaHOBNEHHA Ha
CL4000iU W 26 ECL4000IU W 3 8,7 ACTAB
5E CL5000iMCN 26 E 14,9
CL4000iUW 52 E 11,2 CL5000iUCN 35 E 14,9
CL6000IUW 26 E 10,2 CL5000iUCN50E 14,9
CL6000IUW 35 E Tab. 560 Bara HeTTo BHYTPILHbOro b6/10Ka (6/10k Ong BCTAHOB/EHHA Ha
CL6000IUW 53 12,3 nidcrasi)
CL6000IUW 70 E 20,0
CL7000iUW 20 E
CL7000iUW 26 E
CL7001iUW 35 E 12,4
CL7001iUW41E
CL7001iUW 53 E
Tab. 559 Bara HeTTo BHyTDIlLHbOro 6/10Ka (HACTIHHMHA BHYTPIlLIHIH
bnok)
340 Climate 7000 M - 6721892668 (2025/11)
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